"Padre  nuestro  que  estás  en  los  cielos, 
santificado  sea  tu  nombre." 

— Malao   6i9,  Traducción    dei   Nuovo  Mundo. 
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EL  NOMBRE  MAS 
GRANDIOSO  DEL  UNIVERSO 


generación  de  'il  huinanidad  que  vive  Iioy  estfi  por  presen- 
ciar la  Bantificaeión  dei  notubi  c  más  grandioso  dei  universo! 
Centenares  de  millones  de  porsonas  todavia  careceu  dcl  co- 
iiocimiento  de  este  nombre  de  tanta  importância.  Otros 
centenares  do  millones  quirás  tengan  alguna  forma  de 
religión  pêro  voluntariosamente  otniten  de  sus  intereses  cl 
nombre,  o  lo  despreciai!,  lo  profanan  o  no  ponen  ninguna 
tet  cu  él,  y  lo  vituperaa.  Rn  rcalidad,  la  gran  mayoría  de  Ia 
lumianidad  está  en  contra  dei  nombre.  Sin  embargo  éste 
será  santificado  de  nianera  maravillosa,  delante  de  amigos  y 
enemigos  por  igual.  Esto  será  en  respuesla  a  la  oraeión  que 
han  pronunciado  por  más  dc  mil  novecientos  anos  los  que 
sinceramente  aman  esc  nombre. 

ajPor  qué  debería  usted,  ei  lector,  tenor  interés  en  Ia 
.santiiK-aeión  de  un  nombre  que  qui/ás  Ioda  viu  doseonoec! 
Pucs,  si  usted  desea  ver  desaparecer  toda  Ja  pobreza  y  c» 
sii  lugar  ver  una  era  internimablc  de  abundância,  entonees 
usted  debería  estar  interesado  en  Ia  santificaeión  dei  nom- 
bre, el  más  grandioso  do  todos.  Hi  nsled  desea  que  las  enfer- 
medades  y  dolências  de  la  Innnanidad  scan  quitadas  para 
siempre  por  la  int.roduceión  de  una  oternidad  de  salud 
perfecta  para  todo  humano  riviente,  entonees  nay  razón 
para  que  usted  también  desce  la  -santificaeión  de  esc  nom- 
bre de  tanta  importância.  Si  usted  desea  que  terminen  Ia 
injusticia  y  la  iniquidad,  st,  si  usted  desea  que  se  ponga  fiu 
1.  <.Qu6  cosa  tagortanta  serf  «anti  ficada  en  esto  genevadón.  dclante 

ZlPOr  ÍvtS^^%a^or  tener  Intcres  en  la  sanUHcaeión  de  un 
nombre  que  todavia  lo  os  <li>won.n:Mu  u  un  sÍTinimi<;r<>  dc?  porsonas? 
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a  toda  oprcsión  de  rmiltitudcs  desvalidas  por  hombrcs  que 
buscai)  su  propio  interés,  hombres  sedientos  de  riquezas 
materiales  y  de  dominio  sobre  otros,  y  que  estos  sean  casti- 
gados do  mia  vez  para  siempre,  lo  que  nsted  realmente 
desça  es  la  santificación  do  Kl  Nombre.  Si  usted  desea  itn 
gobierno  limpio  c  iueorruptible  que  sea  más  elevado  que 
los  dei  hombre  imperfeeto;  si  usted  desea  que  la  Tierra  bajo 
dicho  gobiemo  justo  sea  sanada  y  transformada  en  un  jar- 
dín  hermoso,  nn  parque  deleitoso  por  dondequicro;  si  usted, 
además,  con  la  esperanza  de  ver  un  paraíso  global  como 
ése,  quisiera  vivir  aqui  para  gozar  de  él  en  paz  para  siempre, 
sí,  compartir  esa  hermosura  y  gozo  eon  sus  amados  que 
han  muerto  y  (pie  no  eonoeieron  más  que  una  vida  de 
pesar,  suFrimiento  y  tristeza;  es  decir,  si  usted  desea  que  la 
muerte  a  la  ena]  estamos  sujetos  sea  quitada  de  sobre 
nosotros  y  si  desea  QU«  sus  personas  amadas  vuelvan  de 
la  muerte  a  la  vida,  entonces  usted  también  desea  Ia  santi- 
ficación dei  nombre  más  grandioso  dei  universo.  Todas 
estas  cosas  maravillosas  dependeu  dc  esta  eosa  que  se  ha 
pedido  en  oraeión  por  largo  liempo. 

3  El  santificar  alguna  eosa  seneillamcnte  signifien  hacerla 
santa,  apartaria  como  eosa  sagrada,  consideraria  sagrada, 
como  eosa  que  no  debe  usarse  de  rnanera  eomún,  ordinária, 
lo  que  la  narla  inmunda,  impura,  desprovistn  de  lo  que 
exigicra  respeto,  degradante.  Pero  boy  dia,  las  ideas  en 
cuanto  a  !o  que  es  santo  difieren  alrededoi-  dei  mundo;  y  ío 
que  es  santo  para  una  persona  quizás  cause  disgusto  a 
otra.  Lo  que  es  verdadcraniente  santo,  sin  embargo,  no 
tiene  nada  que  ver  eon  inmundieia,  ni  siquiera  euando 
ésta  se  praetiea  de  una  rnanera  religiosamente  sincera.  Por 
esto  la  santificación  dei  nombre  más  grandioso  dei  universo 
bará  que  este  rcsplandezea  en  la  Loz  más  pura,  cn  una 
gloria  que  bará  que  los  bomlnvs  lo  considerou  eon  feinor 
reverente,  respelándolo  profundamente  y  temiendo  usarlo 
de  mancra  indigna,  desmeroe  odora,  o  liahlar  de  (M  con  opro- 
bio  o  causar  que  sea  vituperado.  Kc  habrá  aclarado  para 
todos  euulqiiier  mal  entendimiento  o  coneepto  falso  que 
haya  inibido  en  cuanto  a!  nombre.  Todos  apreciarão  el 

3.  i Que  sliítiincn  la  sanUScatiãn  de  algttBa  rasn.  y  que  significara 
la  sun  li  ficai' ióii  di:l  iiomliiv  inha  ^tuniUmit  y  ou  quõ  resultara? 
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nombre  más  que  nunca.  Lo  respetftrén  desde  eí  coraram  por 
todo  lo  que  valo,  por  todo  lo  que  representa,  Kl  nombre 
más  grandioso  de  todos  merece  reeibir  cl  honor  completo 
qne  kc  le  debe. 

4  jCuán  precioso  es  tener  ui»  buen  nombre!  ITace  mueho 
tierapo  un  rcy  dcl  Oriente  Mcdio  dc  euyo  nombre  se  haefa 
meneios  como  el  dei  hombre  más  sábio  dc  los  tieinpos  nn- 
tiguos  oseribió:  "Ha  de  escogerse  un  nombre  más  bicn  que 
riquezas  abundantea."*  Ese  rcy  sabia  lo  que  decía,  porque 
era  muy  rico;  y  el  tíempo  que  ha  pasado  no  ha  cambiado 
la  veraeídad  de  su  provérbio.  Despuês  de  haber  investigado 
cabalmente  todas  las  ambiciones  vacías  y  las  ocupaciones 
ranas  dc  los  hombrea,  él  dio  un  informe  a  la  coiigrcgación 
de  su  pueblo  dieiendo:  "Me.jor  es  un  nombre  que  el  bnen 
aecite."t  El  compuso  un  cântico  que  está  en  la  categoria 
do  "cantar  de  cantores,"  y  en  él  bino  qne  la  hermosa  ena- 
morada dijera  de  su  amado:  "Buenos  sou  tus  aceites  para 
Iraganeia.  Tu  nombre  ca  eomo  aceite  que  se  derrama. "f 
l.a  tnigancia  dc  un  buen  nomlirc  sobrepasa  a  la  de  un 
unguento  costoso,  y  no  se  puode  comprar  con  solo  dinero. 
['Is  cosa  mejor  que  tener  bijos  para  perpetuar  el  nombre  dc 
família  de  uno  a  gencraciones  venideras.  Más  puede  lograr 
con  el  cielo  que  las  riquezas  materiales. 

fiUn  buen  nombre  trae  mayor  satisfaeeióu  consoladora  a 
su  duono  merecedor,  y  mayor  consuelo  y  estímulo  a  las 
personas  que  aman  a  esc  dueíio.  Los  qne  no  quieren  vivir 
sus  vidas  en  vano  van  en  pos  dc  un  buen  nombre.  Jlay 
una  manera  correcta  y  provechosa  de  buscarlo. 

"  Cada  lector  dc  este  libro  respeta  su  propio  nombre. 
He  interesa  intensamente  en  que  otros  lo  respeten  y  lo  esti- 

*  Citado  de  1'rm-ei'bios,  <>a;>[hilr>  22,  versículo  1,  ite  I,n  Santa 
Jliblin,  sefjiln  la  Trudvct:itin,  dal  \' ar.ro  Mundo  di:  Ian  Santa» 
i-iliinix,  en  in^lrs,  ivlin.in  ili>  líHil. 
tCihulo  <!<■  HclesíiiHir-K  7:  1  en  l.ii  Santa  Itiblia,  ?/3I. 
t  CHíáat)  de  Kl  Cântico  de  Salomon  1:8  eu  Ln  Santa  Hlblia,  NU. 

4.  iComo  Juw'i  ln  predOBidad  de  un  nombre  el  liombie  mfis  sabto  de 

lr.]ii|][>s  ;mlÍKUi)S.  v  L(ui>  [uhIlt  Ihtic  f.-ilf  iiuiubn'  nm  cl  clelO? 

B.  íCãtno  atccla  un  bucn  nombre  u  su  duuiio  y  a  los  que  nnran  a  su 

6.  iPor  quó  tomará  ucolrtn  a  favor  ilc  su  nombre  el  duefio  dei  nombre 
iikk  xiMiKlinsri.  y  cerniu  ;ii.'C[;u\i  .■■;(<)  totín  (;i  ■  ■i-lwj ún  lii  el  Cielo  y  en 
la  Tierra? 
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men  profundamente,  porque  eso  significa  anicho  pura  él, 
entre  personas  justas.  Así  mismo,  cl  dueíío  <lcl  nombre 
más  grandioso  dcl  universo  tiene  respeto  para  su  propio 
nombre  personal.  Lo  respeta  más  que  a  todo  otro  nombre 
en  cl  universo.  De  liecho,  él  es  celoso  por  su  nombre.  Jus- 
tando sieinpre  listo  paru  defenderlo  y  glorificarlo  con  ceio 
y  vigor,  cl  declara  :  "Seré  celoso  por  mi  santo  nombre."* 
Toda  ereaeión  en  el  cielo  y  en  la  Tierra  estará  en  mejores 
condiciones  cuando  él  tome  la  debida  acciÓB  para  vindicar 
su  nombre  y  bacer  que  todas  las  criaturas  vivientes  conoz- 
can  su  verdadero  valor. 

7  jQuicn  es  éste  a  (juien  toda  la  ereaeión  todavia  tendrá 
que  conocer?  iQuién  podría  ser  aparte  dcl  Crcador  dei 
universo?  Los  ciclos  visiblcs  y  la  Tierra  manifiestan  que  él 
es  el  Cicntíi'ico  en  Jefe.  Ijos  científicos  de  esta  edad  sideral 
moderna  no  pueden  ponersc  a  la  par  con  él;  están  descu- 
briendo  que  cl  conocimiento  que  éi  tiene  de  la  ciência  y 
de  su  aplicacióu  sou  insondables.  Esiá  adelantado  a  cllos 
por  tina  eternidad.  Y  porque  la  cicneiu  pura  es  verdad 
absoluta,  él  es  verdadero.  El  ba  demoslrudo  que  su  domínio 
de  la  ciência  es  cabal,  no  solamente  cu  su  universo  creado 
con  el  cual  los  cienlíríeos  apenas  eslán  ligiTumento  íuniiliu- 
rizados,  sino  también  en  cl  Libro  que  él  bizo  que  se  escri- 
bieru.  Óoncerniente  u  nuestro  universo  él  tiene  mi  propósito 
roa.ravilloso  en  cl  cual  bay  lugar  para  toda  persona  que 
busca  vida  eterna  en  íelieidad.  Su  propósiio  cancerniente 
ai  universo  se  declara  en  su  Libro.  Eu  él  también  se  hace 
maiiinesto  su  nombre. 

SE1  no  se  avergiienza  dei  nombre  que  lleva.  Ticnc  con- 
fiança suprema  cn  sí  mismo.  El  inspira  a  sus  criaturas 
inteligentes  de  modo  que  cilas  ticnen  la  coníianza  más 
absoluta  cn  él.  Por  esto,  cuando  declara  su  propósito  y 
cuando  liacc  promesas  de  cosas  buenas  para  d  futuro,  él 
jura  por  sí  mismo  o  por  su  propio  nombre.  Sí,  en  su  Libro 
inspirado  él  ha  dado  su  nombre  personal  como  una  garantia 

*  Citiido  tle  Ezequiel  39 : 25  en  La  Santa  ISiuliu,  AN. 

1.  iQiií  eompar:uri.'.n  Hay  onlro  t-stt;  y  los  clenlifiinis  de  esta  edad  side- 
ral, y  úôiv.h'  .■■<'  ,-i  nrn|!i":slto  de  úl? 

8.  iConiii  ha  dcjiiDslradu  coeiílusiííl  sujJivin:!  cn  si  mismo,  y  que  volverá 
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il<>  rasas  venideras.  Ba  nombre  nunca  sem  manchado  por 
nu  curaplír  él  su  propósito  declarado  o  por  incumplimiento 
de  sua  pactos  o  no  eumplir  sus  promesas.  En  e!  pasudo  él 
ie  ha  ganado  renombre  varias  veees,  El  todavia  volverá  a 
adquirir  renombre  glorioso  delante  de  la  entera  poblaciòn 
creeiente  do  la  Tierra. 

•  El  Crcador  dei  universo  os  una  Persona  santa,  y  su 
tiombre  personal  es  santo.  El  hombre  lo  ha  eonocido  desde 
el  principio  de  Ia  historia  humana.  No  obstante,  es  poco 
eonocido  o  respetado  hoy  dia.  La  causa  de  esto  es  bien 
cimoada;  y  los  rcsponsables  de  esto  también  sou  bien  cono- 
eiclos.  En  tienipos  iintiguos  el  Oceailor  tuvo  un  pueblo,  una 
nación  enteia,  para  su  nombre.  Kl  tuvo  una  ciudad  santa 
llamada  por  su  santo  nombre;  y  en  esta  ciudad  capital  se 
hallaba  el  templo  edificado  a  su  nombre,  donde  se  le  can- 
taban  alabanzas  y  donde  se.  invoeaha  su  nombre  en  oración 
y  en  aeeión  tle  gracias.  El  levanto  portavoecs,  profetas,  para 
predecir  el  íuturo  en  su  nombre  y  para.  eseribir  aeerea  de 
acontecímientos  yenideros.  Kl  ha  probado  que  es  cl  mayor 
Guerrero  dei  universo,  y  todo  esto  lo  hino  por  causa  de  su 
nombre.  Cíanó  vietoriaa  en  batallas  para  librar  de  sus 
ertemigos  a  su  pueblo.  Pero  la  batalla  más  grande  de  toda 
la  historia  humana  y  de  toda  la  historia  dei  universo  61 
la  Inchará  y  ganara  cu  el  futuro  por  eausa  de  su  nombre. 
De  esta  nianera  su  nombre  llegará  a  ser  el  nombre  más 
celebrado  en  el  eielo  y  en  la  Tierra. 

Desde  el  mismo  principio  él  se  ha  interesado  en  con- 
servar su  hombre  (Mitre  sus  criaturas  en  cl  ciclo  y  sobre  la 
Tierra.  En  armonía  con  esto  61  no  lia  permitido  que  el 
pueblo  que  lleva  su  nombre  deje  de  existir.  Aun  en  este 
mismo  ano  él  tiene  sobre  la  Tierra  un  pueblo  que  lleva  su 
nombre  como  sus  adoradores  verdaderos  y  dedicados.  En 
el  caso  de  ellos  61  ha  eumplido  su  propia  promesa  profé- 
tica: "Y  las  colooaré  como  alabanza  y  como  nombre  en 
toda  la  tierra  de  su  ignominia.  En  aguei  tiempo  los  harô 
entrar  a  ustedes,  anu  en  el  tiempo  dc  juntarlos  yo.  Pucs 

!).  jDesde  cuando  se  ha  ronHcIrto  el  nombre  ilcl  Crondor.  efimo  se  Mo 
['[■uniijH-nniii  :i  mi  ikhh Ijl-c  <■!)  t.if.™i><jn  ;mtií:uo5,  y  como  llegara  a  ser 


nomliro  entro  las  criaturas,  ia  quíún  ha  pre- 
j  cómo  es  que  su  nomlire  se  ir.Ah  «mocíendo  y 
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haré  que  sean  un  nombre  y  una  alabanza  entre  todos  los 


ante  los  ojos  suyos."*  Por  médio  de  usar  a  estos  recogidos 
cl  está  llcgando  a  ser  más  extensamente  eonoeido  por  toda 
la  Tierra.  Millonea  dc  personas  ahora  está»  oyendo  la  pro- 
clamación  de  este  nombre.  Centenares  de  miles  están 
«prendiendo  a  reverenciai 'lo.  Están  apresurándose  a  hacer 
paz  con  cl  Portador  de  éste  ahora,  antes  que  él  efeetúe  su 
batalla  suprema. 

11  El  lector  de  este  libro  quizás  sea  uno  de  los  milloncs 
dc  personas  religiosas  que  por  siglos  han  orado  pidiendo, 
sin  saberlo,  la  sautiiiieaeión  dei  nombre  dei  Creador.  Los 
guias  religiosos  han  mantenido  a  éstas  eu  ignorância  en 
cuanto  a  este  nombre,  cl  más  santo  y  más  grandioso  entre 
los  vivientes.  No  es  cosa  extrafia,  entonces,  que  muchos  de 
los  que  han  orado  hayan  abrigado  prejuicio  contra  el  mis- 
mísimo  nombre  por  cl  eual  han  orado  tantas  veees  pidiendo 
que  sea  santificado.  Pero,  jqué  inteligência  se  muestra  al 
sentir  prejuicio  contra  él  solam  ente  porque  muchos  hom- 
bres  que  una  vez  estnvierón  vinculados  a  él  resultaron  in- 
fieles  c  indignos;1'  Kl  Creador  todavia  es  santo  y  verdadero. 
131  todavia  tienc  rospeto  por  lo  que  se  1c  llama.  Usando  su 
omnipotência,  é!  llcvará  a  cabo  Stj  propósito  anunciado  y 
santificará  su  santo  nombre  a  pesar  dc  cualquier  prejuicio 
contra  él.  Después  dc  eso  él  nunca  permitirá  que  vuelva  a 
ser  profanado  por  la  humanidad.  "Ciertamente  santificaré 
mi  gran  nombre,  que  estaba  siendo  profanado  entre  las 
naeiones,  que  ustedes  prolana.ron  en  médio  dc  elhts,"  dice 
él  en  cuanto  a  su  propósito  imnutable.f  jPor  qué,  entonees, 
deberíamos  nosotros  resistir  y  bichar  contra  la  mejor  cosa 
que  pudiera  acontecer  y  que  acontecerá? 

12  De  la  santifieaeión  de  su  nombre  depende  la  vida  y 
felicidad  de  todo  aqucl  que  desea  mostra  i\sc  digno  do  una 
vida  eterna  sin  d  olor,  tristeza,  hambre,  imperfeceión,  su- 
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Jeeión,  injusticia  y  oprcsión.  Todos  nosotros  que  somos 
sus  criaturas  tonemos  el  deber  de  adorarle  como  Dios,  como 
o]  (inico  Dios  vivo  y  vordadero.  Solo  de  él  procede  una 
esperanza  válida  de  nu  nuevo  mundo  de  satisfaeeión  per- 
fecta  para  todo  aquel  qae  ama  lo  f|ne  cs  correcto,  justo 
y  bixeno,  y  él  tambióu  hace  posible  que  nosotros  veamos 
realizada  esa  esperanza  gloriosa  a  au  debído  tiempo.  La 

real  izaeión  de  eslo  significará  un  parniso  eslablecido  eu 
la  Tierra,  con  paz  entre  todos  los  pueblos  sia  importar  cuál 
sen  sn  idioma,  raza,  nación,  color  o  posición  social  o  cultural 
;n-1u:d.  El  lograr  nosotros  ver  realiznda  esa  esperanza  sig- 
nificará  vivir  una  vida  feliz,  bendita,  útil  y  con  propósito 
para  siempre  jnmás,  eu  armonfa  completa  con  cl  Crcador 
dei  eterno  nuevo  mundo  dc  justicia. 

"  Los  nombres  de  las  personas  que  voluntariosamente  o 
debido  a  prejuicio  se  oponen  a  lo  que  es  dc  mayor  beneficio 
u  la  Inimanidad  dejarán  de  existir,  se  pudrirán  eu  vitu- 
pério. "A  la  moneión  dei  justo  le  espera  una  bendición,  poro 
el  mismisimo  nombre  de  los  inicuoH  se  padrirá."*  Kl  nom- 
bre  dei  justo  Oreador  pronto  quedará  demostrado  como  cl 
nombre  nuis  grandioso  de  todo  el  universo.  Es  impereee- 
ilero.  Despllós  que  todos  los  opresoirs  hi  1'iimes  dc  la  bumani- 
dad  hayan  perecido  elerniimentc  y  el  recuerdo  de  ellos  hnya 
cesado  para  siempre  jamás,  e!  nombre  dei  Creador  sobre- 
vivirá  en  interminable  gloria  universal.  Kntonces  será 
grande  el  galardán  y  grande  la  felicidad  dc  todos  los  que 
oran  y  que  sinceramente  viveu  en  nrmonía  eon  la  oraciòn: 
"Padre  nnestro  que  estás  en  los  eielos,  santificado  sca  tu 
nombre.  "f 

11  ;Ab!  lín  cuanto  aí  nombre  mismo,  para  aprender  enál 
es  tendremos  que  ir  al  Libro  dei  Nombre. 

•Cintilo  <le  Provérbios  J0:7  en  La  Santa  Bíblia,  NU. 
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EL  LIBRO  DEL 
NOMBRE 

E  ntro  las 

obras  milagrosas  dei  Creador  dei  universo  se  encuentra 
nn  libro,  Es  aluíra  vrn  libro  anliguo.  Pol-  dieemueve  siglos  se 
ha  llamado  "los  escritos  santos,"  o  'Las  Mantas  Escrituras; 
pêro  hoy  también  sc  ilama  La  Santa  Bíblia.  Pnede  correcta- 
mente Uamársele  El  Libro  dei  Nombre.  jPor  quét  Porque 
tonemos  que  dirigimos  a  61  si  deseamos  aprender  el  nom- 
bre dei  Creador  dei  universo,  El  que  nos  puso  aqui  sobre 
esta  Tierra. 

-  Como  tributo  a  su  poder  salvavidas  este  Libro  de  Mantas 
Escrituras  se  ha  traducido,  completamente  o  cn  parte,  a 
más  de  mil  ciento  cincuenla  idiomas  y  dialectos  que  se 
hablan  alrededor  de  la  Tierra.  La  traducción  dei  Libro 
a  más  idiomas  y  dialeclos  si  gim  adelante,  para  que  el  Libro 
paeda  aleanzar  a  eada  vez  más  peraonas  cuya  vida  eterna 
está  en  peligro.  Pero  de  imichas  de  estas  traducciones  no 
podemos  aprender  el  nombre  de  nuestro  Creador,  porque 
sc  ha  usado  olra  palabra  «  título  cn  vez  de  su  nombre.  Por 
esas  traducciones  cl  nombre  no  ha  sido  respetado,  honrado 
o  considerado  sagrado;  de  hecho,  ha  sido  escondido  de  los 
lectores  que  tienen  que  conocer  cl  nombre  para  su  propia 
salvación.  Pero  por  médio  de  volver  al  Libro  cn  sus  idiomas 
originales  podemos  aprender  cómo  nuestro  Creador  se  IJama 
a  si  mismo,  para  que  podamos  llegar  a  conoccrlo. 

3  Centenares  de  anos  antes  de  que  aparecieran  los  bien 

í  ;,c™  paefle  Uamársele  correcta  mentv  ,nl  libro  que  Dios  lia  croado, 
y  porquê? 

2.  íH;i;íUi  que  ;:i;i(l<.       n;i  i  KuíuHdti  csic  lilirn.  y  i\v  <[uf-  numera  es  que 
mu^ha^^ostas^tradurciones  no  han  respolado  nl  considerado  sagrado 
/cmAi^iÒ  VniDiv.u  a  éscrlblrso  la  Bíblia,  y  en  que  idioma? 
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oonoeidog  gafas  religiosos  Buda  v  Confúcio  v  Mahoraa,  se 
rtitpczó  a  eseribir  la  Santa  Bíblia,  liso  fue  1,513  anos  antes 
de]  ano  quo  la  éristiandad  llnina  1  d.  dc  J.C.,  o  1  A.O.;  o 
haee  más  de  3,470  anos.  Cosa  notablc  es  que  empezo  a  eseri- 
birse  eu  Un  idioma  que  todavia  existe  y  que  hoy  íiabla  una 
nación  de  sente.  Por  varias  razomes,  sin  duda  esc  idioma  fue 
■  hombre  y  de  la  primera  nrajer  que 
Puede  por  lo  tanto  llamársele  el  idioma 
ailãmico,  puesto  que  el  nombre  dei  primor  hombre  Ino 
Adán,  que  significa  "Hombre."'  V.n  ot.ras  palabras,  era  cl 
idioma  dei  hombre.  Pero  durante  las  miles  de  anos  desde 
Adán  este  idioma  ha  ereeido  y  sc  ha  desarroHado  y  hoy 
dia  se  le  eonoce  como  cl  idioma  hebreo. 

'  La  mayor  parte  <lc  la  Bíblia  fue  escrita  cu  hebreo,  Una 
parte  pequena  de  ella,  a  saber,  unos  capítulos  o  partes 
pequenas  de  cuatro  de  sus  íibros,  fue  escrita  en  un  idioma 
de  la  misma  família  llamado  arameo  (que  significa  sirio). 
dos  últimos  veintisiete  de  sus  íibros  fucron  escritos  en  el 
griego  comun  dc  haee  mil  novecientos  anos  euando  ésc  era 
g1  idioma  internacional.  En  conjunto,  las  Santas  liserituras 
inspiradas  incluycn  sesenta  y  seis  libros  en  hebreo,  arameo 
y  griego,  de  modo  que  esas  Escrituras  puedèn  llamarso 
apropiadamente  la  Bibiia,  porque  nueslra  palabra  Bíblia 
viene  de  una  palabra  dei  griego  comun,  biblía,  que  significa 
"libros  pequenos." 

'El  Oreador  dei  universo  primeramente  revelo"  su  nom- 
bre al  hombre  en  lo  que  abora  sc  llama  cl  hebreo.  Por  esa 
razón  tonemos  que  regresar  a  las  Escrituras  Hebreas  para 
aprender  cuAl  es  su  nombre.  Kl  primar  libro  dc  la  Bíblia 
se  conoee  hoy  general  mente  como  Génesis.  liste  nombre 
cs  una  palabra  griega  que  significa  "generación;  origcii; 
fuenté";  y  se  eneuentra  en  once  lugares  significantes  dc  la 
primera  traduceión  griega  de]  primer  libro  de  la  Biblía, 
siendo  esto  la  razôn  por  la  cual  a  éste  se  1c  llama  Génesis, 
lia  el  capitulo  uno  de  Génesis  la.  liibiia  nos  da  una  narra- 
ción  breve  de  la  obra  ercativa  dc  Dios  al  preparar  nuestra 

n.  iCuântoa  libros  sé  Incluycn  en  las  Santas  Escrituras  inspiradas  y  cu 
que  lilJomas  sc  ' 


/olvcr  n   l.i?;   Vsvr»  unis    Hebreus  imivi 
.    ..  I  Ov.-uloi  í  (b)  ;,\><>v  qiu!        Jianiii  Cíncsis  cl 

  libro  (li!  l;i  i;n>li;t.   y  i;ur"i  ritos   íucnin  y  ci.uri  largos  cran  lua 
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Ticrra  para  cl  hombrc  y  finaJmcnte  erear  a]  hombre  y  la 


en  la  creación  de  nuestros  primeroa  padres  terrestres  se 
llevó  a  cabo  en  seis  grandes  períodos  de  tiempo  Mamados 
"dias."  Con  la  Bíblia  y  eon  e!  cumplimicuto  dc  profecias 
bíblicas  en  nuestro  dia  moderno  se  puede  demostrar  que 
cada  uno  de  estos  dias  duro  siete  mil  anos. 

0  Al  principia]1  el  regisi  co  bíb]  ice  por  mano  de  su  profeta 
Moisés  cl  Crcador  dei  universo  no  nos  da  su  nombre  en  cl 
comienzo.  En  vez  de  eso,  él  da  su  título,  para  estabicecr 
lo  que  él  es.  Así  es  que  en  el  primor  versículo  dei  capítulo 
uno  dc  Génesis  Icemos:  "En  el  principio  Dios  ereó  los  ciclos 
y  la  tierra."  (Génesis  1 : 1,  Traducción  dei  Nucvo  Mundo) 
Aqui  el  título  Dios  se  refiore  a  una  Persona  viviente,  no  una 
ley  natural  que  funcionara  sin  un  legislador  viviente,  no 
una  fuerza  ciega  que  obrara  por  médio  de  una  serie  de  acci- 
dentes  para  desarrollar  esto  o  aqucllo.  Aqui  Dios  es  el 
Creador,  e!  Científico  Universal,  euyo  conocimiento,  des- 
treza y  poder  científicos  .se  niaiuCieslaii  un  toda  su  creación 
ineomparable.  En  el  idioma  hebreo  su  titulo  Dios  es  Elohim. 
En  la  antigua  traduceión  gringa  de  Céncsis  el  título  es  Ao 
Theós.  Pero,  jno  ticne  él  un  nombre? 

'  Sí  lo  tiene.  De  aeucrdo  con  el  estilo  que  se  usaba  para 
escribir  documentos  en  los  días  antiguos  dei  profeta  Moisés, 
Dios  (Elohim,  ho  Theâs)  nos  da  su  nombre  ai  fin  dei  docu- 
mento sobre  la  creación.  Muy  apropiadamente  su  nombre 
se  da  junto  con  su  título  como  su  firma  al  pie  dei  relato 
dc  la  creación,  en  Génesis  2:4,  donde  Icemos  (NM)  :  "Esta 
es  una  historia  dc  los  ciclos  y  la  tierra  al  tiempo  de  ser 
ercados,  en  cl  día  que  Jehová  Dios  hizo  tierra  y  ciclo." 
Su  nombre  por  lo  tanto  se  da  como  Jehová;  y  él  es  Dios  el 
Creador  de  la  Tierra  y  dei  eielo.  Fuc  cosa  proveehosa  y 
sabia  que  él  nos  revelara  su  nombre.  (Por  quéf  Porque  esc 
título  Elohim  iambién  sc  aplica  a  dioses  falsos.  Por  ejemplo, 
al  dios  falso  llamndo  líaal-berít  Iambién  se  le  llama  Elohim, 
cn  Jueees  8:33;  9:27;  y  a  Dugon,  el  dios  falso  de  los 

6.  En  Génesis  i:l  ia  que  se  reílere  cl  titulo  Dios,  y  como  se  traduce 


urjer.  Esta  obra  cr 


5  su  p 


lante 
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1'ilisteos,  se  lo  llama  Klohim,  en  Juec.es  16 :  23,  24  y  1  Samuel 
5:7;  y  al  díos  falso  asirio  Mamado  Niaroc  se  le  llama  Elo- 
him,  en  2  Reyes  19 : 37.  Otra  cosa :  aunque  los  griegofl 
paganos  aplicaban  cl  Ululo  h»  Theó.i  a  sus  dioses  falsos  tales 
Como  Zeus  y  Hermes  (o  Júpiter  y  Mercúrio),  los  escritores 
eristianos  de  la  Bíblia  apliearon  el  mismo  título  al  Crcador 
Jehovi.— Véaae  Hechos  14:11-15. 

K  Además,  al  escribir  en  el  griego  eomún  de  su  dia,  el 
aposto!  Pablo  dijo  a  sus  compafícros  eroyentes  de  la  eindad 
pagana  de  Corinto,  eu  Gfreeia:  "Sabemos  que  un  ídolo  nada 
es  (mi  el  mundo,  y  que  no  hay  más  que  mi  solo  Dios  [  griego, 
Theas].  Porque  aunque  hay  aquellos  que  sou  llamados 
'dioses'  [griego,  tkeói],  sea  en  el  eielo  o  en  la  tierra,  así 
ciimo  hay  muelios  'dioses'  \lhcói\  y  muchos  'sofiores,'  real- 
mente para  nosotros  hay  un  solo  Dios  [TheÓs]  el  Padre, 
procedente  de  quien  son  todas  las  cosas,  y  nosotros  para 
61."  (1  Coríntios  8:4-6)  El  heoho  de  que  hay  solamonto  un 
Dios  vivo  y  verdadero  no  haría  innceesario  que  él  nos 
revelara  su  nombre  personal.  Al  damos  su  nombre  él  se 
distingue  de  todos  los  dioses  falsos  a  quiciies  también  se  les 
Mama  Klohim  en  las  Escrituras  Hebreas  o  ho  Theós  en  las 
i-it.n i'iis  (i  negas  Oristianas. 

"iCuánta  consideración  y  presciência  mostro,  entonecs, 
cuando  en  Génesis  2:4  selló  al  íin  el  relato  acerca  de  la 
creación  con  su  firma  como  Yehowáh  Elohim  o  Johová 
Dios!  Por  esto  cuando  oímos  su  nombre  personal  no  lo  con- 
fundimos con  cualquicr  otro  llamadó  dioa;  pensamos  sola- 
mente  en  cl  Crcador  dei  ciclo  y  do  la  Tierra,  el  Crcador  de 
la  humanidade 

10  Toda  persona  desea  no  solamcntc  que  su  nombre  sea 
tratado  con  cl  debido  respelo,  sino  íambiéu  que  se  pronuncie 
eorrecta mente.  Por  siglos  lia  existido  grau  disputa  acerca 
de  la  pronunciación  correcta  dei  nombre  personal  dei  Crca- 
dor. Algunos  traduetores  modernos  de  la  Bíblia  lo  han 


iui'-  nn>  siv^iriii' _(;iiiv;ifii'r:i;;ii'i!i  y  [iri/MiifiiHr!  «'I  hc-^ltc»  (lo  CfuO  al 
it  t&estminsterf' 
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traducido  como  Yahweh  o  Yavé,  como  si  esto  se  aproximara 
más  a  la  mancra  correcta  de  pronunciar] o.  No  obstante,  la 
manera  popular  de  pronunciar] o  cn  cspanol  lia  sido  Jehová. 
Kn  la  tradueción  católica  romana  conocida  como  La  Ver- 
sión  Westminster  de  las  "Inseri luras  Ha % radas,  de  la  cual  cl 
licdaclor  General  fue  cl  sacerdote  jesuíta  Cuthbert  Lattey, 
el  traducior  usa  eu  inglês  Jekovàk,  y  cn  su  nota  acerca  de 
Jonás  1:  1  dice: 

De  acuerdo  con  la  preferencia  dei  redactor  general  de 
Ia  VursUín  Westminster  yo  uso  el  Hombre  '.lehiivnli'.  lis 
biou  coiMií-idi)  que  .'sle  <iiert:i aiente  no  es  el  equivalente  (lei 
Noinbre  hebreu :  era  descoaocído  a  los  Padres,  y,  hasta 

Yo  hubiera  prHemlo  v*rrn,\r'-\\ihv.;-\  el  c,i!il,  mm  CUandO 
no  seu  exacta,  es  con  tesa  dum  ente  sajierior  a  '.lehovah'. 
Eu  la  introducción  de  sn  tradueción  dei  Primer  Libro  de 
Salmos,  página  xxiii,  nota  2  a]  pie  de  la  página,  el  sacerdote 
jesuíta  Lattey  diec  con  respecto  a  la  forma  Yahweh: 

Dlcha  farina  es  la  que  sp  usa  alicira  eomilnmente,  auuque 


"  La  causa  de  Ia  disputa  es  -pie  en  las  copias  de  las  escri- 
turas hebreas  hechas  a  mano  de  antes  de  nuostra  era  común, 
tales  como  en  el  famoso  Bollo  dei  mar  Huerta  dei  libro 
do  Isaias,  el  nombre  divino  se  escribió  con  sol  a  mente  euatro 
caracteres,  a  saber,  sus  euatro  consonantes,  pero  sin  signos 
vocales  entre  esas  consonantes.  Msas  euatro  consonantes 
Cprresponâen  con  las  letras  en  inglês  YIIW1I*  Después 

un  ínstructur  de  eseuoín  seeamhiria  de  Nmokl.vti,  Nuevu  York, 
Eduardo  Holwitss,  M.A.,  dice  en  su  libro  tíovo  the  Bebrm 
Languagc  Orcw,  Trinas  'J!l  y  HO  (ediciõn  .te  litíi»),  que  Iiace  mu- 
cho  el  sonido  de  la  letra  1  no  era  "vav"  sino  "w"  cou  pronnn- 
clación  Inglesa,  coma  "u";  y  qae  "vav,"  o  máa  lueu  "waw,"  antes 
era  la  sexta  letra  dei  :i i ! ji-J o  «rie^u  <i;íual  que  en  hehreo)  pero 
qae  deaaparceió  completamente  de  la  lenima  Kiie-u;  y  qae  los 
judios  dei  Yemen  en  Arábia  rettenen  la  ynoinniciaciõn  aatigua, 
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que  se  cscribió  cl  último  libr-o  de  las  Escrituras  Hebreas, 
Ioh  judios  o  israelitas  sucumbieron  ai  temor  supersticioso 
do  ijuc  ora  cosa  mala  pronunciar  el  nombre  personal  de 
Dios,  que  cl  haeerlo  pudíèra  considerarsè  como  pecado. 
( 'uando  cl  Icetor  de  las  Escrituras  llegaba  a  aquollas  cuatro 
leiras  que  se  llamaban  el  Tetragrámaton,  leia  en  voz  alta 
una  palabra  substituyente,  Elohim  en  algunos  casos  y 
Adonay  (el  Seííor)  en  oiros.  Por  fin  llegó  a  desconocerse 
generalmenté  la  pronuneiación  correcta  de  THWH,  siendo 
unicamente  loa  sacerdotes  los  que  conocían  la  prontmeia- 
ción  exacta.  Loa  signos  vocalea  que  aliora  se  usán  en  copias 
hehreas  de  las  Sauías  Escrituras  iueron  inventados  poste- 
riormente, y  ilegaron  a  usarse  por  primera  vez  ci>  el  siglo 
siete  de  nuestra  era  eomún.  En  armouía  con  la  práctiea  que 
se  liabía  desarrollado  entre  los  supersticiosos,  los  signos  vo- 
eales  para  Elohim  o  para  Adonay  íucron  insertados  en  los 
lugares  acostumbrados  dei  texto  para  advertir  al  lector 
hebreo  que  dijera  esas  palabras  en  vez  dei  nombre  divino. 
Por  médio  de  combinar  esos  signos  voçales  de  advertência 
con  el  Tetragrámaton  se  fornia  ron  las  pronuneiaciones 
Ye.howih  y  Yekowah. 

11  En  la  Biblia  liebrea  el  nombre  de  Dios  está  represen- 
lado  ]>or  las  cuatro  leiras  mm  (sc  lec  de  dereclia  a  isiquier- 
da),  que  correspondeu  a  Y11W1  f.  Siglas  anles  de  la  rebelión 
protestante  dei  siglo  dieciséis  en  contra  de  la  autoridad 
religiosa  de  los  papas  de  Roma,  clérigos  católicos  romanos 
estaban  pronunciando  la  eombinaciÕn  sagrada  de  esas  cua- 
tro letras  como  Iehowah.  Toda  la  evidencia  disponible  in- 
dica que  clérigos  católicos  romanos  introdu.jeron  esa  pro- 
luinciación.  Dice  The  Enri/clopcilm  Amcriama,  tomo  16, 
páginas  8  y  9  (edieión  de  1929) : 

Lu  leeturo  de  "Jcbovah"  nuede  frusta  rse  u  ];i  tenipruiia 
edad  media  .v  bustu  tiempo  nvieule  se  decfu  que  fue  in- 
veillsida  iiíij'   IVdm  <  3 ;  l  L 1  - 1 1  i  r  t    (J.mM.  vl   roi i  Ccsof  dei  pH]>H 

correcta  y  pura  dei  bebreo  y  que  todsivía  promincian  Ia  letra  1 
como  mia  "w"  inglesa,  de  la  misma  maiicni  que  lo  iiace  el  itrabe, 
la  leiíKiia  <|uo  es  lieriaana  cereuna  dei  hellreo. 

12.  (a)  ;Cóino  fstíi  i-rpreMTihLiiii  cl  imniiirc  (Ir  Dios  in  la  Biblia  bebrea? 
(W  iQuléa  inirodujo  la  pronuneiación  popular  (le  hoy,  y  buce  cuúnto 
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•Tuceo  Fidel"  de  Itumón  Martin  (1270).  Sin  eluda  que  se 
debid  al  bocha  do  ipie  los  irisi  i;iims  hciH-ití.siiis  coiisidorahan 
como  tina  superstlelón  el  sustitutr  eualquter  palabrá  por 
«i  nombre  divino.  .  .  . 
Ramon  Martin  (o,  Raymundus  Martini)  ora  un  monje 
espaiiol  de  la  Orden  do  los  Dominicos.  En  espaiiol  cl  título 
completo  do  sn  libro  significa  "PufiaJ  de  !a  fo  contra  moras 
y  judios."  Fue  uno  do  los  censores  que  nombró  ol  papa  do 
Roma  para  descubrir  los  pasajes  dei  Talmud  judio  quo 
fueran  ofensivos  a  los  católicos  romanos." 

ia  Otra  autoridad  moderna t  nos  llama  la  atene.ión  al 
hecho  do  que  en  ta  antigua  ciudad  de  Tiberiaa  cerca  dei  mar 
de  Galilca  se  agregaron  dos  signos  voonles  a  las  euatro  oon- 
sonantes  sagradas  (nifP)  para  que  ol  nombre  se  leyera 
Yehwak,  un  liceho  que  se  manifiesta  en  manuscritos  hobreos 
de  los  siglos  nueve,  diez  y  onee  do  nuestra  ora  común.  No 
i'uc  sino  basta  el  ano  1100  que  se  coloco  un  signo  vocal  en 
medio  para  la  letra  "o,"  para  que  la  combinaeión  se  leyera 
Yehowah.  Dicc  ol  Lcxk-on  for  ihe  líooks  of  the  Oiã  Testa- 
ment,  por  Ludwig  Koehler  y  Gualtério  Baumgartner,  tomo 
I,  página  30!),  eolumna  1,  edición  de  L951,  bajo  FiifT':  "La 
ortografia  incorrecta  Jehovah  {Vorsión  Revisada:  El 
SBffOE)  aparece  desde  aproximadamente  1100,"  y  cn- 
tonecs  ofrece  .sus  argumentos  a  favor  do  Yahweh  como  la 
"pronuneiación  correcta  y  original."  No  obstante,  este  Lé- 
xico ofrece  "Yaliwali"  como  una  forma  mejor  que 
"Yalnvoh." 

"Todo  esto  manifiesta  quo  uun  aliora  mismo  la  pronun- 

*  Vita  se  Tlir  lUihiilmiimi  Tuim  ml  (Th,:  Uhlarii  ff  lhe  Talmud), 
toa»)  I,  por  Mijítiel  I,.  llniHiiwn,  ]>;"r;ía;ts  Tl  y  7.'!  de  la  edición 
de  MH& 

fThe  Cairo  (ioniza,"  pt>r  Pablo  14.  Kalilo,  basado  en  T-as  Con- 
ferencias do  Scbweicli  de  la  Academia  lirilaaira,  de  11)41,  pu- 
blicado en  Londres,  Jnjilalerra,  i-n  1ÍM7.  Vénse  el  capitulo  III, 
intitulado  "The  Trnnslaliiuis  or  lhe  iiiblo."  páginas  172  y  17,'!.  La 
nota  4  al  pie  de  la  página  dice  que  la  promineiación  Yc.hwah 
"la  preservou  los  samaritanos  hasln  la  aclualidad.  No  Ene  antes 
de  1100  mut  se  aíiadiã  una  o  :i  la  palabru  ( nin; )  y  esto  parece 
Indicar  la  pronuneiaclón  'JlB  [Adonay]." 

13.  iDcstic  euáadii  s.-  h:i  iL-IrírtMilo  cl  noitilnv  i-jiiuo  Yuhnvxih,  y  efaj 
aeontecJrt  esto? 

14.  i  Que  ii];iail'if!-.í;i  loilo  lo  isnlcrinf  <:n  t-Liaiilu  a  \:\  |ji'onuiK:i,-ir!i':»  flol 
TiíLra-.-.rámiHmi,  m-ro  a  i(uít  uruimad.-icuii]  r:o  alJc;;.")  i-l  trLtidL-ilal  Toiiiíls 
de  Vio  Cajclanus  ? 
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iiaotón  exacta  dcl  nombre  de  Dios  cs  cosa  incicrta.  Pero  es 
nteresante  notar  que  cu  I T>;i  1  d  iníliiyente  eardenal  católi- 
10  romano  Tomás  de  Vio  Cajctunns  constantemente  usó  la 

ÍERTIA  ParS  Dift.II.CAP.  111.  559 

ruiu  tcfí  '1ojí  nru  "wh  rvonn  'yti  im  a^Sv  rvnpS  Tnv  nimu  rián  rcs 
Sin  tp  nvaritw  jyoi  roa  nvanui  iw  iS  nNia  nS  -p-oS  «1S2M  ipm  p  ^4 
c-unnn  ira  uo-i  víiwShd  nnn  npi  ]«w  Sv  nenn  otiSn  mv 
nSw  UNTO  nniN  (*■»  nS  nnnaS  pao  piarei  nvv  p*i  ca1»  m-'  [an 
i»*m  nSw  pua  p  nSi  iviípio  «nn  nSw  pua  |d  nS  ítowi  iy.p'c  -na 
i-»sSi  rvsup  nan  r-4Su  aSa  p  nSi  rwcn  «nn  nSui  nan  p  nSi  rws 
eaipeo  nSn  nwi  Nnn  nSuj  Sim  p  nbi  nw.ueo  nar\  «Yjj  -mi  p 
nS  noiao  eaipen  ínw  nn»  "idiv  taanrw  ai>oa  iS*n  Bito  màt 
pm  |8  nSi  nu  nrro  iuaSm'm  niwi  mpe  oti  nani  wj^-vn  p  nriití 
utoi  'sw  ivavit  (Mi  jtNa  ;o  nSi  iww  m-ipooi  ':v  rmp ia  N>a  nn> 
r-irfinto  Sm  tupni  '30  ivwp  «'a  iyn  aSa  p  nSi  Sa>;a  nna  rocio 
i-j>a  vim  Snn  p  t»^S>  Sm  aani  ':o  rrootsoo  i-*tfl  nai  th  p  nS 
msvo  oima  t=nnn  wm  anS  na  iwi  ':w  {—rama 
iS  amai  uni  VCD  wSem  ml  awSo  nnin  anu  iS  m^a  nSfina 
mm  ■>Si>  «"pS  mw  nw  i-j-a  11  mm  nw  tcn  Wn  S«i  rrod  evo 

AcfiâkM,S'  miruerit,  erif  adjuioriiim  i  Jí nen  merucrít ,  trit  qvnjiçemra  cm"  ■' 
Seqviturverf  tg.  Etformavir  Domi nus  Deus  de  rerra  omnia  anim;ilia 
agri ,  &  omnemaveracccIi.&adduKitad  Adam  ,&c.  Et  Ada;  nor.  inve- 


VCásc  tambiÉn  la  pagina  30,  la  notu 
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fovma  Jcliová  en  su  Comentário  sobre  ol  Pentatenco.  Por 
ejemplo,  cn  Génesis  2:4,  su  tradncción  latina  dicc  Tehoua 
Elohim;  y  cn  su  nota  sobro  Kxodo  3:  Hi  él  d  ice  que  sogún  cl 
hcbreo  debería  deeir:  "lehouah  Elohe  do  tus  padres  so  mo 
ha  aparecido." 

Tambión,  cl  reformador  protestante  alemán  dei  síglo 
dieciséis  Martin  Lutero,  eu  su  traducción  de  la  Biblia  ai 
alemán  (1534),  sigue  la  práctiea  religiosa  de  su  dia  ver- 
tiendo  el  Tetragrámaton  (niíl»)  como  Der  Herr  ("BI 
Sefior")-  Pero  eu  sus  propios  escritos  61  aigunas  veecs  usaba 
Jehová,  corno,  por  ejemplo,  en  sus  dos  sermonea  acerca  do 
Jeremias  23:  1-8,  cn  donde  él  diee  que  este  nombre  Jehová 
pertencec  unicamente  al  Dios  verdadoro;  se  refiere.  úníea- 
mente  a  Dios  como  el  ser  divino.* 

"  El  hombre  que  fae  responsable  de  la  introduceión  dc 
la.  palabra  "Jehovah"  en  cl  idioma  inglês  fue  (Inillormo 
Tyndale,  cl  predicador  católico  r 
ductor  de  !a  Bíblia  y  fue  estrai  _ 
pira  por  ordenes  de!  clero  católico  romano.  Mn  su  traduc- 
ción dei  Pentateuco  (1530)  &  emplea  la  palabra  "Jehovah." 
Vierte  Êxodo  6':  3:  "Pero  por  mi  nombre  Jehouah  no  fui 
conocido  por  ellos."  La  entera  suecsión  de  traducciones 
protestantes  inglesa  dei  siglo  dieciséis,  coil  la  excepción  de 
la  de  Coverdale  (1535)  también  emplcó  el  nombre  divino. 
í,a  Biblia  dc  Mateo  de  1537  tiene  una  nota  marginal  acerca 
de  Kxodo  G;  3,  como  sigue:  "leliouali  es  el  nombre  de  dios 
y  no  se  usa  para  designar  a  ninguna  criatura,  y  es  como 
decir  que  es  de  sí  mismo  y  que  no  depende  de  cosa  alguna." 
Do  modo  que  fue  cn  1557  que  la  palabra  Jeliova  se 


*  Citando  <ic  sus  utiii  's  iiiipresos  cri  1  T.LÍ7  (pãyina  r>(,f>)  :  "me- 
ter nahme  'Jehorttlt'  lícrr,  t/clitirl  ttltchin  deiu  itiarr.n  Got.t  su." 
"mexer  nahme  ■■Icliot-ali'.  ilttlílt:  bcifr.n tet  íãle.iii  llolt,  wie  cr  isl 
ynn.  nc.inem  OiiltUchcn  wcxcii." 

t  Vfcise  Olá  Trxtiimc.M  <C-  Xemític  Stitdirx,  tomo  t,  bnjo  "Notes 
ou  tlie  Nume,"  y  "1.  Tlic  1'rommeinl  km  .leliovah,"  por  Jorge  V. 
Moore. 

15.  j.Cómo  vettlo  Martin  Lutero  cl  Tot  ra  aram  ato  n  cn  su  tradncción 
alenimia  de  la  lilbllu.  dito  cõino  lo  vorlla  alunas  vco-s  cn  sua  propioa 

16.  Itíuícn  mtruilujo  la  palabra  "Jenovah"  en  el  Idioma  Inglês,  y  citando 
fue  íntroducída  «.la  palabra  t.-n  cl  ellccioimrio? 


El  IIBRO  DEL  NOMBHE  21 

"  Una  tradueetón  católica  romana  dc  la  Iíiblia  cie  1610, 
la  versión  cn  inales  conocida  como  Versión  Douay,  no  con- 
dene "Jehovab."*  Kí  eontiene  "Adonai"  cn  Êxodo  6:3  y 
Judit  16: 16  (apóerifo). 

'Mia  traducción  protestante  de  1611  conocida  como  Ia 
Versión  Autorizada  o  Versión  dei  Rey  Jaime  eontiene  "Je- 
hovah"  oh  su  texto  principal  eu  Êxodo  6:3;  Salmo  83: 18; 
Isaías  12:  2  e  Isaías  2I> :  4;  adentás  dc  las  lonuas  compucstas 
de  "Jehovah-nissi"  (Êxodo  17:15),  "Jehovah-jireh"  (fíé- 
nesis  22:14),  "Jcliovab-slialom"  (Jucces  6:24),  y,  en  Ia 
lectura  marginal  para  Jeremias  23:  6,  "Jcbovah-tsidkenu." 

'"La  Versión  Revixada  lnt;l<:su  de  ISSi>  rct.ione  cl  nom- 
brc  cn  los  mismoa  textos,  pero  también  lo  introdticé  en 
Uxodo  6:2,  6,  7,  8;  Halmo  OS: '20;  Isaías  4!):  14;  Jeremias 
16:21  y  HabaeilC  3:1!). 

wPero  cn  la  Versión  Americana  Normal  de  1901  los  rc- 
visadores  emplearon  la  forma  popular  "Jeliovab"  eada  vez 
que  se  encontraba  cl  Tetra  grã  matou  (íiirp)  cn  el  texto 
licbrco,  cl  llamado  texto  masorétieo  o  tradicional.  En  el 
texto  hebreo  masorét  ieo  de  los  treinta  y  nueve  libros  de  las 
líscrituras  inspiradas  el  Tetragrámaton  se  eneuentra  6,823 

ai  La  Versión  Normal  Rmiistida,  publicada  en  Ia  ciudad 
de  Nucva  York,  N.Y.,  en  1952,  omitió  cl  nombre  sagrado 
por  completo  y  einpleó  palabras  sustitutivas  obedeciendo 
nua  tradieiíin  no  Cristiana,  la  tradieión  judia. 

*  Cimsiillo  (U.ueoriUuirr.  lo  ihv.  IViUIr,  ( ( '. j ih  . > iil.i i u-ia  tio  Ui  Vrr- 

niiin  lioltay),  |)i>r  llcv.  Newton  Tl  ]ik       S.T.lí.,  v  Itiuiión  Stock. 

(K<LIeit'ni  ile  HH:i,  Kaint-l.ouis,  Mísiirf  .v  I.iuiíIios,  C.  dei  N.) 

«orcliS,  Ph.lí.,  l>á;:iiin  :V,\       it:i  í  n  1',  01 I iríiin  ,lo  1i):i7,  Filadélfia, 

Véase  tambtén  Le&ioon  for  the  Books  of  the  ow  Testameni, 

poi-  Ludwif!  Knolilor  y  ( Itiu  II  oi-U>  I  Imiiiiiíarl  ner,  limio  I,  páginas 

:jf;s  y  :«kj,  eilieión  <le  1951. 

17.  íQuô  conllone  la  Versión  Domty  católica  cn  cuanto  íi  Ia  traducclún 
dei   'JY1  v:  iKrú  ma  Ion  ? 

18.  iEii  <luó  textos  invsriil;i  ".k-liovah"  Ia  VrnM.i  Autorizada  o  Ver- 
sdiír  drl  ltr.it  Jaime? 

lSa5'-F"  q"é  t™l0a  Prcsenta  "Jchovah"  la  Versión  Revisada  Inglesa  de 

20.  <.Cúmo  traduoo  cl  Tot  latrina  alou  la  Ver.tión  Americana  Normal/ 

21.  iQué  hlzo  lu  Versión  Nonna!  itvvlsttdíi  do  iurilí  coo  ol  nombre  divino? 
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2"  En  jnnio  de  1!)61  se  publico  en  un  solo  tomo  (cn  in- 
glês), cn  Brooklyn,  Nueva  York,  la  Traãucción  dei  Nuevo 
Mundo  dc  las  Santas  HscrUuras.  Mostrando  su  lealtad  al 
Inspirador  divino  do  las  Santas  Escrituras,  ósta  presenta 
Sn  nombre  según  aparece  cl  Tetragrámaton  (mm)  en  el 
texto  hebreo,  aun  en  los  134  pasajes  donde  íos  copistas 
judios  antiguos  (solerim)  dicen  haber  cambiado  el  texto 
hebreo  primitivo  para  que  dijera  Adonay  cn  vez  de  Ycho- 
wah;  cn  oti'os  pasajes  Kluhim  l'uo  la  palabra  que  se  usó  como 
suslituto.  También  en  dos  lugares  (Isaías  34:  16;  Zacarias 
C :  8)  las  obvias  abreviaturas  dei  nombre  divino  se  vertieron 
en  su  forma  completa.  Como  resultado,  en  la  Traãucción 
dei  Nuevo  Mundo  t/e  las  ICscrif-uras  Hcbreax  se  eneuentra  c! 
nombre  "Jehovah,"  no  0,823  veces,  sino  6,962  veces.  El  libra 
de  la  Bíblia  cn  el  que  el  nombre  se  eneuentra  con  más  fro- 
cuenein  es  los  Salmos,  donde  se  baila  el  nombre  "Jehovah" 
742  veces. 

*  Otra  cosa  que  es  notable  en  !a  Traãucción  ãcl  Nuevo 
Mundo  es  que  usa  cl  nombre  personal  de  Dios  en  lo  que 
comúnmcntc  se  llama  el  Nuevo  Testamento,  es  decir,  en  las 
Escrituras  (ineptas  Cristiana*.  Por  snpn esto,  la  Traãucción 
ãcl  Nucvo  Mundo  no  fuc  la  primera  que  liizo  esto,  en  inglês. 
En  1.8(14  se  publico  cn  los  Estados  Unidos  de  Norteamérica 
una  tradueción  intitulada  "El  Diaidotón  Enfático  que  con- 
ticne  el  Texto  (Iriego  Original  cie  lo  que  comúnmentc  se  Ua- 
ma Cl  Nuevo  Testamento,"  por  el  sefior  Benjamin  Wilson, 
un  editor  de  periódico  de  (íeneva,  Jllinóis.  Este  IKaglotón 
conticne  la  palabra  "Jehovah"  en  su  texto  principal  varias 
veces,  eomo  en  Mateo  21:42;  22:37,  44;  23:3!)  y  Marcos 
11  :í).  donde  los  escritoras  cristianos  hebraos  cjtan  de  Ias 
Escrituras  1.1  eb  roas  donde  se  eneuentra  cl  Tctragrámaton 

**  Pêro  aun  en  tiempos  tau  remotos  eomo  en  138;>  un 
judío  esparto!  Moinado  Sem  Tob  ben  Shaprut  tradujo  el 
libra  inspirado  de  Mateo  al  hebreo.  Donde  el  apóstol  Mateo 


paru.  la  Tradueción  dal  Nuevo  Mundo! 
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eitó  de  las  Escritoras  Hebreas  cl  traductor  judio  Sem  Tob 
correctamente  introdujo  el  Tetragrámaton  (ftW)  en  las 
Escrituras  Gric^.is  inspiradas.  Desde  esa  fecha  se  ban  heclio 
tantas  como  diceinueve  traduee.kmeít  al  hebreo  de  algunos 
de  loa  libros  dc  Ian  Escrituras  Criegas  Cristianas  o  de  los 
vchitisiete  libros  en  su  totalidad;  y  todas  estas  traducciones 
al  hebreo  presentan  el  Tetragrámaton  (mm)  en  el  llamado 
Nuevo  Testamento.  Estas  traducciones  hebreus  suministra- 
ron  una  buena  base  para  la  Traducción^  dei  Nuevo  Mundo 

Tenicndo  estas  traducciones  licbreas  como  respaldo  o 
apoyo,  la  Traducción  dei  Nuevo  Mundo  de  las  Santas  Es- 
crituras en  inglês  ha  vertido  ol  nombre  divino  en  la  forma 
"Jchovah"  a  través  de  las  Escrituras  Griegas  Cristianas. 
fCuántns  veeesT  237  veces.  Su  autoridad  para  bacer  esto 
no  se  encuentra  solamente  en  esas  dieeinueve  traducciones 
hebreas  mencionadas  anteriormente.  Mocho  antes  de  que 
se  empezaran  a  escribir  las  Escrituras  Oricgas  Cristianas, 
e.iertos  judios  de  Alejandría,  Egipto,  que  Iiablaban  el  griego 
y  que  vivían  bajo  cl  reinado  dei  roy  Ptolomeo  Filadelfo, 
empezaron,  como  en  280  a.  dc  la  E.G.,  a  traducir  las  Escri- 
turas Hebreas  al  griego,  para  beneficio  de  los  judios  que  no 
sabían  leer  el  hebreo.  Esta  traducción,  conocida  como  la 
Versiân  Griega  de  los  Setenta,  fue  completada  cerca  dei 
primer  siglo  a.  de  la  E.C.  Aliora,  iqué  hicicron  esos  tra- 
duetores  cuando  llegaron  al  Telragrámalon  (nin1)  en  el 

bra  sustituta  para  él  en  griego,  tal  como  Kyrios  (que  sig- 
nifica "Sciíor")  o  Tkcôs  (que  significa  "Dios")?  |Nò'l  El  los 
insertaron  el  Tetragrámaton  con  sus  antiguas  letras  hé- 
breas directamente  en  el  texto  griego.  De  este  modo  el  nom- 
bre divino  sí  se  encontro  en  esa  traducción  griega  de  las 
Escrituras  Hebreas  para  los  judios. 

"  Copias  de  esa  traducción  griega  que  eontcnía  cl  Tetra- 
grámaton (mm)  todavia  estaban  en  circulación  en  los  dias 
dc  Jesucristo  y  sits  doce  apostoles  y  estuvieron  disponibles 

25,  iCuântas  veces  presente  el  nolnMe  divino  on  las  Esixlturas  Gr  legas 
CrJstkinas  Lji  I'nníi.'ff:niií.  tU-l  Sb.-.to  Mhh-.Ui.  ih-vu  cuánilo  se  presentú 
,■1  Ti-Li-juirílriiudJii  vil  utiii  lr;i<Uni:i.iii  j:i'í,i;íi  <1<-  hn;  Ivhtí luras  Ufuiuas, 
V  jjril';i  biwfifio  lif  liulún'.' 

2G.  /Por  CUailtil  tirlii|>n  esluvii  mi  ['jii'LiÍjii-i('.n  I  r.-;iliu'(:iúll  Kl'i''Kil,  y 

ilúnde  si-  prescuta  bueno  prueba  de  este  hecho? 
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por  siglos  despnés  de  eso.  En  el  prólogo  de  Ia  Traducción 
dei  Nuevo  Mundo  de  las  Escrituras  Griegas  dristianas,  cn 
inglês,  publicada  cn  1950,  sc  presunta.  Ia  prneba  de  eso. 

Los  veintisiete  libroa  inspirados  escritos  por  los  apos- 
toles y  otros  discípulos  de  Jesueristo  se  eseribioron  en  el 
griego  común  dei  primer  siglo,  que  era  muy  parecido  al 
griego  de  la  Versión  de  los  Setenta  de  las  Escrituras  Hc- 
breas.  Estos  escritores^  griegos  inspirados  que  hablaban, 

Versión  de  los  Setenta  que  contenían  el  Tetragrámaton 
(nin').  Conveniente] iient.c,  entonees,  cuando  escribieron  los 
libros  de  las  Escrituras  Griegas  Uristianas  y  se  sinticron 
inspirados  a  citar  de  la  versión  griega  de  los  Setenta,  ellos 
ineluirían  en  su  cita  el  Tetragrámaton  hebreo,  o,  aun 
cuiuido  copiaban  directamente  de  las  Escrituras  Hebrcas  y 
encontraban  allí  cl  Tetragrámaton  sagrado,  cllos  podían 
seguir  la  coslunibrc  seguida  por  la  Versión  de  los  Setenta 
e  incorporar  las  letras  dei  nombre  divino  directamente  cn 
sus  escrituras  griegas  cristianas  inspiradas."  Ellos  no  te- 

"Dice  el  Dr.  Pablo  E,  Kahle  en  The  Cairo  Ocnisa,  páginas 
222  y  224,  de  la  secunda  ediciõn  de  1!ir>!):  "Nosotros  ahora  sa- 
bemos que  el  texto  jíNcíío  de  la  liililia  segui)  l'tie  escrito  por 
judios  para  judios  no  trndiijo  el  nomhro  Divino  coo  ki/ríos,  sino 
que  eu  nquellos  manuscritos  se  reluvo  cl  Tel  r:i.s;rámnton  oscrlto 
cou  caracteres  bebrons  o  «rie^os.  I.»s  crislkinos  luerori  los  que 
roemplnKaron  el  Telrají  rã  matou  <:on  kyrio.%  eiiandii  el  noiuUre 
;iclcrcs  lielireos  .v;i   mo  m'  enleií.ln.  .  .  .  Hl 


I  Pa 


Dios  se  vierte  por  el  TolragnÍNiato»  en  caracteres  hebreos  «la- 
drados (nilT)  y  no  por  síúuioç  como  se  liace  más  tarde  ea  manus- 
critos eristlanos  de  la  Bíblia." 

Micntras  los  copistas  ompezaron  a  sustttuir  Kyrion  (Seílor) 
por  el  nombre  dlviao  en  copias  griesns  di:  las  Santas  Escrituras, 
los  irado  cl  mes  siríaeos  usaron  la  palabra  Alnrffa  (JMi)  como 
sustltuto.  Dice  A  Uompcndhutx  Syriao  mntionary,  por  el  Dr. 
J.  P.  Smith,  edlción  de  1903,  en  la  página  208,  columna  1,  eon- 
cerniente  a  Marga  (pi&):  "Esta  última  forma  se  usa  única- 
mento  para  kl  SeSob  Dios,  y  en  la  Versión  Poshita  dei  Antiguo 
Testa  monto  Osta  representa  el  Tetragrámaton."  I'or  esto  eo  la 

27.  Cuando  los  apóstolos  y  oiros  disciiHilos  de  Cmtu  oscribieron  las 
l^scrituivis  Gik.'i;.i-  Cvisl  ;.i-fi\n:  ;;i  y.<  i \i-'„:i  ellos  i;i  ciít,Liunbi'c  iiri- 

mltivs  de  Ja  VeisUin  «!_■  lux  S:ir.,ii<i,  y  por  qué? 


EL  LIBRO  DEL  NOMBRE 


nltin  ningún  temor  supersticioso  eu  euanto  a  usar  el  nom- 
bre  propio  de  Dion;  así  como  no  lo  tuvo  su  Caiulillo.  Ellos 
.vá  no  temían  ni  estaban  bajo  la  influencia  do  los  sacer- 
dotes, escribas  y  rabinos  judios  que  aceptaron  la  respon- 
wibilidad  por  la  muerle  dei  protela  .judio  do  Nazaret,  Jesús 
que  cs  Mamado  Cristo. 

28  Por  lo  tanto  no  liabía  objeción  ni  obstáculo  alguno  que 
impidiera  que  ellos  usaran  el  Tetragráioaton  (mrp)  cn  sus 
esoiátos  cristianos  inspirados  citando  sc  referían  a  Dios  el 
(Voador.  Adernas,  si  el  apóstol  hobreo  Cristiano  Mateo  es- 
cribió  su  relato  de  la  vida  de  Jesucristo  primeramente  en 
licbrco,  y  existe  riv/Au  piíca  creer  esio,  eiitonoes  ól  indudable- 
mente  incluyó  cl  nombre  divino,  que  cn  espafiol  general- 
iiiente  se  proouncia  Jehová,  rn  la  parle  Cristiana  de  la 
Santa  Bíblia,  así  como  lian  hecho  los  traductores  judios 
desde  Sem  Tob  de  líspafía  eu  ndelante. 

-"  Por  esto  el  comité  que  produjo  la  'fraduedón  dei  Nueva 
Mundo  de,  las  Hunlas  lisr.rihirax  en  inglês  ostuvo  cn  lo 
correcto  al  presentar  el  nombre  personal  dc  Dios  por  lo 
menos  237  veces  en  la  t.radueeión  al  inglês  de  laa  Escrituras 
(iriegas  Cristianas.  Kste  número,  junto  con  las  6,%2  voees 
que  aparece  cn  la  tradueción  de  las  Escrituras  Hebreas, 
suma  un  total  de  7,  lí>9  veces  que  se  eneueiitra  "Jchovah"  cn 
esta  traducción  de  la  Santa  Bíblia  en  su  totalidad. 

nu  El  grau  Creador  dei  universo  y  i!c  la  Santa  Biblia  no 
se  ha  dejado  sin  nombre  en  sus  páginas.  Su  Biblia  puede 
llamarse  correctamente  el  Libro  de  su  nombre.  Familiari- 
nándonos  con  su  contenido  podemos  I  legar  a  eonoecrlo  a 
él.  Podemos  aprender  por  qu6  y  eomo  santificará  su  santo 
nombre,  y  en  que  resultará  para  nosotros  en  euanto  a  ben- 
diciones  eternas  si  tememos,  honramos,  amamos  e  invocamos 

trartiiceiõn  sirliiea  de  Tus  líseri lures  Crlsl  Umas  esta  palnbra 
Mnrya  m-\i\\\\  el  lníístr  (Io  Jeliovfi,  ;isí  como  lo  lince  uhoin  Kyrius 
ea  niuchos  casos  ou  lus  coxins  oxií<li:i:leK  ile  las  Inseri turns  Gríe- 
gas,  tal  como  en  Mateo  1 : 20. 

p  cl  apóstol  Mateo  puso 

to  cl  Comité  <le  la  Tra- 
H  ,  „ .  Ml  1 ,  ,■.  ■  UivilU)  :x  Divstnta 

.  o  lii  Ulblla  <•»  .su  Lotnlidad? 
r  qv..'  (Hirilr  ,c-ci.ri  1 1 1  ■■  t  i  tt-  a  la  l.íiljka  cl  laina  d  ti 

■.  y  lai]iiliai'i/,'i[]U,i!ii:í;  riMi  t.n  c.imH-nhia  <\ui:  iintivmos  lmcei'? 
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Unhijo 

tienc  cl  dereclio  de  conoc.er  y  dehería  coiiocít  el  nombre  de 
su  padre.  f,  Sabia  el  primer  hombre  que  hubo  en  la  Tierra 
quién  era  su  padre,  y  eonocía  el  nombre  de  este!  Sí,  Io 
conoeía.  Pero  no,  el  nombre  de  su  padre  no  era  Mono,  como 
los  científicos  mundanos  dei  siglo  dieeimieve  y  el  veinte 
quisieran  haeeruos  ereer.  ■  Quién,  pues,  era  el  padre  dei  pri- 
mor hombre  y  euál  era  su  nombre?  Por  médio  de  dirigimos 
al  Libro  dei  Nombre  podemos  informamos  prestamente.  En 
el  cu  a  dragou!  mu  secundo  libro  dc  la  Santa  Bíblia,  en  el 
capítulo  três,  versículos  23  al  38,  el  escritor  Lucas  nos  da 
la  línea  dc  descendência  terrenal  dc  .Jesueristo  ascendiendo 
hasta  el  primer  hombre.  Contando  desde  Jesús,  encontra- 
mos una  lista  de  setenta  y  sielo  nombres,  el  último  de  los 
cualcs  es  cl  dc  Adán,  quien  fue  el  primer  hombre.  Pero 
esto  último  versículo  (Lucas  3:  38),  que  menciona  a  Adán, 
no  termina  la  línea,  de  descendência  con  él.  Manifíesta  el 
origen  dc  Adán,  dieiendo:  "Hijo  dc  Enós,  hijo  de  Set,  hijo 
de  Adán,  hijo  de  Dios."  Adán  era  el  hijo  terrenal  dc  Dios, 
porque  Dios  lo  hizo  en  una  ercación  directa  y  especial  sepa- 
rada dc  la  de  los  peces,  las  aves  y  los  animales  inferiores 
al  humano,  y  Dios  1c  dio  vida,  como  lo  liace  un  padre. 

2  El  relato  de  la  ercación  especial  dei  hombre  scjíiui  se  da 
cn  el  primer  libro  de  la  Bíblia,  llamado  Génesis,  da  el  nom- 

1.  aQuó  tlenc  cl  dcriicíui  dc  ccimccr  un  lii:lo,  y  cómo  lindemos  deter- 
minar de  Lura.-  c\i!vl.iii:iniic  < ■  ■ ; : ■  - 1-*  ilic  i-l  |Ki(lrc  rd i  L  primor  ImiiibruV 
■J..  Si;kúh  rti:inirii;sl;i  cl  \\\;ún  ilc  l.i  ercackin  (■[]  (Jcmwis,  inuióil  Aio 
cl  padre  dei  primer  Hombre,  y  que  nos  da  como  el  nombre  dc  su  padre  7 

26 
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bre  dél  Creador  de  éste.  Era  el  Hombre  dei  Creador  dei 
cielo  y  de  la  Tierra.  (Génesis  1: 1,  28;  2: 4)  El  relato  de  la 
creaeión  d  ice:  "Jehová  Dias  proecdió  a  formar  al  hombrc 
[hebreO:  adam]  dei  polvo  de  la  ticrva  y  a  soplar  en  sus 
nariees  el  alicnto  de  vida,  y  el  hombrc  \aclam]  vino  a  ser  al- 
ma viviente.  Adernas,  Jehová  Dios  planto  un  jardín  en 
lídén,  hacia  el  este,  y  allí  poso  al  hombrc  \arfttm]  que  había 
formado.  Así  Jehová  Dios  hizo  qne  erceiera  dei  suelo  todo 
árbol  dcscablc  a  la  visla  de  uno  y  bueno  para  alimento  y 
lambién  el  árbol  de  la  vida  en  médio  dei  jardín  y  el  árbol 
dei  conoeimiento  dei  bicn  y  dei  mal."  (Genésia  2:7-!))  De 
modo  que  desde  el  principio  Adán  fuc  cl  "hijo  de  Dios," 
y  el  nombre  de  su  Padre  era  Jeliová,  su  Creador  celestial. 

3  A  nn  hijo  1c  gosta  hablar  con  su  padre,  y  a  un  padre 
lc  agrada  hablar  con  su  hijo.  Dcsea  hablar  con  su  hijo  para 
darle  consojo.  Aunque  cl  Padre  celestial  JehoVá  Dios  era 
invkible  a  su  hijo  terrenal,  le  liabió  y  le  dio  eonsejo  toeante 
al  camino  a  la  vida  eterna  en  el  jardín  de  Edén.  Entre 
otras  cosas,  Adán  tenía  que  imitar  a  su  Padre  celestial  y 
trahajar.  El  jardín  de  Eden  no  había  de  ser  un  lugar  de 
vida  ociosa  y  sin  propósito.  El  "libro  de  la  historia  de 
Adán,"  segím  se  le  llama  en  Génesis  5: 1,  dice:  "Y  Jeliová 
Dios  proecdió  a  tomar  al  hombrc  [adawi]  y  colocarlo  en  el 
jardín  de  Edéu  para  que  lo  cultivara  y  lo  cuidara.  Y  Jehová 
Dios  también  impitso  este  mandamiento  al  hombre  \adam] : 
'De  todo  árbol  dei  jardín  puedes  comer  basta  que  quedes 
satisfecho.  Pero  en  cuanto  a!  árbol  dei  conoeimiento  dei  bien 
y  dei  mal  no  debes  comer  de  él,  porque  en  el  dia  que  comas 
dc  él  positivamente  moiirás.'  " — (lénesis  2:  15-17. 

1  Jehová  no  queria  que  su  bijo  muriera  y  así  dejara  el 
jardín  de  Eden  sin  cultivador  y  guardián.  lis  verdad  que 
sembró  el  árbol  dei  conoeimiento  dei  bien  y  dei  mal  en  el 
jardín  dc  Edén;  pero  la  presencia  dc  ese  árbol  eu  el  paraíso 
edénico  no  era  cosa  mala,  porque  en  sí  mismo  ese  árbol  no 
era  cosa  mala.  Todo  lo  que  había  cu  ese  jardín  de  Edén  era 
bueno  y  períceto,  así  como  lo  era  Adán  mismo.  tíu  Padre 

.-.  .f  '■  >■-  J?ut-  ilcsi-.-i  h:i  cl  f';![li-i>  c"lc!-.!  i.Ll  I::  h!:ir  run  hijo  IcrTcilnl  Aitál], 
cinilento^tlel  liícn  y  dcl  nv.ú  cn  cl  j.-.rdin  tic  Ijlrii.  y  c,m:  ilcrecho  lenia 
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celestial  sí  puso,  por  el  momento,  un  embargo  o  una  prohi- 
bieión  sobre  este  áibol  especial  i  pero  al  mismo  tiempo  éí 
advirtió  a  su  hijo  petTeelo  Adán,  diciéndole  por  que  no 
debcría  comer  de  él.  Como  Creador  y  Padre,  Jehová  Dios 
tema  el  dereclio  de  exigir  y  poncr  a  prucba  la  obediência 
de  su  hijo  para  el  propio  bien  de  éste.  Tenía  el  derccho  de 
ofreeer  castigar  a  su  hijo  si  éste  desobedecia  asu  Padre. 

cLa  obediência  perlecta  hasta  en  las  cosas  más  pequenas 
le  era  posible  al  hijo  perfecto  de  Dios.  Tia  desobediência  en 
la  cosa  más  pequena  quebrantaria  su  perfeeeión.  Puesto  que 
su  Padre  santo  en  el  ciclo  es  perfecto,  él  no  podia  permitir 
<pie  algo  imperfeeto  viviera  para  siempre  en  el  paraíso 
edénico.  El  liijo,  haciéndose  imperfeeto  voluntariosamente 
por  médio  de  desobedecer  a  su  Padre  celestial  perfecto, 
h abría  de  morir,  merecidamente.  Fue  buen  eonsejo,  en- 
tonces,  el  que  un  hijo  posterior  de  Dios  sobre  la  Tierra,  a 
saber,  Jcsueristo,  dio  en  su  sermón  de  Ia  montafía  a  sus 
seguidores,  dicieTido:  "Ustedes  en  electo  tienen  que  ser  per- 
fcetos,  como  su  Padre  celestial  es  perfecto." — Mateo  5:48. 

•En  todo  el  "libro  de  la  historia  de  Adán,"  desde  Gé- 
nesis 2:  5  a  5:  1,  no  se  informa  que  el  primer  hombre  haya 
pronunciado  cl  nonilue  de  su  Padre  celestial.  No  obstante, 
su  Padre  le  dio  a  Adán  la  babilidad  de  dar  nombre  a  las 
cosas.  "Y  Jebová  Dios  prosiguió  y  dijo:  'No  es  bueno  que 
el  hombre  |«í/««i  |  continue  solo.  Vby  a  haeer  un  ayudante 
para  él,  como  complemento  de  él.'  Ahora  bien,  Jehová  Dios 
estaba  formando  dei  sucio  toda  bestia  salvaje  dei  campo 
y  toda  criatura  volátil  de  los  ciclos  y  empezó  a  traerlas  ai 
hombre  latiam]  para  ver  que  Mamaria  a  eada  mia;  y  lo  que 

por  nombre  a  todos  los  animalea  doméstieòs  y  a  las  cria- 
turas volátiles  de  los  ciclos  y  a  toda  bcsl.ia  salvaje  dei  campo, 
pero  para  el  hombre  no  se  halló  un  ayudante  como  com- 
plemento de  él."— Génesis  2:18-20. 

5.  ;Por  (iuC  «i-i-Tti  ]iii'i'cri<!ani.>iil.'  qiu>  Adan  moriiln  por  íliíMiheiiii-tirhi. 
y_  ]i. ir  vsl.i  íriir  niiiNCju  (lio  JuKiicrLsl»  ou  cuanto  a  ser  como  el 

(i.  riny  iiifminc  (!(.'  iihí-  Adán  pronunciara  el  nomhre  de  su  Padre 
rcl.\-:liril.  JJi.-I-Hj  (|n,-  li::l>ili(i!iil  iliiihi  |  .1 1  ■  \Yn,,:  a  Ailál)  v.y.ò  ."']  ,:ull  tvspnM.n 
u  las  bositiiia  salvajcs.  las  auimitl^i;  iloiiiCsllwM  y  las  crialuras  vokilikrs? 
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'Seria  irrazonable  crocr  que  Adán  podia  llamar  por 
nombre  a  todas  esas  criaturas  inferiores  sin  puder  llaniar 
por  nomlire  también  a  su  Padre  celestial  No  que  Adán 
le  pusiera  nombre  a  Dios.  Un  hijo  no  le  da  nombre  a  su 
padre.  Dios  se  dio  a  sí  mismo  su  propio  nombre  sobre- 
aalienté.  Kl  do  tuvo  padre  o  madre  pura  que  le  dieran 
nombre.  No  liay  tal  cosa  como  una  "madre  de  Dios,"  y  diclia 
eosa  no  se  menciona  eu  ia  Pai  abra  inspirada  de  Dios.  Dios 
no  proeediô  de  Ia  matriz  de  nadie,  y  él  no  recibió  euerpo, 
forma  y  vida  de  nadie.  La  "orae.ión  de  Moisés,  cl  hombre  dei 
Dios  verdadero,"  dice:  "Oh  Jehová,  tú  mismo  bas  resul- 
tado ser  una  verdadem  morada  |>ara  uosotros  durante  ge- 
neración  tras  gencraeión.  Antes  que  naeieran  las  montafuis 
mismas,  o  tú  procedieras  a  produeir  como  con  dolorcs  de 
parto  la  tierra  y  el  sitelo  productivo,  aun  desde  tiempo  in- 
definido  hasta  tiempo  indefinido  tú  erea  Dios." — Salmo  90: 
sobrescrito,  1,  2. 

8  La  palabra  "padre"  no  es  nombre  personal;  es  un  título 
que  poseen  muehas  criaturas  hoy.  lia  palabra  "Dios"  tam- 
bión  es  un  título,  y  no  un  nombre  personal.  Ilay  muchos  Ha- 
m ados  "dioses"  lioy,  como  nos  lo  reeuerda  1  Coríntios  8 :  5,  6. 
Para  poder  distinguir  entre  padres  y  entre  dioses,  estos 
tienen  que  llevar  nombres.  Aunque  cn  aqucl  entónees,  haee 
seis  mil  anos,  no  había  dioses  falsos,  no  obstante  era  apro- 
piado  que  Adan  eomo  hijo  eonoeiera  el  nomlire  de  su  Padre 
celestial,  Dios  el  Creador. 

9  Además,  el  in  Eonne  inspirado  de  la  creaeión  de  la  Tierra 
scgún  se  maniíicsta  tau  grandiosamente  en  Génesis,  en  el 
capitulo  uno,  sin  dttda  se  le  dio  a  Adán  citando  era  per- 
fecto  en  el  jardín  de  Mdcn.  líl  lo  necesitaba  para  satisfacer 
SU  mente  inquiridora  en  cuanto  a  eómo  llégaron  a  existir 
todas  las  cosas  que  lo  rodeaban  y  eómo  llegó  a  estar  él  mismo 
en  aqucl  hermoso  paraíso  de  lídén.  Este  informe  de  la 
creaeión  tiene  un  colorou  cn  su  conclnsión,  que  nombra 
al  autor  de  ese  informe  de  Ia  creaeión  eon  estas  palabras: 


!!  r  tjii.'  ■■]■:!  prniuo  mie  AiUni  cn  :Kinel  rlilíiln^s  rimocii-rti  L'\  llillllhrO 

|)crwin;U  d.-         1'ndrc  lvIí-;;U:iI  [;iml>i(>!i  cru  Dios? 

'J.  Imiti  í::iti^.i"  f  Irs  nu.nli-  h;<iuirii![i;':i  .U-  .'Vián,  ,-.  1 1 : i ■  ■  inroi  i'!"  sin  iluda 

sc  le  dio,  y  .fuiiln  c:i>n  imi:  informo  <luó  ittni  mioniKiciún  í-uclbiría? 
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"Estas  fion  las  historias  dc  los  ciclos  y  de  la  ticrra,  cuando 
fueron  ereados,  en  cl  dia  cn  que  Jehová  Elohim  hizo  ticrra 
y  ciclos."  {(«éuesis  2:4,  Da)  Al  recibir  este  informe  dc  la 
crcación  con  su  colofón,  Adán  reeibiría  cl  nombre  dc  su 
Autor,  Dios  cl  Crcador. 

10  Como  el  primor  hombre  dc  quien  Dios  habría  de  pro- 
ducir  todo  el  resto  dc  la  humanidad,  Adán  en  su  perfección 
fue  íiccho  el  portavoz  o  profeta  de  Dios  a  toda  la  família 
humana.  Como  eabcza  de  la  familia  él  seria  cl  medio  visihle 
que  Dios  usaria  para  comunicar  se  con  los  hombres.  Como 
profeta,  61  hahlaría  en  el  nombre  de  Dios,  para  manifestar 
quién  le  había  designado  y  quién  le  babía  mandado,  y  por 
autoridad  de  quién  hablaba.  De  manera  que  debe  haber 
sido  de  Adán  que  la  primera  eompafíía  humana  que  él  tnvo 
aprendió*  el  nombre  de  Dios  y  también  la  voluntad  de 
Dios.*  listo  explica  cl  hecho  de  qne  el  informe  seiialc  a 
esta  como  primera  cn  usar  el  nombre  divino. — (lénesis  4:  1. 

"Adán  perfeeto,  el  único  humano  cn  e]  paraíso  de  Kdíin, 
continuo  cultivando  y  cuidando  cl  .jardín  y  ojerciendo  do- 
minio  sobre  todos  los  animalcs  inferiores  y  viviendo  en  paz 
con  ellos.  Obedientemente  no  comió  dei  árbol  dei  conoci- 
miento  dei  bicn  y  dei  mal;  dc  modo  que  continuo  viviendo 

•Aquf  c«  apropiado  liacer  referencia  al  Vitffia  Pulei  pserito  por 
el  uionji?  dominico  dei  «Jfil«>  I  roce.  ilamón  Jlarl.in.  iiK-ncioiíadii  cn 
el  ciipítulo  dos,  páídna  IS.  AIU  él  Iniduce  \\\v.\  cila  <le  Brre.shilh 
llahlxih,  mi  comentário  Medico  dei  torcer  sl<;lo  que  explica  el 
libro  (le  Génesis  vin-.sEcu lo  por  versículo,  a  veres  pai  ultra  jior 
palabra.  Martin  cita  su  comentário  uilire  Génesis  2:1!»  y  los 
versículos  Kulisitfniente.s,  en  los  ouales  Ad;in  da  nombre  a  las 
criaturas  volãtilos  y  tos  animalcs  terrestres.  Aipi!  el  /tiri-sftith 
ltabbah  t.17,-1)  pune  dc  manifioslo  una  Irailiriõn  dei  rabino  Aebil, 
fiOfínn  la  ciial  Dios  le  dloe  a  Adán:  ";Y  ciiãl  es  ini  nombre V"  Adííii 
responde:  "nin1  .Ir.lmrii.  xirc-  ■\rl'iiin>l,  (/'"'«■  /'oíh/h«n  e.v  omniu-nl." 
Ks  decir,  li'aducido  dei  hitfn  de  Martin:  '•nirp  .lehovii,  o  Adonny, 
puesto  que  til  eres  Menor  de  lodo."  lista  referencia  tambión  se 
usa  pura  munlfistar  que  la  forma  dei  nombre  divino,  Jebova, 
era  Usada  por  clérigos  católicos  romanos  en  tiempos  Ian  remotos 
como  el  siKlo  treee.  Vea  ia  fotografia  de  la  pagina  19. 

10,  Slcndo  e!  primei  hombre.  /quâ  tas  hectao  Adán  para  con  el  r 

dc  l;i  humaiilditd.   

Paula  humana  qt 
nombre  divino? 


de  la  tiunianidrid.  y  ninui  miV('(Ic  M!íoi!<v:;  1 1  Lie  c.-i  dc  la  lucra 
— "i  humana  que  luvo  que  se  Informa  que  fue  primera  e- 
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eu  perfccción  humana.  Todos  los  otros  árboles  frutales  satis- 
facían  su  neecsidad  de  alimento  natural,  pero  él  todavia 
nu  busco  ni  encontro  cl  "árbol  de  la  vida  en  médio  dei 
jardín."  (Génesis  2:9)  Este  árbol  siu  duda  estaba  reser- 
vado para  que  comicra  de  cl  dcspués  que  probara  cabal- 
mente su  obediência  per  recta  como  hijo  amoroso  a  su  Padre 
celestial.  El  adoraba  a  su  Padre  celestial  como  Dios  por 
médio  de  servieio  obediente  y  era  perfeitamente  feliz. 

12  Kl  Adán  períecto  y  sin  pecado  lenia  eomunión  dulce 
eon  su  Padre  divino;  no  obstante,  su  Padre  vio  que  no  era 
Imeuo  en  el  sentido  más  elevado  que  su  hijo  terrestre  si- 
ffuiera  solo.  Todas  las  otras  criaturas  en  la  Ticrra,  a  las 
cualea  Adán  había  puesto  nombre,  tenían  sus  compaiieros, 
sus  complementos,  macho  y  hembra,  pero  "para  el  hombre 
[aáam]  no  sc  halló  un  uyudnnte  Como  complemento  de  él." 
Adán  notó  este  heeho,  pero  no  se  quejó  a  su  Padre  celestial 
acerca  de  ello.  Por  amor  a  su  hijo  humano  Dios  ahora  obro 
para  la  conveniência  de  Adán  dándole  un  complemento 
que  le  ayudara. 

"for  lo  tanto  Jehova  Dios  lii«o  que  eayern  un  suefio 
profundo  sobre  cl  hombre  |  iitlnui  \  y.  mienl  ras  dormiu,  tmiló 
ima  de  sus  Costillas  v  luOjío  cerni  la  carne  sabre  su  lugur. 
Y  .lehovft  I)ir.s  urocotlló  a  construir  de  la  Castilla  que  <51 
hnhía  tomada  dei  limnbre  \iiilinii.\  una  imijer  y  a  traerla 

:il    1 1 1 M  n  t  >  [-t  ■  |  •nlmil  |.   lllllolires  e]   I  iijímI  H'[  ■  \tnliltlt\   ilijo:  ■[■]slo 

.será  llamnthi  Ynroiia  |  ixltsltnh  |.  iini  i|Mt>  dei  vnrón  [hebreo: 

13  Con  aatisfaccióii  completa  Adán  la  llamó  su  verdadero 
complemento.  Ella  era  Ishskah,  entre  tanto  que  61  ora  Ish. 
Mila  me  la  primera  ishskah  ("varona")  de  su  elase  sobre 
!a  Tierra.  Más  tarde  Adán  le  dlo  un  nombre  personal: 
"Dcspués  de  esto  Adán  llamó  ei  nombre  de  su  esposa  Eva 
|es  deeir,  Viviente],  porque  ella  habría  de  Hegar  a  ser  la 
madre  de  todo  viviente."  (Génesis  !i :  20)  Este  me  cl  primor 
matrimonio  humano,  y  se  eiectuó  en  el  paraíso,  el  jardín 

12.  (a)  A  pesar  de  la  comuiilon  que  tenla  Adfin  con  Dios,  ;qué  vlo 
Dios  que  no  era  lincno  cu  el  cimi  <!<•  Arlrui,  y  jior  que?  (b)  iComo 
|H[i:;r.uió  1  liiis  ;i  I  in  rir-  eun  :  1 1  Oi-;ir  i'l  iisunlo'.' 

(aí  íQuí  Iíi  líiii.iú  AlI.li,  d, ih.,  mi  ciimi-leiiieni...  y  que  nombre 
t>.'fSH!i:ii  le  dio,  y  ime  queV  U»  ií.Hié  mictic  tli-ei  r\;c  eon  rcin.-clo  a  este 
urlnier  nyiirimonlo  humano,  y  cual  era  la  sltuuclón  religiosa  de  esta 
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terrenal  de  Edén.  Dios  el  Crcador  efectuo  esto  matrimonio 
dé  la  pareja  perfecta,  idealmente  parcada.  Ellos  tenían  un  J 
-solo  Dios,  Jehová;  y,  como  cabcza  y  profeta,  Adán  guiaba 
u  nu  esposa  Eva  en  la  adoraciÕn  de  Jehová,  su  Oreador  y  ] 
Padre. 

"  Dios  eolocó  ciciante  de  este  matrimonio  joven  un  pro-  J 
pósito  por  el  eual  vivir.  No  era  prepararse  aqui  sobre  Ia 
Tierra  para  vivir  en  el  cielo  con  Dios  el  Padre  de  ellos.  El 
cielo  no  es  el  hogar  final  dei  hombre.  La  vida  eterna  en  una 
región  espiritual  invisiblc  no  es  el  destino  que  Dios  lia 
sefialado  para  el  hombre.  "Así  también  está  escrito:  'El 
primor  hombre  Adán  vino  a  ser  alma  viviente/  ...  El 
primei-  hombre  procedi!  de  la  tierra  y  es  bocho  de  polvo 
.  .  .  Tal  como  el  que  fue  becho  de  polvo  es,  así  aquellos 
hechos  do  polvo  soit  también;  .  .  .  carne  y  sangre  no  pueden 
herédar  el  reino  de  Dios."  (1  Coríntios  15:45,  47,  48,  50) 
"Concerniente  a  los  ciclos,  a  Jehová  pertenecen  los  ciclos, 
pero  la  tierra  la  ha  dado  a  los  hijos  <ic  los  liombres  \adam]." 
(Salmo  115:  1(>)  De  modo  que  c!  propósito  que  se  eolocó 
dolante  de  Adán  y  Eva  fue  exclusivamente  terrenal,  el  de 
vivir  y  llegar  a  ver  a  toda  la  Tierra  llena  con  su  gran  j 
família,  eon  milos  do  milloncs  de  descendientes,  y  luogo 
seguir  viviendo  con  ellos  para  sieinpre  en  felieidail  iieHVola 
en  un  paraíso  que  eubriría  toda  la  Tierra.  Jehová  Dios  les 
dijo  que  éste  era  su  propósito  para  ellos.  Por  esto  el  in- 
formo de  la  creaeión  que  Neva  la  propia  I  ii  ina  de  Dios  dicc: 

"Dias  procedm  a  cnsir  al  lamíbre  a  su  haagea,  ;i  lji  tiuagen 
de  Dios  lo  creó;  varón  y  hcadaa  los  cieó,  Adianrts,  Dios 
los  bendi.lo  y  Dias  leu  (Lijo:  'Seaa  fractíreros  y  haganse 
umclios  y  Uenei)  la  tierra  y  sojdznueala,  y  teiiKUii  en  suje- 
eitin  los  imítos  dei  mar  y  las  criaturas  volálilus  de  lns  clelos 
y  toda  eriulura  vi vienta  quo  se  imiovu  sohre  la  lierra.'" 
—Génesis  1 :  27,  28. 

18  Esto  abria  la  oportunidad  de  que  hubiera  imiehos  ma- 
trimónios en  perfección  en  el  paraíso  de  Edén  entre  los 
hijos  e  hijas  de  Adán  y  Eva  y  entre  todos  los  descei idienles 

14.  (;0  ,\Quc  ti^lns  si;  il;m  ]j:í]'.i  mnncrcslrii-  (Mir-  d  ciclo  no  es  ol  flcs- 
titld    que    Diu:;  sc:i;iL.-h!o    ]>:i  r:i   i'l    IuinlIjiv '.'  !1)J  Pc;;í;ri   <  Iclicsis  1:27, 

íh,  /  i-iiii I  Sv.r  cl  [iRijiíijitiii  (|kn-  i  iin;  c(rl(;í:.'i  di-  Adán  v  Kva7 

lf>.  ;,tím''  (iij[irl.iinL(l:>tL    ;lI>i-í:i    ji:ir;i   cl    imriii.^i   ih-    Kiiru   Juiircl  prlmer 

ítuilr-iinoi  uií';in<i,  y  ruál  era  Iíl  mirjiiii  drt  iiui^ímj  cu  tale  íisunto 

M'j;uii  lii  dcrliiró  Jirau  cristo? 
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ilo  estos  hijos  c  hijas.  Es  por  esá  razoo  que,  dèspués  dc  babei 
íi  reptado  Adán  a  su  esposa  en  la  hermosura  de  su  perfec- 
cidn  dei  dia  de  su  matrimonio,  el  "libro  de  la  historia  de 
Adán"  diee:  "Por  eso  es  que  el  hombro  [ish]  dejará  a  su 
padre  y  a  su  madre  y  tiene  que  adherirse  a  su  esposa 
\ishshah],  y  tienen  que  venir  a  ser  una  earne."  (Génesis 
li:  24)  Aqui  no  dobemos  pasar  por  alto  lo  que  el  otro  hijo 
porfecto  de  Dios  sobre  la  Tierra,  Jesucristo,  dijo  en  su 
consideración  dei  matrimonio.  DI  dijo  que  Dios  le  dio  a  su 
hijo  terrestre  Adán  sol  emente  una  esposa,  para  eumplir 
este  grandioso  propósito  para  Ioda  la  Tierra.  Tener  nna 
sola  esposa,  sin  divorcio  — <'sa  era  la  norma  matrimonial  per- 

10  Por  eso  ou  respuesta  a  unos  religiosos  que  lc  pregun- 
taron  acerca  dei  divorcio  Jesucristo  dijo;  "4N0  leyeron  que 
e!  que  los  ereó  desde  el  principio  los  hizo  macho  y  hembra  y 
dijo;  'Por  esto  el  hombre  dejará  a  su  padre  y  a  su  madre  y 
se  adherirá  a  su  esposa,  y  los  dos  [no  tres,  o  más;  sino:  los 
dos]  serão  mui  .sola  carne'?  De  modo  que  ya  no  son  dos, 
sino  una  sola  earne.  Por  lo  tanto  lo  que  Dios  ha  unido  bajo 
un  yugo,  no  lo  separe  ningún  hombre." — Mateo  19:4-6. 

17  Dios  había  tomado  dei  hombre  a  la  mujer  por  medio  de 
formaria  de  una  cosl.illa  que  tumó  de  Adán ;  y  Dios  la  reunió 

cl  complemento  y  ajudante  dei  hombre.  En  armonía  eon 
esto,  "el  varón  no  debe  tenor  eubierta  la  eabez-a,  puesto 
<iue  es  la  imagen  y  gloria  de  Dios;  pero  la  mujer  es  la 
floria  dei  varón.  Porque  el  varón  no  procede  do  Ia  mujer, 
sino  la  mujer  dei  varón ;  y,  más  mm,  oi  varón  110  fue  eveado 
por  causa  <le  la  mujer,  sino  la  mujer  por  causa  dei  varón. 
Adcatás,  en  lo  relacionado  con  cl  Sefíor  ni  es  la  mujer  sin 
cl  varón  ni  el  varón  sin  la  mujer.  Porque  así  como  Ia  mujer 
procede  dei  varón,  así  lanihién  el  varón  es  por  medio  de  la 
mujer:  pero  Iodas  las  cosas  procedeu  de  Dios."  (1  Corintios 
11:7-9,  11,  12)  Dos  vínculos  matrimoniales  habrían  de 
durar,  y  la  mujer  habría  de  reconoeer  al  liombre,  la  imagen 
de  Dios,  como  sn  eabeza. 

IG.  jQuó  uiildnil  oslnblotió  Dios  cie  esla  mnncra.  y  iiuõ  110  dobo  hncor 
nin;-.i]i  lioinliiv  iLMMiit,-  a  osto? 

17.  (a)  iCuál  cm  la  t-i-l :n-l.".n  i'!inv  cl  h  hiv  v  la  mujer  on  cunnto  a 

Cloria.  orlRCIl,  y  la  ranl  Iruairión  tl<-  la  huma  u!,la(l  V  (b)  ;.Cuílllto  lionlpO 
linlirian  do  durar  los  vinculas  inalnmnn iali-s,  y  con  qulín  como  cabeza? 
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PROFANACION  DEL  NOMBRE 

18  Al  llevar  a  cabo  gozosa  y  armou  iosa  mente  sus  ocupa- 
eíones  en  cl  paraíso  de  Edén,  Adán  y  Eva  manifestaban 
sumo  respcto  al  nombre  de  su  Padre  eeleslial.  Consideraban 
sagrado  su  nombre,  es  dceir,  lo  santificaban,  e  invoeaban 
su  nombre  cu  adoraeión.  jPop  qué  es,  entonees,  que  entre 
los  aproximadamente  três  mil  millones  de  deseendientes  de 
Adán  y  Eva  que  hoy  están  sobre  la  Ticrra  el  nombre  dei 
Padre  celestial  es  tan  poeo  eonocido  y  respetado,  y  tan  ex- 
tensamente tomado  en  vano  y  tratado  eon  desprecio,  some- 
tido  a  tanto  vitupério,  y  easi  prohihido  en  el  vocabulário  de 
los  círculos  religiosos?  Todo  esi.o  se  debe  a  que,  eon  el  trans- 
curso dei  tiempo,  el  santo  nombre  de  Dios  fue  profanado 
allá  en  el  paraíso  de  Edén  [>or  ires  indivíduos  que  se  apar- 
taron  de  su  perfección.  De  modo  que  lo  que  vemos  hoy  en 
la  relación  que  existe  entre  cl  iiombre  y  cl  nombre  de  Dios 
es  solamcnte  la  gran  eulminación  de  las  malas  eonsecuencias 
que  ban  resultado  de  aquella  primera  profanación.  Si  en 
tiempo  alguno  ose  santo  nombre  ha  ncecsitado  santificaeión, 
es  ahora. 

lfl  Allá  en  Edén  Dios  lenia  reputación  o  nombre  dc  quieu 
hablaba  la  verdnd.  Adán  y  Eva  aceptaban  como  verdad 
la  deelaración  de  Dios  eoneerniente  al  árbol  dei  conoci- 
miento  dei  bien  y  dei  mal :  "En  el  dia  que  comas  de  61 
positivamente  morirás."  (Génesis  2:17)  [Que  sorpresa  ha 
de  haber  sido  la  de  Eva,  entonees,  al  enfrentarse  eon  la 
deelaración  de  que  Jehová  Dios  era  un  mentiroso!  No,  no 
fUe  su  esposo  Adán  quioii  hizo  esta  deelaración,  sino  más 
bicn  un  tereer  individuo  en  Eden  que  operó  invisiblemonte 

dei  bicn  y  dei  mal,  el  árlm!  probibido. 

20  Eva  nunca  había  deseado  ese  fruto  antes.  La  sei-piente 
qne  le  habló  dei  fruto  no  usó  el  nombre  Jehová,  sino  que  se 
refirió  a  Jehová  por  su  título  Dios. 

IS.  llaliloiido  ten Ltln  la  tuni!:tnid:id  esa  r]nsr.  úc  \iríiu:\\:ía  en  el  paraíso 
<lu  Kilíill.  ;rr'jl)ii)  ( mi  !<  ■  r  i  ir  .v:  i>\]>lirr;!l'  la  aiM.lfial  V  las  IlCfiionos  Ilíiciil  i'l 
llondliv  de  IJios  h(j\  (lia.  v  [|nr  r  n i  1 .1  r.:i-  ;  1 1 1]  1 1  i  i:  .  -  l."  ;  n  t  i  ;i !  I  tH'fito  ajmra? 

19.  íGomo  hablaa  r.ii!:;L<ici-:i<ií>  Aririn  v  Kva  a  Dios  en  cuanto  a  vera- 
cldad,  pero  como  llogó  a  Eva  una  dectaraaoD  sorprendente  en  cuanto 

20.  íCúmo  se  reflrlú  In  serplente  nl  Padre  celestial  de  ella? 
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Como  si  no  cstuvicra  segura  de  que  la  información 
fuera  correcta  y  como  si  la  información  fuera  verdadera- 
mcnte  inei-eíb3e,  la  serpiente  dijo:  "^Es  vordaderamente 
eierto  que  Dios  dijo  que  ustedcs  no  han  de  comer  de 
lodo  árbol  dei  jardín?"  A  esto  Eva  rcspondió,  de  acuerdo 
con  la  información  reeibida  de  su  esposo  profeta:  "Del 
fruto  de  los  árboles  dei  jardín  podemos  comer.  Pero  011 
euanto  a  comer  de!  fruto  dei  árbol  que  está  en  médio  dei 
jardín,  Dios  ha  dicho:  'No  deben  comer  dc  cl,  no,  ustedes 
no  deben  tocarlo  para  que  no  mueran.' " — Génesis  3 :  1-3. 

*-  Atacando  el  nombre  de  Dios  en  euanto  a  su  veracidad  y 
honradez,  y  también  el  notuhre  dei  esposo  de  cila  en  euanto 
a  ser  profeta  verdadero  dc  .lehová,  la  serpiente  dijo:  "Posi- 
li vãmente  ustedcs  no  morirán.  Porque  Dios  sabe  que  en  el 
imsmísimo  dia  que  ustedcs  eoman  de  él  sus  ojós  no  podrán 
menos  que  ser  abiertos  y  ustedcs  no  podrán  menos  que  ser 
seme jantes  a  Dios,  eonoeiendo  cl  bien  y  cl  mal."  (Génesis 
l!:4,  5)  La  serpiente  usí  la  estimulo,  no  a  que  sc  hieicra 
una  Jchová,  sino  a  que  se  hiciera  una  diosa,  que  se  hieicra 
'semejante  a  Dios,  eonoeiendo  el  bien  y  cl  mal.'  FA  argu- 
mento de  la  serpiente  era:  ?,Qué  hay  dc  mulo  en  tener  el 
eonocimiento  dei  bien  y  de!  mal?  jNo  lo  tiene  Dios,  y  será 
inalo  esó?  Pero  Dios  sí  es  maio  al  tratar  de  prohibir  que 
sus  hijos  terrestres  lengaii  ese  conocimiento.  Así  ellos  sen- 
cillanicnte  tienen  que  depender  de  que  él  determine  lo  que 
es  bueno  y  Io  que  es  maio.  A  fin  de  impedir  que  sus  hijos 
terrestres  tuvicran  esta  liabilidad  do  detenuinaeión  propia, 
Dios  estaba  amemmindolos  con  el  castigo  supremo  de 
mu  cr  te. 

"Al  deeir  esto,  la  serpiente  llegâ  a  ser  el  instrumento 
para  deeir  la  primem  mentira  de  que  se  dio  informe  en  el 
universo.  Kl  que  obró  detrás  de  la  serpiente  se  hjzo  a  sí 
mismo  un  mentiroso  al  acusar  a  JeJiová  Dios  dc  ser  men- 
tiroso. Concerniente  a  ése,  Jesucristo  el  Jlijo  de  Dios  dijo 
a  los  hombres  que  deseahau  matar/lo :  "Ustedes  procedeu  de 
su  padre  el  Diablo,  y  quicren  hacer  los  descos  de  su  padre. 

21.  iCõmo  Inlclrt  la  serplnili;  su  oiinvoriíioióii  ciin  Kva,  y  flo  acuerriO 
l  i 311  í 1 1 L f ■  int.iniKifi.in  n>Kjn>ii(iL('i  Hv.-i  í 

■>::.   ui>  ;        imml.vr.  <lf  i|  11:  ."-n  :!r:i.'.'j  ]:,  M'1'i.ii-Híi'.  v  ii  :|ui'        iiie-s<T:i  i,-,n- 
imsi  OBt.lmulú  ,-|    KvnV  (10  .-.CliAI    fuc  ol  :u-y„r.nu<ntt>  th'  i:l  Kí>n>i<!lltC? 
Zí.  Al  docir  os»,  ii|iií>  i lt-t;.j  ;i  srr  l:i  s(>i-jii:'iii.i\  y  quó  dijo  Jusiimsto 
<::m  rwspeeLo  al  quo  obrú  doiras  dc  la  serpiente? 
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Esc  era  homieklfi  cuando  pi-iiíci i > ió,  y  no  permaneció  firmo 
cn  la  vcrdad,  porque  la  verdád  no  está  en  61.  Guando  habla 
la  mentira,  habla  scgún  su  propia  disposición,  porque  él  ok 
mentiroso  y  el  padre  de  la  mentira." — Juan  8:44. 

11  Al  estar  frente  a  este  ''padre  de  la  mentira,"  j  qué 
debería  hacer  Eva  ahora?  jFor  qué  no  preguntar  a  su  es- 
poso, que  no  solo  ora  su  cabo/;)  que  tenín  la  responsabilidad 
do  haeer  bis  decisiones  sino  tarnbién  el  profeta  de  Jehová? 
iAjá!  poro  eslo  asiuito  do  defermiiiaoióii  propia  (tomo  la 
que  ejereía  Dios  se  lé  habla  sogèrido  a  Eva,  y  ella  fue 
atraída  por  oi  deseo  de  participar  dei  espíritu  de  la  deter- 
minación  propia.  El  poder  de  la  deteiininaeióu  propia  se 
hallaba  envtielto  o  relacionado  con  el  fruto  dei  árbol  dei 
conocimiento  dol  bien  y  dei  mal.  En  vez  do  roscutirse  por 
la  calumnia  vil  que  acusaba  a  sn  Padre  celestial  de  ser  un 
mentiroso  que  deseaba  monopolizar  el  eonoeiniiento  dei  bien 
y  dei  mal,  en  vez  de  defender  Su  nombre,  Eva  siguió  con- 
templando ol  fruto  prohibido  desde  cl  punto  de  vista  falso. 
Ahora  esc  fruto  _no  parecia  mortífero;  mientras  más  lo  mi- 

"La  sucesión  de  pasos  que  puode  atraer  basta  a  una 
criatura  perfeota  al  pecado  contra  Dios  ahora  estaba 
obrando  cn  Eva.  El  discípulo  ct-isi  iano  Santiago  ha  de  baber 
estado  pousando  cn  cila  cuando  oscribió:  "Al  estar  ba.jo 
prueba,  que  nadic  diga:  'Estoy  siendo  probado  por  Dios.7 
No;  porque  con  cosas  malas  Dios  no  puode  sor  probado  ni 
prueba  ll  mismo  a  nadie.  Pero  cada  uno  es  probado  por 
médio  de  ser  provocado  y  atraído  seductoramente  por  su 
propio  deseo.  .Luego  el  deseo,  cuando  se  lia  Jiecho  fecundo, 
da  a  luz  cl  pecado;  a  su  vez,  cl  pecado,  cuando  se  lia  reali- 
zado, producc  la  imicrtc." —  Santiago  1: 13-15. 

25 Por  eonsiguienl.e  (íónosis  I!:  (i  informa:  "En  eonsecuen- 
cia  la  mujer  vio  que  el  fruto  dei  árbol  era  buono  para  ali- 
mento y  que  a  los  ojos  ora  algo  (pie  anlielar,  sí,  cl  árbol  era 
descabíc  para  eontemplarlo.  De  modo  que  cila  comenzó  a 

24.  ;Qué  deberia  habi.-i'  lieHio  Kia  aiiorn.  tieru  dcliido  a  qué  modo  df 
l'M-ifK:ir  iiuU'iJi'iii(ii'nli-  fue  iilriiitln  cl[;i  a  n^U;aai>l;tr  nmici  fruto  desde  cl 

iQuÍ!  ;;ii(:i'KÍ("m  íle  paio;;  cn  íamnio  al  ]wc;i<lo  Ma^nll  descritos  por  Cl 
(i'.Nf;iMLLn  S.iil  í;.".íj  i:!:ihn  iilirimm  r  íhiits  i'D  Eva? 

2-1  ;Qué  tlcttilU:  LucaaR'  al  ciinu-r  <1H  frui»  janhibitl»  perdlõ  de  vista 
Eva,  y  ncerra.  de  iin.>  [>n;j;ii];l a-.  (rriiLu-l ííva  cn  cl  asunto  se  cegó  ella 
mlsma? 
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tomar  cio  su  fruto  y  comerlo."  Eva  permitió  que  su  deseo 
ilo!  fruto  con  mis  ««iil i<l;n Ics  ircii-monKínto  anunciadas  rom- 
piera  el  equilíbrio  do  su  juieio.  Perdio"  de  vista  lo  que  signi- 
ficaria el  tomar  dei  fruto  y  comerlo:  [desobediência  a  su 
Padre  celestial  y  Dios!  Fuo  cegada  cn  cuanto  al  asunto  o 
punto  en  cucstión,  el  punto  que  ahora  estaba  eu  disputa: 
( lira  mentiroso  su  propio  Padre  celestial'?  5  Era  su  esposo 
UE  profeta  dc  mentiras?  jEra  propio,  era  teocrático,  que 
cila  se  sujetara  a  su  Padre  y  Dios  y  a  su  esposo  y  eabezaf 
( Seguiria  siemlo  lií.ja  de  Dios  o  se  converti  ria  ahora  en  bija 
dei  que  había  demiiitbado  la  buena  repuíaeión  de  su  Padre, 
a  saber,  una  bija  dei  Diablo,  un  mieiubro  de  la  família  de 
los  mentirosos?  f.Qudmmliiría.  por  desobedecer  a  su  Padre 
celestial,  la  adoración  que  1c  dal)a,  y  se  apartaria  dc  la  rc- 
ligión  pura,  verdadera,  Umpia  c  inmaeulada!— Santiago 
1 : 26,  27. 

ai  Todo  esto  estaba  envuelto  en  el  asunto  que  Eva  tenfa 
que  decidir.  E!  santo  nombre  dc  Dios  formosamente  seria 
afectado;  sí,  todos  los  deseendientes  de  ella  iucluyendo  a 
uosotros  en  csle  dia  serían  afectados  por  la  deeisión  de  Eva. 
ha  eondición  religiosa  y  moral  dc  la  Jmmamdad  hoy  dia 
arguyo  que  el  registro  bíblico  <'s  vordadero,  que  Eva  sí  deei- 
dió  a  favor  dei  Diablo,  cl  Calumniador  de  Jeliová  Dios,  y 
que  ella  entró  en  trausgresión.  Pero,  &aprobaría  eso  su  es- 
poso' i  Hlla  iba  a  ver! 

SsEl  registro  franco  de  la  Bíblia  continua:  "Despuús 
también  dio  algo  de  él  a  su  marido  [ish]  cuando  él  cstnvo 
con  cila  y  él  eomenxó  a  comerlo.  Entonoes  los  ojos  de  ambos 
se  abricron  y  eomenzaron  a  darse  cuenta  de  que  estaban des- 
nudos. Así  que  cosicron  bojas  de  higuera  y  se  liicieron  cu- 
biertas  para  los  lomos."  (Génesis  3:6,  7)  Eva  no  simplc- 
mente  lo  dio  a  su  esposo  el  fruto  prohibido;  también  lc 
liabló  y  usó  su  influencia  femenina  para  pemiadirlo  a 
transgredir  la  ley  de  Dios  juntamente  con  ella,  vituperando 
así  cl  nombre  dc  Dios. 

20  Con  cl  resultado  de  pesar  para  nosoiros  boy  día,  Adari 

27.  iQuú  arguyc  Ia  mndici.iii  itIípiíonii  y  moral  do  la  humanldnd  hoy 
d:;i  cil  cliíiiU"  '!  I.l  ilffinl.in  i|  111  ■  iir/u  TCva? 

■;s.  Auiiqu-  M:m  runmi  di'l  n-ulo  duo  lo  dio  Eva,  ;.naã  Uivo  que  liaccr 
:.':).  ;.(Jut  <ii)sriB  !i!iiij:ní.iii,ias  wlmsfl  Iumvi-  Ailán,  y  sin  quê  sg  QUcdó  por 
iKiliorsr  adolanluúo? 
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no  Ia  corrigió  ni  identifico  al  Diablo  como  mentiroso,  como 
lo  hino  el  Ilijo  posterior  de  Dios  sobre  la  Tierra,  Jesucristo. 
Como  profeta  do  Dios  Adiin  no  defendió  cl  nombre  y  la 
reputación  de  Jehová.  El  no  se  declaro  inaltc  rabiem  ente  a 
favor  de  la  forma  dc  adoración  pura  dc  Dios,  la  religión 
limpia  e  inmaculada.  Adán  no  cumplió  con  su  responsabili- 
dad  como  esposo  y  cabeza  de  la  esposa.  Nfl  rehusó  ser  guiado 
por  el  mal  camião  por  sn  esposa,  la  eiial  ahora  deseaba 
tomar  la  delantera  contrario  al  arreglo  de  Dios.  Win  impor- 
tai-lo el  eosto  que  tendría  qne  pagar,  Adán  permitiu  que  la 
mentira  y  la  calumnia  tau  evidentes  contra  el  nombre  de  sn 
Padre  celestial  permanecieran  sin  contra  d  ieción.  Adán  vo- 
luntariosamente puso  a  un  lado  la  ley  de  Dios  y  escuchó  a 
su  esposa  transgresora,  que  queria  hacerse  una  diosa,  una 
profetisa,  un  oráculo  de  una  nueva  religión  o  forma  de 
adoración.  Scgún  la  ley  de  consccuoncias  el  resultado  de 
esto  sería  lo  que  declaro  el  apóstol  Cristiano  -luan:  "Todo  el 
que  se  adelanta  y  no  permanece  eu  la  cuseiíanza  dcl  Cristo 
no  tiene  a  Dios."  (2  Juan  0)  Pero  Adán  se  adelantó. 

30  El  santo  nombre  de  Dios  ya  se  babía  profanado,  eu  el 
ciclo  por  la  criatura  espiritual  invisible  que  estuvo  detrás 
de  la  serpiente,  y  sobre  la  Tierra  por  el  primer  hombre  y  la 
primera  mujer.  Ahora  llegó  a  neeesilar  sanl  ií'ieaeión.  Jehová 
Dios,  euyo  nombre  <w  Celoso,  se«ún  Jíxodo  !14 : 14,  inmc- 
diatamente  deeidió  a  lavor  de  su  sniitifieación.  Coino  Padre 
repudiado  y  como  Jue/,  él  ahora  se  pvesenló  delante  de  sus 
criaturas  desobedientes.  Adán  conl'esó  su  fracaso  en  euanto 
a  su  jefatura  y  responsabilidad  como  esposo  al  decir:  "La 
mujer  [ishahah]  que  tú  me  diste  ]>ara  estar  eonmigo,  ella 
me  dio  fruto  dei  árbol  de  modo  que  lo  comi."  La  diosa  pre- 
tendida Eva  eonfcsó  que  babía  seguido  un  critério  equivo- 
cado y  que  J*ue  enganada,  cuando  'lijo:  "La  serpiente — ella 
me  engano,  dc  modo  que  comí." — Génesis  3:  8-13. 

S1  Jehová  Dios  ahora  aclaro  que  sn  nombre  es  santo  o 
sagrado  y  que  no  puede  ser  caluniniado  y  profanado  sin 
que  sc  reciba  castigo  bicn  merecido.  Al  ('ahuimiador  origi- 
nal, que  sutilment.e  se  había  retraído  dc  mencionar  el  nom- 


>  íirl.iró  .h-hovíl  que  Sll 
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I to  personal  do  Dios,  le  dijo:  "Porque  lias  hceho  esta  cosa, 
lú  ores  el  inaldecido  de  lodos  los  animales  domésticos  y  de 
todas  las  boslias  salvajes  dei  campo.  Sobre  tu  vientre  an- 
darás y  polvo  es  lo  que  comerás  todos  los  dias  de  tu  vida.  Y 
yo  pondré  enemistad  entro  ti  y  la  mujer  y  entre  tu  simiente 
y  la  simiente  de  cila.  Kl  te  maguHara  en  la  cabeia  y  tú  le 
nmgullarás  cn  el  talón."  (Cíéncsis  3:14,  15)  Jchová  Dios 
;tsí  aclaro"  que  habría  una  mujer  que  no  tendría  amistad  eon 
ei  Diablo,  la  Sorpienle  simbólica.  Esa  mujer  era  la  propia 
santa  organización  de  Dios  cn  el  eielo,  y  esa  santa  organif.a- 
e.ión  de  hijos  cspirituales  de  Dios  esíaha  inqucbrantable- 
mente  casada,  a  Kl  y  cstaba  sujeta  a  él  como  una  esposa 
piadosa  debería  estar  a  su  esposo  piadoso.  Al  debido  tiempo 
de  Dios  esta  organkación  celestial  produeiría.  ima  Simiente 
que  magullaría  mortífera  mente  en  la  cabeia  a  la  Serpiente 
simbólica  por  babei  profanado  el  uombre  dc  Dios.  Esta  Si- 
miente seria  el  instrumento  que  santi  Uca  ria  el  santo  nouibro 
de  Dios. 

"  Dios  ahora  dírigió  su  ateución  a  la  mujer  que  descaba 
empestar  una  roligión  mieva  y  que  se.  había  adelantado  a  su 
eabeza  y  esposo  y  babía  asumido  la  dirección  de  la  entera 
Eamilia  humana  en  difamar  el  nombre  de  Dios.  Kl  dijo: 
"(Irandemcnte  aumentaré  el  dolor  de  tu  pretíez;  eon  do- 
lorcs  de  parto  darás  a  lux  hijos,  y  tu  desço  vehemente  será 
por  tu  esposo  [ish],  y  61  te  dominará."  (Génesis  3: 16)  Dc- 
liido  a  esta  declaraeión  divina,  de  que  el  hombre  habría  dc 
dominar  a  la  mujer,  el  apóstol  Cristiano  Pablo  estableció  la 
regia  para,  la  cougregación  de  adoradores  puros:  "Que  la 
mujer  aprenda  en  silencio,  eon  plena  sumisión.  No  permito 
que  la  mnjer  ensefio,  ni  que  e.jerza  autoridad  sobre  el  varón, 
sino  que  eslé  cn  silencio.  Porque  Ádán  fue  formado  pri- 


gresión."  (1  Timóteo  2:11-14)  Debc  notarse  que  Dios  no 
le  dijo  a  Eva  que  cila  misma.  seria  la  madre  de  Ia  Simiente 
prometida  que  debería  santificai  el  nombre  dc  Dios. 
:!-!  Ahora,  al  dirigirse  a  Adán,  Jchová  Dios  como  Jucz  no 


afiado,  sino  que 
estar  en  trans- 


ia Hcòngreg™cíto1:rl& 
i-okhb   misUivo  y  rrapcló 


Dios  y  quó 


y  por  es o 
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so  bizo  menos  firme.  Sostuvo  !;i  majestad  dc  su  propia  ley 
ammeiada.  No  nsó  la  psicologia  frepdiana  moderna  argu- 
yendo  quo  Adán  hábía  estado  demente  cuando  violó  la  ley 
suprema  y  que  por  eso  no  era  responsable  por  sn  acto  y  no 
merecia  morir.  Dios  tiene  dignidad— -respeta  su  propio  nom- 
bre  y  respeta  su  ley  perfeeta.  En  su  perfeeta  valuaeión  de 
valores  61  sabia  que  la  santificaeión  de  su  nombre  en  los 
ciclos  y  en  la  Ticrra  es  de  mayor  valor  c  importância  que  la 
sal  vadiai  de  pecadores  voluntariosos.  De  modo  que  a  Adán 
cl  pecador  responsable  Dios  le  dijo: 

S1  "Porque  esouehaste  la  voz  de  tu  esposa  y  te  pusisto  a 
comer  dei  árbol  concerniente  al  cual  te  di  este  mandato: 
"No  debes  comei'  dc  él,'  maldita  está  la  tierra  por  causa 
tuya.  En  d  olor  comerás  su  producto  todos  los  dias  de  tu 
vida.  Y  espinos  y  abrojos  te  producirá,  y  tienes  que  comei' 
la  vegetación  dei  campo.  Con  el  andor  de  tu  rostro  comerás 
el  pan  hasta  que  vuelvas  a  la  tierra  [aãamah],  porque  de 
ella  fuiste  tomado  [tú,  Adán].  Porque  polvo  cres  y  a  polvo 
volverás." — Cíénesis  3: 17-líl. 

S5  Esto  quiso  dei-ir  que  Adán  tendría  que  sal  ir  dei  paraíso 
de  Edén  y  morir  fucia.  Afuera  fue,  porque  el  Juez  divino 
c,ieeutó  la  sentencia.  "Y  Jehová  Dios  prosÍf;mó  y  dijo: 
'Aqui  el  hombre  lia  llegado  a  ser  como  uno  de  nosotros  en 
conocer  cl  bien  y  el  mal,  y  ahora,  para  que  no  extienda  la 
mano  y  de  beclio  tome  fruto  también  dei  ái-hol  de  la  vida  y 
coma  y  viva  basta  tiempo  indefinido, — '  Coh  eso  -íehová 
Dios  lo  echó  dei  jardín  de  Edén  para  que  cultivara  el  sucio 
de  donde  había  sido  tomado.  Y  así  arrojo  ai  hombre  y  esta- 
ciono al  oriente  dei  jardín  dc  Edén  los  quer  uliincs  y  la  boja 
llameante  de  una  espada  que  daba  vuellas  ella  misiua  con- 
tinuamente para  guardar  el  Camino  al  árbol  de  ia  vida." 
(dénesis  ÍI:2íí-24)  Adán  no  file  ecbado  a  una  prisión  a 
morir.  Fuc  arrojado  dei  paraíso  de  Edén  para  que  quedara 
alejado  dei  árbol  de  la  vida,  y  f>c  le  permitió  andar  libre- 
mente  por  la  Ticrra  afuera. 

■!CSi  Adán  no  merecia  vivir  en  el  paraíso  en  la  Ticrra  y 

84.  zQuè  dijo  Dios  iil  pecador  Atlá»? 

J-:.:.-f-ui  i">  la  si-til.encia  mnU\.  Adán  ivliáialulo  a  mia  iirlKkm.  <: 

36.  ;.Qu6  raanltlmla  si  Artín  mfrecla  vivir  atonia  vi:/,  en  el  clelo  o  no. 
y  como  su  nus  ini.inna  aiviia  de  la  i.j.n'uc;;>:i  i.;ibal  d,.-  l;i  senlencia  ik> 
tolos  contra  Adán  1 


LO  QUE  HIZO  NECESARIO  5ANTIFICARLO  41 

nunca  pudo  volver  a  él,  cntouees  cieHamente  no  merecia 
vi  vir  alguna  vez  eu  el  ciclo.  El  imirió  íuera  dei  paraíso  de 
Edén  y  fuera  dei  cielo,  entre  tanto  que  Ion  qvicrubin.es  so- 
brchumanos  y  la  boja  llameante  de  una  espada  que  conti- 
nuamente daba  vitellas  yuii idiíban  cl  camino  de  regreso  ai 
paraíso  y  su  árbol  de  vida.  El  registro  escrito  dei  Juez  divi- 
no menciona  ese  hcelio,  para  notificamos  a  todos  que  la  sen- 
tencia de  niuerte  fue  ejecutada  cabalmente:  "De  modo  que 
lodos  los  dias  de  Adan  que  el  vivió  ascendieron  a  noveeien- 
los  treinta  anos  y  murió." — (íéuesis  5:  5. 

aI  jAdónde  fue  Adan?  No  fue  al  cielo,  no  volvió  al  paraíso 
de  Edén,  sino  que  volvió  al  sucio  (adamah)  de  donde  había 
sido  tomado.  Por  novecientos  treinta-  anos  había  sido  un 
"alma  vivientc"  sobre  la  Tierra,  y  altora  llegó  a  ser  un  alma 
muerta  cn  la  tierra,  en  el  sucio. — Génesis  2:  7. 

■'3  £  En  qué  resulto  para  nosotros  hoy  dia  aquella  profaná- 
eión  dei  nombre  de  Dios  por  Adání  El  apÓstol  Cristiano 
Pablo  lo  resumi!  para  nosotros  en  su  caria  a  la  congregaeión 
<!<■  lí.oma,   llalia,  diciendo:  "i'«v  médio  de  nu  solo  liombre 

eado,  y  así  la  rnuerte  se  extendió  a  lodos  los  hombres  porque 
lodos  habían  pecado — .  No  obstante,  la  amerte  gobernó  como 
rey  desde  Adan  hasta  Moisés,  aun  sobre  los  que  tio  habían 
pesado  a  la  scmejan/.a  de  la  transgrosión  de  Adán,  el  cual 
tiene  un  parecido  al  que  había  de  venir.  .  .  .  por  médio  de 
una  sola  ofensa  el  resultado  a  toda  clasc  de  hombres  fuc  la 
condenación,  .  .  .  por  la  desobediência  de  un  solo  liombre 
niuchos  fueron  eonsliluidos  pecadores,  .  .  .  el  pecado  gobernó 
como  rey  eon  la  rnuerte."  (Romanos  5:  12,  14,  18,  19,  21) 
!'ls  de  esperarse,  entonces,  que  Ia  santiricacióii  dei  nombre 
de  Dios  por  la  obediência  de  aquel  a  qnien  Adán  al  prin- 
cipio se  asemejó  haya  de  resultar  cn  un  reinado  de  vida 
para  todos  aquellos  que  sosiengan  conio  sagrado  cl  nombre 
de  Dios. 

■il.  Al  mnrir,  ;.a(l('>m!r  fuc  Ad.-isi.  y  nur.  H i ■  j;í>  a  ser? 

(a)  ,\Ct"inu>  iv.annió   1'íííiId  .'i    n-.-a,  !l.a<!:i  i|ui'  ha  lenidu  n;jr;i  nncnlrín: 

 irllít    |>In[.'ma'-ién    [ii-l    rirjiuhrc   ilU  DioM?  (b)  1 

i^borfi  r<'sullar  la  s;uiLí riiM.-iinL  ilcl  nombre  (lc  D 
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y  en  la  Tierra  fuera  dei  paraíso  de  Edén  la  pregunta  im- 
portante llegó  a  ser:  &Quién  será  la  Simiente  de  la  mujer 
de  Dios  que  magullará  la  eabeza  de  la  Serpicnte  simbólica, 
cl  Diablo  o  Oalunmiador,  para  así  quitar  la  profanaciCm  dei 
nombre  de  Dios?  Los  asuntos  en  cl  ciclo  y  en  la  Tierra  me- 
recían  ser  observados  cuidadosamente  para  determinar  la 
respuesta.  Jehová,  por  supuesto,  preconocía  quién  seria, 
porque  KL  "está.  haciondo  estas  cosas,  eonocidas  desde  la 
antiguednd."— Ilcchos  15: 17,18. 

2  La  vida  matrimonial  fuera  de)  paraíso  de  Edén  no  fue 
ideal,  como  había  sido  para  Adán  y  Uva  en  perfección  en 
cl  paraíso.  Si  en  algún  tienipo  Eva  había  conoeido  la  domi- 
nación  por  su  esposo,  la  eonoeió  abora  fuera  dei  paraíso, 
ahora  que  su  esposo  había.  ilegado  a  ser  nu  pecador  con- 
denado. Fue  en  eumplbniento  dei  juieio  de  Dios  contra  cila. 
—Génesis  3: 16. 

"Llegó  cl  tiempo  cn  que  Eva  daria  a  luz  su  primer  liijo. 
íCuál  fuc  su  nombre?  Por  a.Iguua  rw/.ón  Adán  no  ojereió  su 
derecho  de  esposo  y  padre  de  ponerle  nombre.  El  "libro  do 
la  historia  de  Adán"  informa  :  "(íon  cl  tiempo  cila  dio  a  luz 
a  Caín  [que  significa  'Adquisieión,'  o,  algo  adquirido]  y 
di.joi  'lie  adquirido  hombre  con  la  ayuda  de  Jehová.'" 
(Génesis  4:  I)  Ella  podia  decir  eso  porque,  en  su  juicio 
contra  cila,  Jehová  había  dieho  que  61  aumentaria  grande- 

r  la  pregunln  Importante  cn  cl  ciclo  y  en  la  Tierra, 
ínial  íuera  dei  paraíso,  qué 


o  do]  julolo  de  Dios 

li'  liiiliL.-i  inquirido  nn  k(i[i!ii!-i'  niri  ];l  rrymla 
robô  por  su  L>\i'kiiu:inúii  suando  iiaWó  C;iínV 
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mente  los  dolores  de  su  prefíez  y  que  eon  dolores  de  parto 
ella  produeiría  hijos.  Por  8a  exclamaeión  euando  Gaín  na- 
eió  Eva  probó  que  ella  conocía  cl  nombre  de  Dios.  "Más 
tarde  ella  dio  a  lua  otra  vez,  a  su  bermano  Abel." 

Tanto  Caín  como  Abel  naçieron  imperfecíoa,  moribun- 
dos, fuera  dei  paraíso,  El  significado  dei  nombre  de  Abel 
indicaria  esto,  si  es  que  estamos  en  lo  correcto  al  entender 
que  significa  "aliento;  vapor;  transitivo."  No  se  informa 
que  A<lán  y  Eva  hayan  adorado  a  Jehóvá  Dios  fuera  dei 
Édén.  Eran  pecadores  condenados  y  no  tenían  base  algima 
para  acercarse  a  él,  El  no  habfa  dado  a  Adán  y  Eva  nin- 
gana  esperança  de  una  resnrrección  de  entre  los  muertos. 
Esmera  dei  paraíso  de  Édén  ellos  no  le  estaban  sirviendo  a 
«I.  Bin  embargo,  por  razones  personales  Caín  y  Abel  sin- 
tieron  la  neeesidad  3e  conseguir  el  favor  de  Dios,  porque 
los  quorubines  de  él  oslaban  estacionados  al  oriente  dei 
.jardín  de  lídéu  para  bloquear  cl  camino  al  árbol  de  la  vida 
que  estaba  dentro.  Caín  y  Abel  sabían  que  estaban  alejados 
de  él.  Muy  apropiadamente.  ellos  traje  ron  regalos  al  acer- 
carse  al  Dios  a  quien  sus  padres  babían  ofendido  vitupe- 
rando Hu  nombre.  A  pesar  de  todo,  Jehová  Dios  liabía  men- 
cionado a  la  serpiente  algo  tocante  a  la  simiente  o  prole  de 
la  mujer,  y  esto  daba  cabida  a  la  impresión  de  que  había 
algtma  esperança  para  \n  prole  de  Eva. 

5  Debe  notarse  la  diferencia  entre  los  dos  hombres  en  la 
rnanera  en  que  se  acercaron  a  Dios,  probablementc  en  pre- 
sencia de  los  querubines  al  oriente  dei  jardín  de  Edén. 
Ambos  llevaron  dádivas,  pero  Abe!  tenía  una  eualidad  per- 
sonal que  lo  hizo  aecptable  a  Dios.  ;,Cuál  era?  La  fe.  Acerca 
de  la  fe  se  eseribió  mil  es  de  afios  más  tarde:  "Sin  t'e  CS 
impoaible  agradarle  bien,  porque  el  que  se  acerca  a  Dios 
tiene  que  ereer  que  él  existe  y  que  viene  a  ser  remunerador 
.le  los  que  le  busean  encarecidamente."  (Ilcbreos  11:6) 
Abel  tenía  esa  clase  de  fe.  A  esto  testifica  cl  apóstol  Pablo, 

■1.  Caín  y  Abfl  sentia»  ta  luwsirtíul  de  <'mi;«rj;uir  ;£iuú?  y  sobre  que 
íiiiwr  íiodimi  ab.'ii;ar  al;;utia  oiipw.m/a  ú><  t-onscfíiiirio" 

5,  li.  (a)  iQuó  dilfirrni  in  Unho  i-nii  r  Ciiin  v  A I Jt.-i  cu  >  llíiiiIo  n  su  monera 
ih-  nc«rc;ii'SL'  ;i  Ilios.  v  |K>r  (jui;  fui'  kuihtíoi-  Io  iiuc  iHVsenl.ó  Aínd  ;i 
In  t|iio  rircwiir.ó  C.milV  íl>)  ;.:?nc  i.mln  nLiiv  iiicn  invr. :q-.n-:ir  c!  sncriflcia 
cie  Abel,  y  como  mosli-ó  Dius  cuàn  api'opia<lo  cia  cl  Knerlfldo? 


44  "SANTIFICADO  SEA  TU  NOMBHE" 

dicícndo:  "Por  fc  Abe!  ofreeió  a  Dios  mi  sacrifício  de  mayor 
valor  que  Caín,  por  la  ena!  ia  .se  le  «lio  teslimonio  de  que  era 
justo,  dando  Dios  teslimonio  respeeto  a  sus  dones;  y  por 
cila,  aunque  mnrió,  todavia  habla."  (Hebreoe  11:4)  Oaín 
trajo  una  ofrenda;  Abel  trajo  un  saerificio.  Caiu  ofreeió 
"alunos  foatOS  de  la  tierra"  que  él  babía  cultivado  mien- 
t.ras  sudaba  como  labrador.  Abel  ofreeió  a  Dios,  que  pucde 
dar  y  quitar  la  vida,  una  vida.  No  su  propia"  vida,  sino  la 
dc  unas  ovejas  dei  vebafio  que  él  pnstoreaba.  "Pero  cn  euan- 
to  a  Abel,  él  también  trajo  algunas  primícias  do  su  rcbano, 
aun  sus  t roxos  grasosos." —  (iénesis  4:  3,4. 

n  Abel  derramo  la  sangro  de  cilas,  derramando  la  vida  dc 
cilas  ante  Dios  eu  rcpresetrlaeióii  de  la  vida  que  tendría  que 
ofrcndarsc  para  poder  restaurar  la  vida  a  los  liijos  mori- 
bundos de  Ad;'m,  tales  como  Abel.  Por  esta  razón  el  saeri- 
ficio dc  Abel  era  de  más  valor  que  el  de  Caía,  que  no  tenta 
sangre.  El  saerificio  lincho  por  Abel  dc  unas  primícias  dc 
su  rebaiío  bien  podia  prefigurar  cl  saerificio  dc  una  vida 
humana  bocha  por  uno  a  quien.  Juan  el  Bautista  llamó  "el 
Cordero  dc  Dios  que  quita  el  pecado  dei  mundo."  (Juan 
1 :  2!),  ;((>)  Dios  vio  cuán  apropiade  era  el  saerificio  dc  Abel 
y  lo  aprobó,  dc  modo  que  manifesto*  que  lo  babía  acoplado. 
"Ahora  bicn,  aunque  Jebová  miraba  con  favor  a  Abel  y  su 
ofrenda,  no  miró  con  favor  alguno  a  Caín." — Céncsis  4 :  4,  5, 

'Ambos  hombres  sin  duda  invocaron  el  nombre  de  Je- 
bová, el  eual  liabían  aprendido  dc  sus  padres.  Pero  Caín  lo 
hino  sin  i'c.  El  considero  que,  siendo  cl  primogénito  de  la 
humanidad,  Jchová  Dios  esfaba  obligado  a  mostrarlc  favor 
divino.  Guando  Dios  favorceió  a  su  hermano  menor  Abel, 
Caín  no  se  humilló  para  copiar  el  ejemplo  dc  Abel  y  ofrecer 
un  animal  limpio  en  sacrifício;  "Caín  se  ai-iiioró  eon  í>rando 
ira,  y  su  semblante  empe/é  a  decaer."  ((íénesis  4:.r>)  Dios 
advirtió  a  Caín  que  un  pecado  terrible  estaba  aseebando  a 
su  puerta,  eon  desces  devoradores  de  saltar  sobre  Caín,  y 
que  él  debería  conquistai-lo  si  deseaba  conseguir  el  favor  de 
Dios.— Génesis  4 :  (i,  7. 

"Más  tarde  Caín  hino  que  su  hermano  saberá  al  campo 

7.  ;.C("imo  InvDcfj  r:yin  cl  nomlm>  <U-  .lehov/i.  v  tuió  íHlvcrteni-hi  rciíihi» 
í-1  de  JHiová,  y  por  tiitóí 

8.  iCÓmo  hkkIiVp  C;iin  í|IK'  mi  :illl,'il>:i  :il  IHiw  i  nvlsitli'  J  v  soj:i'i]  cl 
rtmierilano  elc:  Juan,  ;.i>n  lii;l<>       iniii-n  si'  rainvirMó  Cílin? 
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1'uera  de  la  vista  de  las  querubines  de  Jehová  y  lo  asaltó 
y  lo  inató.  (Génesis  4 :  8)  Esa  no  era  manem  de  Ilegar  a  ser 
Caio  un  liijo  de  Dios;  era  la  mancra  de  Ilegar  a  ser  un  Iiijo 
ilel  Diabio,  la  simiente  de  la  (iran  Serpiente.  Caín  no  arnó 
a  Dios,  a  quien  no  podia  ver,  porque  no  amó  a  su  propio 
liermano  Abel,  a.  quien  si  podia  ver  y  sobre  quien  deseansaba 
i4  lavor  de  Dios.  "VA  que  ejeeuta  pecado  se  origina  dei 
Oiablo,  porque  ol  Diabio  ha  calado  pecando  desde  el  prin- 

eomo  Caín,  que  se  origino  dei  inicuo  y  mató  atrozmente  a 
su  liermano.  j:Y  por  qnó  causa  lo  mató  atrozmente?  Porque 
sus  propias  obras  craii  inieuas,  per»  las  de  sli  bcrinano  jus- 
tas."—! Jtian  3 :  8, 1.1, 12;  4:  20. 

"  Caín  íue  maldeeido  imitai  que  la  (iran  Werpiente,  el  Dia- 
bio, y  fuc  desterrado  de  la  veoindad  dei  jardín  de  EdÉn.  Se 
le  iuipidió  aeerearse  a  Dios  eon  olYendas.  "El  sacrifício  de 
los  inicuos  es  algo  detestable  a  Jehová,  pero  la  oraeión  de 
los  rectos  Io  es  un  placer.  Ml  sacrifício  de  los  inicuos  es  algo 
detestable.  Cuánto  más  euando  uno  Io  trao  eon  condueta 
relajada."— Provérbios  15:8;  21:27. 

Por  consiguiente  Caín  "empezó  a  vivir  eu  la  tierra  de 
Pugacidad  [Noã]  al  este  de  Eden."  El  dominó  a  sn 
esposa,  una  de  las  bijas  de  Eva  que  le  Iiabía  sido  dada  como 
esposa;  y  éi  la  obligó  a  acompaííarlo  en  su  dostierro.  Allí 
ella  le  dio  a  luz  un  bijo  Mamado  Knoe  a  Caín.  Impulsado 
por  el  temor,  Caín  edifico  una  enidad  para  su  protección. 
Dio  nombre  a  esa  eiudad,  no  en  honor  de  Jehová  Dios,  sino 
<-n  honor  do  su  bijo  Enoc.  I''l  euarto  nieto  de  Caín,  Lamee, 
se  aparto  de  la  norma  matrimonial  dei  paraíso  y  se  easó  eon 
dos  mujeres,  Ada  y  Zilla.  Igua!  que  su  antepasado  Caín, 
bamee  mató  a  un  joven  y  luogo  Mzo  una  advertência  a 
eualquicra  que  tratara  de  vengarse  do  61,  ameuazándolc  eon 
once  veeos  más  eastigo. — Génesis  4:  9-24. 

"Cuando  Abe!  fue  asesinado,  parecia  que  no  babía  otro 
hombre  sobre  la  Tierra  que  tuviera  la  a  probaciÓn  maiiiíicsta 


11.  jA  quien  se  Ineluye  prlmcro  en  la  "mibe  tle  testlKos 
i'Um;i  vn  Ili-I.ivtis  Vi:),  v  por  mj  i(uk'iu-;  imv  dia  tio  í 
una  seita  nUlííiosa  dc  esto  slgio? 
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de  Dios  en  aquel  tiempo.  Abel  es  el  primcro  en  la  lista  larga 
de  nombres  que  el  capítulo  doce  dei  libro  de  llebreos  men- 
ciona eon  estas  palabras  animadoras:  "Pues,  entonces,  por- 
que tonemos  tau  grande  nube  de  testigos  que  nas  rodea, 
quitem  onos  aoaotros  también  todo  peso  y  el  pecado  que 
facilmente  nos  enreda,  y  corramos  eon  aguante  la  earrera 
que  está  puesta  dolantc  de  nosotros."  (llebreos  12:1)  De 
modo  que  Abel  oh  el  primem  que  se  noinbra  de  la  "tan  gran- 
de nube  de  testigos."  Esto  significa  que  Abel  lue  el  primar 
testigo  aprobado  de  Jehová  Dios  sobre  la  Tierra,  y  que  la 
"tan  grande  nube  de  testigos,"  que  rodeaba  a  los  cristianos 
hebreos  en  el  díu  de  los  doce  apostoles,  ompczó  a  l'ormarse 
con  Abel,  el  primei-  mártir.  Abel  es  el  primcro  de  Ia  larga 
línea  de  testigos  de  Jehová  que  lia  continuado  a  través  de 
los  milénios  hasta  nuestro  dia.  Por  esto,  entonces,  los  tes- 
tigos de  Jehová  no  son  meramente  un  fenómeno  religioso  o 
seeta  religiosa  que  se  haya  formado  en  este  siglo  veinte. 
—llebreos  11:4-40;  Isaías  43:  10-12. 

12  En  la  família  de  Adan  parceió  ser  cosa  apropiada  tenor 
a  alguien  que  resmplazara  al  hombre  aprobado,  a  Abe]  cl 
que  temía  a  Dios.  Evidentemente  poou  después  de  la  muerte 
de  Abel  aconteció  lo  que  se  informa  en  Génesis  4:  25:  "Adán 
procedió  a  tener  relaciones  otra  vez  eon  su  esposa  y  ella  dio 
a  luz  un  hijo  y  llamó  su  nombre  Set  Ique  significa  'Esta- 
bleeido;  Puesto;  Nombrado'],  porque,  según  dljo  ella:  'Dios 
lia  nombrado  otra  simiente  en  lugar  de  Abel,  porque  Caín 
lo  mató.'"  jQué  edad  li'iiía  Adán  en  e.-:e  entonces?  Géne- 
sis 5:3-5  responde:  "Y  Adán  siguió  viviendo  por  ciente 
treinta  aiíos.  Entonces  Ilegó  a  sei'  padre  de  un  hijo  a  su 
gemejanza,  a  su  imagen,  y  lo  llamó  Set.  Y  los  dias  de  Adán 
después  de  produeir  a  Set  llegaron  a  ser  oelioeientos  afios. 
Entre  tanto  llegó  a  ser  padre  de  hi.jos  e  hijas.  Do  modo  que 
todos  los  dias  de  Adán  que  él  vivió  asceiídieron  a  novecien- 
tos  treinta  anos  y  nrario."  Debido  a  la  edad  de  Adán  euando 
llegó  a  ser  padre  de  Set,  después  de  la  muerte  violenta  de 
Abel,  se  cree  que  Abe]  ha  de  luiber  teuido  cerca  de  cien  anos 
de  edad  euando  murió.  En  armonía  eon  el  heoho  de  que  Set 
sustituyó  a  Abel,  la  larga  línea  de  descendência  hasta  el 

12.  iQuiÓn  flie  tiomtuvxlo  CQOTO  Otra  simlcnto  ™  Uii_-;ir  lin  Ahel.  v  nor 
i<fU  pnr  n;i'[li<!  di'  utiii-n  imiti:  la  linoa  cir 
produeir  ]q  Simiente  prometida? 
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naeimiento  humano  de  la  Simiente  prometida  de  la  "mujer" 
de  Dios  corre  desde  Set,  no  Abel,  atraque  a  Set  no  se  lc 
menciona  como  testigo  de  Jchová  en  el  capítulo  onec  de 
I  [ebreos.— -Lucas  3 :  23-38. 

Ia  Set  tuvo  un  hi.jo  en  cuyos  dias  Be  empessó  algo  que  había 
de  resultar  desastroso  para  aquel  mundo  antiguo.  "Set 
si^uio  viviendo  por  eiento  cinco  anos.  tfntonecs  llcgó  a  ser 
padre  de  Enós."  ((íénesis  5:  (i)  lio  modo  que  esto  iuc  dos- 
eientos  treinta  y  «inço  afiou  después  de  la  ereaeión  de  Adán, 
;.(Jué  fue  la  cosa  mala  que  ahora  llegí  a  existir?  Ftic  una 
profanaeión  notable  dei  nombre  de  Dios.  Génesis  4:26  da 
el  informe:  "A  Set  también  le  nació  un  hijo  y  él  procedió 
a  llamar  su  nombre  Enós.  Bn  esc  tiempo  se  dio  eomienzo 
a  invocar  el  nombre  dc  Jchová."  Esto  no  fue  invocar  a  Dios 
en  adoración  pura  para  la  salvaeión  de  la  família  humana. 
No;  porque,  más  dc  ciento  cinco  aííos  antes  de  eso,  Abel 
había  comentado  a  invocar  el  nombre  de  Dios  como  testigo 
de  -Miová,  y  lialiía  sufrido  nuirti rio  dehido  a  eso. 

"  Por  esto  lo  que  se  cinpezó  en  las  dias  de  Enós  el  nieto 
ile  Adán  fue  una  forma  de  adoraeióu  falsa,  en  la  eual  se 
usaba  o  se  aplicaba  incorrectamente  cl  nombre  de  Jchová. 
Los  hombres  apíieaban  Su  nombre  a  elloa  mismos  o  a  otros 
hombres  por  médio  de  qnienes  nreiendían  acercarsc  a  Dios 
en  adoración;  o  si  no,  apíieaban  Su  nombre  a  objetos  ido- 
látricos  como  un  auxilio  visible  y  tangible  en  su  esfuet'550 
por  adorar  al  Dios  invisible.  En  aquel  ciitonees,  por  su- 
piicsto,  no  tenían  los  Diez  Mandaniientos  que  probibierau 
lener  otros  diosos  aparte  de  Jehová,  o  prohibioran  la  hc- 
ehura  dc  imágenes  paia  adoración  idolátrica,  o  pi'ohibierun 
el  tomar  el  nombre  de  Dios  en  vano.  A  pesar  de  esto,  aqiic- 
llas  cosas  eran  malas  e  ímpias  en  los  dias  de  Enós,  y  rcsul- 
laron  en  una  condena  eión  adicional  de  parte  de  Dios. 

lfl  lista  manera  blasfema  de  "invocar  el  nombre  de  J©- 
liová"  no  resulto  en  una  vuelta  verdadera  a  til.  Jíesultó  en 
una  degradución  religiosa  de  la  ^enle.  Adán,  que  vivió  du- 
n.  ;QuO  se  cmpwfi  ™  los /lin:-:  <!<>!  lijjo  cie  Set.  y  por  qué  no  fue  eso 

í  I.  ;  <)ui\  rciilitiMiti',  -■' il  ci.i|i['/.ó  :isi  [■)]  lus  ilins  ilf  Rmis.  y  por  qufi 
i-t>su[l.i>  esto  t>n  mu  fíiiidrii;"  miu  ;ir!ji-i!>ii:il  ikiivi  !<)■;  Ismnlurs  iumiiuf.  ou 
,     ■  i-n  I  .mii-iv:  rui  iml.iii  l.is  \  >:■■■■/.  ;M;in<lum  iflltOS? 

iri.  ;.A  (juícn  IcvmiiI.ú  I>ios  iinrn  pi-ul fslnr  ronlr.-i  'iquel  "invocar  cl 
nombra  dé  lehova,"  y  en  medio  de  aquollas  condiciones  por  quó  se 
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ranfe  sciscicntos  aSoa  o  más  miont.ras  se  hacía  esto,  no 
trató  do  detenerlo  o  no  pudo  haeerlo.  La  gente  llegó  a  ser 
tau  impía  que  Dios  levanto  a  un  profeta  para  protestar,  a 
Enoc,  cl  séptimo  h  ombro  en  la  línea  do  desceu  d  cneia.  desde 
Adán,  ol  cnal  todavia  vivia.  Ri  toda  la  gente  que  estaba 
invocando  "ol  nornbre  do  Joliová"  según  se  informa,  estu- 
viera  andando  con  61,  entonees  no  Eubiera  babido  razón 
para  seíialin:  especialmente  a  Enoc  por  haeerlo.  El  doen- 
mento  bíblico  conoeido  como  la  "historia  de  Noé"  seííala  a 
Enoc,  dieiendo:  "Y  Enoc  siguió  viviendo  por  sesenta  y  cinco 
anos.  Entonees  llegó  a  ser  padre  de  Matiisalén.  Y  despnés 
de  ser  padre  de  Malusalén,  Enoc.  siguió  andando  con  el 
Dios  verdadero  troseientos  «fiou.  Entro  tanto  él  il<«ó  a  sor 
padre  de  hijos  e  hajas-,  De  modo  que  todos  los  dias  de  Enoc 
ascendieron  a  1; rose ien tos  sesenta  y  cinco  anos.  Y  Enoc  si- 
guió andando  con  cl  Dios  verdadero.  Liaego  no  fue  más, 
porque  Dios  lo  tomó."  (Génesis  5  :  21-24;  íi :  !))  Dios  tomo  a 
Enoc  sesenta.  y  nnevo  anos  antes  de  quo  naciera  el  historia- 
dor y  profeta  Noé,  antes  de  que  eonien/nra.  el  período  cono- 
eido como  los  "dias  do  Noé."— Mateo  24:37. 

ia  Enoc  es  cl  segundo  Hombre  en  la  lista  do  testígOs  do 
-Teliová  según  se  da  cn  el  capítulo  onco  do  Ilebreos.  Des- 
pnèa  de  informar  acerca  do  Abel,  dicc:  "Por  :fc  Enoc  fue 
transferido  para  que  no  vieso  la  muerte,  y  no  fue  bailado 
on  ningún  lugar  porque  Dios  Io  había  transferido;  porque 
antes  de  su  transferencia  tuvo  el  tostimonio  do  que  había 
agradado  bion  a  Dios.  Adem  ás,  sin  J'e  es  imposiblo  agra- 
darlc  bien."  (Ilebreos  11 :  5,  6)  Evidentemente  cn  el  dia  de 
Enoc  la  gente  que  ompexó  a  "invocai'  cl  nombre  de  Jeliová" 


nunciar  a  aquellos  religiosos  falsos  y  advertirles  dei  juicio 
vcuidoro. 

"El  discípulo  crisliano  Judas  nos  da  esta.  iirCormaeión, 
dieiendo :  "Ay  do  ollos,  porque  han  ido  cn  la  senda  de  Caín, 

3E.  (a)  Entre  ruiiéiics  ™io<vi  1  Itrlnwijí  11:5,  R  n  Enoc?  (b)  ;Qné  cosn 
tciliil  cl  qui.'  ih,  leni;.  I:i  KHili'  qur  'i  lln>r;it)n  il  nombre  de  Jeliová,' 
y_[ií'|-  ijlli'  fi.H-  ruiu  ci. imo  profeta? 

17.  <  n)  ,-.<;uó  Liiíovnuicem  tlr!  .liirliis  n:;in'ni  ienl !'  :i  KruirV  (ll)  i.  Dc  tiué 
ínolIo  fui'  U'aii:-rrr-iili)  Euoe  i>;ira  (;in:  no  vlerr  ■-  - 
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.  .  .  si,  tamhiéri  profetizo"  respeel.o  de  ellos  Knoe,  el  séptimo 
li{im))rc  cn  línea  desde  Adán,  euando  dijo:  'jMiren!  Jeltová 
vino  eon  sus  santas  miríadas,  para  e.jecular  juicio  contra 
lodos,  y  para  probar  lá  eulpabilidad  de  todos  los  ímpios 
respecto  do  todos  sus  heehos  ímpios  que  hieicron  impía- 
uiente,  y  respeeto  de  todas  las  eosas  ofensivas  (pie  pecadores 
ímpios  hahlaron  contra  éV "  (Judas  11,  14,  15)  Los  reli- 
giosos pretensos  han  de  lialier  deseado  matar  a  Enoe,  así 
«imo  Caín  liabía  matado  a  Abel.  Pero  cualquier  esíner/o 
eontra  la  vida  dc  Enoe  fue  impedido  porque  Dios  sc  lo 
lievó,  de  modo  (pie  aquellos  adoradores  falsos  <pie  teníait 
desígnios  inieuos  eontra  3a  vida  de  Enoe,  no  pudicron  en- 
contrarló.  Dios  no  transfirió  a  Enoe  al  eieio.  (Juan  3: 13) 
Mnoc  murió  como  lodos  los  oiros  drseendienles  moribundos 
dei  pecador  Adán;  poro  Knoe  no  se  dio  cuenta  de  que  estal>a 
miiríendo  a  la  edad  de  treseientos  Besenta  y  cinco  anos,  una 
edad  comparativamente  .ioven  en  aquellos  dias,  habiendo 
vivido  Matusalén  cl  hi.jo  dc  Knoe  por  uovecientos  sesenta  y 
intevc  afíos.  ((iííiiesis  5 :  25-27)  Pero  miei ilras  Enoe  estaba 
eu  un  éxtasis  tuvo  una  visión  dcl  nuevo  inundo  venidero  cn 
cl  eual  la  "muerto  no  será  más,"  y  durante  esa  visión  Dios 
aeortó  la  vida  de  Knoc  y  llevó  su  cuerpo  muerto  adonde  one- 
migos  religiosos  no  pudieran  liallarlo.  Como  uno  de  los 
lcstií>os  primitivos  de  Jehová.,  andando  eon  cl  Dios  verda- 
dero,  Enoe  sirvió  eomo  cjcmplo  a  su  biznieto  Noé. 

13  Sesenta  y  nuovo  anos  dospués  dc  la  transferencia  dc 
Enoe  nació  Noé  como  hi.jo  de  Lamec  el  bijo  de  Matusalén. 
Pero  las  condiciones  religiosas  cn  la  Tierra  no  babían  mc- 
jorado.  La  proianación  dei  iioml>ro  do  Jehová  babía  con- 
tinuado  y  se  liabía  extendído.  Durante  los  dias  dc  Noé  y 
los  ciento  veinte  aííos  antes  dcl  desastre  por  juicio  que 
marcó  los  dias  dc  Noé,  "Jehová.  di.jo:  'Mi  espírítu  no  obrará 
para  con  el  hombre  inderinidamente,  ya.  que  también  es 
carne.  Por  eonsiguiente  sus  dias  ascenderán  a  ciento  veinto 
aííos.' "  (Génesis  (i:  3)  lista  expresión  seita  ló  un  cambio  de 
aceión  de  parte  de  Jehová  Inicia  el  hombre,  que  lo  justifi- 
caria 0  vindicaria,  puest.o  (pie  til  es  espiritai  y  los  iiombres 
solaincnte  carne.  Este  cambio  de  aceión  dc  parte  dei  grau 

IS.  Uú  V.n  cl  <lin  dc  Noí',  ;.i:i"miu  imlirí)  Dios  que  nriMTÍrin  n  un  cambio 
(li'   iirnón    vu    un    lic:i!!i:>         "ri  iiill.:i!')V  (I))  Eli  C  ' 
L-iiiiJíiríiiioos,  i.vómii  iuhir.-iliiL  a  Dios  No6? 
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Espíritu,  Jehová,  habría  de  venir  al  fin  de  un  período  dc 
eiento  veinte  anos.  Poro  esta  ooncesión  generosa  de  tiempo 
fue  una  indieación  de  grau  paciência  de  parte  de  Jehová, 
dado  que  ya  por  mucho  tiempo  los  hombres  en  general  no 
lo  liabían  adorado  de  una  numera  digna  de  su  norabre.  Como 
el  mismo  Hijo  de  Dios  dijo  más  dc  dos  mil  unos  más  tarde 
al  tratar  de  la  adoración:  "Dios  es  un  Espíritu,  y  los  que 
lo  adoran  tienen  que  adorarlo  con  espíritu  y  con  verdad." 
(Juan  4:24)  Esta  fue  la  manera  en  que  Noé  lo  adoró, 
porque  "Noé  era  un  hombre  justo.  Ho  demostro  sin  culpa 
entre  sus  contemporâneos.  Noé  andaba  con  el  Dios  verda- 
dero." — Génesis  ti ;  9. 

10  En  e!  dia  de  Noé  había  hombres  cn  la  Tierra  que  esta- 
ban  adquiriendo  renombre  con  los  hombres,  no  con  Dios. 
Por  eso  el  nombre  dc  ellos  no  se  ha  preservado  como  el 
nombre  dc  Noé  aun  hasta  nuestro  dia.  Ellos  eran  "hombres 
de  fama,"  o,  más  literalmente,  hombres  de  renombre.  Esto 
se  debió  a  su  poderio  especial.  Da  "historia  de  Noé"  los 
llama  yibhorim,  es  decir,  "poderosos.7-'  jHn  que  se  hallaba 
el  secreto  dc  su  gran  poderio!  En  esto:  que  ellos  eran  hijos 
de  matrimónios  entre  los  ángelos  dei  ciclo  y  las  hijas  her- 
inosas  de  los  hombres.  Dos  hombres  o  mujeres  no  snbicron  al 
eielo  para  estar  con  los  ángeles.  Do  contrario  es  lo  que  suce- 
dió.  Da  "historia  dc  Noé"  explica  lo  que  aeonteció  en  esta* 
palabras. 

au"Ahora,  acacció  que  cuando  los  hombres  eomenzaron 
a  crecer  en  números  sobre  la  superfície  dei  suelo  y  les  na- 
eierou  hijas,  entonees  los  hijas  dei  Dios  verdadero  comen- 
zai'on  a  ol)scrvar  a  las  hijas  de  los  hombres,  que  eran  bien 
parecidas;  y  se  pusierou  a  tomar  esposas  para  sí  dc  todas 
las  que  escogieron.  .  .  .  Los  nefilim  resultaron  estar  en  la 
tierra  cn  aquellos  dias,  y  también  despnés  de  eso,  cuando 
los  liijos  dei  Dios  verdadero  coutmuarou  teniendo  relaciones 
con  las  hijas  de  los  hombres  y  cilas  les  dicron  a  luz  hijos, 
ellos  fucron  los  poderosos  que  eran  de  esc  mundo,  los  hom- 
bres de  faina  [literalmente,  hombres  dc  renombre]." — fíé- 

10,20.  (a)  í.Ciímo  estuban  alRunos  ndqiilrienilo  renombre  en  los  dias 
ás  NoÉV  (b)  iCómo  llesoron  a  existir  estos? 
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21  El  diecionario  internacional  sin  abreviar  de  Webster 
llama  a  estos  nefiíim  una  raza  de  gigantes  o  aemidioses,  es 
dceir,  seres  médio  divinos  como  la  prole  de  una  deidad  y  un 
humano  mortal,  estimados  como  teniendo  menos  poder  que 
un  dios.  La  palabra  liebrea  uc Til im  literalmente  signi fica 
"Derrib  adores,"  es  decir,  los  (pie  derriban  a  oiros  o  que  eon 
v  iolência  los  liacen  caer.  Estos  nelilim,  estos  1  )errÍbadoi'es, 
lucrou  los  poderosos  que  se  hicicron  famosos.  Sus  madres 
1'ueron  las  híjas  bien  parecidas  de  la  hunianidad  pecadora, 
sus  padres  los  «hijos  dei  Dios  verdadero." 

22  El  manuscrito  Alejandrino  (dei  quinto  siglo)  de  la 
traducción  griega  de  ios  Ketenla  de  Ias  Escrituras  llcbreas 
los  llama  "los  ángeles  de  Dios."  Dl  apóstol  Pedro  y  el  disci- 
pulo  -Judas  eoneuerdan  Bon  ese  significado  de  la  expresión 
"los  hijos  dei  Dios  verdadero."  Para  los  espíritus  angeli- 
cales  cl  lugar  apropiado  para  vivir  era  el  ciclo  en  las  re- 
gimes espiritaales,  donde  ellos  habían  estado  aun  antes  de 

rcación  de  nuestra  Tíerra.  Por  esta  razón  Jehová  Dios 
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ron  su  propio  y  debido  lugar  do  liabitación,  los  ha  reser- 
vado con  cadenas  winpil ci  ikis  bajo  densa  oseuridad  para  e! 
juicio  dei  grau  dia.  Así  tarabién  Sodoma  y  Gomorra  y  las 
cuidados  cireunveeinas,  dcspués  que  cilas  do  la  misma  ma- 
ngra que  los  anteriores  hubieron  cometido  fornicaeiôn  cx- 
cesi  vãmente  o  ido  on  pós  de  carne  para  uso  conttanattirál, 
son  pu  estas  dolanío  de  .nosol  cos  como  ejemplo  amonestador." 

2i  Enlazando  a  ratos  ángoles  eon  los  dias  de  Noé,  2  Pedro 
2:  4,  5  dicc:  "Díok  no  He  contuvo  do  castigar  a  los  ángelos 
que  pecaron,  sino  que,  eeháudolos  cn  el  Tártaro,  los  entrego 
ix  hoyos  do  donsa  oseuridad  para  sor  reservados  para  juício; 
y  no  se  contuvo  do  castigar  a  un  inundo  antiguo,  pero 
guardo  cn  aeguridad  a  Noé,  predicador  de  justieia,  con 
otras  sicte  personaa  citando  trajo  un  diluvio  sobro  mv 
mundo  de  gente  impía."  Pedro  laminou  se  refiere  a  aquellos 
ángelos  en  Tártaro  como  "los  espíríl.iis  eu  prisión,  que  on  un 
tiempo  habían  sido  desobedientes  euando  la  paciência 
de  Dios  ostaba  esperando  en  los  dias  do  Noe."— 1  Pedro 
3 :  19,  20. 

2S  Así  como  ol  Diablo,  la  Gran  Serpicnte,  aquellos  ángelos 
espirituales  desobedientes  perdieron  sn  relaeión  como  líijos 
dc  Dios.  Fuoron  divorciados  do  la.  fiel  orgau  ización  celes- 
tial de  Dios,  a  la  cual  se  liaee  reTomida  como  su  "mujer"  o 
esposa  en  Génesis  3: 15,  la  organización  que  sena  la  madre 
de  la  Simicnte  que  magullaría  la  cabota  do  la  Serpicnte  y 
santificaria  cl  nombre  do  Dios.  Por  su  desobediência  aque- 
llos ángeles  espirituales  .fucrun  arrojados  a  un  estado  de 
dogradación,  llatnado  Tártaro.  Ko  los  inantuvo  cn  tinicblas 
on  ciianto  al  propósito  de  Dios  y  fuora  de  la  luz  dc  su 
favor,  y  ya  no  so  les  empleo"  como  sus  mensajeros  angeliea- 
los.  Puosto  que  ya  no  cran  líijos  dei  Dios  verdadero,  eilos 
Ilegaron  a  ser  la  parto  itivisíblo  do  la  "simicnte"  dc  la  Grau 
Serpiente,  el  Diablo.  Fuoron  condenados  a  ser  destruídos 
juntamente  con  él  por  la  Simieiíle  do  la  "mujer"  de  Dios. 
Ya  no  andaban  con  ol  Dios  verdadero.  inegaron  a  ser  hijos 
o  prole  dei  Diablo.  Ill  llegó  a  sor  su  príncipe  o  gobernanto, 
llamado  posteriormente  liaal-zebub,  o  c"líeelzel)ub,  cl  gober- 
nanto de  los  demónios."— 2  Reyes  1:2,  3;  Mateo  12:24-27. 

24.  iCOmr)  sp  refiern  iVrlm  ;i  eskts  inisnuis  A i ! j; < ■  ]. r : s  i'n  mis  dos  cartas? 

25.  ;Quó  ll!  Bui;t'[lii"'  ;i  !.■;  : 1 1 ■ : < "j 1 1  (iiii'  lci!Í:i:i  r:;\ny.  ;'ir)L;oh;s  con  Dios  y 
Mi  or.i;;ii]i/;u;iúri,  y  quiOu  II. ■/.;!>     Mt:r  mi  priin-L pi ■  y  piliiu-nanteT 
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-r'  ]  No  causa  sorpresa,  entonces,  cl  que  la  influencia  moral 
dc  aquellos  hijos  ;mgelicalcs  de  Dios  materializados  1'uera 
perjudicial  a  la  gente  dei  dia  de  Noé,  y  que  sus  hijos  pode- 
rosos ao  tuviernu  respeto  algunti  ai  santo  norabre  de  Dios 
sino  que  hicicran  famosos  sus  propios  nombres,  para  com- 
petir eon  cl  nomhre  de  Dios,  el  Dios  de  Noe! 

21  Da  "historia  de  Noé"  informa:  "Vio  Jehová  que  Ia 
raaldad  dei  hombre  era  abundante  en  la  tierra  y  toda  in- 
clinaoión  de  los  pensamientos  de  su  eorazón  sienipre  era 
solamentc  mala."  Jehová  "siuí.ió  pesar"  por  haber  heclio  al 
hombre  en  cl  sentido  de  qne  cl  hacerlo  había  resultado  cn 
aflieeión  para  él,  y  Ia  práetiea  dei  hombre  de  "invocar  el 
nombre  de  Jehová''  profanamente  trajo  dolor  a  su  eorazón. 
Y  ahora  también  e!  pensar  en  dcsfriiirlos  en  ud  desastre 
mundial  no  cesultaba  en  verdadero  placcr  a  su  eorazón: 
K  Í(Me  deleito  yo  de  mancra  aíguna  en  la  muerte  dc  al- 
guten  inieuo,'  es  la  deelaraeión  (lei  Heííor  Jehová,  'y  no  cn 
(pie  se  vuclva  de  sus  câmbios  y  realmente  siga  viviendo?' " 
(Ezequiel  18:2.'!)  Pero  Noé  fúe  un  Consuelo  al  eorazón  de 
Dios,  y  él  sc  deleitaria  en  salvar  a  Noé  y  su  família.  "Fero 
Noé  halló  favor  en  los  ojos  de  Jehová.  Esta  es  la  historia  de 
Noé." — Génesis  6:5-9. 

ia  Guando  Noé  alcanzé  quinientOS  anos  de  edad,  Dios  em- 
pe//) a  bendceirle  eon  hijos.  Por  sn  única,  esposa  éí  tuvo  tres 
hijos,  Sem,  Cam  y  Jafet.  Estos  erecieron,  y  Noé  su  padre 
les  escogió  bucnas  esposas.  Noé  ííuíó  n  todos  para  que  an- 
duvicran  eon  cl  Dios  verdadero.  Fm  en  este  tiempo,  menos 
dc  cicn  anos  antes  dei  desastre  mundial  venidero,  que  Je- 
hová Dios  le  revelo  a  Noé  su  propósito  de  abobar  a  toda  la 
humanidad  eon  la  excepciÓQ  de  Noé  y  su  família. 

M  Jín  esc  entonces  había  nmcho  menos  agua  sobre  la 
Tierra  que  hoy.  Por  cl  poder  de  Dios,  desde  el  segundo  dia 
ile  Ia  ereaeión,  hl  mayor  parle  dei  agua  eslaba.  suspendida 
inuy  arriba  de  la  Tierra  y  no  había  caído  todavia  en  forma 

26  ;.QuC,  en.ton.cps,  no  tlciVriii  musiir  siiriu-csn  i-n  <-ii;inlo  a  In  Influenza 
niin-iil  que  cJi't-r].Min  iu(i:cli.!-i  riíi-cl. i:ni i iti.; I i/;nl(is  v  un  euonto  a  sus 

hijos? 

27.  ;.(Yimo  y  iinr  <!!■'■  :  1  y\"-\  pesar  por  halier  liccho  B1  hombre, 

,'.A  (|ilí("tic;í  :'iiu  !-.•.■!■  j ■.. l -.: i  que  ;imlarnn  con  Dios,  y  qiií  revelo  Dios 

ii  Nor  r!l  eililllln  ;l  1(1  1|HC  Sn  |HTI|JÓSM.[)V 

2Í).  iCfimo  se  rojiuba  In  [icrf;i  ni  rtíiin-l !i ,s  <lí;is,  y  tómo  se  propuso 
Dkjs  h:m1i/;n'  a  la  uciile  ilupíji  eu  desmiceión? 
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de  lluvia  o  turbioncs.  Rios,  y  un  vapor  que  subia  constan- 
temente de  la  tierra,  la  rogaban.  (Génesis  1:6-8;  2:5,  6, 
10-14)  Noé  sabia  de  este  nutravillosó  liecho  debido  al  docu- 
mento que  se  eonoec  como  la  "historia  de  los  ciclos  y  Is 
tierra"  que  fuo  escrito  con  la  firma  de  Jehová  Dios.  (Gé- 
nesis 2:4)  Dios  arreglo  Ian  cosas  para  que  aquellas  aguas 
suspendidas  cayeran  euando  Noé  tu  viera,  seiseieutos  anos 
de  cdad,  empezando  cn  cierto  dia.  y  a  cierta  hora,  para 
bani  lY.nv  a  la  gente  impía  en  un  diluvio  de  deslrucción.  Dios 
le  dijo  a  Noé  cómo  sobrevivir  a  esto. 

3uNoÉ  necesitaba  una  balsa  eubierl.a,  Dios  mismo  trazó 
los  planes  para  ésta.  De  acuerdo  con  estos,  Noé  había  do 
construir  un  arca  o  cofre  tremendo,  de  137  metros  de  largo, 
23  metros  de  ancho  y  14  metros  de  altura,  con  três  pisos 
adentro,  divididos  en  vários  pesebres  o  eeldas.  Había  de 
haecr  completamente  impcrmeable  cl  area  calafatcándola 
por  dentro  y  por  fuera  con  brea.  Guando  lucra  ter- 
minada y  Dios  diera  las  ordenes,  habían  de  inlToducirse 
en  el  arca  y  cn  sus  dopa rtamen Los  assoados  osporímenos  de 
aves,  animales  y  criaturas  (jue  se  arrasl.ran.  For  ultimo  Noé 
y  su  família  también  habían  de  entrar  y  permanecer  den- 
tro. Esto  significo  aiios  de  trabajo  para  Noé  y  su  família, 
porque  la  ta.rca  era  enorme.  Era  una  obra  diferente  a  eual- 
quicra  otra  que  jamás  se  liabía  liecho  cn  ia  historia  humana, 
y  llegaría  a  ser  el  tema  de  conversación  para  toda  la  huma- 
nidad  durante  ios  afiou  venideros.  Noé  y  su  família  se  verían 
obligados  a  dar  muehas  explicaciones,  y  eso  durante  un 
tiempo  en  que  la  Tierra  estaba  llcna  de  violência. — Gé- 
nesis 6: 13-21. 

H1iQué  bino  Noé?  &Tuvo  temor  dc  lo  que  dirían  sus  vc- 
einos  O  de  lo  que  pensaria  el  mundo?  \  No!  ''Noé  procedió  a 
bacer  según  todo  lo  (pie  Dios  le  había  mandado.  Uíko  exacta- 
mente así."  (Génesis  (i :  22)  Eso  requirió  una  eantidad  ex- 
traordinária de  í'e,  pero  Noé  la  tenía. 

M  Golocando  a  Noé  como  tereero  en  la  lista  do  los  testigos 
prominentes  dc  Jehová  en  la  historia,  Uebrcos  11:7  nos 

30.  iQuí.  Pucs,  necesitaba  Noé,  y  por  qufi  la  constiuecíóii  lio  osta  ro- 

(|i::  i  ÍL-i:i  lllLiciiii  ;<  un  [iHHKlo  Violento? 

31.  .'.CÓlim  IMDslrt  Mím"'  f.'  c\l  r-;ji >!■■-:  ii];iri;i  ci)  rsír  rosjiwt»? 

t.  -r  ni  Lí  i  í!-sl.i!.f>  'li'  Jriinvá.   ,-.'-;>"!<!  si>  r'hsl;i  :t  i\:n.-  cn  fl  i--i]'il  iilo  oilrv 
di'  MHnvus.  v  ikii'  íhu;  nu  ítur  rii-ruiiiíirln  sli  IV  (Mir  íH-víliu 
cMoraá  acerca  âe  lo  que  se  liaria  con  las  aguas  dc  un  dílu 
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informa:  "Por  fe  Noé,  habiéndosclc  dado  advertência  di- 
vina do  cosas  todavia  no  contempladas,  mostro  temor  pia- 
doso  y  construyó  un  arca  para  la  salvación  do  &a  casa;  y 
por  esta  fe  condeno  al  mundo,  y  vino  a  ser  heredero  dc 
la  justieia  (]iic  cs  según  íe."  La  fe  de  Noé  no  fuc  arruinada 
porque  hombros  incrédulos  lo.  preguniaran  con  escárnio  que 
liaria  Dios  con  toda  aquolla  agua  después  si  Dios  iba  a 
inundar  toda  la  Ticrra  y  ahogsr  a  toda  cosa  vivieníe  que 
estuviera  Euera  dei  arca.  Noé  tenía  cl  documento  de  la 
"historia  de  los  cielos  y  la  tierra."  Por  médio  do  cate  él 
sabia  que  una  vez  antes  toda  la  Tierra  había  estado  cubierta 
de  agua  y  que  durante  el  terecr  dia  de  la  creación  Dios 
dijo :  "Aparezea  cl  terreno  seco,"'  y  que  la  I  ierra  seca  sobre  la 
1-ual  estaba.  viviendo  aquel  inundo  do  gente  había  aparecido. 
l'epetir  esa  obra  dospués  dei  diluvio  venidero  no  seria  cosa 
impnsiblc  para  cl  Dios  Todopoderoso. — (íénesis  1:9-13. 

:i3Noé  ei-a  un  "predicador  dc  juslicia"  aun  antes  de  que 
eomenzara  a  construir  el  arca.  Continuo  predicando  la  jus- 
tieia despuós  que  empozó  a  construir  osle  arca  de  salvación, 
no  porque  Dios  1c  hubiera  dado  esperanza  alguna  de  con- 
vertir  a  alguicn  fuera  de  sa  propia  família  para  así  salvar 
a  diclio  converso  cn  el  arca  junto  con  su  família.  (2  Pedro 
2:  5)  Bajo  la  proteeción  dc  Dios  durante  cl  último  siglo  de 
aquel  mundo  antiguo  que  estuvo  senalado  por  la  violência, 
la.  perdición  moral  y  por  la  presencia  de  los  ángcles  desobe- 
dientes materializados  y  los  poderosos  ncrilini,  Noe  y  su 
família  terminaron  cl  arca  y  la  abasteeieron  eon  suficiente 
alimento  para  durar  a  través  dc  un  diluvio  que  duraria 
largo  tiempo.  Empo™  la  última  semana.  Como  ol  Mareado)' 
perfecto  do  Tiempo,  debová  ahora  1c  dijo  a  Noé:  "En  solo 
siele  dias  más  yo  estoy  haciendo  quo  llitova.  sobre  In  tierra 
euarenta  dias  y  cuarenta  noebes;  y  borrará  toda  cosa  exis- 
tente quo  yo  lie  lieolio  de  sobre  la  superfície  do  la.  tierra." 
Mo  había  tiempo  que  perder.  Siri  demora  Noé  obro. 

si  «Y  Noé  tenía  seiseientos  anos  citando  siicedió  el  diluvio 
do  aguas  sobre  la  tierra.  De  modo  que  Noe  entro,  y  sus 

:i3.  ;  CuííikIo  pi-oliú  Noé  qqo  itíi  un  "jn'i'(lir.-nl(ir  dc  juslicia,"  y  como 
iiiiWin']  .H-iliivii  qi.ll-  H   Minv/i.Soi-  |;riiVrI.o  r j . v  Tiempo? 

;,iv>ni!i  íii.Tim   Mil  rodiii-.iia:.  rll  (-1  :!rir;i  ['iiniur-.i.-;  que  :  i  -  ■  1 1 1  -  í  - 1 1  f  (]f 

:..  í; ;_miIv;u1;ik.  y  i.au"uido  tiiUíirou  Noé  y  kli  lamUia  juili  ;ílt  ciiivu-aitus 
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hijos  y  su  esposa  y  las  esposas  do  sus  hijos  con  61,  dentro 
dei  arca  antes  de  las  aguas  dei  diluvio.  De  Ioda  bestia  lira  pia 
y  de  toda  bestia  que  no  es  limpia  y  de  las  criaturas  volátuea 
y  de  todo  lo  que  se  mueve  «obre  el  sucio,  cntraron  en  pares 
a  Noé  dentro  dei  arca,  macho  y  hembra,  precisamente  como 
Dios  le  había  mandado  a  Noé.  Y  sicte  dias  más  tarde  re- 
sulto que  las  aguas  dei  diluvio  vinieron  sobre  la  tierra.  En 
ese  mismísimo  dia  enl.ró  Noé,  y  Sem  y  Cam  y  Jafct,  los 
hijos  de  Noé,  y  la  esposa  de  Noé  y  las  trea  esposas  de  sus 
hijos  junto  con  él,  en  el  arca.  .  .  .  Después  de  eso  Jehová 
ceiTÓ  la  puerta  detrás  de  êL"— -íiénesis  7:4-10,  13-1G. 

MFue  entoncea  que  Jehová  Dios  hizo  que  lloviera  por 
primera  vez  sobre  la  humanidad.  Después  de  encerrar  den- 
tro dei  arca  impermeable  a  Noé  y  su  família  y  a  íos  espe- 
eímenes  de  las  criaturas  terrenal  es  él  soltó  las  aguas  que 
por  miles  de  aííos  liabían  estado  suspendidas  muy  arriba  de 
ia  Tierra.  Ninguno  de  los  dioses  idoláVriros  de  la  gente 
impfa  de  aquel  inundo  antediluviano  había  prediebo  la 
lluvia  o  advertido  a  sus  adoradores.  Noé  y  su  família  bien 
pudieran  haber  usado  las  palahras  que  se  escribieron  mucho 
después:  "i Existe  entre  los  ídolos  vanos  de  las  nacion.es 
algnno  que  pueda  derramar  lluvia,  o  pueden  aun  los  ciclos 
misraos  dar  agnaceros  copiosos?  ;  No  eres  lú  Ese,  ob  Jehová 
nuestro  Dios?  Y  nosotros  esperamos  en  ti,  porque  tú  mismo 
lias  hecho  todas  estas  cosas." — Jeremias  14:  2'2. 

ao  Por  inedio  de  Noé  y  su  família,  tanto  verbalmente  como 
por  la  constvucckm  de!  arca,  Dios  por  muchos  aiios  había 
advertido  pacientemente  a  la  genle  im]iía  acerca  dei  dilu- 
vio; pero  ésta  no  tuvo  fe.  No  l'ue  movida  por  temor  de  las 
"cosas  todavia  no  contempladas."  De  manera  que  la  gente 
no  le  dío  importância  a  lo  que  pasaba  y  no  presto  atención. 
Siguió  viviendo  como  siemprc;  eomían  y  bebían,  tomaban 
esposas  y  daban  sus  hijas  en  matrimonio.  Íjos  hijos  de  Dios 
materializados  siguieron  gozando  de  su  vida  matrimonial 
con  ias  hijas  bien  parecidas  de  los  hombres.  Su  prole  de 
nefilim  siguió  demostrando  su  poder  y  iiaeiéndose  renom- 
35.  Por  lo  que  ahora  lilzo  Jehovft,  ;cómo  se  dlstlngulo  él  tio  los  tllosos 

i(lci];'ilrií-i!S  iif  ];i  ;;l'h1oV 

;ifi.  ;(y>mo  aio  ;i([ve>rt.íimiii  Dios  n  l;i  kciiIc  [.ikmiiK;  ;tl  Diluvio,  y  eÚmo 
se  porto  fala  ante  Iri  advertência? 


SU  PROFANACION  CAUSA  Et  FIN  DE  UN  MUNDO 


bre.  (Lucas  17 : 26,  27)  Do  inodo  que  la  única  puerta  dei 
area  do  Noé  íue  cerrada  eon  esta  gente  fuera. 

■'7  "En  el  uno  seiscientos  do  la  vida  de  Noé,  eu  el  segundo 
mos,  en  el  dia  deeimosépiimo  dei  mes  [por  esto  en  la  pri- 
meira mitad  dc  noviembre],  en  este  dia  todas  las  fuentos  de 
la  vasta  profundidad  acuosa  Fueron  rolas  y  abiertas  y  las 
oompuertas  de  los  ciclos  fueron  abiertas.  Y  el  aguaceiro 
sobre  la  tierra  siguió  por  cuaronía  dias  y  enarenta  noches. 
V  las  aguas  se  bieieron  abrumadoras  y  siguieron  aumen- 
tando mncho  sobre  la  tierra,  poro  el  area  siguió  yendo  por 
la  superfície  de  las  aguas.  V  las  aguas  anegaron  la  tierra 
tanto  que  todas  las  altas  montarias  (pio  estaban  bajo  todos 
los  cielos  Jlegaron  a  estar  eubierhts.  Hasta  quhiee  codos  las 
aguas  las  anegaron  y  las  montarias  llogaron  a  estar  eubier- 
las.  Todo  aqucllo  cn  que  el  aliento  do  la  fuerza  de  vida 
estaba  activo  on  su  nariz,  a  sabei1,  todo  lo  que  estaba  en  el 
suelo  seeo,  murió.  Y  las  aguas  continuarem  sumergiendo 
la  tierra  ciento  cinenonta  dias.  Despuós  de  eso  Dios  se 
acordo  de  Noé  y  dc  ioda  bestia  salvaje  y  dc  todo  animal 
doméstico  que  estaba  con  él  cri  el  arca,  y  Dios  iiizo  que  un 
viento  pasara  sobre  la  tierra,  y  las  aguas  empezaron  a  bajar. 
Abora  bien,  cn  cl  afio  seisoientos  uno,  en  ol  primor  mes, 
en  cl  primer  dia  dei  mes,  sucedió  que  .se  babían  escurrido 
las  aguas  de  sobre  la  tierra.  .  .  .  en  cl  segundo  mes,  en  el 
vigésimo  séptimo  dia  dei  mus,  se  liabía  secado  la  tierra." 
-Génesis  7:  11,  12,  18-20,  22,  24;  8:1,  13,  14. 

asMás  dc  sido  meses  antes  de  eso  el  arca  liabía  descan- 
sado sobre  una  de  Ias  montarias  de  Ararat,  en  lo  que  ahora 
es  Armcnia  en  Ásia.  Después  de  babei1  pasado  Noé  todo  un 
ano  lunar  y  diez  dias  en  seguridad  en  el  area,  Dios  Ic  mandó 
(pie  saliora.  eon  sn  familia  v  las  o  trás  criaturas  vivientes. 
"Scgírn  sus  famílias  salieron  dei  arca."  (Génesis  8:19) 
Estaban  dc  vuelta  sobre  la  misma  Tierra  de  antes;  ésta  no 
liabía  perecido.  1'crmanee.ía  como  la  creación  de  Dios,  des- 
tinada a  ser  el  hogar  eterno  dei  liombro.  (  Isaías  45 :  12,  18) 
foro  un  inundo  de  gente  que  liabía  existido  on  aquel  tiempo 
sí  pereeió,  un  mundo  de  profanadores  dei  nombre  dc  Dios. 

.17.  jCuíindo  y  cúmo  vino  ol  Diluvio,  y  cuando  se  escurripron  las  aguas 

ís.U('a)  iCuSniío  y  rliaidV  M;ili<rron  Noí  y  íu  JamilUi  itt-1  arca?  (b)  lQuô, 
imos,  iiahía  porcdiUi,  y  eilmo? 
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BI  apostai  Pedro  nos  advierte  a  nosotros  hoy  que  no  deje- 
mos  escapar  de  nuestra  atonción  este  hecho  debido  a  algun 
deseo  enganoso.  Prediciendo  a  los  mofadores  dc  este  siglo 
veinte,  Pedro  escribe:  "Porque,  conforme  al  deseo  de  ellos, 
este  hecho  se  les  escapa,  que  en  tiempos  antiguos  hubo 
eielos  y  una  tierra  situnda  sólid;uiiente  lucra  de  agua  y  eu 
médio  de  ogiva  por  Ia  p;ilabi'a  de  Dios;  y  por  aquellos  mé- 
dios el  mundo  de  aquel  licuipo  sufrió  destnicción  cuaudo 
fue  anegado  en  agua."  (2  Pedro  3:3-0)  listo  sirve  como 
un  cjemplo  ajiioncstjidor  para  nosotros  iio.y  dia. 

anNoé  y  su  família  piadosa  liabían  sobrevivido  al  fin  de 
nu  mundo  que  fue  condenado.  Quién  era  responsable  de 
esto?  Noé  sabia  y  lo  reconoció.  Noé  empezó  la  vidaen  aquel 
nuevo  mundo  rindiendo  adomeión  a  Aquél  juntamente  con 
toda  su  família.  La  historia  de  los  sobrovivient.es  dei  Dilu- 
vio, "la  historia  do  los  bijos  de  Noé,  Sem,  Cam  y  Jafet," 
informa:  "Noé  empezó  n  eonstrnir  un  altar  a  .lehová  y  a 
tomar  algunas  de  todas  las  bestias  limpias  y  de  todas  las 
criaturas  volátiles  limpias  y  a  ofrendar  oTrendas  quemadas 
sobre  el  altar."  Eso  íuc  un  olor  grato  a  Dios.  ".lehová 
empe/ó  a  oler  un  olor  sosegador,  de  manera  <pie  -lehová  dijo 
en  su  conmm:  'Nunca  más  invocara  el  mal  sobre  la  tierra 
por  causa  dei  hombre,  porque  la  inelmaeión  dei  corazón  dei 
hombre  es  mala  desde  su  .pivcntnd  en  adelanle;  y  nunca  más 
asestaré  un  golpe  a.  toda  cosa  viviente  así  como  lo  he  heebo. 
Por  todos  los  dias  que  i-ontimie  la  ticiTii,  siembra  y  eoseeba, 
y  frio  y  calor,  y  verano  e  invierno,  y  dia  y  noclie,  jamás 
ccsaráii.' "— fíéncsis  S:  15-22. 

'"Dios  bendi.jo  a  Noé  y  a  .su  família  y  Ics  mandó  que 
Ltenaran  la  Tierra  con  su  prole;  y  en  seguida  hi-/.o  que  apa- 
recera un  arco  iria  eti  Ia  nube  y  declara  su  pacto  hacia 
toda  la  humanidad  representada  alli  por  Noé  y  su  família. 
Ese  paeto  también  está  eu  vigor  lm,v  dí;i,  porque  Dios  dijo: 

ustedes  y  toda  alma  viviente  qnc  está  con  nstedes,  para  Ias 
generaeiones  hasta  tiempo  indefinido.  Mi  arco  iria  doy  en 
la  nul>e,  y  éste  dobe  servir  como  senal  dei  pacto  entre 

3í).  ;.CC>mo  emproi  Koí  Ia  vida  en  aque!  nuevo  mundo,  y  quê  <lUo  Dios 

40.'iQuó  íes  mamln  h-nvr^Minmos  Dios  u  NoC  y  a  su  família,  y 
qu6  paeto  dlo  que  todavia  está  en  vigor  hoy  dia'í 
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mi  y  la  ticrra.  Y  acontecerá  que  cuando  traiga  una  nube 
sobre  la  tierra,  entonces  cl  arco  iria  ciertamente  aparecerá 
en  Ia  nube.  Y  ciertamente  recordaré  mi  pacto  que  hay 
entre  mi  y  ustedes  y  toda  alma  viviente  entre  toda  carne, 
y  nunca  más  Ilegarán  las  aguas  a  ser  un  diluvio  para  arrui- 
nar toda  carne."- — (ilénosis  9:1-15. 

"  Ningún  diluvio  parecido  a  aquél  lia  acontecido  durante 
los  cuarenta  y  três  siglos  desde  entonces,  y  el  hermoso  arco 
iris  todavia  sirve  para  recordamos  que  nunca  jamáa  acon- 
tecerá otro  parecido.  Su  pacto  es  inqucbrantablc.  Más  de 
díeciséis  siglos  después  lil  mostro  que  seguia  apojando  su 
pacto  antidiluviano,  ai  decir:  "listo  es  para  mi  exactamente 
Como  los  dias  de  Noé.  Tal  como  lie  jurado  que  Ias  aguas  de 
Noé  no  pasarán  más  sobre  la  tierra.  .  .  ." — Isaías  54:9. 

12  Por  medio  de  aquel  diluvio  Dios  santifico  su  nombre 
-leliovã.  No  considero  como  inocente  a  aqucl  mundo  antiguo, 
que  siguió  profanando  su  nombre  hasta  el  fin.  El  destruyó 
a  la  prole  híbrida  de  aqucllas  mujeres  y  los  hijos  desobe- 
dientes dei  Dios  verdadero.  Hizo  que  eesara  el  nombre  y  la 
lama  de  aquellos  hombres  poderosos,  los  nefílim.  Obligó 
a  sus  padres  coiiiramii.uralcs  a  abandonar  su  forma  hu- 
mana materializada  y  escapar  dei  Diluvio  regresando  ai 
inundo  espiritual.  Allí  él  los  degrado,  como  si  fuera  a 
Tártaro,  fuera  de  la  luz  y  las  hendieiones  de  su  favor  y  de 
la  relación  dc  família  con  él.  El  no  salvó  a  sus  esposas.  Así 
la  profanación  dei  nombre  <le  Dios  prodajo  como  castigo  la 
destrueción  dei  mundo  antiguo. — 2  Pedro  2:5. 

"La  santificaciÓD  dei  nombre  de  Dios  por  Noé  y  sn 
Eamilia  produjo  como  gálardón  su  preservación  a  través 
dei  fin  dei  mundo  antiguo.  Aquellos  testigos  oculares  dcl 
Diluvio  podrían  Uegar  a  ser  testigos  de  Jehová  a  sus  hijos. 
Nosolros  hoy  dia  somou  descondieiii.es  de  aquellos  antiguos 
testigos  de  Jehová,  Nos  enfrentamos  con  una  opottunidad 
parecida  a  la  de  eitos,  la  de  sobrevivir  ai  fin  de  un  mundo 
profano  y  entrar  en  el  íiuevo  mundo  dc  Dios. 

•11.  j.tjuí  cosa  todavia  Kirvc  i>ara  rwordar' nos  osio  jiartn,  y  cómo  ileolaró 

■   ■  i:-.'  i  Kl  :i;'i>J  uaoln  ca  I'l    (Ir  r  :í:;V 

■■12.  Kn  k;iiiIí  1  ;<^!<i i . ri  it<    :-u  iion:h.Li-.  .■.cóiii, >  tiMi.õ  rim  los  profana- 

■I.HVS  .Ir         it»:ilnv  (■   tli:i;;  dc  Nor  7 

■13.  ;Cõmo  (ue  rornmiirns.ida  la  sa  af.i  íirarmn  dc!  i!,.tiil>re  de  Dios  por 
Noé  y  su  família,  y  ..ano  nos  ra! inilauim  con  uaa  <>j»>rluriiii;id  p:<n- 
cida  a  la  dc  ellos  lioy  dia? 
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t  1  portador 

de  nu  nombrc  os  la  persona.  a  quicn  se  haee  ivhivo.iw.in  o 
que  os  representada  por  su  nombre  personal.  Si  invocamos 
su  Hombre,  estamos  realmente  invocando  al  portadoi'  de 
esc  nombre.  Lo  estamos  proclamando  por  médio  de  su  nom- 
bre. Uaeo  anicho  cl  invocar  cl  nombre  de  Jehová  hipócrita- 
mente,  empezando  en  los  dias  do  Enós  ol  nieto  do  Adán, 
resulto  en  destruoeión.  invocar  el  nombre  do  Jehová  eon  fe 
y  para  su  santiíicación  resulta  en  salvación  eterna,  como 
sucedió  en  el  caso  dc  Abel,  Knoc  y  Noé.  Hasta  este  dia  cl 
invocar  esc  nombre  es  vital  para  nuestra  salvación. 

2  Uno  de  los  <Mia1.ro  honibres  que  1'neron  salvados  a  traves 
dei  diluvio  dei  dia  dc  Noé  sc  llamaba  Nombre.  í'uc  Sem, 
cuyo  nombre  significa  "Nombre;  Fama;  líenombre."  Hoy  se 
le  conocc  como  cl  antepasado  de  los  arameos  (sirios),  los 
árabes  y  los  hobroos.  Por  esta  razón  a  lodos  éstos  se  los  llama 
semitas,  para  distinguidos  como  vaza.  A  sus  idiomas  sc  los 
llama  somíticos  y  bay  rclación  entre  unos  y  otros;  t.ienen 
semejanzas.  Noé,  el  patriarca  dei  género  humano,  enlaró 
especialmente  a  su  liijo  Sem  con  el  nombre  más  grandioso 
dei  universo,  el  de  Jehová.  Sem  llcgó  a  sor  el  escritor  o 
dnefío  dc  una  de  las  historias  contenidas  cu  el  libro  do 
Génesis:  "lista  es  la  historia  de  Som."  (Oénosis  10:1; 
11:10)  Dos  anos  dospués  dc  principiar  cl  Diluvio,  Horn 
llogó  a  ser  padre  de  su  primor  hijo,  Arlaxad.  Ku  hcrinano 
menor  Cam  tuvo  nn  hi.jo  Jlamado  Canaán.  ((iénesis  11: 
10-12;  10:  6,  15-19)  liste  Canaán  llegó  a  ostar  implicado  en 
un  insulto  a  su  abuclo  Noé. 

1.  (a)  A!  Invocar  un  iiomhro,  ;.n  quién  realmente  cit;mi:is  invocando 7 
""  "   >EI  Invocar  cl  imiiihiT  <l<-  quién,  y  tlc  uuC  inanera.  es  viLil  |);ira 
Lra  salvación 7 

-■■    01  nombre  dc  Sem,  y  de  nuí  raia  Hc-k»  a  sit 
íuc  liijo  Omaún,  y  en  que  cosa  mala  IIcbo  a  estar 
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J  Bn  cierta  oeasión  ol  agricultor  Noé  o.ayô  bajo  los  efeetos 
dei  vino  y  quedo  tendido  expuesto  ante  la  vista  de  su  fa- 
mília. BI  padre  de  Canaan,  Cam,  no  hizo  nada  más  que 
hablar  irrcspetiiosamento  dei  asunto.  Som  y  Jafet,  sin  em- 
bargo, con  sus  rostroa  desviados  para  no  ver  la  humillaeión 
de  sn  padre,  cubriei-on  su  desnudez.  "I'or  fio  Noé  desperto 
de  su  vino  y  llegó  a  saber  lo  que  su  hijo  menor  [Cilia]  lo 
había  beciio.  Ante  esto,  dijo:  'Maldito  sea  Canaan.  Lleguc 
a  ser  el  esclavo  más  bajo  dc  sus  hermanos.'  Y  anadió:  "Ben- 
dito sea  Jehová,  el  Dios  de  Sem,  y  que  Canaan  ]  legue  a 
ser  su  eselavo.  Otorgue  Dios  amplio  espaeio  a  Jafet,  y  ha- 
bite éste  en  las  I  iendas  de  Sem.  T Jegue  a  ser  Canaan  esclavo 
Buyo  también.'  "—Génesis  9 :  20-27. 

Bajo  inspitaeióu  Noé  saiiliticó  el  nombre  divino  (el  eual 
él  eonoéfã)  al  decir:  "Bendito  soa.  Jehová,  e!  Dios  de  Sem." 
Por  médio  de  esto  Noé  también  predijo  que  la  línea  de  Sem 
dosem  penaria  un  papel  especialmente  notable  cn  bondecir 
el  nombre  de  sn  Dios,  Jehová.  Y  a.sí  sucedió,  porque  fue 
la  línea  de  descendência  de  Sem  la  que  por  fin  llevó  al 
uaeimiento  humano  dei  Hijo  do  Dios,  la  Simicntc  de  la 
•'mujer"  do  Dios  que  magullara  la  cabeza  de  lá  Oran  Ser- 
piente,  el  Cahminiador  diabólico  dei  nombre  de  Dios.  La 
línea  de  descendência  de  Sem  también  incluyó  al  grau 
bombre  de  fe  Abralián,  a  quieu  Hebreos  en  su  capítulo  onee 
menciona  en  eiiarto  lugar  en  la  lisla  do  ilustres  testigos  de 
Jehová.  (Hebreos  11:7-19)  Habiendo  sobrevivido  al  Dilu- 
vio, Sotu  vivió  por  502  anos  más  y  llegó  a  ver  a  su  fiel 
descendiente  Abrahan  y  también  el  matrimonio  dei  hijo  do 
Abralián,  Isaac,  con  Itebeca,  una  semita. — Génesis  11:  10-!í  1 ; 
24:1-67. 

"'No  obstante,  cl  Gran  Calumniador,  la  Qran  Sorpiento, 
el  Dinblo,  todavia  es  taba  vivo  y  activo  en  la  región  espiri- 
tual invisible.  A  hora  teuía  como  re  1'uerzos  muchos  demónios, 
a  saber,  los  muchos  bijos  espíritas  de  Dios  que  habían  caído, 
de  quieues  él  era  el  gobernaule.  No  habiendo  sido  majE^i- 

aèiícSS^i^  ""  ""       "  "'  f™°1<5n'  y-  ãe 

''■'>.'  (a)  i.V.n  que  ih><-:>  n.'  ti.-ÍTijii.  ii.':^  <ir  :■'<»,<  ri.i.i  U  i  >i:ti>Ui  sú  nteiicióH 
para  quitar  la  raril  ulii-l  dei  i :  i  ■ :  i  li."  rd>  JNinvn  :'  (hl  iustrumriitu 
Imllo  el  Dlablo,  y  quedlee  de  él  la  "hisHiriii  de  Sem"? 
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liado  en  ta  oabeza  todavia  por  alguna  Simiente  de  la 
"mujer"  dc  Mios,  cl  Diablo  busco*  otnt  vez  la  maneia  de 
quitar  la  santidad  dei  nombre  de  Dios  entre  los  habitantes 
dc  la  Tierra.  Fijó  su  ateneión  en  Ia  línea  de  Cam  el  her- 
mano  de  Sem,  no  por  médio  (lei  maldeeido  Canaan,  sino 
por  médio  de  Cus  el  otro  hijo  de  Cam.  Halló  un  instru- 
mento dispueslo  a  cooperar  en  un  hijo  de  Cus  llamado 
Nemrod.  Como  los  nefilim  de  antes  dei  Diluvio,  Nemrod 
ambiciosamente  se  hizo  un  poderoso  en  la  Tierra;  y  cl  re- 
nombre  que  adquirió  ha  perdurado  entre  los  hombres  dei 
mundo  hasta  este  dia,  como  cl  de  un  cazador  modelo.  Sem 
fue  testigo  de  esto;  y  la  "historia  do  Sem"  informa: 


cazador  en  oposición  a  Jehová.  For  eso  luiy  \m  diclio : 

'Kxac  lamente  como  Nwiínxl  11  n  iJiiilcniNo  <-riy,;«Hlrn-  en  0]>i>kí- 
ción  a  Jelmvú,'  Y  el  priin'i]ii«  ile  sn  reino  Ilibei  a  ser  Babel 
y  Erec  y  Ara.l  y  Culno,  cli  la  tierra  dc  Siliiir.  De  esa  tierra 
salló  para  entrar  en  Asiria  y  se  juiso  a  edificar  a  Níulvo 
y  Rehohot-Tr  y  Cul<-  y  liimi  entre  Ninive  y  Calé :  esta  es 
]a  grau  eiuila.1."— Génesis  10:8-12;  11:10. 
•El  nombre  de  Nemrod  así  se  menciona  biblicamente 
como  en  contra  (lei  ]>ios  dc  Sem,  porque  fue  usado  para 
estimular  a  rebeldes  contra  Jehová  Dios.  Nemrod  el  cusita 
hizo  algo  ([uc  su  bisabuclo  Noé,  que  todavia  vivia,  nunca 
liabía  pensado  hacer.  Noé  nunea  se  estableeiô  como  rey  de 
la  humanidacl,  cuyos  miembros  ahora  cran  todos  desceu - 
dientes  dc  cl.  Pero  Nemrod  llegó  a  ser  el  primero  que  csta- 
blceió  un  reino  en  la  Tierra  después  dei  Diluvio.  Nemrod 
Mko  esto  en  desafio  a  Jehová  Dios;  fue  una  rebelião  cn 
contra  de  la  soberania  universal  dei  Dios  Ali  ísimo.  El  poder 
principal  que  respaldo"  a  Nemrod,  q 
mente  a  Nemrod  para  que  se  opusier, 
Jehová  sobre  la  Tierra,  fue  cl  Diablo,  la  <  Jran  Serpiente,  que 
había  calumniado  el  santo  nombre  dc  Dios  en  el  paraíso  de 
Eden.  La  oposición  <lc  Nemrod  a  Jehová  también  significo 
oposición  a  Noe  y  a  Sem,  los  euales  cstaban  testificando 
eoneerniente  a  Jehová  e  invocando  Su  nombre  y  bendi- 
eiéndolo. 

6.  (a)  Diferente  a  Noé.  el  padre 

Nn.li-n.r.'  (I»  om-sicLútl  <!<< 

clún  ia  qulúnes  soliro  la  Tierra? 
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'  lja  actividad  de  Nemrod  al  cazar  y  baeer  campana  y 
establecer  un  reino  y  extender  su  dominio  a  Asiria  no  tuvo 
la  bendieión  dc  Jeliová.  Por  cso  no  kc  menciona  a  Nemrod 
en  la  lista  de  setenta,  jefes  de  1'amilia  que  se  meucionan  en 
el  capítulo  diez  de  Gíénesis.  Nemrod  Ene  un  instrumento 
visible,  terrenal,  dei  Diablo,  "Beelzcbub,  el  gobernante 
de  los  demónios."  (Mateo  12:  24-27)  Nemrod  en  particular 
fue  el  hombre  a  qnicn  el  Diabío  usó  para  eslablecor  la  parte 
visible  terrenal  de  la  organi/aeiím  dei  Diablo. 

8  líl  espíritu  manifestado  por  Nemrod  de  adquirir  rc- 
rtombre  para  sí  a  expensas  dei  nombre  de  Dios  se  extendió 
a  nus  seguidores  y  eompafíeros  ca/adores.  f,Fue  esto  para 
bien  dc  la  humanidad?  Dc  ninguna  mancra;  y  la  organiza- 
ción  de  las  Naciones  Unidas  de  este  dia  es  un  produeto 
moderno  de  los  resultados  maios  dei  curso  egoísta  y  dc  des- 
honrair  a  Dios  que  siguieron  los  asociados  y  seguidores  de 
N'cmrod.  Kl  historiador  Sem  menciona  este  liecho  al  infor- 
mar como  fue  fundada  Babel,  ia  capital  dei  reino  de  Nem- 
rod. lin  aquel  entonees,  hacc  cuarenta  y  tres  siglos,  toda  Ia 
hunianidad  tenía  algo  que  Ias  Naciones  Unidas  no  tienen 
lioy  dia,  a  saber,  un  solo  idioma  o  lenguaje.  Sem  informa 
que  la  gente  que  se  aparto  dei  Dios  de  Noé  y  Sem  trató  de 
usar  este  único  lenguaje  para  rcstarle  importância  al  nom- 
bre  de  Dios.  Sein  eseribe: 


"Aboca,  toda  la  Herra  conttnnaba  slenilo  de  tm  solo  len- 

Slliljt!    Y    dl!    llllil    Sl.lll    POlRUCiClll    (If?   Jllllillll-IIM.    V    H11<-fKll(Í  t\W. 

ou  sit  viajo  hiu-ln  cl  osio  <-on  <■]  lii-iapo  dosiubrienm  ann 


■;  \'»riiíi!n  :   rMiriqin"'  .■■  un.    .-iuríml  y  !;i  niliii-n  unn  Inrn- 

eon  su  cúspide  en  los  dolos,  y  li:i.L'á  mimos  nu  nombre  [sr.ni] 
celebre,  no  siííi  <fuis  sitams  osp:iri'ídos  sobre  toda  In  superfí- 
cie de  la  Herra,'  " — GMneslfl  11 : 1-4, 

7.  íDc  la  boiullcliin  cio  qulín  no  gozaron  lai  ImaftM  do  Nemrod,  y 
i  ai         iiNiilil.iv-Ui  csni  fii   H    p-iilm  \  ;i '  ni  ■; .  I  <".■ :  i  ct  >  ; 

S.  (a)  i.Quí  iir|-;mi/:iri.T]  1  □  1 1 .  ■viL/n-umrst  ilr  imv  <ii:i  ■■:;  [irmluiao  do]  curso 
SPKUÍdO    POr    NflniVKl    y    SU::    ;;<■;:  :l  U!i'.v:  :■    (h)    .:.<.)»['■    ivillnjil    tetliull  ClIoS 

v  i-ómo,  viiIíóihIom-  ilc  HliL.  (irocriliiTuii  cu  ml  i-MiLifj-Ko  por  reslarle 
imporlani-in  ;i\  nombre  lie  Dios? 
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BEn  esto  csfucrzo  político  no  hubo  ningún  pensamiento 
religioso  <lo  santificar  el  nombre  de  Jchová,  quien  había 
separado  a  sus  aulepasados  dei  mundo  ant.iguo  e  impío  y 
los  había  preservado  a  través  dei  Diluvio,  Hoy  imo  puede 
examinai'  la  Carta  Constitucional  dc  Ias  Naciones  Unidas, 
y  cl  lector  verá  claramente  que  el  propósito  de  las  Naciones 
Unidas  de  ninsnna  numera  es  santiíiear  el  nombre  dei  úni- 
co Dios  vivo  y  verdadera,  Jchová.  Us  verdad  (pie  en  la 
]>ared  de  granito  dc  la  Maza  dc  las  Naciones  Unidas  se  ha 
jíraliadu  uri  dieho  profético  como  indicador  dc  uno  de 
objetivos  de  las  Naciones  Unidas,  pero  se  ha  dejado  Bia 
nombre.  Dice  así : 

"Ellos  forjarál)  sus  espadas  eu  rejas  de  arado  y  mis 

Innzns  eu  liooes:  nn  :i1k;ií-ú  espada  nación  contra  nación, 

nt  nprcriderán  más  la  ícuorra." 
No  <se  encuentra  ninguna  inscripeión  que  manifieste  qt 
ésta  cs  una  cita  tomada  de  la  profecia  de  Isaías,  dei  eapítu 
dos,  versículo  cualro,  palabras  que  íueron  inspiradas  pi 
Jehová  Dios.  De  modo  que  las  Naciones  Unidas  tambií 
desprecian  el  nombre  dei  que  Mc  Libertador  dc  la  humar, 
dad  en  la  catástrofe  mundial  dei  dia  de  Noé.  Probabl 
mente  la  "torre  con  sa  cúspide  cn  los  cielos"  de  Babel 
todavia  no  aleanzaba  la  altura  de  los  treinta  y  nueve  pisos  o 
154  metros  dei  Edifício  de  la  Secretaria  cuando  la  opera- 
ción  Mc  interrompida  por  una  confnsión.  Dl  historiador 
Sem  deseribe  lo  que  aconteció: 

"Y  JelioWL  procedia  a  bajar  para  ver  la  ciudnd  y  la  torre 

que  los  llijiis  i|(>  los  liduiliros  hiihíiin  ciiiiNf rllido.  Después  (le 
eso  .Teliová  rtijo:  "j  aiir.-i  r  Ellos  sou  nn  solo  pueblo  y  liay  na 
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l0Ese  no  fuc  ningim  dcrramamiento  pentecostes  dei 

espírita  dc  Dios  sobro  testigos  Cristian  os  de  Jehová  paru 
impartírles  los  donos  <lc  hablar  o  interpretar  ienguajes  ox- 
tranjoros.  Fue  un  milagrp  de  Dios  en  contra  do  sus  cnemi- 
gos  para  bloquear  el  esfuerzo  dei  Diablo  por  tenor  una  reli- 
gión  diabólica  unida,  una  adoracióu  unida  dei  Diablo  por 
rebeldes  humanos  en  contra  dei  Soberano  dei  cieio  y  de  In 
Ticrra.  Pero  resulto  on  que  hubiera  un  cultivo  más  extenso 
de  la  Tierni;  hizo  quo  las  Famílias  do  aquella  gente  rebelde 
se  extendieran  a  Asia,  A  Trica  y  Kuropa.  Bsi.os  grupos  Ta- 
niiliares  no  dofidiorou  rotener  a  Jebová  Dios  en  su  conoci- 
uiicnto.  De  modo  que  enyeron  víetimaa  dei  Diablo  y  dc  sus 
demónios  y  proeedieron  a  bacor  dioses  para.  si  niisiuos,  11a- 
inúndolos  por  diferentes  uombres  en  sus  diferentes  Iengua- 
jes. Su  esfuerzo  unido  por  adquirir  renombre  mediante  un 
wilo  lenguaje  Traeasó. 

"Noé  y  Sem  no  participa  ron  en  este  proyeeto  do  edifi- 
car una  eiudad  en  la  tierra  do  Sinai.  So  lenguaje  no  sufrió 
coando  Dios  eonfundió  el  lenguaje  humano  en  Babel.  Su 
lenguaje  continuo  siendo  el  mismo  que  Dios  usó  coando 
habló  eon  Adán  y  Eva  en  el  paraíso  de  Bdên,  Fuc  el  len- 
guaje usado  por  Noé  y  Som  al  escribir  sus  historias,  las 
cuales  llofíaron  a  formar  parte  de  la  Palabra  inspirada  do 
Dios,  la  Bíblia.  Su  lenguaje  ha  sobrevivido  hasta  este  dia 
como  un  lenguaje  vivo,  entro  tanto  quo  la  eiudad  de  Nem- 
rod,  Babe]  o  Babilónia,  ahora  yace  arruinada  en  cl  polvo 
de  Mesopotâmia, 

"Noé  murió  algún  tiompo  despueS  de  la  edificación  dc 
Babel  y  do  su  torre  a  Ia  edad  de  950  anos.  (Génesis  9:  29) 
líl  bijo  que  ól  había  bendeeido,  Sem,  siguió  viviondo  hasta 
ver  a  oneo  gene  raciones  descender  de  él  mismo.  FA  Dios  de 
Sem  no  abandono  la  línea  de  descendência  de  este.  Sem  tuvo 
gran  gozo  enándo  vio  al  décimo  de  su  línea  de  descendência 
llegar  a  ser  una  ]>orsona  eon  nombre  especial  como  testigo 
dei  Dios  do  Sem,  Jebová.  Usa  persona  fuc  Abrahan,  líl 

10.  i Contra  que  egfuern  dal  Diablo  y  de  sus  adoradores  vlno  aquell.i 
njní.isiiin  dei   tni^iiuji-,  Dmi  r.í.i-M  sirviv  t:u;il)iOn  en  beneficio  dc  III 

1 1" /J-.-iÍLÍriiKiniii  Nih-  y  Si-m  011  anuel  proyeeto  de  edifiear  una  eiudad, 

12,  13.  (a)  ;  Pm'  i-iir"irii;is  ji't^.jvt-íii]u^  vivi.".  Sem,  v  quO  dcscendlente 
nolaiile  1\vkó  a  vítí  ,-.i;iíí"'  ilice  IícIutds  m  -.x  in  mvrea  de  este  doa- 
rem! lento  y  th-  la  eiLUlad  <nn>  éi  esperai»  7 


G6  "5ANTI FICADO  SEA  TU  NOMBRE" 

capítulo  once  de  Hebreos  lo  menciona  como  Quarto  cu  la 
•'tau  grande  mtbe  de  testigos  que  nos  rodea."  Despuéa 
da  mencionar  a  Noé,  nos  dicc: 

,8"Por  fc  Abrahan,  cuando  fnc  llamado,  obedeeió  sa- 
!  tendo  a  un  lugar  que  él  estaba  destinado  a  reeibir  como 
oerencia;  y  salió,  aunque  no  sabia  adónde  iba.  Por  fc  re- 
sidiÕ  como  forastero  en  la  tierra  dc  la  promesa  como  en 
tierra  extranjera,  y  moró  en  tiendas  con  Isaac  y  Jacob, 
herederos  cnn  é]  dc  la  mismísima  promesa.  Porque  t  b;i 
ta  chidad  quo  tienc  funda  mentos  verdadeiros,  euyo  edifica- 
dor y  creador  es  Dios."- — Hebreos  11:  8-10;  12: 1. 

34  Cuando  por  primera  voz  sc  hace  mención  de  Abrahan 
en  las  Santas  Escriiuras  se  halla  en  la  tierra  de  Sinar,  cu 
la  eiudad  llamada  Ur  dc  los  Caldcos.  Sn  nombre  en  ese 
cittoriccs  era  Abram,  que  significa  "Padre  Exaltado  (Ex- 
celso)'." El  padre  de  Abram  eserihió  o  fue  dueno  de  una 
historia  llamada  la  "historia  de  Téraj,"  que  hace  conexión 
eon  )a  "Iiistoria  dc  Sem."  lista  informa: 

•'Téraj  si«uto  vivíendo  seleufu  afies,  dospuús  de  lo  ctial 

llegó  h  ser  padre  <!e  .Miram,  Nacor  y  Mania,  V  esta  es  la 

historia  de  Téra.i."— dénesis  Tl :  10,  20,  27. 

'"'El  signiente  documento  histórico  informa  que  Haráo 
llegc  aser  ra:W  ã-.l-ol  y  -Mil. -a  ,  qni  Abram  sc  casó  con 

"Despttée  de  eiso  Tõraj  tomú  a  Abram  ao  i» 1 .1  <■>  y  a  Lot,  el 
liijo  de  iliiiáí),  wii  nieío,  y  a  Sarai  su  nueru.  lu  esposa  de 
Aunmi  se  liiju,  y  ósl.is  satieron  con  el  <le  Ur  de  los  Oaldeos 
Pitra  ir  a  lu  fcierm  de  ('aaaun.  Coa  el  lienipo  llesaron  ;i 
Unrfin  y  se  pusiem»  a  morai  allf.  V  los  dias  de  Téraj  lle- 
lairo»  a  ser  doseiealos  ciaie  anus.  Unlaaces  1 1 m i- ró  Téraj 
en  Barán."— Génesis  11: 27-82. 

"'Aqui  se  dicc  que  Téraj  tomei  a  Abram  para  "ir  a  la 
tierra  dc  Canaan";  pero  fue  realmente  debido  a  la  incita* 
ciôn  dei  i'iel  Abram  que  se  movieron  hacia  la  tierra  dei 
nialdccido  Canaan.  Aqui  se  menciona  a  Téraj  como  cl  rcs- 

Jl.  ;Díinde  es(ul>;i  Aliruliíii]  ruiimlo  si?  Ir.  i^icinjimi;,  por  primera  voz, 
v  aui\  v.r:\  m»  írni  iíh  c.  ■  <lih  v,u  ii;n  íur  hijo? 

«i,i(in  m    li.!'!;-.  i:;jrii  iiuc  sídiem,  y  a  uroxi  mudamente  fuanlos  anos  Se 
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ponsable  por  ia  muâanea  porque  él  ora  la  Cabeza  patriarcal 
de  la  família.  Fue  a  Abram  :i,  quieu  Dios  li;t mó,  no  a  Téraj. 
Ksteban  le  dijo  al  Sanedrín  judio  antes  de  sor  condenado  a 
morir  a  pedradas  por  ser  eristíano:  "BI  Dios  de  la  glória 
apareció  a  iiucstro  antepassado  Abralián,  estando  él  en  Meso- 
potâmia, antes  que  se  domieiliase  en  liará»,  y  le  dijo:  'Sai 
de  tu  tierra  y  de  tus  parientea  y  ven  a  la  tierra  que  yo  te 
uiostraré.'  Entonces  salió  de  la  tierra  de  los  ealdeos  y  se 
domicilio  en  ITarán.  Y  de  allí,  dcspués  que  murió  su  padre, 
Dios  ltizo  que  mudara  su  domicilio  a  esta  tierra  en  que 
ustedes  ahova  moran."  (Hechos  7:1-4;  22:20)  Realmente, 
entonces,  Téraj,  enya  mucrte  se  acerca ba,  sen eil lamente  con- 
sintió  en  acoiupaííar  a  Abram,  cuyo  propósito  era  obedecer 
la  llamada  de  Dios.  Abram  ahora  lenia  aproximadamente 
setenta  y  cinco  anos  de  edad,  porque  lenia  setenta  y  cinco 
anos  de  edad  euando  salió  de  Nanni  después  que  murió  su 
padre  a  la  edad  de  205  anos  en  1943  a.  de  la  E.C. 
— (lénesis  12:  4. 

"  Si  nosotros  en  este  siglo  vcinle  desçamos  una  bendición 
eterna,  entonces  es  de  gçan  importância  a  nosotros  lo  que 
Dios  le  dijo  a  Abram  euando  lo  Uamó.  "-Tehová  procedió  a 
decir  a  Abram:  'Vete  de  tu  país  y  de  tus  parientes  y  de  Ia 
ca-sa  dc  tu  padre  al  país  que  yo  te  mostrará;  y  haré  de  ti 
una  grau  naeión  y  te  bendeciré  y  haré  grande  til  nom!>rc; 
y  da  pruebas  de  ser  una  bendición.  V  bendeciré  a.  los  que  te 
hendijeren,  y  al  que  pida  cl  mal  sobre  ti  lo  maldeché,  y 
Iodas  las  famílias  dcl  suelo  ciertamente  se  bendecirán  por 
médio  de  ti.'" — Génesis  12:  1-3. 

"  Abram  no  cstaba  interesado  en  adquirir  renombre 
cn  Ur  de  los  Caldeus,  eeroa  dejinbel  o  li.-ibibuia,  que  antes 

Jehová  y  porque  probó  su  fe  por  médio  de  obras  de  obediên- 
cia, Jehová  prometió  hacer  grande  el  nombre  dc  Abram, 
^ería  un  nombre  que  Jehová  misaio  rcs  peta  ria.  Por  eso,  si 
algUHO  clamara  pidiendo  el  mal  sobre  Abram  y  su  prole, 
Jehová  makleeiria  a  diclio  maldieiente.  Pero  si  alguno  lla- 
raara  a  Abram  y  a  su  prole  los  benãeeidos  por  Jehová,  en- 
tonces El  bendeeiría  a  dicho  bendecidor.  Al  hacer  esto  dicha 

17.  ;  QuC'  li>     íii  .Icliovil  ;t  Al.r.iin  cumuI»  Ui  Hamó? 

.-ii, imin:,  úr  i,;,,vi-  uramlu  cl  noinbrc  <!,■  \in-.un.  y  mu-  <|uú  es 
t«;i'fSEii'lii  nuroimcer  el  nombre  ílu  Aljrimi  th-  i:\  imncru  corrupta  1 
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persona  se  bendiee  a  si  misma  o  consigne  una  bcndición 
divina.  Ilabría  do  esperarse  que  Ia  grau  mayoría  pidiera 
cl  mal  sobre  Abram  y  su  prole,  poro  .Jehová  Dios  le  ase- 
guró  a  Abram  que  muehos  entre  "todas  las  famílias  dei 
suolo"  se  bcndecirían  por  mcdio  de  61.  Por  lo  tanto  es 
uccosario  reconocer  el  nombre  dc  Abrahán. 

Dios  sc  propuso  que  al  dcbido'  tiompo  El  daria  la  tierra 
do  ellos  a  los  deseendienies  do  Abrahan.  No  obstante,  Abra- 
hán resulto  ser  un  fiel  testigo  dc  Jehová  cu  Ia  tierra  de 
Canaan.  Cuando  cruzó  cl  río  Eufrates  viajando  desde 
Jíarán  bacia  el  sur  a  la  tierra  de  Canaan  bajo  la  guia  de 
Dios,  Abrahán  tenía  un  gran  eslablochniento  de  posesiones, 
de  modo  que  tenía  un  inayordomo. 

í0  Abrahán  fue  acompaííado  por  su  sobrino  Lot,  y  Lot 
tambiéii  tenía  un  ostableeimiento  do  posesiones  propio.  Al- 
gún  tiempo  despuéfi  Abrahán  pado  reunir  a  318  hombres 
entrenados,  esc.lavos  naoidos  on  su  propia  casa,  para  perse- 
guir y  rescatar  a  su  sobrino  Lot  de  manos  de  los  inerodea- 
dores  dei  norte.  (Genésia  14:14-16)  Abrahán  y  Lot  "se 
pusioron  m  Camino  afucra  para  ir  a  la  tierra  de  Canaan. 
Por  fin  llogaron  a  la  tierra  do  Canaan,  Y  Abram  siguió  por 
la  tierra  hasta  ol  sitio  do  Siquom,  eerea  do  los  árboles  gran- 
des de  More;  y  cn  aquel  tiempo  el  eauaneo  cstaba  eu  la 
tierra.  Jehová  ahora  se  lc  apareeió  a  Abram  y  tlijo:  'A  tu 
siniiente  voy  a  dar  esta  tierra.'  Después  do  eso  él  edifico 
allí  un  altar  a  Jehová,  que  se  le  babia  aparecido."— Génesis 
12 : 5-8. 

M  Aunquc  no  tenía  hijos  a  la  edad  de  setenta  y  eineo  anos, 
Abrahán  tenía  la  promesa  do  Dios  do  que  iba  a  tener  si- 
inicnte  o  deseondionte.  En  la  tierra  prometida  cxtran.jcra 
Abrahán  continuo  su  adoraeión  dcl  Dios  dc  Som,  de  Noé, 
de  Enoc,  y  de  Abol.  Abrahán  conocía  el  nombre  de  Dios  y 
lo  usaba  en  sus  oraciones.  Lo  proelamaba  en  aceión  de  gra- 

19.  ;Por  quí  leni;'  .Mirjim  un  rr.;.voi-doiii(!  iif  1  i i  mi/íi  d  Eufrates  ai 
entrar  a  In  Tierra  ] 'wi r.r; ida.  y  qui":  rosa  n-.uliii  :.,r  cn  c:nn;inrr.' 

20.  ^Quíín  ^compaiió  a  Abram  a  Canaãn,  y  qufi  lc  dijo  Dios  a  Abram 

21.  ;Como  continuú  Abrani  su  adoraciún  de  Jehová  en  Cana&n? 
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cias  y  alabanza  y  al  dar  instruceión  ;i  su  família.  En  prueba 
di!  esto  Icemos :  "'Más  tarde  kc  mudó  dc  allí  a  la  rcgión  mon- 
tafíosa  al  oriente  de  Betei  y  coloeó  su  tienda  eon  Betei  al 
oceidente  y  Ai  al  oriente.  Entonces  edifico  im  altar  allí  a 
Jehová  y  comenzó  a  invocar  cl  nombre  de  Jehová." 
— Génesis  12 : 8. 

22  Esta  no  fne  niii^iiiia  invoeación  hipócrita,  presuntnosa , 
o  profana  dei  nombre  de  Jehová  como  la  que  se  había  em- 
penado en  los  dias  de  Enos.  (Génesis  4:26)  Fne  una  in- 
voeación dc  El  eon  la  fe  que  bizo  célebre  a  Abrahan. 
Después  dc  esto  se  informa  repetidas  veces  que  Abrahan 
invocaba  cl  nombre  divino  al  lado  dc  nn  altar  edi  ficado  a  El. 
Dcspués  dc  viajar  a  Egipto  debido  a  un  haiabrc  eu  Ia  tierra 
de  Canaan,  Abrahan  volvió  a  este  aliar  entre  Betei  y  Ai  c 
invoco  eí  nombre  de  Jehová  santiíieadoraniente.  lio  hizo  cn 
llebrón  entre  las  montaãas,  lo  hizo  en  Beer-seba  en  cl  Nc- 
gcb.  Ensenó  también  a  su  hijo  Isaac  a  haeerlo.  (Uénesis 
J3 : 18;  21:  33;  26:25)  Todas  las  famílias  dc  la  Tierra  ban 
dc  hendecirse  por  mediu  dc  este  Abrahan  que  invoco  cl  nom- 
bre de  Dios.  Cierlamente  seria  imposible  recibir  una  bendi- 
ción  por  médio  dc  Abrahan  a  menos  que  signiéramos  su 
ejemplo,  a  menos  que  conocíéramos  lambiéu  cl  nombre  de 
Dios  y  ío  invocáramos  eon  íe. 

23  Jehová  se  revelo  especialmente  a  Abrahan  como  Dios 
Todo  poderoso.  131  patriarca  ahora  tenía  noventa  y  mieve 
aííos  de  edad  y  su  esposa  Sarai  tenía  ochenta  y  nueve  afíos 
de  edad.  Ella  todavia  no  le  había  dado  un  hijo.  "Entonccs 
Jehová  se  apareció  a  Abram  y  íe  dijo:  'Yo  soy  Dios  Todo- 
poderoso  [hebreo:  El  tfhaddái].  Anda  delantc  dc  mí  y 
resulta  estar  sin  tacha.  Y  daré  mi  pacto  entre  mí  y  ti,  para 
mull.ipliearle  muchísinio.'  "  En  seguida,  íiablando  como  Dios 
Todopodcroso,  Jehová  cambio  el  nombre  de  Abram  a  Abra- 
han, que  significa  "Padre  dc  una  Multitud,"  porque,  dijo 
él,  "padre  dc  una  muchedumbro  de  naciones  te  haré." 
— Oénesis  17: 1-14. 

(Itbílmós  seguir  su  cjomiilo? 

23.  iCoím  QUé  ;>e  revelú  Jehová  a  Abram,  y  prl meramente  en  que 
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u  El  Dios  Todopoderoso  también  cambio  cl  nombre  de  la 
esposa  de  Abrahan  de  Sarai  a  Sara,  que  significa  "Prin- 
cesa," pontue,  sefíún  dijo:  "Y  la  bendeciré  y  también  tc 
(líiré  nn  hijo  de  ella;  y  la  bendeciré  y  ella  Hegará  a  ser  na- 
oiones;  reyes  de  pucblos  provendrán  de  cila."  El  pensar  en 
esto  bizp  qtie  Abrahan  se  riero,  porque  debido  a  sn  edad 
sus  poderes  de  reproducción  ya  habían  muerto.  El  Dios 
Todopoderoso  entonecs  dio  instrncciones  a.  Abrahan  de  11a- 
mar  a  su  bi.jo  Isaac,  lo  que  significa  "Risa."  El  Dios  Todo- 
poderoso manifesto  que  podia  baeer  que  personas  mucrtas 
volvicra.n  a  vivir,  porque  el  afio  sigiiiente  Rara  le  dio  a 
Abrahan  su  hijo  Isaac. — Génesis  17: 15-21;  21: 1-7;  Roma- 
nos 4: 16-21. 

"Guando,  a  la  edad  de  137  aíios,  Isaac  envió  a  su  hijo 
Jacob  a  sus  familiares  en  llaván,  dijo:  "Dios  Todopoderoso 
le  berideriri."  Dcspués  que  Jacob  habí»  rfiffmtndo  de  Harán 
con  una  familia,  Dios  w  le  apareeió  y  le  Imo  recordar  que 
su  nombre  le  había  sido  ca  minado  a  Israel  y  entonces  le 
dijo:  "Yo  soy  Dios  Todopoderoso.  Se  fraetífero  y  hazte 
muclios."  Esto  fuc  en  Betei,  donde  vointe  anos  anf.es  Dios 
se  le  había  aparecido  a  Jacob  en  un  sueno  en  el  cual  Jaeob 
vio  una  escalera  que  aleanzaba  hasta  el  cielo,  y  ángelea  que 
subfan  y  bajaban  por  cila.  Encima  de  ésta  había  una  repre- 
sentación  de  Dios,  que  le  dijo  a  Jacob:  "Yo  soy  Johová  el 
Dios  de  Abrahán  tu  padre  y  el  Dios  de  Isaac.  La  tierra  en 
la  que  estás  acostado,  tc  la  voy  a  dar  a  ti  y  a  tu  siniiente.  Y 
...  por  médio  de  ti  y  por  médio  de  tu  simiente  todas  bus 
familia»  dei  sucio  eiertamente  se  bendecirán."  (Génesis 
■28:J;  35: 13;  28: 32-14)  Así,  pues,  Jacob  o  Israel  «mocía 
al  Dios  Todopoderoso  por  su  nombre  personal  -iebová.  Jacob 
habló  de  él  a  sus  doce  hijos  como  de  Dios  Todopoderoso. 
-Génesis  43: 14;  48:3;  49:25;  ITcbrcos  11:21. 

!aLo  todopoderoso  dei  poder  de  Dios  sc  había  manifes- 
tado por  cl  naeimiento  milagroso  de  Isaac,  cl  iiijo  de  Abra- 
han. Guando  Isaac  lenia  unos  cinco  anos  de  edad  Dios  le 
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dijo  ;l  Abrahan :  "Es  por  modio  do  Isaac  que  vondrá  Jo  que 
habrá  de  Ilamarse  tu  simiente.''  (Génesis  21: 12;  Romanos 
9 : 7)  Pero  antes  de  que  Isaac  se  casara  y  tuviera  sus  pro- 
pioa  hijos  Dios  sometió  a  una  prueba  grande  la  fe  de 
Abralián.  Lc  inundo  a  Abrahan  que  ofreciera  a  Isaac  como 
sacrifício  humano  sobre  el  monte  Moría,  que  estaba  ecrea  de 
la  ciudad  de  Salem.  En  vista  de  la  promesa  de  Dios  acerca 
de  Isaac,  Abrahan  tuvo  que  ejercer  fe  en  que  Dios  era  su- 
ficientemente todopoderoso  como  para  levantar  a  los  muer- 
tos,  antes  de  proceder  con  el  sacrifício  de  Isaac,  Ilebreos 
11:  17-19  dice: 

21  "Por  fc  Abrahan,  euando  £ue  probado,  ofreció,  por 
decirlo  así,  a  Isaac,  y  el  que  gostosamente  había  reeibido 
las  promesas  trató  de  ofreeer  a  sn  hijo  unigénito,  aunque  se 
lc  había.  dieho;  'Lo  que  será  Ilainado  " descende nti ia  tuya" 
será  por  Isaac'  Pero  estimo  que  Dios  podia  levantarlo  aun 
de  entre  los  muertos;  y  de  allí  lo  recibió  iambién  a  manera 
de  ilustración."  Pero,  jcómo  recibió  a  Isaac  de  entre  los 
inuertos  a  manera  de  ilustración? 

28  Abrahan  tenía  a  Isaac  atado  sobre  el  altar.  Empuíió 
el  cucliillo  y  estaba  a  punto  de  cortar  la  garganta  de  Isaac 
para  baccrlo  sangrar  hasta  morir  y  htego  ofreeer  su  cuerpo 
como  oírenda  quemada  entera.  \<\ie  el  punto  culminante  de 
la  pmeba  dc  su  fe  en  el  Dios  Todopoderoso.  En  seguida  el 
Angel  de  Jehová  lc  habló  desde  el  ciclo  y  detuvo  la  mano  de 
Abrahan.  Por  inedio  de  su  ángel  Jehová  dijo:  "Ahora  cieis 
tamente  sé  que  temes  a  Dios,  porque  no  ine  lias  rehusado  a 
tu  hijo,  tu  único."  Jchová  entonces  sumiu  istró  un  Carnero 
en  un  ma  torrai  y  Abrahan  lo  ofreció  en  lugar  cie  Isaac.  Por 
eso  Abrahan  llamó  aque!  lugar  Jchová-yireh,  que  significa 
"Jehová  Se  Eucargnni,"  o,  "Jehová  1'roveerá."  Entonces  Je- 
liová,  porque  no  podía  jurar  por  otro  más  aito  o  más  pode- 
roso que  él  mismo,  juro  por  sí  mismo,  prometiendo  haecr 
que  la  simiente  o  prole  de  Abrahan  fucra  de  importância 
vital  a  todas  las  naeiones  de  la  Ticrra.  Jehová  juró: 

"Bebido  a  que  tn  lias  hecho  esta  cosa  y  ao  lias  retenldo 
a  tu  hijo,  tu  único,  y«i  si^iiraineiile  lc  liei  ideei  ré  y  .segura- 
nieute  multjplicaré  tn  simiente  como  lua  cstrelliis  de  los 

(;•)  CtJinri  recibió  Abr/ihím  a  tsfiíie  (lo  ent 
lie  iliistraoinn?  <  1>>  ;.  l'ur  qnlcii  juró  cutoiuvs  .! 
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como  los  Bramis  arena  fjiic  o.síãn  en  la  orilla  ilel 
tu  sim  lente  tum;u-;í  posesiim  il<?  la  puerta  tle  sus 
_  :.  V  por  me<lki  de;  lu  siiiiie>nle;  Imhi.s  Ian  iisioiones  (ie 
111  Herra  citirtsmicnl:*;  s«  li(niili>rin'i!i  duliiflo  a  ejue  Uns  cku- 
chado  ml  vou."— Génesis  22:1-18. 

20  Abrahán  no  se  dio  cuenta  do  que  él  cstaba  efectuando 
un  drama  profético.  En  ósto  él  irpreisenluba  a  Jehová  Dios 
mismo;  e  Isaac  representaba  :il  Jlijo  unigénito  y  amado  de 
Dios,  que  vendría  desde  el  ciclo  para  morir  como  sacrifício 
para  bendeeir  a  la  humanidad  obediente  con  vida  eterna. 
Así  como  Abraiián  había  ofreeido  a  Isaac,  aunque  Isaac 
fue  reemplazado  al  f ir»  por  el  Carnero  que  se  proveyó  mila- 
grosamente, así  mismo  el  amoroso  Padre  celestial  .lehová 
ofreccría  a  su  Hijo  en  sacrifício  sobre  la  Tierra,  Así  como 
Abrahán  volvió  a  reeibir  a  Isaac  como  si  fuera  de  la  mnerte, 
así  mismo  Jehová  reaucitaría  a  su  Ilijo  de  una  mnerte  ver- 
dadera  y  lo  volveria  a  reeibir  vivo  en  el  ciclo,  desde  donde 
podría  sei'  una  bendición  n  los  crevenles  de  entre  todas  las 
naciones  tcrrcnales.  (Hebreos  6:13-18)  En  santificación 
de  su  santo  nombre  Dios  ha  sido  i'icl  a  lo  que  lc  jurá  a  Abra- 
han hace  treinta  y  ocho  siglos. 

so  Guando  el  Ilijo  de  Dios  cstnvo  aqui  sobre  la  Tierra 
como  hombre  hace  mil  novee-ienlus  jiííeis,  él  liabió  de  la  fido- 
lidad  de  Dios  a  su  juramento,  diciendo:  "Tanto  amó  Dios  al 
mundo  que  dio  a  su  Ilijo  unigénito,  para  que  todo  el  que 
ejerec  fc  en  él  no  sea  destruído,  sino  que  tanga  vida  eterna." 
(Juan  3: 1G)  Al  tercer  dia  después  de  su  mnerte  como  sa- 
crifício el  Dios  Todopoderóso  levanto  a  su  líijo,  represen- 
tado por  Isaac,  de  entre  los  mucrtos.  Ilizo  posiblo  que  su 
Hijo  volviera  al  cielo  para  prescntarle  cl  valor  de  su 
vida  humana  perfeeta  que  había  sacrificado  a  lavor  de  la 
humanidad  moribunda.  For  médio  de  esta  Himiento,  su  Hijo 
que  fuc  sacrificado  una  vez,  .lehová  Dios  como  el  Abrahán 
Mayor  llevará  a  eabo  lo  que  ha  jurado  y  bendeeirá  a  todos 
los  creyentes  de  Iodas  Ias  naeiones  de  la  Tierra. 

31  El  proceder  fiel  seguido  por  Abrahán  prueba  que  es 
muy  provechoso  para  nosotros  invocar  cl  nombre  de  .1c- 

29,  ao.  (a)  En  eslc  drama  profético.  j.quICncs  fueron  representados  por 
Abriiiiiin  c  Ik;i;u'.  y  que  fite  rc[)[i>!-.i'[i(.:i(lii  aor  [■(  onl^i]  .lo  los  ncontecl- 
mienlos?  <b)  ;C!óm<>,  fi:l<nirv~-.  cu, n |il .Ji-ínn  ã  lo  (| in-  iiirú  Imccr? 
31.  Drairaís  di'  i.-!  iiiiu-vli'  il<>  AiiiMh.-')!.  .. <>m-  .Irhová  a  Isaac  con- 

cernieutc  a  su  declarauLím  jurada  a  Abrahan? 
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liová  con  fo.  Después  de  la  m norte  de  Abrahan,  Jehová  dijo 
a  su  hijo  Isaac:  "Cuaiplirc  la  declaración  jurada  que  juré 
a  Abrahan  tu  padre:  'Y  multiplicará  tu  aimiente  como  las 
estrcllas  de  los  cielos  y  daré  a  tu  simiente  todas  estas  tie- 
rras;  y  por  médio  de  tu  simiente  Iodas  las  nacionea  dc  la 
tierra  ciertamente  se  bendecirán.' " — Génesis  26 :  2-4. 

32  Concerniento  a  Isaac,  Hebrcos  11:20  dice:  "Por  fe 
también  Isaac  bendijo  a  Jacob  y  a  Esaú  respocto  a  cosas 
por  venir."  Pero  Isaac  dio  al  fiel  Jacob  la  bendición  princi- 
pal, la  cual  transmitió  a  Jacob  el  honor  do  ser  la  persona 
por  cuya  descendência  vemlría  el  tlijo  dc  Dios,  !a  prome- 
tida Simiente  de  la  "mujer"  do  Dios  según  Ia  carne.  (Gé- 
nesis 27:27-29)  En  armonía  con  esta  bendición  Dios 
bendijo  a  Jacob  con  doco  hijos,  adernas  de  nua  hija.  El  duo- 
décimo de  ésl.os  fue  José,  que  nació  euando  Jacob  lenia 
noventa  y  nn  aíios  do  edad.  .Más  do  sois  afíos  más  tarde,  des- 
pués  que  Jacob  salió  de  Harán  y  regresó  :i  ju  tierra  de 
Canaan,  nació  Benjamin  el  hermano  de  padre  y  madre  dc 
José  y  el  duodécimo  y  último  hijo  varón  do  Jacob.  De  ma- 
nera  que  José  y  Benjamin  eran  hijos  de  su  vejez  y  él  los 
amaba  mucho. — Génesis  30:24;  35:18. 

:ta  A  causa  do  la  envidia  que  le  tenían  sus  médios  lierma- 
nos,  José  fue  vendido  a  la  esclavitud  en  Egipto.  Dcbido  a 
su  fidelidad  allí  Jehová  hizo  que  llegara,  &  ycr  cl  primor 
ministro  dei  rey  de  Egipto.  Se  le  dio  una  esposa  a  José  y 
Hegó  a  ser  padre  do  dos  hijos,  Manasós  el  primogénito  y 
Eíraín  el  segundo  hijo.  Después  dei  naeimiento  de  éstos 
Egipto  siifrió  un  hambre  que  duró  siete  anos  en  cumpli- 
mionto  de  la  profecia  de  Jehová  pronunciada  por  José.  El 
hambre  afeetó  tambiéu  a  la  tierra  dc  Canaan,  hasta  tal 
grado  que  Jacob  se  vio  obligado  a  enviar  a  sus  dio?;  hijos 
mayores  a  Egipto  en  busca  do  alimento.  Al  haecr  su  segundo 
viaje  a  Egipto  en  busca  do  alimentos  ellos  llevaron  también 
a  su  hermano  menor,  Benjamin.  Fue  en  aquella  oeasión  que 
el  prirner  ministro  y  administrador  dc  alimentos  de  Egipto 
se  dio  a  conocer  a  los  once  como  su  hermano  José.  [  Oh,  qué 
gozo  y  perdoa  hubo  en  aquella  reunam!  En  vista  dei  hcciio 

.12.  ;A  quiín  iiçiuliio  Ts.inc,  y  cúmo  £ue  favorecido  con  hijos  cl  que 


que  resultarem  en  que 
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de  que  cl  bambre  prcdieha  continuaria  por  cinco  anos  más, 
José  cnvió  a  traer  a  sn  padre  aneiano  que  ahora.  tecia  ciento 
treinta  anos  de  edad  para  que  viniera  a  Egipto,  y  así 
sucedió  que  toda  la  família  se  mudo  a  Egipto.  Por  ordcn 
de  Faraón,  el  rey,  se  les  estableeiô*  en  la  tierra  de  Gosén. 
—Génesis,  capítulos  37,  39-47. 

"Foi  dieeisiete  afíos  Jacob  vivió  en  la  tierra  de  Gosén, 
en  Egipto.  Se  acerco  el  ticmpo  dc  su  inuertc.  El  prímer 
ministro  José  fue  a  visitailo,  llevando  consigo  a  Manasés  su 
primogénito  y  al  liormano  de  él,  Efraín.  Jacob  le  informó 
a  José  que  estos  dos  jóvenos  llegarían  a  ser  Cabezas  de  dos 
tribus  distintas  dc  la  naeión  venidera  dc  "Israel.  Dijo  Jacob: 
"Son  mios.  Efraín  y  .Manasés  llcgarán  a  ser  mios  como 
Rnbén  [mi  primogénito]  y  Rimeón  [mi  hijo  segundo]." 

81  Entonces,  a  petición  de  Jacob,  José  trajo  sus  dos  Mjos 
a  su  abuelo  Jacob  para  que  los  bendijera.  Pero  Jacob 
coloco  su  mano  dereeba,  no  sobre  el  primogénito  Manasés, 
sino  sobre  Efraín,  y  su  mano  i/quierda  sobre  Manasés.  Dijo 
Jacob:  "Su  bermano  menor  Hcgará  a  ser  más  grande  que 
él,  y  su  prole  1  legará  a  ser  cl  equivalente  completo  dc  na- 
ciones."  Y  luego  aííadió:  "Por  médio  de  ti  que  Israel  pro- 
nuncie bendiciones  repetidamente,  diciendo:  'Que  Dios  te 
constituya  como  a  Efraín  y  como  a  Manasés.'"  Jacob  per- 
sistió  cn  colocar  a  Efraín  cl  menor  delante  dei  primogénito 
Manasés.  Como  representante  dc  José,  Efraín  había  de  lle- 
gar  a  ser  una  tribu  de  grau  importância  en  la  naeión  de 
Israel.  (Génesis  48:1-20)  Porque  esta  bendición  fue  im- 
portante, Ifebreos  11 :  21  diee  :  "Por  fe  Jacob,  cuando  estaba 
para  raorir,  bendijo  a  eada  uno  de  los  hijos  de  José  y  adoró 
apoyado  sobre  la  parte  superior  de  su  báculo." 

au  José  fue  cl  primogénito  de  líaqiiel,  la  esposa  amada  de 
Jacob;  poro  José  no  fue  el  hijo  primogénito  de  Jacob.  Por 
su  otra  esposa,  Lea,  él  tuvo  oiros  seis  hijos,  todos  ellos  ma- 
yores  que  José.  Uno  de  estos  hijos,  cl  ena r to,  fue  Judá. 
(Génesis  29:31-35;  30:17-21)  Ruben,  cl  primogénito  por 
34.  iCjuê  dUo  Jaeot)  (tua  UeKarian  *  ser  los  liljos  do  Josí.  es  dcclr, 

Kíiain  y  M:iii:isin.  cal  rc  |:is  Intuis  dC  ÍSRiel? 

33.  Sgkiiii  hl  ni.-un-r.L  ea  auc  Jumli  In:-:  t;ciidi.io.  :muv  iK.iicic.ii  <jtai|>ai-íni] 
rcstmlivameule  los  dos  Iti.ias  dc  .l«M'r  cri  Israel,  v  ninu  .se  manlrieslu 
In   iillporlnmtiri  ilc  i-Ma  lhodicitm  irl]  cl   |-c;;istl'fi  lilbiiuiV 
36.  iCúmo  y  pnr  (nu-  i>asú  <-l  iUtccIki  dc  la   \n-h  i<i;a'HiUira  ãe  Ruben 
el  iifjo  ãe  Jncofl  a  José? 
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Leia,  perdió  el  derecho  de  Ia  primogenitura  dcbido  a  inmo- 
ralidad  incestuosa  .  Por  esto  el  derecho  dc  la  primogenitura 
fue  a  José,  el  primogénito  de  Jacob  por  su  segunda  esposa 
Raquel. 

Deflpués  dc  bendeeii  a  los  dos  hijos  de  José,  Jacob  llamó 
;i.  lodos  sus  doce  hijos  para  dar  a  cada  uno  su  bcndición 
final  Cuarto  en  línea  para  una  bcndición  vino  Judá,  y 
Jacob  dijo  proíéticamcnte :  "Eu  cuanto  a  ti,  Judá  [ signi- 
ficando 'Alabanea'],  tus  hcrmanos  tc  loarán.  .  .  ,  Un  ca- 
chorro dc  león  es  Judá.  .  .  .  como  león,  jciiiiéii  sc  atreve 
a  provoca  rio?  El  cetro  110  sc  apartará  dc  Judá,  ni  el  báculo 
<le  comandante  de  entre  sus  pies,  hasta  que  venga  Shiloh; 
y  a  él  le  perteneeerá  la  obediência  dc  la  gente." — Génesis 
19 : 1-10. 

M  Jacob  íisí  profetizo  que  ei  puesto  do  rey  cn  la  nación 
de  Israel  Uegaría  a  perteneeer  a  la  tribu  de  Judá;  y  el 
puesto  dc  rey  permaneceria  cn  esa  tribu  hasta  c(uc  viniera 
cl  León  que  cs  de  Ia  tribu  de  Judá,  llamado  Shiloh;  y  esto 
empufiaría  la  vara  dc  comandante  y  sus  fielcs  súbditos  lo 
rciidirían  obediência. 

:',a  Undéeima  cn  orden  vino  l;i  bcndición  sobro  José,  pero 
esta  no  tnvo  que  ver  con  el  puesto  de  rey.  José,  represen- 
tado allí  por  sus  hijos  Efraín  y  Manasés,  no  iiabía  de  ser 
rival  de  Judá  por  el  puesto  dc  rey.  ha.  duodécima,  bcndición 
vino  sobre  Benjamin,  el  herniano  menor  y  de  padre  y 
madre  de  José.  Al  terminar  la  última  bcndición  se  dijo: 
■  Todos  éstos  son  las  doce  tribus  de  Israel,  y  esto  es  lo 
que  les  habló  su  padre  coando  los  cstaba  bendiciendo." 

-Oénesis  49 : 22-28. 

w  En  cuanto  a  la  relaeión  entre  las  tribus  en  la  nación  dc 
[srael,  está  escrito:  "Rubén  cl  primogénito  de  Israel — 
porque  él  era  el  primogénito;  pero  dcbido  a  ha.ber  profanado 
Cl  teeho  de  su  padre  su  dereebo  como  primogénito  fuc  dado 
a  los  hijos  dc.  José  el  hijo  de  Israel,  para  que  él  no  1'uesc 
alistado  genealógica  mente  para  el  derecho  dc  la  primogeni- 
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tura.  Pues  Judá  mismo  resulto  ser  superior  entre  sus  hor- 
manos,  y  aqucl  para  ser  caudillo  procedió  de  él;  mas  el  dc- 
reeho  como  primogénito  fue  de  José."  (1  Crónicas  5:1,  2) 
ISn  cumplimiento  fiel  de  la  profecia  Jndá  resulto  superior 
al  proveer  al  Personaje  real  que  ocuparia  permanentemente 
cl  puesto  de  rey.  No  obstante,  puesto  que  José  llcgó  a  tener 
cl  dercclio  de  la  primogenitura,  rocibió  una  porción  doble  o 
dos  poreiones  en  Israel.  Jís  decir,  los  dos  hijos  de  José, 
Efraín  y  Manasés,  que  -Jacob  habia  tomado  como  hijos  su- 
yos,  llegaron  a  ser  dos  tribos  en  la  nación  de  Israel  y  a  cada 
una  sc  le  dio  un  território  distinto  en  ia  Tierra  Prometida 
de  Canaan.  Así  como  Jacob  1c  babía  dicho  a  José:  "Tc  doy 
una  parte  saliente  de  tierra  más  que  a  tus  hermanos." 
—Génesis  48:  22. 

"  José  eumplió  la  petieión  de  su  padre  moribundo  y  en- 
terro a  Jacob  en  la  Tierra  Prometida  de  Canaan  en  la  eueva 
cerca  de  la  eiudad  de  Hebrón,  donde  cstaban  enterrados 
Abrahan,  Sara,  Isaac,  .Rebeca  y  también  Lea.  Cincuenta 
y  cinco  aííos  más  tarde,  en  1657  a.  de  la  E.C.,  murió  también 
José,  a  la  edad  de  110  aííos.  Antes  de  morir  él  dijo  a  sus 
hermanos  que  Dios  los  [levaria  junto  eon  sus  famílias  1'ucra 
de  Egipto  a  Ia  Tierra  Prometida;  c  bino  que  juraran  que 
ellos  Ucvarían  consi«o  los  huesoa  de  él  a  la  tierra  que  Dios 
les  había  prometido.  (Génesis  41) :  2!)  a  ÍÍ0:2C)  El  murió 
como  fiel  testigo  dc  Jehová.  Por  esta  razen  en  el  capítulo 
on.ee  de  Ilebrcos  se  le  menciona  especificamente  y  se  hace 
este  comentário:  "Por  Ke  -José,  aproximándose  a  su  fin,  hizo 
meneión  dei  êxodo  dc  los  hijos  de  Israel;  y  dio  mandato 
respecto  a.  sus  liuesos." — Ilebrcos  11:22. 

12  Después  dc  relatar  la  ínuerte  de  -José  termina  el  primer 
libro  do  la  Biblia,  ilamado  Génesis.  Pone  de  manifiesto  el 
juieio  de  destrucción  que  les  sobrevino  a  los  que  invocaron 
el  nombre  de  Jehová  hipocritamente  y  la  bendieión  sobre 
los  que  lo  invocaron  en  fc,  para  santificarlo. 

41.  iDfindc  enterro  .Tos!'  a  su  píidrí  .T;n  nb.  v  cónio  manlfestó  José  su 
fi>  ['»  cl  íxdíl.i  \viiii!<;n>  il''  t-:rni-i  <Uv.líi>  Efilpto? 

;,Qiu-  J i u . ■ . ■ )  y  une  Lj!'jkIichjii  snbiv  i-Uiscs  upucslas  SC  manl- 
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acontecimientos  ou  Etdpto  comeu /arai  a  dcsnrrollarse  hasta 
cl  punto  011  que  nuestro  Crcador  haría  para  sí  un  grau 
nombre  eu  conexión  eon  las  doce  tribus  de  Israel.  Esto 
había  de  ser  en  enmplimiento  de  su  pacto  con  Abrahan,  do 
dar  a  los  deseendientes  de  Abraliáii  la  tierra  de  Canaan. 
Los  deseendientes  de  Abrahan  habían  dc  ser  csclavkados 
en  una  tierra  extranjera,  pero,  dijo  Jehová  a  Abrahan,  "a 
la  nación  que  ellos  servirão  yo  la  estoy  .pingando,  y  después 
de  eso  ellos  saldrán  con  muehoa  ofectos.  .  .  .  volverán  ellos 
acá,"  adonde  Abrahán  entonecs  cstaba. — Génesis  15:12-19. 

-  Las  doce  tribus  dc  Israel  anmen  tarai  rapidamente  de 
población  cn  la  tierra  de  Gosén  en  Egipto.  Mientras  José 
el  hebreu  sirvió  allí  como  cl  primei-  ministro  dei  Paraón  de 
Egipto  las  doce  trilais  de  Israel  fuenm  rospeladas  y  cl  Dios 
de  José  fue  respetado.  Pero  José  no  convirtió  a  Egipto  a  la 
Ce  y  adoraeión  dc  Jehová  Dios.  Egipto  era  entonecs  un  país 
dc  dioses  falsos  y  mnchos  ídolos  para  adoraeión.  Despues 
de  la  muerte  dc  José  los  egípcios,  y  especialmente  los  fa- 
raonea  subsígnientes,  olvidaron  que  Jehová  lo  había  usado 
para  salvar  a  Egipto  dei  hambre  desastrosa  de  sicte  anos. 
Dosapareció  también  el  respeto  que  le  tenían  al  Dios  de 
José,  Hasta  Ias  tribus  de  Israel  enipenavon  a  mancharão  de- 
hido  a  que  vivían  Ian  apegadas  a  la  adoraeión  idólatra  de 
Egipto.  Ezequiel  20:  Í3-.10  Ilama  esto  a  nuestra  ateneión: 

1.  Scsúb  lo  que  ilijo  ,1'í-Ih)v;'i  a  Abrahíln,  ;<'ufil  seria  ]a  experiência  de 
sus  (h-sceiíilreiítcs  :nilc-.  th-  k,t  rM;>l>Uriiln:í  ri]  Ir:  l.irnM  dr  CaunúJiV 
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"Esto  es  lo  que  el  Sefior  JèhovS  ha  flicho :  'Eu  f l  <llu  eu 
que  osooid  a  Israel,  yo  latnbieii  (irowdí  a  al/.ar  mi  mano 
en  juramento  a  la  simiente  de  la  rasa  de  Jacob  y  ft  dnrme 
a  conocer  a  ellos  en  la  iierra  de  Egipto.  Sí.  yo  procedi  a 
aluar  iuI  mano  ou  juramento  a  ellos,  dicieudo :  "Yo  soy 
Jeliovâ  tu  Dios."  En  aquei  .Ha  alei  rui  muno  en  juramento 


"Arroje,  cada  uno  do  nsledcs.  las  cosas  repugnantes  de  Sas 
ojos,  y  no  se  eontiuuinon  cou  los  ídolos  eslrrrórros  de  los 
egípcios.  Yo  soy  .leliová  ol  Dios  de  ustedes." 

"  'Y  empozaron  a  rebela  rse  contra  mi.  y  no  ronsintieron  en 
esc  u  eh  urine.  No  botaron  individualmente  las  cosas  repug- 
nantes de  sus  ojos,  y  no  abandona ron  los  ídolos  ostereoreos 
de  Egipto,  de  manera  que  prometi  derramar  sobre  ellos  mi 
enojo,  para  llevar  mi  ira  a  sn  final  Sobre  ellos  en  médio 
de  la  Herra  de  Egipto. 

"  'Y  me  puse  a  ael  tiar  por  causa  de  mi  propio  nombre  para 
(pie  no  fuera  profanado  dolnnle  de  los  ojos  de  las  uaciones 
entre  qulenes  estabnu,  porque  yo  me  había  dado  a  conocer 
debilite  de  sus  propios  ojos  i  iiando  los  saque"  de  la  tlerra 
de  Egipto.  Ho  manera  que  los  sanué  de  ia  tlerra  de  Egipto 
y  los  traje  nl  desierto.* " 

3  Pnesto  que  l;is  doei1  liilius  de  Israel  como  desc.endientcs 
d<!  Abrahan,  Isaac  y  Jacob  habían  llegado  a  estar  conccta- 
das  Cira  Su  Hombre,  Jchová  tuvo  que  tratar  con  cilas  de  una 
macera  que  mostrara  considera  eiôn  por  su  propio  nombre. 
Por  causa  de  su  propio  nombre  él  fue  misericordioso  con 
ellas  y  rcspctó  cl  pacto  que  había  hce.ho  con  Abrahan,  pacto 
que  se  había  pasado  a  Isaac  v  a  Jacob  v  lucgo  a  las  doce 
tribos  dc  Jacob.  Eu  su  pacto  con  Abriibán  cl  había  prome- 
tido sacar  dc  Egipto  a  la  simienle  de  Abrahan  despues  dc 
nu  período  de  aílicción.  (Cénesis  15:13-21)  La  simiente 
de  Abrahan  ya  liabía  siíTrido  ullicción  desde  el  dia  en  que 
su  hijo  Isaac  había  sido  destetado.  (Génesis  21 :  8,  9)  Pero 
ahora,  despues  de  ia  muerte  de  José  en  Egipto,  la  aílicción 
de  la  simiente  de  Abrahan,  las  doce  lilbus  de  Israel,  empeno 
a  haecrse  sentir  entre  cilas  en  la  "tiorra  de  Cam."  Esto  fnc 
verdad  especialmente  cuando  se  levanló  cu  Egipto  un  rey 
que  no  conoeía  a  José  y  las  mochas  cosas  que  José  liabía 
heeho  a  lavor  dc  Egipto.  Para  este,  tiempo  las  doce  tribos 

3.  ia)  iCiimo  lenia  que  Icalar  .'íchovã  a  Israel  lidado  a  su  propio 
noJiUhiT?  ílij  .-.Cuáiiuo  i-m\n-y.»  u  snfrir  allin-mn  In  ■iimii'H!.i'  de  Ahi-.ihãn. 
y  ruindo  v  por  cm;:  empino  a  liiii-et-si-  srnlir-  v:\irv  cilas  i-n  Egipto? 
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de  Israel  liabían  aumentado  a  un  paso  que  parecia  mila- 
groso, como  puebío  separado. — Êxodo  1:1-8. 

1  Faraón  de  EgipU),  dcsajíiadecido  y  íiaeioiíalista,  ali  ora 
se  puso  a  oprimir  a  los  israelitas  para  acabar  con  ellos.  En 
esto  él  estaha  sirviendo  meramente  como  instrumento  dei 
Diablo,  la  Círan  Serpiente,  que  estaba  determinado  a  ma- 
snlliir  el  talón  de  la  Simiente  prometida  de  la  "mujer"  de 
Dios.  (Génesis  3:15)  A  pesar  de  estar  esclavizados,  los 
israelitas,  la  prole  de  Abrahan  el  hebreo,  Biguieron  multi- 
Itlichidose  tu;is  rapidamente  (pie  !os  egípcios.  En  desespe- 
ración  Faraón  ordeno  que  las  parteraa  hebreaa  dicran 
muerte  a  todos  los  liijos  vavoites  que  dicran  a  luz  las  muje- 
res  israelitas.  Por  temor  a  Dios  Las  parteraa  hebreaa  con- 
servares vivos  a  los  liijos  varones.  Por  íin,  para  obligar  a 
los  israelitas  a  entrar  por  enlaces  mal  rimonialcs  en.  cl  puc- 
blo  egípcio,  Faraóu  mando  que  todos  los  bebés  varones  £ue- 
ran  ahogados  en  el  rio  Nilo  y  que  solainente  a  las  niíias  se 
lés  conservara  vivas. — Êxodo  1:9-22. 

"Entre  los  israelitas  que  temían  al  Dios  de  Abrahan, 
Isaac  y  Jacob  se  cneontraban  Amram  y  su  esposa  Joeabed. 
( Kxodo  2:  1 ;  (>:  Hi-20)  Àinriini,  que  era  de  la  l.ribu  dc  Levi, 
ya  tenía  una  liija,  Maria,  y  un  liijo,  Aarón.  Ahora  les  naeió 
un  segundo  hijo,  peco  Amram  no  lo  eclió  en  cl  rio  Nilo  para 
que  sc  ahojrara.  líl  famoso  capítulo  acerca  de  los  lcstip;os  dc 
■leliová  diee:  "Por  Ce  Moisés  Eue  escondido  por  sus  padres 
por  tres  meses  después  que  naeió,  porque  vieron  que  el 
ninito  era  hermoso  y  no  temieron  la  orden  dei  rey."  (Hc- 
Ijreoa  11:23)  Por  £in  Joeabed  la  madre  dei  nino  lo  coloco 
en  una  aruuilla.  de  juncos  y  lo  solló  para  que  I' lotara  entre 
los  juncos  dei  Nilo  entre  tanto  que  su  hermana  Maria  vigi- 
laba  atentamente.  La  hija  de  Paraón  lo  encontró  y  quiso 
adoptar  a  este  nino  "divinamente  hermoso."  Eo  llamó  Moi- 
sés, dieíendo:  "Es  porque  io  saque  dei  agua."  Entonoes  las 
cosas  faeroD  eneausadas  de  tal  manera  que  la  liija  de  Fa- 
iaón  dejó  que  la.  madre  dei  niíío  lo  criara  hasta  el  tiempo 
en  que  Ia  hija  de  Faraón  deeidiera  tomarlo.  De  esta  manera 


inn:í)li>  cftípOiO? 

i.Ciimo  csi'iSl»'i  dc  sei-  í,!,u.,;;h]()  <■!  Mim,  Mnis,-s.  y  ruir  que  su  aclopcf'" 
imjiidiú  <[iii'  Iiii-i-ii  insin>i<l<>  en  l;i  tu  úv  sus  padres'/ 
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el  joven  Moisés  fue  instruído  en  la  fe  de  sus  padres  tau  pro- 
fundamente que  nunca  se  olvido  de  cila. — Êxodo  2:1-10; 
Heehog  7 : 17-22. 

"  La  madre  adoptiva  lo  educó  cri  la  corte  de  Earaón.  Liegó 
a  ser  "instruído  cn  toda  la  tsaluduría  de  los  egípcios"  y  era 
"poderoso  cn  sus  palabras  y  heehos."  Guando  tecia  cua- 
renta  anos  de  edad  hizo  una  violenta,  demostraeión  de  ac- 
ciÓn  para  probar  que  todavia  era  hebreo,  israelita.  Debido  a 
esto  se  vio  obligado  a  huir  por  su  vida  a  la  tierra  de  Madián 
en  la  península  de  Arábia.  Allí  se  casó  y  trabajó  como 
pastor  para  su  suegro,  .Tetro  el  sacerdote  de  Madián,  on  la 
vecindad  de  Ia  "montaíía  dei  Dios  verdadero,"  el  monte 
Horeb. — Êxodo  2 : 11-22. 

»  Guando  tenía  oehenta  afios  de  edad  Moisés  estaba  cui- 
dando su  rebano  cn  cl  monte  Horeb  cuando  notó  Io  que 
parecia  ser  un  arbusto  espinoso  de  asbesto,  un  arbusto  que 
ardia  pero  que  no  se  consumia.  Kl  átisel  de  .leliová  estaba 
en  aquel  arbusto  que  ardia.  A  Moisés  se  le  dijo  (juc  no  se 
acercara.  La  voz  procedente  do]  arbusto  dijo:  "Yo  soy  el 
Dios  de  tu  padre,  el  Dios  de  Abrahan,  cl  Dios  de  Isaac  y  el 
Dios  de  Jacob."  Un  seguida  Moisés  hio  fwnisionado  para 
guiar  fuera  de  Egipto  a  los  israelitas:  "Después  que  hayaa 
sacado  al  pueblo  de  Egipto,  usiedes  sei'virán  al  Dios  ver- 
dadero en  esta  montaria." — Êxodo  11:1-12. 

s  Pero  Moisés  liabía  estado  separado  de  su  pueblo  eu 
Egipto  por  cuarenta  anos.  (Qué  bay  si  lc  preguntaran  el 
nombre  de  este  Dios  que  lo  había  enviado  a  ellos,  de  este 
Dios  de  sus  antepasadosí  jQué  deberla  decirlea  Moisés? 

"En  bebreo  Dios  le  dijo  a  Moisés:  "Ehyeh  asher  ehyeh." 
iQué  significa  eso  en  espafiol?  No  significa  "YO  SOY  EL 
QUE  SOY."  En  esta  expresión  Dios  por  su  ángel  usó  una 
forma  de]  verbo  bebreo  hayah  (FVTT).  Este  verbo  liebreo  no 
significo  existir;  significa  venir  a  la  existência,  acontecer, 
ocurrir,  ttegar  a  ser,  asumir  (un  atributo),  entrar  en  (un 
G^iAdúmlc  fuc  u<!v;,ii_i>  pgr  fin  Moisés,  pero  córoo  nego  a  ser  un  pastor 

7'uuA  r^r^Isrltí  T  ■n''l!>  'LI!!iir  rec,WÔ  Moisís  una  comlslón  que  tenia 
8,9.  (o)  iÓuO  pjvsuiViíi  iiLmicõ  M(iíki>s,  y  »uC  c.<>n\<<slu  cl  angol  de 
expresión  hcb^eaUq«e  se  (Uo°en  rclipuesta"'  stB"maL  en  espanol  la 
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estado),  constituir  (hasta  eierto  punto).  Citando  do  una 
autondad: 

"Kl  equivalente  hebreo  de  yo  éxitto,  si  la  ocasión  para 
tal  declamei  mi  pudiern  concobirse  por  la  inontu  hebrea,  no 
Berfa  wtW  [Bltj/eh]  sim.  >n"n  [iimiithi]  (Perfecto),  yo 

lu:  (tof/ruto  u  r.vixtir  y  ptrr  rxt>  caloii  mini.  Por  otra  parte,  l/O 
(clerta  cosa)  a  diloi-encia  do  yo  exista,  no  usaria  (le 
niugúii  unido  el  verbo  rpn  [li<iyah\.  Vo  .««/  puede  expresarse 
solo  por  tnedio  do  una  fYase  ntmii iid (  ív:l  |  una  frase  compues- 


íièbrf^par:!  )io  Lii  cl  </«<■'  .wi/no  os  rrnts  l&X.  n>n*il%hyeh 
asher  eliytth],  taitipocn  dlfioro  de  esa  cláusula  solaaiente 
eu  lo  que  se  relu-re  al  lienipo  dei  verbo.  Se  neeesita  tina 
oración  nominativa  eu  vez  do  una  oración  verbal.  .  .  , 

'TlTlK  lllhlich  |  cri  esta  oraeión  no  puedo  significar  otra 
cosa  que  yo  m-rc,  o  llr-t/tirc  n  ser  (oierla  cosa)  ;  porque  por 
supuesto  yn  surií  o  llr-t/tiré  mr  (alfaiou)  no  os  iilterinitlva 
raKonable.  No  meramente  la  consl  ruceión  mas  natural,  en- 
tonees,  Hino  la  construíram  ol>líí;:il.oria  de  ITntí  1tI>N  flTIX 
IKhyeh  axhr.r  i-Jiych}  os  «mi  to  mu:  xcrú.  Hasta  aqui 
lo  que  se  diee  ou  cuaolo  al  sentido  lilera!  de  la  cláusula 
bebrea."— Junnwl  til  lUblicnl  l.itn-otitrc,  U.uio  XI,  publicado 
por  la  Socielv  of  Iiiblical  Tatoraj.uiv  and  Exo^esis,  li)04,  eu 
la  pagina  126. 

Muy  correcta mento  la  Traâut-citín  <hí  Nur.vo  Mundo  de 
las  Santas  Escrituras  dico:  "Anto  esto,  Dios  le  dijo  a 
Moisés:  'Rusultabí:  SRit  lo  qiik  iíkwultauk  ;;i;k.'  Y  amidió: 
'Esto  os  lo  que  dirás  a  los  hijos  de  Israel :  "IÍusultaré  ser 
[Ehyeh]  me  ha  enviado  a  ustedes." '  " — Êxodo  3 ;  14." 

"  Dios  por  su  .'uiroI  enl.onoes  dio  su  ineiisaje  para  las  doce 
trilms  de  Israel,  dieiértdolc  a  Moisés :  "Listo  es  lo  que  habrás 
de  decir  a  los  hijos  do  Israel:  Mehovú  el  Dios  de  sus  ante- 
pasados,  cl  Dios  de  Abrahan,  cl  Dios  de  Isaac  y  cl  Dios 
de  Jacoí),  me  ha  enviado  a  ustedes.'  Este  cs  mi  nombre  hasta 

*  Se  arraye  que,  antes  dei  Slglo  cuatto  a.  de  la  B.C.,  el  texto 
hebreu  primitivo  do  este  versículo  ducía  :  "Aulo  esto  Dios  dijo  a 
Moises:  Mehova.'  V  ufiadió:  'Iíslo  es  lo  que  lias  de  decir  a  los 
hijos  de  Israel:  "Jehova  me  ha  enviado  a  ustedes."' " 

10,  iCúmo   eártonces,  da  Já  iéctnra  correcta  la  TraduOCión  dei  Nuevo 

11.12.  (a)  Seíim  I;:  (íerkVíarlón  iti-  Dios  a  Moises.  iviAl  os  su  nombre 
memorial  aua  íia.sía  esí.o  'lia.'  (li)  ;.<;uál  :;o  seria  Lu  muncra  do  memo- 
ria li /ar  o  recordar  al  1  Ho-  ■:<-.:  los  i aios  patriarcas? 
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la  eternidad,  y  éste  es  cl  memorial  de  mi  a  gcueración  traa 
generación." — Êxodo  3 : 15. 

13  Hasta  esta  misma  generaoión  dei  siglo  vcinte,  hasta 
uucstra  generación  desde  J í>  14  d.  de  J.O.,  el  nombrc  dei 
Dios  eterno  es  0E11OVA.  Para  Ioda  la  eternidad  éste  es  su 
santo  nombre,  y,  siendo  su  memorial,  es  cl  nombrc  por  cl 
cual  hemos  do  recordarlo  por  ioda  la  eternidad.  Es  su  nom- 
brc inalterablc.  Desde  el  principio  de  la  existência  dcl  hom- 
bre  hasta  cl  dia  de  Moisés  no  hahía  cambiado;  y  desde 
aquel  dia  dc  Moisés  en  1514  a.  de  la  E.C.  hasta  el  dia  de 
hoy  esc  nombrc  no  ha  cambiado,  Dc  manera  qué  despnés 
do  estos  miles  dc  afioa  es  apropiado  que  asemos  ese  nombre 
de  mancra  digna.  La  palabra  Adoninj  o  Klohim  o  alguna 
otra  palabra  sustituta  no  es  cl  nombre  por  cl  cual  debemos 
rceordar  al  Dios  de  Abrahan,  Isaac  y  -íacob.  Más  bicn  ésa 
os  Ja  mancra  dc  pasarlo  por  alto  y  osconderlo  y  de  liacer 
que  se  olvide.1*  En  vista  de  au  propia  declaraeión,  Jehová 
es  cl  nombrc  pov  el  cual  lo  debemos  recordai'  o  memoria  listar. 

18 El  Salmo  135:  13  lc  dicc  a  El:  "Oh  .Jehová,  tu  nombre 
es  hasta  tiempo  i)iderinÍilo.  (Ih  Jehová,  tu  memorial  es  hasta 
generación  tras  generación.'-'  Oseas  .12:  5  nos  hace  recordar: 
"Jehová  cl  Dios  de  los  ejéreilos,  .Jehová  es  su  memorial." 
Sa  nombre  es  tan  inmortaJ  como  El  mismo:  "En  cuanto 


memoriai  será  para  gi;m;i';!cióu  Iras  gtmeriiijióti."  Ei  proce- 
der apropiado  para  nosolros  hoy  es  silabar  su  nombre  me- 
morial: "Toqucn  melodia  a  Jehová,  sus  leales,  deu  graeias 
a  su  santo  memorial." — Salmo  102 : 12;  30 :  4. 

11  Hay  una  historia  gloriosa  conectada  con  ese  nombre 
memorial.  El  heêho  de  que  hoy  dia  los  eruditos  dei  hebreo 
no  están  seguros  en  cuanto  al  significado  exacto  dcl  nombrc 
no  puede  quitar  cosa  alguna  dc  la  historia  digna  de  alaban- 
■/&  que  pertenece  a  esc  nombrc;  tam|>oeo  la  ineertidumbre  en 


I  proceder  «pni|>i;nlt> 
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eiumlo  ai  significado  verdadero  de  ese  nombre  memorial 
lo  bace  de  maneara  alguna  menos  sobrcsalicntc  como  el  mé- 
dio de  identificar  ai  Dios  verdadoro.  Tocante  a  un  signifi- 
cado sugerido  dice  The  ICnciiclopctlin  Americana,  tomo  16, 
página  9: 

"Todavia  oiros,  eon  íntis  probabilidad,  ven  eu  61  la  fornia 
cansativa  (lo  ia  palabru  'sor'— el  que  mu  mu  que  Meu,  es  (leelr 
el  Grearlor.  Kl  pnsuje  de  Kxodo  11:11,  domle  eu  respues- 
ta  a  la  presunta  ',:Cuál  es  su  nombre?'  He  (la  la  respuesta 
•Vo  soy  que  soy'  (la  éufusis  a  la  Uleii  de  Dio.';  como  un  ser 
vivlente  y  activo,  que  era,  es  y  siempre  será,  como  iuuehos 
comentadores  .iuditis  iutenu-eiuu  la  tVuse  citiulu,  'Eiiyeli- 
asber-eb.veb.'  Comparado  <ron  los  dinses  siti  vida  de  los 
paganos,  El  es  In  fuente  sie.tipi-u  existente  de  Ia  creución. 
iluslriilia  por  muclms  pusujes  de  lu  Suulu  Escril uru."— Edi- 

'"'Al  sumiu  is  Irar  los  muelios  Nignificados  sugeridos  otrii 
autoridad*  da  Jeliová  como  cl  "liiiilii'il  [causal]  de.  DTt 
[hayak]  o  èl  equivalente  de  ereador,  cumplidor  (de  las  pro- 
mesas).  ■  Basándose  en  esto  cl  nombre  Jeaová  significaria 
"E]  Cansa  que  Llegne  a  Ser  [o,  Acontezea;  o,  Sea]."  Siendo 
todopoderoso  y  verdadero  cn  enanto  a  sh  palabra,  ê!  puede 
llevar  dieho  nombre. 

*Le$icon  for  the  Oiã  Teitammí  Books,  por  tiadwlg  ICoeliler 
y  (iuallerio  Jiuumuurt  uer,  temo  I,  púyiiiii  coluuma  2,  do  la 

edieióa  tle  1Ô51. 

Mn  uu  artículo  Intitulado  "Loa  orígenos  de  la  adoraclta  de 
Ynluveh— Miras  bíblicas  coulradictoimis,"  publicado  eu  VotiCs  Teu- 

tawctittnn  en  orlubre  ile  líinfj,  Mim  el  l.ewv,  de  Ntiova  York, 

l'!R.  UU.,  rllre,  en  la  pagina  433 :  "I.n  palabra  bebrea  Yaliweti 
es  et  hifil  ile  rfPl  [hn}inh\,  que  significa  'õt  causa  que  sen'.  Eso 
es  una  abrevlacióti  de  \Y-ilirrli  drhiiriin  |  'el  caus-a  que  cosas  y 

nrimera  persouu,    de.iando   que    Hms    habto.    i.-ti  suiíiere  flUe  el 


í.Oiji?  sleiíincíulo  suglero  otra  autorldod.  y  por  lo  tanto,  según  qué 
no  i>ii-(.  Dios  inicilc  Ikvar  <hi:lu>  aiaiihre? 


que  la  gente  no  oyera  la  voeatl- 
ieru  rpiltí  tEthym]  reemplazú  a 
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10  Teniendo  conocimiento  adicional  acerca  dcl  nombre 
de  Dios  y  con  tres  anules  mi];i grosas  i|ue  podia  efectuar 
como  sus  credencia los,  Moises  regrosó  a  ligipi.o.  En  cl  nom- 
bre de  Jehová  se  [iresentó  ante  los  israelitas.  I  >esj)iiés  él  y  su 
licriiia.no  Aarón  lograron  entrar  a  la  presencia  de  Faraói), 
cí  rey  de  Egipto.  A  favor  de  los  csc.Ifi.vos  oprimidos  de 
lígipto  Moisés  dijo:  "listo  es  lo  que  lia  dicho  Jehová  cl 
Dios  de  Israel:  'Envia  a  mi  pneblo  do  aqui  para  qnc  me 
celebre  una  fiesta  en  el  desierto.' "  Faraón  hizo  escárnio  de! 
nombre  dei  Dios  de  los  eselavos  desvalidos  de  Egipto,  di- 
ciendo:  "jQuiÈQ  es  Jehová,  para  que  yo  obedezca  au  voa 
y  despida  a  Israel?  Absolutamente  no  conoto  a  Jehová  y, 
lo  que  es  más,  no  voy  a  despedir  a  Israel."  En  desafio  a 
Jehová  él  aumentó  la  carga  sobre  Israel,  haeiendo  que  se 
disgnstaran  con  Moises. 

"  El  nombre  de  Dios  ahora  cstaba  implicado  de  una 
manera  especial.  VA  lenia  que  actuar  para.  engrandecer) o  en 
oposieión  a.  todos  los  dioses  de  Faraón  .y  de  Egipto.  Además, 
si!  pacto  con  los  antepasados  de  los  israelitas  esela.vi/ados 
aliora  esLii.ba.  por  recibir  ateimión.  En  este  tiempo  de  erisis 
él  dijo  a  Moisés:  "Yo  soy  Jehová.  Y  solía  aparecerme  a 
Abrahan,  a  Isaac  y  a  Jacob  como  Dios  Todopodcroso,  pero 
cu  ciianto  a  mi  nombre  Jehová  no  me  di  a  eonocer  a.  ellos." 
(Êxodo  4:1  a  6:3)  &Cómo  era  posiblc  que  Dios  dijera 
tal  eosaf 

1S  Cicrto  es  que  Jehová  se  halua  presentado  a  Abrahan 
como  Dios  Todopodcroso;  pero  un  euarto  de  siglo  antes  de 
eso  Abrahan  estaba  invocando  el  Hombre  de  Jciiová  al  lado 
de  un  altar  de  adoración.  (Génesis  12:8;  17:1}  Adcmás, 
Isaac  y  Jacob  conocían  el  nombre  divino  y  lo  invoeaban  cn 
adoración  adcmás  de  usar  fainhicn  la  expresión  Dios  Todo- 
podcroso. (Génesis  28:3;  35:11;  43:14;  48:3;  49:25)  Más 
aun,  en  el  libro  de  Génesis,  el  cual  nos  habla  dc  la  vida  de 
esos  patriarcas,  la  palabra  Todopodcroso  aparece  únicamen- 

16.  (a)  iCíimo  mí  juvsontii  Mihkís  ;nilt-  Jus  israoliliis.  y  df.sfJuOs  rnili; 
I-':íi-íujii  V  (li)  ]Y.<iJ(m(i1(>   l-  ;i'Mun  a  In  diip  di--|\:Mdu  ih-  c\  .]  i:il<jvá 

17.  zQué  se  hino  rvir.iano  que  íiiMcr.i  nimia  Jiilmvii  i'on  resfiecto  a 
su  nombre.  y  quú  tc  dijo  ;i  Mui  :■».-.■;  aooiva  do  mis  aji;u ■fumii-iilos  a  los 
patriarcas? 

18.  En  vista  do!  luriin  de  duo  lus  paliativas  omi.ir.icron  y  usaron  el 
lí-unlirv.  m-jiiic].)  i ; ■  >  ít.'  liabí;L  dado  a  tonucer  Dios  a  ellos  con 
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tc  seis  veces,*  mientras  que  el  nombre  personal  de  Jehová 
aparece  171  veccs  en  el  texto  bíblico  liebreo  primitivo.  Es 
claro,  cntoncos,  que  cl  (!irador  Jc  ostaba  dicicndo  a  Moisés 
que  cl  se  babía  manifestado  ;i  Abralián,  Isaac  y  Jacob  en 
su  capacidad  como  Jehová  solamente  de  manera  limitada. 
A  ellos  se  les  babía  demostrado  más  como  Dios  Todopodc- 
roso,  y  no  tanto  para  e\hihir  sus  cu; ú idades  como  Jehová  ni 
para  mostrar  todo  lo  que  significaba  e  implicaba  ese  nom- 
bre. El  no  babía  enviado  a  aqucllos  patriarcas  a  los  gober- 
nantes  de  la  Tierra  en  el  nombre  de  Jehová  para  dar  a 
eonocer  su  voltmtad  y  plantear  sus  demandas  ante  ellos. 
No  liubía  empenado,  por  medio  de  loS  patriarcas,  a  ganarse 
renombre  de  una  manera  especial  en  eoncxión  eon  su  propio 
nombre  personal.  No  había  engrandecido  cl  significado  de 
su  nombre  de  una  manera  especial  a  los  patriarcas. 

13  Pero  ahora,  empenando  con  Míiisés,  Dios  dio  una  cxpli- 
cación  inás  amplia  de  su  nombre  personal  a  su  profeta.  Aun 
entro  los  israelitas  esclavizados  cu  Egipto  el  nombre  de 
Dios  había  perdido  algo  de  su  brillantez  y  grandiosidad. 
Por  esto  61  envio"  a  Moisés  a  su  propio  puebío  y  tambièn  al 
Faraón  de  Egipto  como  protela  en  el  nombre  do  Jehová. 
Por  medio  de  seíutles,  prodígios  y  obras  d  «sem  penadas  cn  Su 
nombre  61  le  dio  a  ese  nombre  una  hrillantex  que  los  patriar- 
cas nunca  habían  conoeido.  lí!  le  ímpartió  una  cualidad  de 
sagrado,  una  santidad  que  nunca  había  lenido  antes,  de 
manera  que  los  hombres  entendieran  claramente  que  el  pro- 
fanar ese  nombre  traería  un  castigo  especial.  Una  nación 
enteia  babía  de  ser  llamada.  por  ese  nombre.  El  pacto  que 
se  había  hecho  con  los  patriarcas  implicando  a  sus  desecn- 
dientes  ahõra  se  eumpliría.  Ese  pacto  ahora  había  de  ser 
cumplido  en  el  nombre  de  Jehová,  imparliéndole  santifica- 
eimi  y  gloria. 

20Dijo  cl:  "Tambicn  estableeí  mi  pacto  con  ellos  para 
•  En  la  Bíblia  Hebreu  Ia  paiftbrá  Todopoderoso  (Shaddái)  «pa- 
íocc  ciiiiriaitíi  y  ocho  veros  ilesilc  Cé.nosís  17:  [  n  Joel  1:15.  Eh 
las  Escrituras  Ono^is  cnsiíuiins  la  pulrilirn  Tmloporteroso  (Pan- 
tokrâUir)  «parece,  dkm  veces,  tlos.Ie  ::  Connlios  li:  IS  hasta  Apoca- 
lipsis  21 :  22, 

19.  iSe  qué  manera  se  daria  a  eonocer  el  nombre  divino  a  los  israelitas 

20.  Tocante  al  p;n'lo  «m  su::  (IpskíihIííiiiLcs.  irimo  no  habían  conoeido 
los  jialrlarciis  u  JehovA? 
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darlcs  la  ticrra  de  Canaan,  la  ticrra  de  sus  residências  de 
cxtranjeros  en  la  oual  resrttUeron  como  cxtranjeros.  Y  yo, 
aun  yo,  hc  oído  el  gemir  dc  los  liijos  de  Israel,  a  quicncs 
los  egípcios  están  eselavizando,  y  recuerdo  mi  paeto.  Por 
lo  tanto  <li  a  los  hijos  de  Israel;  'Yo  soy  Jebová,  .  .  . 
ciertamente  los  tomara  a  ustedes  para  mí  como  un  pueblo, 
y  verdaderamente  resultaré  ser  Dios  para  ustedes;  y  ustedes 
ciertamente  sabrán  que  yo  soy  Jebová  su  Dios  quicn  los 
está  sacando  de  debajo  de  las  cargas  de  Egipto.  Y  cierta- 
mente los  traeré  a  la  ticrra  por  Ia  que  levante*  Ia  mano  en 
juramento  para  daria  a  Abrahan,  Isaac  y  Jacob;  y  verda- 
deiramente se  la  da  ré  a  ustedes  como  algo  (pie  poseer.  Yo 
soy  Jebová.' "  (Êxodo  6:4-8)  Dos  patriarcas  no  habian  co- 
nocido  a  .lehová  basta  este  grado. 

21 A  pesar  dc  las  credencialcs  que  Moisés  presentó  delante 
de  Faraón  para  manifestar  que  era  legítima  la  demanda 
de  Jebová  para  la  liberación  de  su  pueblo,  Paraôn  rebusó 
permitir  que  los  israelitas  salimm  de  Egipto  como  pueblo 
libre.  Entonces,  según  anuncio  Moisés  en  el  nombre  de  su 
Dios,  Jebová  procedió  a  herir  la  tierra  de  Egipto  eon  dicz 
plagas.  Todas  estas  plagas  desafiaron  a  los  dioses  falsos  de 
Egipto  pero  auraentaroa  cl  respeto  al  nombre  de  Jebová. 
Pero,  ipor  qué  no  había  demostrado  que  es  cl  Dios  Todo- 
poderoso  por  médio  de  seneil  lamente  matar  a.  Faraón  y  a 
sus  consejeros  que  sc  habian  opuesto  a  soltar  a  los  israeli- 
tas para  que  adorara n  a  su  Dios  sin  esíorbo'  f.Por  qué  per- 
mitió  el  Dios  Todo  poderoso  que  este  Faraón  diabólico  si- 
guiera  viviendo?  Jebová  explico  por  qué  era  tau  aufrido, 

12  Seis  plagas  sobre  Egipto  Jueron  seguidas  repetidamente 
por  el  endurceiniieiílo  dei  corascón  de  Fiiraón  y  su  cambio  dc 
parecer.  Jebová  cstaba  a  punto  dc  manifestar  que  él  es  un 
Haeedor  dc  Llnvia  aun  en  Egipto  y  que  también  puede 
enviar  íuego  desde  cl  cielo,  en  médio  de  una  lluvia  de  gra- 
nizo destructivo.  Antes  dc  anunciar  esta  sepfima  plaga, 
Jebová  por  médio  de  Moises  di;jo  a  Faraón:  "Para  ahora 
podría  haber  sacado  la  mano  para  herirte  a  ti  y  a  tu  pueblo 

21.  (a)  Dobiflo  a  la  rosj)urs(.:i  iW  l-';ir;u'jn,  ;con  qut-  hirii")  Jpliovíi  a 
Egipto,  y  tn  dt-Siífit-.  RiiiOn:  ih>  Kn  .■í.I.i-  iv~]i<r  !.<.■,  ;ijué  jjrcjsurilu 
mm-Hc  <r.  ruiilir.j  ;L  Dios  rciiin  MiriumlrrosO? 

22.  Antes  dc  l;t  si:|>ti:..;i  i>I;ík;i,  ..íViiho  aplica  Jrlmvii  este  asurrto  a 
!"-r.-K'ui  poi-  mediu  rte  Moisés? 
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cori  pestilência  y  para  que  tú  fucras  borrado  de  Ja  tierra. 
l*ero,  011  rcalidad,  por  esta  causa  te  he  mantenido  eu  exis- 
tência, a  fin  de  mostrarte  mi  poder  y  pura  que  mi  nombre 
soa  declarado  eu  toda  la  tierra."  (Êxodo  9: 15,  16)  A  Fa- 
raón se  le  tenta  que  onseiíai'  quión  ora  -lohová  por  médio 
dei  despliegue  de  Sn  poder  divino,  para  que  Faraón  no 
muriera  cn  ignorância.  Adernas,  debido  a  las  diez  plagas  y 
la  manifestaeión  adicional  do  su  poder,  el  nombre  de  Johová 
liabría  de  deelararse  en  toda  la  Tierra  por  los  testigos  de 

wLa  décima  y  última  plaga  mato  a  todos  los  primogéni- 
tos de  Egipto,  tanto  humanos  como  <le  las  bestias.  Los 
dioses  falsas  de  Egipto  no  pudieron  impedir  esta  plaga. 
Hasta  cl  lii.jo  primogénito  de  Kiraón,  dedicado  a  un  dios 
falso,  murió,  y  esto  quebranto  la  fuerza  do  Faraón  para 
seguir  rosistiendo.  Ni  uno  de  los  primogénitos  de  los  israe- 
litas esclavizadoa  murió.  Los  israelitas  habían  permanecido 
adentro  aquclla  noeho  bajo  la  senal  protectora  de  la  sangre 
dei  cordero  que  se  había  salpicado  sobre  sus  portal  es,  y 
adentro  ellos  habían  comido  la  primara  cena  pascoal  con 
ol  cordero  asado  y  pan  sin  levadura  junto  con  liicrbas 
amargas.  Debido  a  esta  obra  de  fe  y  obediência  el  ángel  de 
.íohová  pasó  por  alto  sus  casas  y  pesebres  y  la  plaga  tocó 
unicamente  a  las  casas  egipeias  que  no  cstaban  marcadas. 
Faraón,  ahora  quebrantado  o  impulsado  también  por  la  in- 
sistência do  slí  pmpio  puoblo,  dio  órdonos  para  que  IsX'ael 
saliora  de  Egipto,  dieiendo:  "Vayan,  sirvan  a  .íehová,  tal 
como  han  declarado."— Êxodo  1.2 :  29-33, 

!i  "Directamente  el  dia  después  de  la  pascua  los  hijos  do 
Israel  salieron  con  mano  levantada  ante  la  vista  de  todos  los 
egípcios.  Durante  todo  esc  tiompo  los  egípcios  estaban  en- 
terrando a  los  que  Jehová  había  herido  dc  entre  ollos,  es 
dceir,  a  todos  los  primogénitos;  v  m  wns  dioses  -li-hovã  h.-ibm 
ojeentado  jaicios."  (Números  33:  3,  41  Ni  siqnierfl  AbraJián 
y  Jacob,  ouamlo  habían  estado  en  Egipto  debido  ai  hambre 
en  la  tierra  do  Canaan,  habían  conoeido  somejante  demos- 


ne  Faraiin  para  seguir  re- 

•lltas,  y  quê  lês  dijo  FaraSn 


patriarcas  V 


dcmostraclõn  dc  poder 
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tración  dc  podei'  cn  honra  al  nombre  de  Jehová. — Génesis 
12: 10-20;  46: 1-7. 

26  Para  demostrar  aun  más  su  poder  sobre  Paraón  para 
gloria  dei  nombre  de  .Tehová,  Dios  guiô  a  los  israelitas  a  la 
playa  oeeidental  dei  mar  Rojo.  'jEstán  atrapados!J  pensó 
Paraón.  '\  Ahora  los  puedo  destro/ar  eon  mis  carros  de  gue- 
rra y  jinctes!'  Salió  contra  ellos.  Pero  el  ángel  de  Jebová 
no  permitió  que  los  carros  de  guerra  y  j  inctes  alcanzaran 
ni  aun  a  los  israelitas  mdolensos  que  fornia  ban  la  retagnar- 
dia.  Mientras  el  ángcl  de  Jehová  detenfa  a  los  ojércitos  de 
Paraón,  Jehová  dio  el  mandato  y  Moisés  extendió  su  mano 
sobre  el  mar  Rojo.  |Un  milagro!  jLas  aguas  dei  mar  se 
abricron  y  se  formo  un  sendero  seco  a  través  dei  iondo  dei 
mar  y  hasta  las  orillas  de  la  península  de  Sinai  al  lado 
oriental!  Cori  una  nube  milagrosa  protegiéudolos  por  detrás 
y  por  encima  y  con  las  aguas  dei  mar  detenidas  a  la  derecha 
y  a  la  izquierda,  los  israelitas  marcharon  a  ])ie  enjuto  a  la 
península  shtaftiea.- — Êxodo  13:  17  a  14:22. 

20  Con  una  mibe  de  agua  por  encima  y  por  detrás  y  con 
una  pared  de  agua  a  cada  lado  de  ellos  más  alta  que  sus 
eabezas,  los  israelitas  bajo  el  acaudiDaiiiiento  de  Moisés 
cxpcrimentaroti  un  bautismo.  líl  apóstol  Cristiano  Pablo  así 
lo  llama. 

27  Advirtiendo  que,  aun  dcspués  de  ser  bautizado,  uno 
puede  fallar  y  no  bacer  la  voluntad  de  Dios  y  sufrir  la 
destrucción,  Pablo  escribió:  "Ahora  bicn,  no  quiero  que  ig- 
noren,  hermanos,  que  nueslros  antepasados  todos  estuvieron 
bajo  la  nube  y  todos  pasaron  por  el  mar  y  todos  fueron  bau- 
tizados  en  Moisés  por  médio  de  la  nube  y  dei  mar."  {1  Co- 
ríntios 10:1,  2)  Coando  salieron  dei  mar  Rojo  aquellos 
israelitas  habían  experimentado  un  bautismo  en  agua,  no 
para  lavarlos  de  sus  pecados,  sino  en  el  profeta  de  Jehová, 
Moisés.  Llcgaron  a  ser  un  cuerpo  unido  a  una  cabeza,  Moi- 
sés. Así  como  la  cabewi  dirige  al  cuerpo,  así  Moisés  como  su 
cabeza  visible  ordenada  por  Jehová  babría  de  dirigir  a  la 
nación  do  Israel,  su  eucrpo  dc  hermanos  hebreos.  La  "vasta 

25.  iQuc  maniobra  hizo  que  Faraon  los  persiguiera,  y  como  hallaron 
seguridad  los  isvaetiliisí 

■AC.    ;  Cúmn  invii'1-nii  :im  un  lcilll  i:  ■  I 1  ](.;■  iíi['iicli(.íts? 

27.  (al  Do  iu/uerdn  con  1  Cor  os  10:1.  ::.  .-.eu  quióo  rm-ron  Liaul i/.ados 

esos  israelitas,  v  ™  qui:  wast  aio''  (h)  .'.',!a<:  w  rrtfumtj  de  la  "vasta 
compafiía  mixLu''  que  estaba  con  los  Israelitas  para  ser  salvada? 
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compafíía  mixta"  que  «aT ió  de  Egipto  junto  eon  los  hebreos 
y  que  pasó  por  ol  mar  Itojo  también  tenta  que  obedecei'  a 
Moisés  como  su  eaudillo  visible  si  deseaba  seguir  asocián- 
dose  eon  el  pueblo  de  Moisés  y  ser  salvada. — Êxodo  12 :  38. 

28  Para  los  israelihis  ése  íue  un  baiitismo  para  salvación. 
Pero,  £qué  hay  <h-.  sus  perseguidores  egipeios?  A  cierta  dis- 
tancia detrás  dei  último  de  los  israelitas  ellos  se  preeipitaron 
por  el  sendero  seco  que  atrnvesaba  cl  mar.  Jehová  hizo  que 
su  progreso  fuera  mny  difícil.  De  modo  (pie  sus  últimas 
palabras  fueron  en  reconocimiento  de  El.  "Huyamos  de 
contacto  alguno  eon  Israel,  porque  Jehová  cierta  mente  Incha 
por  ellos  en  contra  de  los  egípcios."  Sí,  él  Incho  por  causa 
de  Su  nombre.  Por  mandato  de  El,  Moisés  extendió  la  mano 
sobre  el  mar  lio.jo  en  dirección  oceidental,  al  amanecer.  El 
deíenimicnto  milagroso  de  Ias  aguas  cesó.  Precipitadamente 
se  cerraron  las  aguas,  at rapando  a  los  egípcios.  Algunos 
cuerpos  Jlegaron  a  la  playa,  ipero  muertos!  Todos  ellos 
habían  sido  bautizados  en  destrueeión. — Êxodo  14:23-30. 

2n  Seguros  sobre  las  phiyas  de  la  península  shiaítiea,  los 
israelitas,  bajo  cl  acaudillamiento  de  Moisés,  cantaron: 


Los  carros  m  Faraó»  y  sus  fnerzas  militai 

Y  lo  selecto  de' sus  guerrei 
Ijíis  ajmas  aditadas  prucedien 

profundidades  como  ima  pieara.  .  .  . 
íQliicn  entre  los  d i uses  es  como  til,  oli  .Tcliova? 

íQuien  es  como  til,  (pio  le  pruelias  poderoso  en  sautidad? 
101  que  lia  de  ser  temido  eon  canlos  de  alabaima,  El  que  liace 
maruvillas.  .  .  . 
1'ueljlos  tieneu  que  oír,  se  íiiiitnran ;  .  .  . 

lín  aqacl  líeinpo  los  jeques  de  Edom  eiorlamotilo  se  perturbaran ; 
En  clianto  a  los  déspotas  de  iUoub,  temblor  se  apoderará  de 
ellos. 

Todos  los  liiihilantes  <le  ('anaán  ciertuiiieiite  se  desnloiitaran. 
Terror  y  pavor  caerá  sobre  ellos. 

Debido  a  la  grandeza  de  tu  brazo  se  quert»r;'m  itimóviles 

Hasta "iVtaVííeblopase,  oh  Jehovft, 
IIiiKtii  que  cl  pueblo  que  til  Iiíis  producido  pase. 
28.  Para  los  Israelitas  ;.que  Hasc  .«>  baulLsmo  lue.  pero  para  los  per- 

sfjVllidnvi-K  i--i|l[-it!S  qllr  rl.r.r  íli-  f):  i  !ll  i  Ml  111  >  IVKllllí)  S(;r  ? 

:.L!u<-  eanlanm  los  isravlSÍ as,  liajo  Ia  r.uia  ilc  Mnisrá,  un  cuanto  fl 
la  lia/aíia  úc.  Jnhová  y  Vi,  manto  al  eíccin  mie  f-sHi  lendria  en  los 
pueblos  de  Palestina? 
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Til  los  traeráa  y  los  plantarás  eu  Ifi  niontuíiu  06  ln  herencm, 
Un  kifiiip  estaWeddo  que  has  preparado  para  habitnrlo  tu, 
oh  Jehová, 

Un  santuário,  oh  Jehovfi,  que  tus  m:  s  Imu  e.stablfiriiln. 

Jehová  gobernará  como  rey  haura  Ui>mi[k>  iiulcfiuirto,  min  pura 
Slempre." — Hxoilo  a  15:21. 

W  Debido  a  esta  maniiestaeióu  de  poder  para  salvar  y 
para  destruir,  cl  nombre  de  Dios  empezó  a  'deelararse  en 
toda  la  tierra.'  Hu.  lama  precedió  a  los  israelitas  a  la  Tierra 
Prometida  adonde  iban.  Jehová  hizo  para  sí  un  nombre  que 
no  ha  sido  borrado  ni  siquiera  eu  este  dia  después  de  más  de 
Ires  mil  cuatroeientos  anos. 

!*.E1  rey  David  de  -ierusalén  liabló  de  esto,  dieiendo: 
"íQué  naeión  por  si  en  la  tierra  es  como  tu  pueblo  Israel,  a 
quien  Dios  fue  a  rcdimírsela  como  pueblo  y  a  asignarse  un 
nombre  y  a  hacer  para  ellos  cosas  grandes  e  inspiradoras 
de  temor — a  eehar  fuera  debido  a  tu  pueblo,  a  quien  lias 
redimido  para  ti  mismo  de  Egipto,  a  las  naeiones  y  sus 
dioses?"— 2  Samuel  7:23;  .1  Crónicas  17:21. 

:t3  Más  tarde  cl  proieta  Isaías  preguntó  acerca  de  Jehová, 
dieiendo:  "jDimde  está  Kl  que  coloco  dentro  deél  Supropio 
espíritu  santo?  El  que  haec  que  Sn  liennoso  hrazo  vaya  a  la 
diestra  de  Moisés;  El  que  divide  las  aguas  delante  de  ellos 
para  hacer  para  si  mismo  un  nombre  que  dure  indefinida- 
mente .  .  .  Así  guiaste  a  tu  pueblo  para.  hacer  pura  ti  mismo 
un  nombre  bermoso."  (Isaías  63:11-14)  En  una  oración 
especial  a  Jehová  se  dijo  más  tarde:  'Tú  viste  la  aílicción 
de  nuestros  anlepnsados  cu  Egipto,  y  oíste  sii  clamor  en  el 
mar  Rojo.  Entotiecs  diste  seiiales  y  mihigros  contra  Earaón 
y  todos  sus  siervos  .  .  .  y  procediste  a  hacer  para  ti  un 
nombre  como  en  este  dia." — Nehemías  í):í),  10. 

83  Todo  esto  no  es  solamente  historia  antigua  rnuerta. 
Está  viviendo;  está  hablando  hoy  con  significado  profético. 
Dobemos  prestar  atención,  aunque  afirmemos  ser  eristianos. 

30.  ;Que  empezó  a  deelararse  aliora  en  toda  la  Tierra,  y  que  Mio  Dios 
para  si  mismo  í 

31.  í.Cómu  hahli',  l>;ind  di-1  licniixi  i-u;i;iJu  i>i<>^  iiizu  :>:ir«  .si  mismo  ui! 
nombre? 

32.  ;.Cúiiio  hablaniti  !siii;is  y  la  <naci',"m  '.U-!  liiu  d.'  NV!U'iui:is  acere»  de 
lo  <|iur  Jehová  logro  nlli? 

33.  (a)  iPor  qué  no  e.-i  In  ;mi iTinr  snl.i: >■  í;lKt(n'ia  anlii;ua  rnuerta 
para  nosolvos  liny  ília'.'  n>)  m>ll.'  i-iki  Sinrfjiiiw  noíifj!  itis  Hoy  dia  para 
nioslrar  un  pro.-eiler  sal>i<>  y  In^riir  rcMillados  lellces? 
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lí]  apóstol  Pablo,  despuós  cie  hablar  dei  bautismo  de  Israel 
cu  Moisés  eu  cl  mar  Kojo  y  de  oiros  acontocimientos  poste- 
riores en  la  historia  de  Israel,  dice:  "Pnes  bien,  estas  cosas 
siguieron  acoateeiéndolea  como  ejemplos,  y  fueron  escritas 
liara  anionestísirión  de  tiosotros  a  quicnes  los  fines  de  los 
sistemas  de  cosas  han  Hegado.*  (1  Coríntios  10:1-11)  Hoy 
dia  tonemos  mitclias  civincucias  inequívocas  que  indica n  que 
también  sobre  nosotros  lian  Hegado  los  "tinos  de  los  siste- 
mas de  cosas."  Por  nuestra  parte  el  proceder  sábio  seria 
participar  en  'declarar  el  nombre  de  Jéhová  en  toda  la 
licrra,'  eon  la  segura,  expoctación  de  que  se  está  acercando 
el  dia  en  que  é)  mostrará  su  poder  en  una  escala  que  no  se 
ha  eonoeido  desde  los  dias  dei  diluvio  de  Noé  y  liará  para 
sí  miamo  un  nombre  que  durará  para  siempre  jamás.  Feli- 
ces  seremos  si  después  de  eso,  eomo  Moisés,  podemos  par- 
ticipar en  cantar  sus  alabair/.as. 


B 


EL  DIOS 
QUE  ESCRIBIO 
SU  PROPIO  NOAABRE 

C  1  Oreador 

dotó  al  hombrc  de  la  habflidad  de  cscribir.  ET  relato  de  la 
creación  de  los  cielos  y  de  la  Tierra  y  dei  liombre  mismo, 
según  cl  registro  por  Moisés  cn  el  libro  de  Génesis,  fue 
escrito  en  nombre  dei  Crcador,  Jehová,  en  verificución. 
(Génesis  1:1a  2:4)  Pero  llegó  cl  tiempo  en  que  él  mismo 
cscribió  m  propio  nombre  que  el  hombre  podia  leer.  listo 
acontceió  en  la  península  de  Sinai,  ;idonde  habían  llegado 
los  israelitas  cuaudo  eruzaron  milagrosamente  el  mar  líojo. 
Aeonteció  cn  ia  monl.aíía  donde  ■leliová  se  luibía  aparecido  a 

3  Como  sefial  a  Moisés  para  indica  r  que  -Tehová  lo  había 
enviado  para  librar  a  su  pucblo  de  Egipto,  esto  li  abria  de 
acontecer:  "Despnés  que  hayaa  sacado  de  Egipto  al  pucblo, 
ustedes  servirán  al  Dios  verdadero  cn  esta  inontaua."  (Êxo- 
do 3: 12)  El  dia  quince  dei  mes  lunar  .judio  dc  nisãn,  el 
dia  después  dc  la  pascua,  Moisés  guio  a  los  israelitas  fuera 
de  Egipto. 

1.  (a)  £En  nombre  de  «ideii  fue  eserilo  i'l  relato  do  la  creación  do 
Goaosls?  (b)  En  la  montaiia  do  Dios  en  Arábia,  JQtlé  hlZO  61  mismo  cn 
CLiiinto  ;i  oscrlblr? 

2.  iQué  habría  dc  acontecer  en  la  nu»iL:tfia  do  Dios  como  sefial  de  que 
él  liabia  otiv;;nH>  ;<  Moisés? 

n 
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3  BI  tcreer  mes  después  de  eso  llcgaron  al  desicrto  do 
Sinai  y  aeamparon  cu  el  monte  Sinai  (u  líorcb)  liacia 
la  cxtremidad  sur  de  la  península.  Jehová  por  médio  de  su 
ángel  ahora  llamó  a  Moisés  diciúndole  que  subiera  a  esta 
"montana  de  Dios"  y  luego  habló  con  él  acerca  de  liaccr  un 
pacto  o  contrato  .sagrado  con  Israel.  Moisés  como  el  media- 
dor entre  Dios  e  Israel  habría  dc  dceir  a  su  pueblo  estas 
palabras  de  Dios:  "Si  ustedes  obedeceu  estrietamente  mi 
voz  y  vordadoramente  guardai!  mi  pacto,  entonees  segura- 
mente llcgarán  a  ser  mi  propiedad  especial  de  entre  todos 
los  demás  pueblos,  porque  toda  Ia  tierra  me  perteneoe.  Y 
ustedes  mismos  llegarán  a  ser  para  mí  un  reino  de  sacer- 
dotes y  una  naeión  santa." — Êxodo  lí):  1-6. 

*  Los  israelitas  convinieron  en  haecr  un  pacto  sagrado  con 
Dios  con  esos  términos.  El  tereer  dia  después  de  eso,  cl 
pueblo  sc  oneontró  aí  pie  de  aquclla  montaíia,  tcmblando 
debido  a  una  nubc  sumamente  espesa  que  estaba  sobre  la 
montaria  y  un  sonido  do  trompeta  sumamente  fuerte  que 
sc  oía.  "El  monte  Sinai  humeaba  por  todas  partes,  debido 
al  liccho  de  que  Jeliová  bajó  sobre  él  cn  íuego;  y  su  bumo 
seguia  ascendiondo  como  cl  humo  dc  un  horno.  .  .  .  Cuando 
cl  sonido  de  Ia  trompeta  se  hino  continuamente  más  y  más 
fuerto,  Moisés  empe™  a  bablar,  y  el  Dios  verdadero  empezó 
a  rcspoiídcrie  eon  una  voz."  Moisés  entonees  fuc  enviado 
para  deeirles  que  la  montaíia  Iiabía  dc  considorarse  santa 
y  que  no  sc  acercarão  ni  la  tocarão.  El  liaeerlo  significaria 
muerte.— Êxodo  1!) :  7-25. 

s  Entonees  toda  la  naeión  oyó  a  Dios  hablar  desde  la  cum- 
bro  de  la  montaíia  y  darles  la  colccción  básica  dc  Ieycs  (los 
Diez  Manda mientos)  para  el  pacto  dc  ella  con  él.  (Êxodo 
20:1-17)  El  le  dijo  a  Israel: 

3.  lAcerca  dc  our  hablú  eon  Moisés  cn  la  monlafia,  y  qué  palabras 
introãuetoras  liabria  (lo  dwir  M.iisAs  a  li»;  isravlit;is  locante  a  esto? 

4.  iCõmo  Se  manifraW  la  nn-.-cutia  ãc  Dios  wibiv  la  montaria,  y  como 
se  slntló  el  pueblo,  y  como  había  ik'  miisidci-íir  aiinHIu  montafla? 

5.  iQuú  dlo  entonees  Dios,  nablando  desde  la  ctunbre  do  la  montaíia. 
y  qué  dicen  las  dlvlslones  de  esto? 
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ilc    !•!;;] ij(.o,    de  la 


hovi  el  Dios  tuyo  soy  — 
Dios  que  exílio  dcvoelnu 
exclusiva,  tra  vendo  casti- 
go por  el  error  de  los 
padres  a  los   hljos,  a  la 


hacla  la  mllósl- 


suardan  mis  mandamlcn- 

"No  debes  tomar  el  nom- 
bre  de  Jehova  tu  Dios  do 
mnnera  indigna,  porque 
Jeliovfi  no  dejará  impune 

de  monera  Indigna. 

" Acorda n dote  dei  dia  de 
descanso  para  tencrlo  sa- 
grado, lias  de  rendir  sor- 


vicio  y  dobes  liacor  todo 
'■■   Irabu.io  por  seis  (iius. 
ró  el  dia  sênlimo  i-s  un 
>adu  a  JViíova  tu  Dios. 

(lObi-«      llilflT  llilIKUI) 

ba.in.   ti.  dl  lu  iiij»  ni 
tu  csclayo  nl  t 


t  nl  1 


és!  ií:o 


 _l  Uo- 

rosidente 


.  furijuc  r 
KU  um4  .fiuiOVà  Jti^O  lO.í 

clelos  y  la  tlerra,  el  mar 
y  todo  lo  que  bay  en  ellos. 
v  procedi"  a  descansar  cri 
el  dia  séotlrno.  Por  eso 
es  que  Jcliovu  bendljo  el 
dia  dfl  sábado  y  procedlõ 
:i  liacerlo  sagrado. 

"Honra  a  tu  padre  y  a 
Lu  madeo  para  une  resul- 
tou largos  tus  dias  sobre 

Dios  te :  da3"'  Jehovâ  tu 
"No  debes  aseslnar. 
"No  debes  cometer  adui- 

"No  debes  robar. 

"No  debes  testillcar  fal- 
samente como  trstigo  con- 
tra tu  semejunte. 

"No  debes  desear  la  ca- 
sa de  tu  scmc-junlo.  No 
dobes  descai'  la  esposa  de 
í  li  :;e!iie.i;ii!te.  n  i  su  esclnn; 

su  asno  nl  cosa  alguna  que 
pertenezea  a  tu  semejan- 


'En  los  pvimeros  cinco  de  esoa  Diez  Mandinuicntos  Je- 
liovú  menciono  su  nombre  ocho  veces,  y  la  naeión  entera 
oyó  cómo  lo  pronuneiú  coJTeeiilnicul.e  ÍMum  mismo.  Su  noin- 
bre  nunea  se  había  dado  a  conoeer  a  Abrahan,  Isaac  v  Ja- 
cob en  medio  dc  condiciona  como  éstas.  AqnoNos  patriar- 
cas no  habíaii  recihido  cshi  colccción  dc  Diez  LYInndamienlos, 
porque  cllos  no  había  n  sido  sacados  dc  la  casa  de  csclavos 
dc  Egipto  ni  sc  les  había  dado  realmente  la  Tierm  Proinc- 

triarcas  en  medi"       r  Siei          :■,■:■:■>  ,-m  :;.  i  um-  irrini-nelon  hay  párn 

mostrar  sl  los  Diu/  ■Vlnndamionitis  si-  itabUm  dado  ■!  ins  patriarcas  o  no'í 
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1  ida  dc  Canaã».  Ouarenta  nãos  más  tarde  Moisés  dijo  a  los 
israelitas:  "Jehová  nuestro  Dios  eoncluyó  un  pacto  con 
tiosotros  en  lloreb.  No  fue  con  nucslros  antepnsados  que 
•leliová  conchiyó  este  pacto,  sino  con  nosoíros,  todos  los  do 
nosotros  que  estamos  vivos  aqui  boy  dia.  Cara  a  cara  lia.bló 
Jettová  con  ustedes  eu  la  montafía  de  en  médio  dei  foego." 
(DeuterOnomio  5: 1-4)  Con  aun  inás  rnzón  los  Diez  Man- 
damientos  no  sé  le  dieron  a  Egipto  txi  a  ninguna  otra  nación 
no  israelita  dei  inundo  antiguo.  Unicamente  la  nación  de 
Israel  estabn  lwijo  obligación  por  aquellns  leyes  finidameii- 
tales  dc  su  pacto  con  -Jcliová  por  médio  dc  Moisés.  La  gente 
do  las  naeiones  que  no  adoran  a  -leliová  como  Dios  liacen 
algunas  de  las  cosas  mencionadas  en  los  Diez  Mandamicntos 
soíamente  debido  a  su  concicncia,  la  eual  el  Creador  hn- 

'  Kl  Terccr  .Mandundcnio  no  decía  que  el  pueblo  pactado 
de  Dios  nunca  debería  pronunciar  su  santo  nombre  per- 
sonal. Da  numera  en  que  debería  mostrai-  respeto  y  santifi- 
carlo  seria  por  nunca  tomarlo  de  numera  indigna,  sin  un 
buen  propósito,  de  una  numera  eonuin  o  blasfema  que  tra- 
jera  dafío  al  nombre,  al  apl  tcarse  de  numera  falsa. 

BMás  de  mil  afiou  más  tarde,  euando  los  guias  religiosos 
judios  eonsideralian  como  pecado  el  pronunciar  el  sagrado 
Telrngrámaton,  eso  no  impidió  que  se  tomara  el  nombre 
sagrado  de  numera  indigna.  La  prohibición  que  se  puso 
sobre  cl  nombre  y  cl  que  lo  hieieran  una  cosa.  misteriosa 
dio  por  resultado  que  los  magos  lo  tomnran  y  lo  usaran  en 
sus  fórmulas  mágicas  como  algo  muy  potente.0  El  haeer 

•  Dlçe  The  Enej/ctopaiêia  Uritanni 

molde  l:t  exisiclu-iii  de  olciis  dioses  quiris  luiy :i  (cuido  : 1 1  r-A » t >  1 ; j 
influencia  ;  tu  rcv<'reu<'ia  y  cl  temor  de  que  el  santo  munlne  l'ueru 
|i]-i]|".'iii:nlo  enhe  l.i.s  |j;(-í]ii.js  ci'iUL  cânones  potentes;  neve  proliiilile- 
ineute  el  motivo  icú.k  i-oiiyiiicoide  l'ue  el  desço  de  impedir  el  abuse 
dei  nombre  en  hl  inania.  Si  así  íiio,  el  guaniarln  cn  secreto  tuvo 
un  efôcto  contrario;  el  nombre  dei  fllòa  fie  LoB  judies  fue  uno  de 

7.  Corno  nu  hiii)!;'  lomsfxr  cl  nombre  dc  Dio.s  dc  liuuicra  índi[.;iin? 
s.  <fi>  llvn  'ii'C  !'M'!!u  n-;iiinciiio  el  iKincr  uriii  uroliibieiím  soIhv  Jn 
|ininiiin'i;iciíH)  <!<■!    n.-nibiv  V   H»   KiMl-<;  los  que  .i: ti: i r< I :i  h:iu  en  sniTii)  i'l 

nombre^  jqulãnes  eran  los  peores  quebranta  dores  Hei  Terccr  Manila- 
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dei  nombre  un  secreto  religioso  para.  solamente  unos  poços 
escogidos  impide  que  .se  invoque  el  nombre  personal  de  .Dios 
con  fe  pata  salvación  eterna,  Usos  muy  poços  que  insisten 
en  mantener  secreto  el  nombre  para.  impedir  (pie  sea  que- 
brantado Cl  Tercei-  Mandam ieu lo  posiblcmente  sean  ellos 
mismos  los  peores  quebrautadores  dei  Tercei-  Matidamíeiito. 
Un  los  dias  cn  que,  cl  "llijo  de  ])ios  estaba.  sobre  la  Ticn-a  los 
sumos  sacerdotes  Anás  y  Caifás  proiumciaban  el  nombre  en 
la  bendieión  diária  en  el  templo  de  Jerusalém  y  también 
diez  veces  en  cl  Día  de  Expiaeión  anual,  pero  en  un  tono 
bajo  e  indistinto.  No  obstante,  aquellos  .sumos  sacerdotes 
fqeron  los  mismos  que  condenarem  al  llijo  de,  Dios  por 
blasfémia  c  insisticron  en  que  el  gobernador  romano  Poneio 
Pilato  lo  ejecutara  sobre  un  madero  de  tormento.— Juan 
18: 13-24;  Lucas  3: 1,  2;  Mateo  26:59-68. 

*  Jebová  mismo  ilustro  que  la  manera  correcta  de  impedir 
que  su  nombre  -se  tomara  do  manera  indigna  no  era  prohi- 
biendo  su  pronunciaeión,  sino  castigando  a  los  que  bacían 
mal  uso  de  él. 

10  Este  caso  tuvo  que  ver  con  un  miembro  de  la  "vasta 
companía  mixta"  que  salió  de  Egipto  con  los  israelitas.  Su 
padre  cru  egípcio,  pero  su  madre  era  israelita.  Mientras 


jCuán  seria  era  esta  ofensa?  Ml  ofensor  fue  puesto  en  cus- 
todia "hasta  que  hubiera  una  declarackm  clara  a  ellos  de 
acuerdo  con  el  dicho  de  Jehová."  VA  diebo  de  Jehová  vino 
a  Moisés:  "Saca  fuera  dei  eami>amento  al  que  pidió  el  mal; 
y  todos  los  que  1c  oyeron  deben  poner  sus  manos  sobre  su 

los  sranrtes  nombres  <le  la  maffia,  pa^ana  y  tamliicn  judfa,  y  se 
atribuía  eficácia  milagrosa  ■  <  nolainenle  el  premi  meiario.  .  .  .  Tam- 
pe>ce>  se  Jimituba  el  coiiocimiento  a  esos  círculos  piadosos;  el 
uouibrc  sisuió  siondo  empleado  por  simaeleires,  coiijarailores  y 
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eabeza,  y  toda  la  asamblea  deite  apedrearlo.  Y  dcbes  liablar 
a  los  hijos  clt;  Israel,  dieiendo:  'En  caso  de  que  hombre  al- 
guno  pkla  el  mal  sobre  su  Dios,  tiene  entonces  que  respon- 
der por  su  pecado.  De  mauora  í|iie  el  abusador  contra  el 
nombre  de  Jchová  debe  ser  muerto  sin  falta.  Toda  la  asam- 
lilea  debe  sin  falta  apedrearlo.  El  residente  oxtra.njcro  [tal 
como  este  medio  egipeio]  lo  mismo  que  el  nativo  debe  ser 
muerto  por  abusar  dei  Nombre.  .  .  .  Una  sola  decisión  ju- 
dicial deberá  habor  para  nstedes.  El  residente  extranjero 
elebe  resultar  lo  mismo  que  el  nativo,  porque  vo  sov  -leliová 
tu  Dios."5  (Levítieo  24:  10-23)  Dl  que  abusó  dei  Nombre 
fue  apedreado. 

11  El  quebrantam  ien to  de  los  Mandam  ien tos  1'rimero  y 
i-W^indo  que  |>rohibíaii  cl  tenor  oiros  diosos  contra  el  rosl.ro 
de  .leliová  y  el  haeer  iniãgenes  idolá.í  rieas  par;)  la  ailoración, 
tales  como  una  imagen  dei  dios  falso  Moloe,  era  easi  igado 
con  la  muerte.  Esto  era.  en  electo  ima  profanaeión  dei  nom- 
bre de  Dios.  Dijo  Dios:  "En  euanto  a.  iuí,  yo  pondré  mi  ros- 
tro  contra  ese  lioinbrc,  ,y  lo  eoriai'é  de  eut.ro  su  pneblo,  poi'- 
que  ha  dado  parte  de  su  prole  a  Moloe  con  el  propósito  de 
profanar  mi  santo  lugar  y  de  profanai'  mi  santo  nombre." 
"No  deben  |irofauar  mi  santo  nombre,  y  yo  debo  ser  santifi- 
cado en  medio  de  los  bi.jos  de  Israel.  Vo  soy  .leliová  quien 
los  está  santificando."  (Levítieo  20:1-3;  22:32)  iQué  hay 
si  alguno  'fuera  y  adorara  oiros  dioses  y  se  postrara  ante 
ellos  o  ante  el  sol  o  la  luna  o  todo  el  ejéreito  de  los  ciclos, 
cosa  que  yo  no  lie  mandado' ¥  El  idólatra,  dehoría.  ser  muerto 
por  el  testimonio  de  dos  o  tres  testigos.  "Debes  extirpar 
de  en  medio  de  ti  Io  que  es  mato." — Deuteronomio  17:  2-7. 

12  Las  persouas  que  lioy  piensan  que  están  liajo  los  Diez 
Maudamientos  y  que  se  si onlen  sal  is  fechas  porque,  sogún 
alegai),  están  guardando  esos  Mandamientos,  debenan  me- 
ditar sobriamente  sobre  lo  serio  que  era  quebrantar  el  De- 
cálogo, las  Diez  Palabras.  (Deuteronomio  5:  6-22)  Cuando 
•leliová  p  rocia  mó  aquellos  Diez  Mandam  ien  tos  desde  el 
monte  Sinai,  de  donde  prooedían  truenos,  relâmpagos,  so- 

11.  ].;n  cf í>s(.o,  :.(|U(;  hitda  al  tjonjljve  de  Dios  cl  que  quebra ntnbn  cl 
[Yirii<!i'<>  y  S.^uiulo  Mandam  icnl  os.       rúnu,  lialiia  dr  :;or  ,'aKt  i|;a<l<J  ? 

12.  13.  (a)  Guandu  .Pfl-.ová  \   lu;;  í  He-,:  M -n-t l.-i 1 11  i «■  ril^s  íWmW  i;I  mkhjU- 

Sinai.  :.<\i:r  iiidi"  el  rmcbln  a  «iiiisfs'.1  tl>>  Oai  m -..aerkt  a  esl.a  pcl.  n, 

;.u.Lit'  di  iu  .<i.:l  uiva,  Nfi;i'in  iiiíormá  mis  lurde  Moisés? 
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nidos  de  trompeta  y  humo,  el  pueblo  se  atemorizo  y  dijo  a 
Moisés  i  "Habla  tú  con  aosotroa,  y  que  nosotros  esçuehemosj 
poro  no  hable  Dios  eon  nosotros,  no  sca  que  muramos." 
(Êxodo  20:18,  19)  Cuando  Moisés  presentó  esta  petición 
ante  Dios,  Dios  convino  cn  usar  a  Moises  como  mediador 
entro  El  e  Israel.  A)  mismo  tiempo  Dios  le  reveló  a  Moisés 
que  61  había  do  servir  como  un  tipo  o  repiesentacióii  pro- 
fética de  un  profeta  futuro  auu  mayor,  un  Moisés  Mayor. 
Do  modo  que  Moisés  dewpués  lo  dijo  a  Israel: 

13  "Un  profeta  de  en  médio  de  ti  mismo,  dc  tus  hermanos, 
semejante  a  mí,  es  lo  que  Jehová  tu  Dios  levantará  para  ti 
—a  61  ustedes  deberían  eseuchar — en  respuesta  a  todo  lo 
que  le  pediste  a  Jehová  tu  Dios  en  Horeb  en  el  dia  de  la 
eongregaeión,  diciendo:  'No  oiga  yo  de  nuevo  la  voz  dc 
Jehová  mi  Dios,  y  no  vea  yo  más  este  grau  Euègo,  para  que 
no  muera.'  Ante  eso,  Jehová  me  dijo:  'Haa  hecho  bien  ai 
deeir  lo  que  di.jeron.  Un  profeta  lea  levantaré  de  cn  médio 
dc  sus  hermanos,  seiíiejante  :i  li;  y  verd;idei'amente  pondré 
mis  palabras  en  su  boca,  y  eiertamente  61  les  dirá  a  ellos 
todo  lo  que  yo  le  ordene.  Y  debe  suceder  que  ai  hombre  que 
no  eseuche  mis  palabras  que  61  hablará  en  mi  nombre,  yo 
mismo  le  pediré  euenta.' " — Deuterouomio  18:15-19. 

11  Este  profeta  venidero,  esle  .Moises  Mayor,  habría  dc 
hablar  las  palabras  do  Dios  en  el  nombre  de  Jehová.  Eso 
seria  una  dc  las  pruebas  qnc  indicarlan  que  él  era  cl  profeta 
verdadero  que  so  había  prometido  levantar  dc  entre  la  na- 
ción  de  Tsraeí.  Por  esto  eualquiera  que  afirmara  ser  ese 
profeta  pero  que  no  hablara  cn  cl  nombre  dc  Jehová  no 
podría  ser  el  que  había  sido  prometido,  cl  Moisés  Mayor. 
Igualmente,  un  pretendido  profeta  que  abusara  dei  nombre 
divino  y  que  lo  ligara  a  una  profecia  falsa  no  veria  el  cum- 
plimicnto  dc  su  profecia  y  resultaria  ser  un  profeta  falso. 

"Dijo  Dios:  "No  obstante,  cl  profeta  que  tenga  la  pre- 


profeta  ticne  que  morir.  Y  si  acaso  dijeres  en  tu  corazón: 
'jCómo  sabremos  euál  cs  la  palabra  que  no  lia  hablado 


tiombre  palabra  que  yo  no  le  haya 
ibie  en  nombre  dc  oiros  dioses,  ese 
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Jehová?'  cuando  el  profeta  liablo  cn  nombrc  dc  Jehová  y  la 
palabra  no  acontczca  o  se  veri  fique,  ésa  ok  la  palabra  que  no 
ha  hablado  Jehová.  Oon  piosunckíii  la  ha  hnblado  el  profeta. 
No  debes  asustarte  ante  61." — Deuteronomio  18:20-22. 

5"  BI  profeta  Ealso  profana  el  nombre  de  Dios  y  quebranta 
el  Tercer  Mandamiento,  y  por  esto  tione  (pio  morir.  El  pro- 
feta verdadero,  el  Moisés  Mayor,  no  solamente  hablará  las 
palabras  dc  Jehová  eu  nombre  de  Jehová  sino  que  su  pro- 
fecia se  verificará.  l>e  esta  manera  santificará  el  nombre 
de  Jehová  y  ensenará  a  sus  oyentes  a  santifica  rio  o  conside- 
rarlo  sagrado.  Kl  es  el  profeta  verdadero  a  quien  debe 
temerse  y  a  quien  se  debe  escachar  eon  obediência. 

"  Dlegó  el  dia  en  que  Israel  entró  for  mal  mente  en  pacto 
con  Dios  sobre  la  base  de  los  Diez  Mandamicntos  y  otras 
leyes.  Despuós  que  Moisés  linho  leído  ai  puehlo  las  leyes  que 
Dios  ya  le  había  dado,  elloa  dijeron :  "Todas  las  palabras 
que  Jehová  ha  hablado  estamos  dispaestos  a  haeerlas."  La 
signiente  manana  se  ofreoieron  a.  Dios  sacrifícios  dc  anima- 
les,  novillos  y  cabras.  "Entonees  Moises  toinó  la  initad  de  la 
sangre  y  la  puso  cn  ia/.oncs,  y  la  uiilad  dc  Ia  sangre  la  roció 
sobre  e!  altar.  Finalmente  tomó  el  libro  dei  pacto  y  lo  leyó 
a  oídos  dei  pueblo.  Entonees  dijeron :  'Todo  euanto  Jehová 
ha  ilicho  estamos  dispuestos  a  haccHo  y  a  ser  obedientes.'  Dc 
modo  que  Moisés  tomó  Ia  .sangre  y  la  roció  sobre  el  pueblo  y 
dijo:  'Aquí  está  la  sangre  dc!  pacto  que  Jehová  ha  consu- 
mado eon  ustedes  tocante  a  todas  estas  palabras.'"  Moisés 
también  roció  el  "libro  dei  pacto"  como  cosa  que  representa- 
ba  a  Dios,  la  otra  parte  en  este  pado. — Êxodo  24:  3-8;  Ile- 
breos  í) :  lí),  20. 

18Así  Jehová  Dios  entró  en  relación  de  pacto  con  la  na- 
eión  dc  Israel  y  lo  hi/.o  sobre  Ia  base  de  la  sangre  derra- 
mada de  los  animales  sacrificados.  El  paclo  era  obligatorio, 
válido:  "Porque  cl  pacto  es  válido  sobre  víetimas  mucrtas, 
puesto  que  no  está  en  vigor  en  ningún  tiempo  mientras  vive 
cl  humano  que  hizo  el  pasto.  Por  consiguiente  ni  el  pacto 
anterior  f uc  inaugurado  sin  sangre."- — llcbrcos  0 : 17,  18. 

16.  ;Por  quí  tlcne  que  ciarse  mimrfe  a]  profeta  íalso,  pern  qué  hara 
.■I  vci-ilrnli'nr  Mii-.:--:-  Miivra  com  r-(-;;i.-í-l!i  :il  iimnluv  ih;  Dios? 

17.  iCon  quó  virl  im.i::  V  sij'.i]i"rnlu  c 1 1 a |ir(n  (.-(k-r  hi;ivij,-urú  Moisés  el 
IKit-1.0  dc  U\  I.oy  li.:  Dios  (Mi  Ismol? 

18.  iAsí  sobre  la  base  de  que  entro  Dio::  m  rel&clón  de  iwclo  con  Israel? 
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1BDespués  de  eso  Moisés  subió  a  la  montaria  de  Dios  y 
"conthmó  cn  la  montafía  ooarenta  dias  y  cuarcnta  noches," 
sin  comer  o  beber.  Dios  le  dio  a  61  como  mediador  imtchas 
leyes  e  instrucciones  coneernientes  a  la  adoraeión  limpia 
y  aceptable.  Mientras  estuvo  cn  la  montafía  Moises  real- 
mente estuvo  tratando  eon  los  úngcles  de  Dios.  "La  Ley 
.  .  .  fue  transmitida  mediante  ángclcs  por  mano  de  nu 
mediador."  (Gálatas  3:  lí))  He  babló  de  los  uuobrantadores 
de  Ia  ley  como  de  "usledes  que  recibieran  la  Ley  scgún  fue 
transmitida  por  anseies,  pêro  no  la  lian  guardado."  (Ilecíios 
7:  G3)  Al  íin  de  este  período  de  cuarcnta  días  de  eomunión 
con  Dios  acerca  de  la  Ijey  dei  pacto  con  Israel,  aconteeió 
algo  notable.  El  registro  de  Moisés  diee:  "Ahóra  bien,  tan 
pronto  como  Imbo  terminado  de  hablar  con  é!  cn  cl  monte 
Sinai,  él  procedió  a  dar  a  Moisés  dos  lábias  dei  Testimonio, 
tablas  de  piedra  sobro  las  cuales  lialíía  escrito  cl  dedo  de 
Dios."  (Êxodo  24:18  a  31:18)  Moisés  más  tarde  1c  eontó 
a  Israel  acerca  de  ello  con  estas  palabras: 

"Cuando  yo  sabf  a  la  montaria  para  reclMr  !»s  tablas 

de  pleilni,  I :i s  lábias  dH  fiarm  i|iur  Jehovã  liabia  lioelio  cou 

euarenta  ooches,  O111  comi  pau  ui  bebf  agua,)  entonces 
.Tciiovú  aie  dio  liis  dos  lahlas  de  piedra  eseriias  enn  cl  dedo 
de  Dios;  y  sobre  cilas  esfaban  Iodas  las  patabrus  que  .!<;- 
Iiovíi  babfa  liahlado  vou  ustedos  eu  la  monlafia  de  eu  inodlo 
dei  ínego  cu  el  dia  de  la  congregaclóa  Y  sucedlú  que  ai 
l'Jn  do  los  cuarouhi  dias  y  (mareava  uoclies  dobava  me  dio 
las  dos  tablas  dc  piedra,  las  tablas  dcl  pacto."— Deutevo- 
nomio  9;  e-ai. 

Entre  tanto  los  israelitas  allá  abajo  habían  perdido  la 
esperanza  de  volver  a  ver  a  su  eaudilio  Moisés.  Olvidando 
los  Diez  Manda  ridentes,  ellos  pidicroir  que  Aarón  cl  her- 
mano  de  Moisés  les  liiciora  un  "dios  que  vaya  delautc  de 
nosotros."  Del  oro  donado  por  el  pucblo  Aarón  les  bino  un 
beeerro  de  oro.  Entonces  celebiaron  una  fies  ta  y  adoraron 
ai  ídolo,  dieiendo:  "Este  es  tu  Dios,  oh  Israel,  quien  te  guió 
haeiéndote  subir  de  la  tierra  de  Egipto."  Desde  las  alturas 

19.  (a)  Mientras  estuvo  cn  la  montaria  recibiendo  la  Ley  de  Dios,  /.con 
quICn  ostuvo  tratando  ivabiienic  ;Miii.-:<V.'  ihi  ;,<.}■,;.  i,-  dio  Dios  a  Moises 
eatjiiici-s.  v  í[V.é  hnliia  de  lnil.dilr  cn  l,i  uur  lo  liloY 

20.  (a)  ;(Juè  iiicier.m  Im  iaaelilas  dmarao  la  ansviít-ia  de  Moisés,  y 
que  tuvo  quo  liaoin-  cl  a  lavor  ih:  irlUih.1.'  [U)  ;.C(.i)  quó  ilusccndlõ  Molsós 
de  la  montaria? 
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-febová  Dios  vio  esto  y  penso  en  matar  a  los  qucbrantapac- 
los,  pêro  Moisés  como  cl  mediador  rogó  que  los  perdonara. 
Por  orden  dc  Dios  Moisés  bajó  de  la  montaria  eon  ias  dos 
tablas.  "Y  las  tablas  eran  cl  traba.jo  dc  Dios,  y  la  escritura 
era  la  escritura  de  Dios  grabada  eu  las  tablas." — Êxodo 
32:  1-16. 

21  En  camino  al  campa  mento  Moisés  halló  a  su  fiel  ayu- 
dante,  Josué  cl  hijo  de  Nun  dc,  la  tribu  de  Efraín.  Coando 
ll.ega.ron  a  donde  podían  ver  cl  becerro  idolátrico  y  a  los 
israelitas  bailando,  la  ira  de  Moisés  si'  encendió  a  tal  grado 
que  "arrojo-  dc  sus  inanos  las  tablas  y  las  hi/o  pedazos  al 
pio  dc.  Ia  montaíía,"  un  símbolo  muy  apropiado  de  que 
ellos  habían  quebrantado  la  sagrada  Ley  de  Dios.  Moisés 
hino  que  destruyeran  completamente  cl  becerro  idolátrico, 
despiiés  de  lo  eual  clamó:  "iQuién  está  de  parte  dc  Jchová? 
j  A  mi!"  Los  hombros  dc  su  tribu,  la  tribu  dti  Leví,  sc  con- 
gregaron  en  torno  de  Moisés.  La  pena  por  haber  quebran- 
tado la  Ley  dei  pacto  ahora  lenia,  que  ejecutarse.  Sin  vaci- 
laeión  Moisés  envió  a  estos  licles  hijos  dc  Levi  para  que 
ejecutaran.  a  los  quebranta  pactos  idolátricos,  unos  tres  mil 
liombres.  Jeliová  mismo  plagó  a  los  sobrevivicnt.es  porque 
habían  hecho  y  adorado  cl  becerro.— Êxodo  32:  17-35. 

"  Para  ayudarlcs  cn  lo  que  podia,  Moises  subió  otra  vez 
a  la  montana  v  abojró  misericordiosamente  a.  favor  de  Israel. 
Jchová  ío  dijo  a  Moisés:  "Lábratc  dos  tablas  de  piodra  como 
las  primeras,  y  yo  debo  esoribir  sobi'e  bis  lábias  las  palabras 
que  apanicíaii  en  las  primeras  tablas,  que  tú  biciste  peda- 
Z08."  Cnando  Moisés  pidió  ver  la  gloria  de  Dios,  Dios  lo 
coloco  en  una  bendidura  de  la  pena  y  lo  cubrió  hasta  que 
su  gloria  había  pasado.  Ahora  llegó  cl  momento  cn.  que  cl 
Hombre  de  Dios  se  daria  a  conoeer  como  nunca  antes,  porque 
".lebová  procedió  a  bajar  cn  la  nubc  y  estacionam;  con  él 
aHí  y  declarai1  el  nombre  dc  -Jchová.  Y  Jchová  l'ue  pasando 
delante  dc  su  rostro  y  declarando : 

"  'Jebová,  Jehovji,  an  Dios  misericordioso  ,v  benlKno,  lento 
para  alrarse  y  abundante  eu  bondad  amorosa  y  rsrdad,  que 

no  lo  potlln  hacer  nliitíún  otro  dios? 
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preserva  bondad  amorosa  pnra  iniles,  ponloiiando  error 
y  traiisgrcslón  y peoado,  ppro  de  i.iiij;mia  iiianera^ dará 


._.  castigo,  que  true  casliKii  por  el  error  de  los 
padres  a  los  tiijos  y  a  los  oletos,  a  la  ter  cera  generaclón 
y  a  lu  cuarta  generaeión.'  " 

iQué  otro  Dios  podia  deseribirsc  a  sí  mismo  de  tal  manera? 
Moisés  se  postró  en  adoraeión. — Êxodo  3'.í:  18  a  34:  8. 

i3Dcspués  de  eso  los  IMcz  Muidamientos  fueron  produ- 
cidos  de  nuevo  en  l;is  tablas  do  piedra.  Moisés  lo  describe, 
diciendo :  "Hiee  un  arca  dc  madera  do  acaeia  y  labró  dos 
tabías  dc  piedra  como  las  primeraa  y  subi  a  la  montafia,  y 
las  dos  tablas  estnban  en  mi  mano.  Kl  entonces  eserihió 
sobre  las  tablas  el  mismo  escrito  que  antes,  las  Diez  Pala- 
braS;  que  Jchová  !es  había  hablado  en  la  montafia  desde  en 
médio  (lei  fuego  en  el  día  de  la  eimgregacióu ;  dcspncs  do  lo 
cual  Jcliová  me  las  dio.  Entonces  me  volvi  y  descendi  dc  la 
montafia  y  coloque  las  tablas  en  cl  arca  que  yo  había  becho, 
para  que  cuiitituiaran  allí,  así  como  Jcliová  me  había  man- 
dado."— Deutevonomio  10 : 1-5. 

Si  Dios  eseribió  su  propio  nombre — por  secunda  vez,  sobre 
las  tablas  que  preparo  Moisés  para  recmpla/.ar  a  las  que 
babían  sido  rolas.  En  los  primeros  cinco  maiidamientos  Dios 
escribió  su  nombre  ocho  veces,  no  en  los  caracteres  hebreos 
cuadrados  de  bov,  sino  cn  los  caracteres  liehreos  primitivos, 
que  cran  algo  diferentes.  El  Teli-asirá matou  entoares  quizás 
se  parecia  al  que  está  en  la  Piedra  dc  Mesa  (inoabita)  dei 
siglo  nueve  a.  de  la  E.C.,  a  saber,  .  7  no  mn<l  fíe  ]l°y 

día.  [Pero  qué  eosa  más  maravillosa,  que  cl  Dios  Alfísimo, 
el  Creador,  eseribicra  él  mismo  mus  diez  leves  prineipales, 
incluyendo  su  propio  nombre  ocho  veces!  Las  tablas  tenían 
un  valor  excepcional,  y  con  buena  rasam  fueron  preserva- 
das en  un  arca  o  cofre  .sagrado.  Cuando  Moises  construyó  el 
tabernáculo  para  la  adoraeión  divina  cn  Israel,  estas  dos 
tablas  do  la  Ley  se  guardarem  cn  un  arca  citbierta  de  oro 
cn  cl  compartimiento  más  santo,  el  Sanlisimo.  El  arca  llegó 
a  llamarse  cl  arca  dei  pacto. — Deuteronomio  10:5;  1  Re- 
yes 8:  9, 

33.  jjtjjí]  (,i0  Dlos  con  ,as  tablas  reclÉn  labradas?  (b)  iDúnde 
24.  (o>  EnlonriW  ifuíiiiííiK  «ws  (íscrlbió  Ji-lim*  ml  jjrujjlo  nombre.  y 
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■íi»'l(w  ni;is  tarde,  cuando  <;1  rey  Salomon  completo  C 
goro"  el  templo  glorioso  de  Jehová  en  .lerusalcn,  las  doa 
s  inscritas  por  Dioa  núsmo  lucrou  llevadas  dentro  dei 

dei  pacto  ai  SantÍBÍmo  dei  templo.  "No  había  nada  en 

■ca  salvo  las  dos  {alilas  (pie  Moisés  liabía.  dado  en  Horeb, 
do  Jehová  pacto  con  los  liiju.s  de  Israel  raientraa  csta- 
saliendo  de  Egipto."  (2  Crónicas  5:7-10)  Al  tiempo 


i)  En  e!  dia  de]  rcy  Sfllomún  mdonde  se  Ilevaron  aqucllas  tablas? 
Que  succdló  por  lin  a  aqucllas  tablas? 
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de  la  destrucción  dei  templo  de  Salomon  en  (107  a.  de  la  E.C. 
el  Arca  eon  su  eontenido  precioso  desapareció. 

20Cuando  Moisés  bajó  dei  monte  Sinai  (ííorcb)  con  las 
dos  tablas  cn  la  mano  dcspués  de  su  comumón  eon  Dios, 
rayos  emanaban  de  la  piei  de  su  rOstro.  El  no  supo  esto 
sino  hasta  que  SU  hermano  Aarón  y  los  otros  israelitas  que 
se  encontvaron  con  él  se  atemoriza  ron  dehido  a  su  rostro 
glorioso.  Después  de  entregar  el  [aeiisaje  de  Dios  a  !os 
israelitas,  Moisés  eubrió  su  rostro  con  un  velo.  Pero  euando 
Moisés  entraba  en  el  tabernáculo  sagrado  para  preaentarse 
delantc  de  Dios  y  hablar  con  él,  Moisés  se  quitaba  de  su 
rostro  el  velo.  La  gloria  dei  roslro  de  Moisés  termino  eon 
su  muerte.  No  podia  eompararse  eon  la  gloria  que  ha  11o- 
gado  a  tener  el  profeta  prometido  seme.jaiit.e  a.  él.  La  gloria 
dei  Moisés  Mayor  es  eterna.  (2  Coríntios  3:7-16)  Está  re- 
lacionada eon  darnos  vida  eterna,  graeias  a  la  bondad  amo- 
rosa dei  Dios  que  eseribió  su  propio  nombre  en  tablas  de 
piedra. 

26.  (aj  Cuando  Moisés  bujà  con  ol  segundo  juego  de  tablas,  íDÓr  flué 
tuvo  que  cubrir  ;:u  ro:t'.ro  mn  uri  velo".'  U>)  ,■<.?'■'''  i'»m [>:iraiM<">n  lia\ 
oulrc  ki  filortu  dei  Mui  ws  Mayor  y  :mmHla.  y  cim  que  i'slu  i-daciimaiki 
la  gloria  de  él? 
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E  1  respeto 

de  sí  inismo  induee  a  la  peraona  responsable  y  de  (luien 
dependen  otros  a  hacer  muehas  cosas  por  cansa  do  su  digno 
nombre.  Esto  fue  verdad  en  el  easo  de  Jeliová  Dios,  de 
quicn  depende  toda  la  crcación,  en  sus  tratos  con  la  naeión 
de  IsraeL 

a  Para  con  Israel  cl  asunto  en  cucstión  llegó  a  ser:  j Podia 
Jeliová  tenor  una  naeión  cntcra  que  dicra  honra  y  encómio 
a  su  nombre?  Sí,  si  la  naeión  eseogida  fuera  fiel  y  obodccie- 
ra  sus  mandamienios,  y  eumpliera  su  pacto  con  cl.  De  modo 
que,  si  la  naeión  de  Israel  lucra  obediente,  cl  resultado  seria 
como  Moisés  les  había  dicíio :  "Jeliová  te  estableeerá  como  un 
pueblo  santo  para  él  misiuo,  justamente  como  te  lo  juró.  .  .  . 
Y  todos  los  pueblos  de  la  tierra  tendrán  que  ver  que  cl 
nombre  de  Jeliová  lia  sido  Ilamado  sobre  ti,  y  de  veras  te 
temerá»."  (Deuteronomio  28:9,  10)  Jehová'mismo  habló 
dc  la  naeión  de  Israel  como  "mi  pueblo  sobre  el  enal  ha  sido 
Ilamado  mi  nombre."  (2  Crónicas  7: 14)  Eran  por  lo  tanto 
un  pueblo  para  su  nombre.  A  las  uaciones  mundanas  que 
no  estaban  en  relación  de  pacto  con  Jeliová  y  sobre  quicnes 
cl  no  gobernaba  como  Rey  se  les  lia  mó  'aquéllos  .sobre  quie- 
nes  no  se  había  Ilamado  tu  nombre.'  (Isaías  63:19)  Lo 
que  el  Dios  Todopodcroso  pudiera  liaeer  con  esta  naeión  o 
formar  de  cila  inescapablemente  afectaria  grandemente  la 
reputación  de  ól  entre  todas  las  demás  naeiones.  También,  si 

1.  En  sus  tratos  con  fumei,  ;í|uc  se  vi  o  indur-iilo  ,1  liíieer  Jehova,  y  por 

2.  Cil  <  Cuál  Mej;ó  ;i  ser  c[  nsiinlii  en  eursl  ión  en  el  raso  dc  Israel, 
y  cual  era  la  resiuirsl  .■:  !ii hl Lcav  (i>)  Ku  In-  ir.-ii.ns  <i<-  .leliova  con  Israel, 

itiuí  seria  iiR-i;!;irl<  -.r:i | m !>i i  Nd-  un  eiiriiilu  a  rl  mismo,  y  quC,  lie 

parto  de  Israel  niismn,  truen;.  rniisoeucneiiis  juttioiutlos  por  Io  tanto? 
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Israel  profanaba  cl  nombrc  do  Dios,  cso  cicrtamente  tcndría 
para  Israel  conseeuencías  naeionales. 

3  Los  Diez  Maiidamientos,  la  ley  básica  dei  pacto  do  Israel 
con  Jeliová,  obligaba  a  la  nación  a  adora  rio  solamentc  a  El 
como  el  único  Dios  vivo  y  vérdadéro,  el  Creador.  Para  guiar- 
ias y  guardarlos  on  la  adoraeión  de  El,  Jchová  hizo  que  loa 
miembros  varones  dc  la  família  do  Aarón  ol  hermano  de 
Moisés  fueran  santificados  o  apartados  para  ser  sacerdotes 
de  ia  nación,  actuando  Aarón  mísmo  como  su  primor  somo 
sacerdote.  Aarón  era  de  la  tribu  de  Levi.  De  modo  que  al 
resto  dc  la  tribu  dc  Levi  se  los  nombró  para  servir  como 
levitas  para  ayudar  al  sacerdócio  a  atender  las  necesidades 
espirituales  de  la  nación.  La  tribu  de  Levi  era  una  dc  las 
doce  tribus  originales,  pero  ahora  fue  sacada  dc  la  nación 
para  un  uso  especial  que  Dios  le  daria.  Peto,  puesto  que 
José  cl  liijo  dei  patriarca  Jacob  liabía  recibido  la  herencia 
dc  un  hijo  primogénito,  a  saber,  una  porción  doble,  cn 
Israel,  José  ahora  llegó  a  estar  representado  por  dos  tribus 
cn  Israel,  las  tribus  do  sus  dos  hijos  Efram  y  Manasés.  Esto 
compenso  por  el  liecbo  dc  que  se  tomara  a  la  tribu  dc  Levi 
como  propiedad  especial  do  Dios,  y  niantnvo  et  número  total 
dc  las  tribus  do  Israel  on  doeo.  Josué,  eJ  sueesor  dc  Moisés 
como  eaudillo,  era  dc  la  tribu  de  Efraín. 

*  La  tribu  do  Levi  servia  de  manera  especial  en  cl  taber- 
náculo o  tienda  sagrada.  Durante  el  resto  dei  primer  ano 
después  de  su  sal  ida  de  lígipto,  Moisés  dii-igió  Ia  construc- 
eión  do  este  tabernáculo  cn  el  desíerto  de  Sinai,  apegándose 
a  las  espcciiicackmes  ineluidas  en  los  términos  de  pacto  de 
Dios  con  Israel.  Al  mismísimo  primor  dia  dei  segundo  ano 
después  de  su  êxodo  do  Egipto  Moisés  hiao  que  se  levantara 
cl  "tabernáculo  de  la  tienda  de  reunión"  allí  a  la  sombra  dc 
la  montana  dc  Dios,  cl  monte  Sinai.  Todos  los  utensílios 
lucrou  colocados  en  él  y  el  arca  dei  testimonio  se  coloeó  en 
cl  eompartimiento  más  interior,  el  Santo  de  los  Santos,  cl 
Santisimo.  Por  fin  Moisés  vistió  a  Aarón  y  a  sus  cuatro 

3.  (a)  Pura  ayudnr  a  Israel  en  svi  adoraeión  dc  Dios  scRún  los  Diez 
MiiiKliitiiii-iilos,  í.quó  Uiy.o  mti  In  Irilm  dc  E.rvi?  HO  iCíírao,  entonces, 
sc  míinliivo  H  iLLinm-i-t,  tutal  <!<;  I:is  Intuis  Hl'  Krarl  cn  dom!» 

'^jsArA^st&^s,  aíi  -assas?  sms 
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hijos  en  su  ropaje  sacerdotal  y  ungió  a  Aarón  como  cl  pri- 
i  nt;  l-  sumo  sacerdote  de  la  nación. 

5  Todo  estaba  ou  condiciones  do  funcionar,  cuando,  SCgím 
cl  informe  de  Moisés,  "la  nube  empeno  a  cubrir  la  tienda 
de  reunión,  y  la  gloria  de  Jeliová  llcnó  el  tabernáculo."  De 
esta  mancra  él  santifico  para  la  adoración  do  Jehová  el 
tabernáculo  reeién  construído. — Êxodo  40:1-35. 

"  Moisés  eutonces  Uovó  a  cabo  la  ceicmonia  dc  instalación. 
Al  octavo  dia  Aarón  mismo  empe/ó  a  oficiar  como  sumo 
sacerdote.  Dcspués  que  los  úl  limos  sacrifícios  de  esa  ocasión 
sc  habían  colocado  .sobre  cl  altar  ungido  en  cl  átrio,  Moisés 
y  Aarón  entra ron  en  la  tienda  de  reunión  y  salicron  y  ben- 
dijeron  a  la  gente  que  observaba.  En  seguida,  sin  la  aynda 
de  un  lanza-Í lamas  mecânico,  Dios  envió  fuego  desde  su 
l>rescncia  y  lo  dirigi"  directamente  a  aqucllos  sacrifícios 
sobre  cl  altar  de  cobre,  que  media  solo  cinco  codos  (2.25 
metros)  por  cada  lado.  Diee  Moisés:  "Kntoneos  la  gloria 
dc  Jehová  se  apareció  a  todo  cl  pucblo,  y  salió  i'uego  de  de- 
lantc  de  Jehová  y  coinenzó  a  consumir  la  o  frenda  quemada 
y  los  pedazoa  sebosos  que  había  sobre  el  altar.  Cuando  todo 
el  pucblo  lo  vio,  comenzó  a  gritar  y  comenzó  a  caer  sobre  su 
rastro."  (Lcvítieo  8:1  a  9:24)  Esto  constituyó  prueba 
visible  dc  que  Jehová  es  el  Dios  verdadero  y  que  él  había 
aeeptado  a  Aarón  el  levita  como  su  sumo  sacerdote  y  a  sus 
cual.ro  hijos  como  sacerdotes  subalternos.  La  adoración  por 
la  nación  en  su  santo  tabernáculo  ahora  estaba  cabalmente 
autorizada. 

'  "La  nube  de  Jehová  estaba  sobre  el  tabernáculo  de  dia, 
y  de  noche  continuaba  sobre  él  un  fuego  a  la  vista  de  toda 
la  casa  de  Israel  durante  todas  sus  etapas  de  jornada." 
Guando  la  nube  se  alzaba  y  se  movia  adclante,  los  israelitas 
levantaban  cl  eampaaieuto  y  la  se^uíau  bacia  la  Tierra  Pro- 
metida de  Canaán. — Êxodo  40:36-38. 

8  En  Cades-bai'nca  en  el  desierto  de  Parán,  cerca  de  la 
Irontera  de  la  Tierra  Prometida,  los  hombres  dc  mayor 
edad  y  responsables  dc  Israel  mostraron  una  vergonzosa 

6.  'iCÚI 

llijl>S.:<  

- —  coit  los  Israelitas  y  detcrmlnaba 
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falta  de  fe  cn  cuanto  a  que  cl  Dios  Todopoderoso  pudiera 
darlcs  aquella  tierra  tal  como  él  les  había  jurado  eu  su 
propio  nombre.  Por  cata  razón  la  naeión  de  Israel  fue  con- 
denada a  vagar  por  cl  desierto  por  cuarenta  anos,  para 
corresponder  con  los  cuarenta  díiis  en  que  los  espias  habían 
hecho  una  exploración  previa  de  la  tierra.  Adeinás,  los 
israelitas  que  tenían  veinle  anos  o  más  de  edad  habrían  de 
morir  en  cl  desierto.  Los  dos  espias  fieles,  Josué  de  la  tribu 
de  lífrain  y  Caleb  de  la  tribu  de  Judá,  juntos  con  la  tribu 
de  Leví  que  no  había  enviado  ningfin  espía,  fucron  las 
únicas  excepciones  y  se  les  permitiria  entrar  en  la  Tierra 
Prometida. 

0  El  mediador  Moises  tuvo  que  rogar  a  Jehová  para  (pie 
no  destruyera  a  aquclla  «ación  falta  de  fe,  díciendo:  "Si 
tíi  dicriis  muerte  a  este  pueblo  como  a  un  solo  hombre,  en- 
tonces  Ias  naciones  que  han  oído  de  tu  fama  ciertamonte 


tal  como  so  lo  había  declarado  a  Moisés  cn  cl  monte  Sinai 
despnés  que  los  israelitas  li!ibí;m  pecado  eon  cl  becerro  ido- 
látrico  de  oro.  (Êxodo  34:5-7)  Para  mantenerse  fiel  a  aquc- 
lla declarachm  eoneexniente  a  su  nombre,  Jehová  acordó  per- 
donar  y  preservar  a  la  nación.  Luego,  para  garantizar  que 
SU  nombre  seria,  sautilicado  en  toda  ia  Ti  erra,  él  juro  por 
su  propia  vida,  diciendo:  "Por  vida  mia,  toda  la  tierra  será 
llenada  de  la  gloria  de  Jehová."— Números  13:1  a  14:38. 

«  Durante  los  cuaronta  anos  en  que  los  israelitas  vagaron 
por  cl  desierto,  las  cosas  pndierun  haber  resultado  diferentes 
para  ellos  si  Dios  no  iiubiera  eumplido  lo  que  él  mismo  había 
declarado  que  era.  Su  buena  repiitación  para  el  bien  de 
toda  la  ercación  en  el  cielo  y  sobre  la  Tierra  estaba  impli- 
cada. Refiriéndose  a  sus  1  ratos  con  ellos  cn  el  desierto  antes 
de  traerlos  a  Ia  Tierra  Prometida,  él  dijo:  "Los  hijos  em- 
pezaron  a  rebclarsc  contra  ml  ...  De  modo  que  prometi 
derramar  mi  enojo  sobre  ellos,  para  llevar  mi  ira  a  su  final 


r  a  este 
intento, 
Moisés 


destruyora  a  Israel,  y  para 
aiguna  a  Israel  en  el  de- 
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sobre  ellos  en  el  desierto.  Y  aparté  mi  mano  y  me  puse  a 
actuar  por  causa  dc  mi  propio  nombre,  para  que  no  fuera 
profanado  ante  los  o.jos.  de  Ias  naciones,  dclante  dc  euyos 
ojos  los  había  sacado."  (Ezequiel  20:21,  22)  De  esta  raa- 
nera  Jehová  no  hizo  cosa  alguna  por  la  cual  las  naciones 
pttdieran  vituperado. 

11  En  el  cuadragésimo  afio  dc  andai-  vagando  por  el  de- 
sierto guiados  por  la  inibe  de-  .Dios,  los  israelitas  marcharon 
liacia  el  norte  a  través  de  la  licrra  de  Moah,  al  oriente  dei 
mar  Mucrto,  u  las  Uanuraa  de  Moáb  al  lado  oriental  dei  rio 
Jordán  y  enfrente  de  Jericó,  "la  ciudad  de  las  palmas." 
(Números  22:] ;  Deutéronomio  34:3)  Aqui  se  haílaron  en 
contacto  estrecho  eon  la  adoraeión  dei  dios  falso  llamado 
Baal,  El  rey  de  Moab  empleó  los  servicios  de  un  profeta 
liambriento  dc  recompensa  llamado  Balaam  para  que  mal- 
dijera  a  los  invasores,  pêro  el  Dios  Toiiopoderoso  dominó  la 
lengua  de  Balaam  y  cambio  Ia  muldición  eu  una  beudieión 
sobre  Israel. 

No  pudien<lo  condenar  a  Israel  con  una  maldicinn,  Ba- 
laam aconsejó  al  rey  de  Moah  que  iiiciera  que  Jehová  mismo 
maldijera  a  su  pueblo  por  médio  de  alraerlos  a  la  idolatria 
mediante  forniea.ción  con  las  mujeres  adoradoras  de  ídolos. 
(Números  22:  2  a  24:  25;  lí.evclación  2: 14)  Dc  modo  que 
allí,  sobre  las  lianuras  elevadas  de  Moah  en  Sitim,  al  oriente 
de  la  parte  superior  dei  mar  Muerlo,  miles  dc  israelitas  su- 
cumbicron  ;i  la  tentaeióu  de  quebrantar  los  Diez  Manda- 
mientos.  El  registro  vergonhoso  diee:  "VA  pueblo  comcnnó 
a  tenor  relaciones  h.morales  con  las  hijaa  de  Moab.  Y  las 
mujeres  vinicroit  a  llamar  al  pueblo  a  los  sacrifícios  de  sus 
dioses,  y  cl  pueblo  empezó  a  comer  e  inclinarsc  ante  los 
dioses  do  cilas.  De  modo  que  Israel  se  apego  al  Baal  de 
Peor;  y  la  ira  de  -leliová  ompe/õ  a  arder  contra  Israel."  Por 
eso  se  ordeno  a  los  jneeos  de  Israel  que  inataran  a  los  hom- 
bres  que  se  habían  apegado  a  este  dios  falso  de  Baal  de  Peor. 
Jehová  tambiéii  envió  una  plaga  entre  los  quebrantapaetos, 
y  murieron  veinticuatro  mil  israelitas  debido  a  esta  plaga. 
—Números  25 : 1-9. 

11, 12.  (u)  jDúiiac,  enfrente  He  tiufi  dudari,  ílegú  a  estar  Israel  cn  el 

ílílo  iru:t<U\iiIi^miu  de  nmiar  .;n  wh>.  y  ràme  ii-uslm  IY10S  í'l  1'sfuerisO 
ilel  rey  liulac  [ura  nuldvdr  e.  Israel?  <bi  .-.Cumn  irauí  el  profeta  13a- 
laam  Se  hacer  qvv  Israel  misau,  m  a'.i\i.ivn.  la  jiinNiiciíin  de  Dios,  pero 
quúsucedió? 
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13  Antes  de  esto,  murió  Aarón  el  hermano  de  Moisés  y  su 
liijo  Eleazar  1  sueedió  como  sumo  sacerdote.  (Números 
20:  22-29)  A  Moisés  también,  puesto  que  en  una  ocasión  él 
y  Aarón  no  habían  santificado  a  -leliová  Dios  delante  dei 
pucblo,  le  fue  prohíbido  entrar  en  la  Tierra  Prometida.  Sc 
aeercaba  cl  tiempo  dc  su  muerte,  y  él  dio  sus  últimos  dis- 
cursos a  la  nación.  lie  acuerdo  eon  las  instrucciones  de 
Dios,  Moisés  eoniisionó  a  Josué  el  hijo  de  Nim,  de  Efraín, 
para  que  íuora  su  sucesor  cn  guiar  a  Israel. — Números 
27: 15-23;  Deuteronomio  31:23. 

"  A  oídos  do  Israel,  .Moisés  dijo,  en  ini  cântico  inspirado: 
"Yo  declararé  cl  nombre  de  .Irhová.  i  Atribuyan  ustedes,  sí, 
grandeza  a  nuestro  Dios!  La  Roca,  perfecla  es  su  actividad, 
porque  todos  sus  caminos  sou  jusl  ida.  Un  Dios  de  l  idei idad, 
eon  quien  no  hay  injustieia,  justo  y  recto  es  él."— Deu- 
teronomio  32 :  3,  4. 

las  doeeVribiis  orÍ!íÍJi;iles'de  lsr;J,  L-luyeiido^Leví"  y 
José,  cuyos  dos  lujos,  Uiraín  y  Maoasés,  Moisés  liabía  com- 
parado con  los  dos  cuernos  de  nn  novillo  primogénito.  Al 
coneluir  .su  liendición  sobre  bis  doee  Iribus  Moisés  dijo: 
"l Feliz  eres  tú,  ob  Israel!  íQuién  bay  semejante  a  ti,  im 
pneblo  (pie  £<i/.i\  de  salvaeión  en  .(otiováf — Deutcronomio 
33 : 1-20. 

"Es  indisputable  (|uc  el  profeta  Moisés  fuc  testigo  dc 
Jebová.  En  la  lista  dc  "tan  grande  nubc  dc  testigos"  el 
libro  de  Hebreos,  cn  el  capítulo  onee,  menciona  a  .Moisés 
cn  seguida  después  de  José.  (Jlebreos  N:23-'J!);  12:1) 
Moisés  fuc  heclio  un  tipo  o  figura  profética  de  un  profeta 
mayor  que  babría  de  venir,  nn  Moisés  Mayor,  y  era  de  espe- 
rarse  que  éste  seria  un  test.igo  dc  .[eliová  aun  mayor. — Deu- 
tcronomio 18 :  15-lf). 

irEn  obediência  al  mandato  divino,  el  anciano  Moisés 
ahora  dejó  a  los  israelitas  sobre  las  Uanuras  dc  Moab  y 

13,  i.Pnr  i|in-  lui-d  que  murir  Mm^s  fucr-;i  itv  la  Tierra  Prometida,  v 
a  r j  1  [  i  !■  r i  i'ii'iiislmi(">  como  ssi  KlICCHor? 

II.  ,'.Qué  dijo  nljoi-ii   ,vii)i-('K  iii   i.rii;i'i|,inr  sii  ciimini  inspirado? 

!n.   !>tir  fui,   ;.;<  yuica   braiiiju  Mui^w,   v   |inr  (|ur  nu  hallki  utro  inirlllo 

como  l-IIos? 

í1'  i  ! ''.'li,'V [p§íf *  se  «""^lona  biblicamente  a  Moises,  y  do  quíon  fuc 
pesar^que  f^steión?'^3'  dÚ"d°  tU°  enterrad0'  y  evidentemente  a 
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subió  al  monte  Nebo,  "a  la  cumbre  de  Fisga,  que  da  a 
Jericó"  ai  occidentc  dei  rio  Jordan  cu  Ia  Tierra  Prometida 
de  Canaan.  Desde  esta  cumbre  Jehová  le  mostro  a  su  tíol 
profeta  toda  aquella  tierra.  Aunque  lenia  120  anos  de  edad, 
su  vista  no  eslaba  ofuscada  y  pnilo  abarcaria  toda.  Con  los 
ojos  satisfoehos  Moisés  durmió  en  la  muerte.  Jehová  lo  en- 
terro en  algún  lugar  en  un  valle  de  la  tierra  de  Moab,  nadie 
.sabe  dónde.  (Deiiíeronoinio  lií:  1-7)  listo  dobe  haber  sido  a 
pesar  de  la  oposición  dei  Diablo,  la  Grau  Serpiente,  porque 
leemos:  "Cuando  Miguel  el  areángel  tuvo  una  diferencia 
eon  cl  Diablo  y  disputaba  acerca  dei  cuerpo  de  Moisés,  no 
se  atrevió  a  tracr  un  .juicio  contra  él  en  términos  injuriosos, 
sino  que  dijo:  'Que  Jehová  te  reprenda.' "  (Judas  !))  listo 
impidió  que  sc  construyera  una  capilla  sobre  cl  lugar  donde 
Moisés  fue  enterrado;  ni  sc  preservaron  relíquias  de  su 
cuerpo  para  ser  idolatradas  por  los  gulas  religiosos  en  vio- 
lación  do  los  Diez  Manda  mien tos. 

LA  CONQUISTA  DE  CANAAN 

18  De  acuerdo  eon  la  voluntad  de  Dios,  Josué  tomó  la 
dirección  visible  de  .Israel.  Su  nombre  completo  es  Jelioshua. 
(Números  13:16;  1  Crónieaa  7:27)  El  nombre  tienc  un 
.significado  grandioso.  10 1  New  IntèmoHonal  Dictionary  dc 
Webster,  segunda  edieión,  sin  abreviar,  de  1943,  en  la  pá- 
gina 1341,  da  este  significado:  "I.  lateralmente,  Jehová  es 
liberaeión."  Por  supuestn,  este  nombre  no  significa  que 
Josué  era  Jehová  Dios  mismo.  hos  judios  de  Alejandría  en 
Jígipto  que  hablaban  el  gringo  y  que  produjeron  la  vorsión 
griega  de  los  Setenta  de  las  Escril .uras  llebreas  tradujeron 
el  nombre  como  Ycsoúít  o  Jesús.  Muehos  jóvenos  latino- 
americanos  hoy  se  llaman  Jesús  en  vesi  de  Josué.  (íleehos 
7:45;  llcbrcos  4:8,  Mod)  Josué  el  hijo  de  Nun  fue  quicn 
dijo  a  los  representantes  reunidos  dc  Israel:  "Rscojan  para 
nstedes  mismos  hoy  a  quicn  servirán,  .  .  .  Pero  en  enanto 
a  mf  y  a  mi  casa,  nosotros  serviremos  a  Jeliová."  (Josué 
24: 15)  Hasta  su  muerte  61  iue  testigo  de  Jehová. 

"Dcspués  que  terminaron  los  lamentos  por  Ia  muerte 
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de  Moisés,  Jehová  mandó  a  Josué  que  guiara  a  través  dei 
rio  Jordan  a  la  uaeióu  do  Israel  y  a  la  vaslacompariíainixta 
que  la  acompanaba.  Era  cl  t.iempo  cn  que  el  rio  Jordán  se 
clcsbordaba.  Era  cl  tiempo  do  la  siegu  do  eelia.da  eu  Canaán, 
y  "cl  Jordán  se  desborda  sobre  Iodas  .sus  riboras  todos  los 
dias  do  la  alega."  En  símbolo  Jehová  Dios  guio  la  marcha 
al  rio  desbordado,  porque  suw  sacerdotes  que  llevaban  el 
area  de  su  pacto  que  contenta  las  tablas  con  las  Dion  Man- 
damientoa  escritos  por  Dios  niismo  1'ueroii  delante  dei 
pueblo. 

2U  En  cuanto  pu.sioron  los  sacerdotes  .sus  ]iios  on  las  aguas, 
aconteeió  un  milagre.  Jlaeía  recordar  cl  milagre  dei  mar 
Rojo.  "Los  aguas  que  deseendían  de  arriba  empezaron  a 
detenersc.  Sc  clevaron  como  una  sola  represa  muy  lejos  en 
Adam,  la  ciudad  al  lado  de  Sárctan  [unos  24  kilómetros 
bacia  arriba,  al  norte],  mientras  que  Ias  (pi<:  descendian 
bacia  el  mar  dei  Arabá,  el  mar  Salado,  se  agotaron."  El 
arca  dol  pacto  entonees  fue  llovada  al  centro  dol  cálice  dei 
rio  Jordán  doudo  quedaron  imiióviles  los  sacerdotes  hasta 
que  todo  ol  pueblo  acabo  de  marchar  al  otro  lado. 

Sl  Guando  los  sacerdotes  que  llevaban  el  arca  dol  pacto 
por  i'in  salicrou  y  sus  pios  toearon  la  tierra  en  ol  lado  oeei- 
dontaí,  más  arriba  de  la  altura  de  las  aguas  cn  tiempo  dc 
inundaoión,  "entonees  las  aguas  dol  Jordán  empezaron  a 
volver  a  su  lugar  y  empezaron  a  desborda rso  .sobre  todas  sus 
riboras  como  antes."  Ksto  aconteeió  ol  dóoiítio  día.  de  abib  o 
nisán,  cuatro  dias  antes  de  la  prímera  celebi-aeión  de  la 
paseua  por  Israel  en  la  Tierra  Prometida  do  Canaán.  i Qué 
Hombre  hizo  esto  para  Jehová  Dios!— Josué  1:10  a  4:1!). 

Eu  un  lugar  Ihimado  (lilgal  on  la  írontera  oriental  de 
la  ciudad  de  Jericó  acamparon  los  israelitas.  El  lugar  íuc 
llamado  Oilgal  por<pie  allí  sc  llovó  a  cabo  una  cireuncisión 
nacional  de  sus  varones.  Después  do  aquella  puriiicación 
nacional  ollos  celebrara»  su  primera  pascua  en  Canaán. 
(Josué  5:2-12)  Aliora  iba  a  empezar  la  conquista  de  la 
tierra  de  Canaán.  Jericó  había  do  caer  primero.  Ilabía  dc 

20.  iQuô  mllagro  ocontcciei  iihnru,  y  cúino  Hojíú  T^c;n'l  al  lado  opuesto 


a  Jericó  para  £ama  dc  Dios? 
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ser  destruída  juntamente  con  todos  mus  habitantes  adora- 
dores de  ídolos  como  las  primícias  do  Ia  tierra  a  Jchová.  Las 
instrucciones  do  Dios  en  este  asunlo  lucrou  obedecidas  por 
Josué  y  todo  Israel;  y  ai  séptimo  dia  cn  su  última  marcha 
alredcdor  dc  Jericó  con  el  arca  sagrada  cl  pueblo  gritó 
adentras  marchaba  y  cl  Dios  Todopoderoso  liizo  que  eayc- 
ran  !os  muros  dc  la  ciudad  condenada  a  destrucción.  Ahora 
los  israelitas  actuaron  como  los  ejecutorcs  de  Jchová  al 
destruir  a  los  habitantes  desobedientes  con  la  excepción  de 
Rahab  y  sus  familiares.  Al  íin  qaemaron  la  ciudad.  Todo 
esto  requiriÕ  mocha  fe  cn  Jehová,  especialmente  do  parte 
de  Josué.  "Por  fo  los  muros  de  Jericó  c&yeron  después  de 
haber  sido  rodeados  por  siet.e  dias.  Por  íe  liahab  la  raniera 
no  perceió  con  los  que  obraron  desobedientemente,  porque 
reeibió  a  los  espias  j enviados  a  Jericó  por  Josué)  dc  manera 
pacífica."  (Ilebreos  11:30,  31)  liste  milagro  anadió  a  la 
Êama  de  Dios.— Josué  (i :  1-27. 

í;t  Bajo  Josué  la  conquista  de  Ia  tierra  dc  Canaán  progresó 
con  êxito  con  ayuda  sob  reli  irmana,  "porque  Jchová  el  Dios 
de  Israel  era  quien  estaba  poleando  por  Israel."  (Josué 
10:1+,  42)  Israel  estaba  paleando  cn  el  nombre  de  Dios; 
podia  jactarão  en  Jehová  debido  a  sus  vietoriaa.  "Jáctensc 
en  su  santo  nombre.  Ite^oeíjese  el  eorazón  de  los  que  buscan 
a  Jehová."  (Salmo  105:3;  1  Samuel  17:45;  2  Crónicas 
14:  1.1)  Dios  dc  heeho  eslaba  poleando  por  su  propio  nom- 
bre, porque  en  su  pacto  liecho  con  Abrahan  470  anos  antes 
Jehová  babía  jurado  por  sí  misino  que  él  daria  la  tierra 
dc  Canaán  a  los  descendientes  de  Abrahán.  Se  mantuvo 
más  allá  dc  cualquier  vitupério  y  santifico  su  propio  nom- 
bre  como  Dios  fiel  que  cumple  sus  pactos. 

ro  de  una  serie  de  jueces  visiblas 
de  Canaan.  Jehová  era  el  líey  in- 
sés  declaro  eso  en  su  náutico  al  lado 


tu)  i«i  

j   .1  que  tritju  .. 

umerLe  de  Josué?  (o)  ;.Quí-  íue  la  cosa  p 
<:j;jiii  al  jim-iodii  lie  los  .lutcesl 
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gobernará  sobre  ustedes."  (Jueces  8 :  23)  Después  que  murió 
Josué  de  ia  tribu  de  Efraín,  los  israelitas  inquirieron  de 
Dios  y  61  les  dijo  que  la  tribu  de  Judá  ahora  tenía  que 
licvar  la  delantera  on  la  lucha  contra  los  eananeos.  La  tribu 
de  Benjamin  capturo  solamente  una  parte  de  la  chidad  de 
Jerusalén  de  los  jcbuseos  nativos,  y  el  resto  de  la  ciudad  le 
toeó  al  rey  David  de  la  tribu  de  Judá  tomado  siglos  más 
tarde.  (Jueces  1:1-21;  2  Samuel  5:4-10)  Hubo  entonees 
un  período  de  centenares  de  afios  durante  el  cual  jueces 
humanos  que  Dios  levanto  se  eneargaron  de  los  asuntos  de 
Israel.  Este  largo  período  de  tiempo  principio  bien.  Mucha 
de  la  tiemi  fue  conipiista.da.,  pêro  la  cosa  principal  i'ue  ésta: 
se  mantuvo  fielmente  la  adoraeión  dei  único  Dios  vivoy  ver- 
dadero  en  toda  la  nación.  Leemos : 

25  "Kl  pueblo  continuo  sirvicndo  a  Jehová  todos  los  dias 
de  Josué  y  todos  los  dias  do  los  hombres  de  mayor  cdad 
que  extcndieron  sus  dias  después  de  Josué  y  que  habían 
visto  toda  la  gran  obra  de  -Jeliová  que.  él  hizo  por  Israel. 
Entonees  Josué  el  hijo  de  Nun,  el  siervo  de  Jehová,  murió 
a  la  cdad  de  eiento  dicz  afios  [cerca  de  1454  a.  de  la  E.C.]. 
De  modo  que  lo  enterrarou  on  el  território  de  su  hercncia  cn 
Timnat-hcres  en  la  rc^ión  nioniafinsa  de  Kfrain,  al  norte  dei 
monte  Gaas.  Y  toda  aquella.  generación  también  iue  jun- 
tada a  sus  padres,  y  después  de  ella  eoinen/ó  a  levantarse 
otra  generación  que  no  conoeia  a  Jehová  iii  la  obra  que  él 
había  hecho  por  Israel."— Jueces  2 :  7-10. 

2GíQué  sucedió  después  dc  la  muerte  de  aquella  genera- 
ción de  mayor  cdad  que  había  visto  y  conocido  las  obras  dei 
Dios  de  Israel,  y  después  que  tenuiuó  su  ejemplo,  influen- 
cia, guia  y  çonsejo!  Jueces  2: 11-13  da  ia  respuesta:  "Los 
hijos  de  Israel  se  pusicron  a  hacer  lo  que  ora  maio  a  los 
ojos  de  Jehová  y  a  servir  a  los  Baales.  Así  abandonaron 
a  Jehová  el  Dios  de  sus  padres  que  los  había  sacado  de  la 
tierra  de  Egipto  y  se  pusicron  a  seguir  a  otros  dioses  de 
entre  los  dioses  de  los  nueblos  que  estaban  todo  alrededor  de 
ellos  y  cótóenzaron  a  postrarse  ante  ellos,  de  modo  que 

25,  ^Durante  la  vida  do  quí  hombres  slguieron  los  israelitas  sirvicndo 

WiSJS&t»  tumatisnaA  ara  «S 

Samuel! 


CONSECUENCIAS  NAGONAIES  POR  HABERLO  PROFANADO  115 


oiendieron  a  .(chova.  Así  abandonarem  a  Jeíiová  y  sc  pu- 
siercm  a  servir  a  Baal  y  a  las  imágenes  de  Astoret."  Aun 
siglos  después  cn  los  dias  do!  último  juez  de  Israel,  Samuel 
cl  profeta,  fite  necesario  que  él  dijera  a  los  israelitas  que 
aparlaran  de  si  los  dioses  falsos  exiran jeros.  "Ante  eso  los 
hijos  de  Israel  apartaron  de  ellos  los  Baales  y  las  imágenes 
de  Astoret  y  empezaron  a  servir  solantente  a  Jeliová."  Des- 
pués de  eso  Jeliová  leis  dlo  la  vietoiia  sobre  sus  enemigos. 
— 1  Samuel  7:  2-17. 

BAAL 

21  Pero,  iqnién  era  esto  Baal?  Su  nombre  literalmente 
significa  "Duerío;  Poseedor."  Se  aplieaba  lambién  a  un 
esposo,  al  poseedor  de  una  esposa.  Se  afirmaba  (pie  el  dios 
Baal  era  el  liijo  de  l'il  y  Ashera  y  (pie  era  el  liermaiio  de  la 
diosa  Anat.  Sn  esposa  era  Astoret  o  Astarte.  Se  alegaba  que 
él  era  el  amo  dei  delo  y  dei  tiompo.  Bos  eananeos,  desecn- 
dieutes  dc  Cam  el  liijo  dc  Noé,  adoraban  a  Baal  y  Astoret. 
Cada  ciudad  de  los  eananeos  era  nn  estado  en  si  inismo,  y 
eada  ciudad-estado  tenía  su  propio  Baal  y  su  propia  Astoret. 
De  modo  que  en  la  tierra  de  Canaan  había  muchos  Baalcs  y 
Astorets  loeales  cim  sus  imágenes  idolál.rieas  eorrespondicn- 
tes.  Pero  oficialmente,  entre  los  eananeos,  se  entendia  que 
había  solaniente  ur  dios  Baal  y  una  diosa  Astoret. 

-"Tratando  acerca  de  la  mitologia  dc  los  dioses  de  Ca- 
naan, una.  autoridad®  habla  dei 

uivei  estremadamente  bajo  de  su  religióu.  .  .  .  Baal  era 
Ja  porsointicaciõn  de  aquellus  poderes  de  !a  iialuruleKU  que 
producou  la  lluvla  .v  la  veyel aeitín.  .  .  ,  l.a  cosa  sorpren- 
deute  acerca  de  los  dioses,  ses;úii  kc  eolendía  cn  Canaan, 
es  que  ellos  ao  teniun  iiin-án  carácter  moral  en  absoluto. 
De  heclio,  el  uivei  de  su  conducla  era  mucho  más  Unjo  que 
el  de  lu  soeiedad  eu  general,  .si  es  que  podemos  jUKsur  por 
los  untijnios  códigos  de  ley.  1'or  cierlo  la  Uruíaiidud  de  la 
mitologia  era  peor  que  eu  cuakjuier  otro  lugar  dei  Próximo 

*  Tlia  Westminster  MUtoriml  Atlas  to  tjte  Jiible  (edicidn  de 
líKWi),  página  ;!<;,  columna  2. 

27.  /.Quíén  era  oste  Baal  que  He  adoraba,  y  por  qué  se  fiecía  que  habla 

^8.  Sogún  la  autor»i;ut  que  sc  cila  aqui,  ;i]ué  nivcl  moral  tonían  loa 
flloses  y  las  características  dc  uilonicirin  <Jo  los  caiiaiiMis  en  aquel  en- 
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Oriente  en  aquel  tiempo.  La  adoraciõn  de  aipitdlos  díoses 
iba  aconnmiíaila  -lo  al.icunas  <le  las  pnícliras  más  desmora- 
lizadoras  dt;  aqut;l  l.kiaiiX).  líni™  ellas  sc  hallalia  el  sacrifí- 
cio lie  Illfíos,  una  priU-lira  qnr  st;  tialiia  iluscdiit.i miado  íim- 
eho  antes  tia  UKipIu  y  Babilónia,  la  prostil  uHón  sagrada,  y 
adoi-acI(5tt  de  stírpientes  en  una  escala  desfonocuia  entre 
otros  pueblos,  .  .  . 

20  El  monte  Carmelo  en  Ia  costa  tio!  Mediterrâneo  llego 
a  ser  famoso  como  la  ubieación  de  un  santuário  antíguo  de 
Baal.  Guando  los  israelitas  llegaron  a  sor  agricultores  en 
la  tierra  de  Canaan  eitos  tuvierao  que  resistir  esa  elase  de 
adoraeión  de  la  naturaieza,  o  baalismo,  que  es  adoraeión 
dei  Diablo. 

30  Recordamos  la  conducta  moral  relajada  conectada  con 
la  adoraeión  de  Baal  en  la  experiência  que  Uivo  Israel  con 
ésta  en  las  llanitras  de  Moab  cu  frente  de  -leticó.  Un  Canaan 
mismo  los  israelitas  sulYieron  por  de.jar  permanecer  allí 
a  los  adoradores  loeales  de  Baal.  "Kmpezaron  a  mey.cla.rse 
con  Sas  naciones  y  se  pnsieron  a  aprender  sus  obras.  Y  si- 
guieron  sirviendo  a  sus  ídolos,  y  és  tos  llegaron  a  ser  un 
lazo  para  ellos.  Y  saerifienban  sus  hijos  y  sus  Qijas  a  los 
demónios.  De  modo  que  siguierou  derramando  sangre  ino- 
cente, la  sangre  de  sus  hijos  y  sus  liijas,  los  cuales  sacrifi- 
caron  a  los  ídolos  de  Canaáti;  y  la  tierra  llegó  a  estar  con- 
taminada con  sangre  derramada.  Y  llegaron  a  hacerse 
inmundos  por  sus  obras  y  continuaron  temendo  ayunta- 
miento  ininoral  mediante  sus  tratos."  (Salmo  106:35-30) 
Durante  ios  últimos  enarenta  aííos  de  -lernsalén,  cl  profeta 
Jeremias  deolaró  estas  palabras  de  Jehová:  "Han  Uenado 
este  lugar  de  la  sangre  de  los  inocentes.  Y  construyerou  los 
lugares  altos  dei  Baal  para  quem  ar  allí  sus  lii.jos  en  el  fuego 
como  ofrendas  quemadas  en terás  al  Baal,  rosa  que  yo  no 
había  mandado  ni  dc  la  eual  había  hablâdo,  y  que  no  había 
subido  a  mi  corazón." — -Jeremias  19:4,  5. 

^Pucsto  que  los  israelitas  eran  cl  pueblo  lla.mado  por  el 
nombre  de  Dios,  atiuella  adoraeión  de  Baal  eon  sus  Sacrifi- 
ca, (a)  ;.Qué  lucai-  iU-i:a  iVumvo  '.-tw.i>  KimSurino  th-  Jíaul?  (b)  De- 


iij:i-k:ul[.orra.  iquí  atlorafrióii 


limnitido  qut  prrnianwiL-rnn  lua 
a  por  Dios.  auri  ha  a  ta  los  alas  (lei 


:i  i,:ví;;n;v\tm  amplia  aiioradrm  da  Buul,  junto  con 
iurte  de  Israel,  y  por  quâ; 
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cios  humanos  era  una  proíanación  terrible  dei  nombre  de 
Jehovà.  (Levítieo  20:  1-5)  Israel  coseebó  conseenencias  na- 
cionalcs  muy  tristes  por  haber  profanado  el  nombre  de  Jc- 
hová  de  esta  nianera  tau  horrible. 

32  Después  (pie  el  jue/  Samuel  liabía  heelio  que  los  israeli- 
tas apartaran  los  Baales  y  las  imágonos  dc  Astorct  para 
poder  volver  a  Jebová  eon  todo  su  corazón,  los  israelitas  fal- 
tos de  fe  le  pidieron  que  nombrara  un  rey  humano  visible 
sobre  ellos.  Jebová  entocees  le  dijo  a  Samuel:  "No  es  a  ti  a 
quicn  han  deseehado,  sino  a  mi  que  han  deseehado  para  que 
yo  110  sea  rey  sobre  ellos.'''  No  obst.ii.ii te,  Jebová  los  concedió 
su  petieión  e  hizo  ijik  Samuel  ungiera  a  Saul  de  la  tribu  de 
Benjamin  como  rey  sobre  Israel.  (1  Samuel  8:4  a  13:1) 
Saul  resulto  un  rey  desobediente,  y  Jebová  hizo  que  Samuel 


eon  los  filistoos,  David  como  el  ungido  de  Jehová  fuc  hecho 
rey  sobre  todo  Israel.  1*3 1  afio  siguiente  conquisto  el  resto  de 
la  eiudad  de  Jerusalén  quitáudola  de  manos  de  los  jebuseos 
de  Canaan.  Convhtió  la  fortaleza  dc  Sion  cu  su  capital. 
Allí  cerca  de  su  palácio  levanto  una  tienda  y  coloco  en  ella 
el  arca  sagrada  dei  pacto,  eon  sus  .siervos  saeerdotales. 
—2  Samuel  5 : 1-19. 

"Después  de  algúu  tiompo  David  deseó  edificar  un  pa- 
laeio  o  templo  glorioso  en  que  hospedar  cl  arca  dei  pacto, 
donde  Jebová  piuliera  habitar  siinbólicii.mente  como  el  vor- 
dadero  Rey  de  Israel.  Pero  David  liabía  derramado  sangre 
al  pelcar  las  "guerras  de  .lehová."  For  esa  ra/ón  Jebová  no 
favoreció  a  David  mismo  eon  esc  privilegio.  Se  concedió  a 
Salomon  cl  liijo  dc  David.  En  aprecio  por  el  ceio  que  tenía 
el  rey  DavkI  por  la  adoraeión  de  Dios,  Jebová  de  su  propia 
euenta  hizo  un  pacto  eon  David  tocante  al  arreglo  de  go- 
bernaeiôn  por  rey.  Kste  pacto  decreto*  que  la  gobernación  de 
rey  sobre  cl  pueblo  dc  Dios  permaneceria  en  la  família  de 
David  para  siempre.  Al  declarar  este  pacto  dei  reino  Je- 
bová dijo  coneerniente  al  sueesor  real  dc  David:  "El  es  el 
que  edificará  una  casa  para  mi  nombre." 


de 


bn  de  Judá  al  puesto 
Said  en  una  batalla 


32.  (íi)  jOimci  llcjçíl  ;i  tenor  Israel  un  rey  1 
;i  MH'  Sion  In  rriliiUil  liei  rvinu  v  H  ln»;ir  ] 
:SJ.  íQué  p,ttrl(j  hiyo  Jcliuvá  eon  el  rey  Davlit 
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84  Jehová  aqui  se  referia,  tio  sol  amou  te  a  Salomon,  cl  pri- 
mei' succsor  de  David,  sino  ;il  deseendieute  futuro  do  David, 
a  sabor,  cl  llijo  do  Dios  que  habría  do  naecr  en  la  Tierra 
cu  la  línea  de  David  y  que  construiria  un  palácio  o  templo 
espiritual  para  Jehová  el  Rey  de  la  eternidad.  Temendo 
presente  a  este  último,  Jehová  continuo:  "Giertaniente 
eslableceré  el  trono  de  su  reino  .firmemente  hasi.a  tiempo 
indefinido.  Yb  mismo  Uegaré  a  ser  su  padre,  y  él  mismo 
Uegará  a  ser  mi  hijo.  .  .  .  Y  tu  casa  y  tu  reino  ciertamente 
serán  firmes  hasta  tiempo  indefinido  delante  do  ti;  tu  mis- 
mísirao  trono  llegará  a  sor  uit  trono  estahleoido  firmemente 
hasta  tiempo  indefinido." — 2  Samuel  7 : 1-18. 

80  El  pacto  para  el  reino  hecho  por  Jehová  con  David  de 
ia  tribo  de  Judá  dio  apoyo  y  vigor  a  la  bendición  que  pro- 
nuncio Jacob  sobre  su  euarto  hijo  dudá  cuaiido  cstaba  mu- 
riendo  unos  700  anos  antes  do  oso,  al  deeir:  "El  cetro  no 
sc  apartará  de  Judá,  ni  cl  báculo  do  comandante  de  entre 
sus  pies,  hasta  que  venga  Shiloh;  y  a.  ól  le  perteneocrá  la 
obediência  de  la  gente."  (dénesis  4!) :  10)  De  manera  que  la 
línea  real  dc  David  lenia  que  seguir  on  existeneia  liasla  la 
venida  dei  verdadero  llijo  de  Dios,  y  entonees  liste  llcgaría 
a  ser  cl  heredero  permanente  dei  pacto  de  Dios  para  ei 
reino. — 1  Crónicas  17 : 1-14. 

30  David  se  sento  sobre  el  trono  dc  Israel  en  Jerusa.lén  cn 
nombre  de  Jehová.  De  modo  (pie  David  se  sento  en  el  trono 
visible  do  El.  En  su  vejcn,  al  tiempo  de  su  muerte,  David 
abdieó  cl  trono  a  favor  de  su  querido  hijo  Salomon.  Pero 
antes  de  liacer  osto,  David  eniposíó  a  .juntar  grandes  canti- 
dades  dc  materia.les  do  eonstrucción  para  el  templo  en  pro- 
yecto  y  tambicn  cnipezó  a.  apartar  una  eantidad  eonside- 
rable  dc  nietales  preciosos  para  su  edifieación.  Jehová 
también  le  indico  a  David  el  lugar  doudo  dobería  edíficarse 
el  templo,  a  sabor,  sobro  el  monto  Moría,  doudo  oehocienios 
anos  antes  de  eso  Abrahan  había  tratado  de  ofreeer  a  su 
hijo  amado  Isaac  en  sa.cri  fieio  a  Dios. 

cuánto  tiempo  «:v..i  r.-.i  ■;!-,:,■,-;,;, ,  ,  |  ilino  de  éstò-f       S"  n<""bre'  y  por 

'    í  ■■         It.   I  ■:  1 1  .  i  ■  ■  I    i  -  ■ :  i  ■  -  ■ "  i  ..  I.    1  i'    .   Iilld   i  i  une  1  :■  ■!  ' 

i  il  c:iisii  t ) i - i .- -!  kl  I  i  i .  ■.;  !  i-;i<  i'.r  I  J.iviii 

36.  (a)  Kn   rt-alitkid,  H    ivimo  do  quiúi  st:  st-ntú  ol  roy  David? 

(b)  i.Para  qué  hlzo  61  lus  preparativos,  y  qu6  lt  Indicô  Jehová? 
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"Cuando  se  presentó  por  última  vcx  dclante  dei  pueblo 
de  Israel  el  rey  David  bendijo  a  Dios  y  dijo:  "Tuya,  oh 
Jehová,  es  la  grandeza  y  Ia  potencia  y  la  belleza  y  Ia  exce- 
lência y  la  dignidad,  porque  todo  lo  que  hay  cu  los  eielo.s  y 
cn  la  tierra  es  tuyo.  Tuyo  es  el  reino,  oh  Jehová."  Por  eon- 
íúguieiíLe  cuando  Salomon  se  sento  en  el  trono  que  autos 
ooupaba  nu  padre  David,  entonees,  como  está  escrito,  "Salo- 
mon empato  ;i  sentarse  cn  cl  trono  de  Jehová  como  rey  cn 
lugar  de  David  su  padre  y  a  haeerlo  eon  btten  êxito,  y  todos 
los  israelitas  1c  íucron  obedientes."— 1  Crónicas  28 : 1  a 
29:23. 

SANTIFICANDO  EL  TEMPLO 

'lE  En  cl  cuarto  afio  de  su  reinado  cl  rey  Salomon  empeno 
a  construir  el  palácio  o  templo  do  .Jehová  sobre  el  monte 
Morta  cn  derusalen.  En  el  afio  undécimo  de  su  reinado  el 
templo  íue  terminado.  (1  Reyes  6:37,  38)  El  día  de  la 
dediciición  dei  templo  Salomon  hi/.o  que  los  sacerdotes  saca- 
ran  el  arca  de]  pacto  de  su  tabernáculo  sobre  el  monte  Sion 
y  que  lo  depositarão  dentro  dei  Santíshiio,  cl  eomparti- 
uiiento  más  interior  dei  templo,  sobre  e]  monte  Moría.  "En 
cl  Arca  no  había  nada  más  que  las  dos  tublas  de  piedra 
que  Moises  había  depositado  allí  en  lloreb,  euando  Jehová 
había  pactado  eon  los  hijos  de  Israel."  Jehová  ahora  dio 
evidencia  de  (pai  él  liahía  acoplado  y  santificado  este  templo 
que  se  había.  construído  para  su  nombre;  porque,  cuando 
salieron  los  sacerdotes  "la  nube  misma  llenó  la  casa  de  Je- 
hová. Y  los  sacerdotes  no  pudicron  quodarse  para  hacer  su 
ministério  a  causa  de  la  nube,  pues  la  gloria  de  Jehová  llenó 
la  casa  do  Jehová."  .Salomon  entonces  otreció  nna  oración 
larga  a  favor  de  la  adoración  que  se  rendiría  en  este  templo 
o  se  dirigiria  bacia  él.— 1  Reyes  8:  1-54. 

a"Otra  vey,  aeonteeiõ  un  milagro,  parecido  al  que  aeonte- 
ció  cuando  MoÍnóh  dedico  cl  tabernáculo  de  la.  tienda  de  reu- 
nión  en  el  desierto  dei  monte  Sinai,  Jjeemos:  "Ahora,  tan 


:ado  sea  tu  nombre1 


pronto  como  Salomon  termino  de  orar,  el  1'uego  inismo  bajó 
de  los  cioios  y  procedió  a  consumir  la  ofrenda  quemada  y 
los  sacrifícios,  y  la  gloria  misma  de  Jehová  llcnó  la  casa. 

Y  los  sacerdotes  no  podían  entrar  en  la  easa  de  Jehová 
porque  la  gloria  de  .Jehová  había  lloiiiido  la  casa  de  Jehová. 

Y  todos  los  hijos  de  Israel  Pueron  espectadores  id  tiempo  que 
el  fuego  bajó  y  la  gloria  de  Jehová  estuvo  sobre  la  easa,  y 
ellos  i n mediatamente  se  inelinaron  con  su  rastro  Iiaeia  la 
tierra  sobre  el  pavimento  y  se  postraron  y  dieron  graeiaa 
a  Jehová,  'porque  él  es  buerm,  porque  para  siempre  es  su 
bondad  amorosa.'  " — 2  Crónicas  7:1.-3. 

M  Dcspués,  en  una  visión  dada  de  noehe,  Jehová  Ic  dijo 
al  rey  Salomon:  "Ahora  ciortamente  escojo  y  santifico  esta 
easa  para.  que  mi  nombre  resulte  estar  allí  hasta  tiempo 
indefinido,  y  mis  ojos  y  mi  corazón  ciortamente  resultarás 
estar  allí  siempre."  Al  mismo  tiempo  Jehová  advirtió  al 

le  advirtió  que  esie  glorioso  templo  seria  destruído  si  Israel 
y  sus  reyes  se  apartaban  de  la  adoración  de  Jehová.— -2  Cró- 
nicas 7: 11-22. 

11  A  pesar  de  su  sabiduría  superior  y  a  pesar  de  lo  que 
Jehová  había  prescrito  para  los  reyes  de  Israel  en  Deutero- 
nomio  17: 14-17,  cl  rey  Salomon  tomo  para  si  centenares  de 
esposas,  mnehas  do  las  euales  eran  paganas  no  israelitas 
que  tomo  por  motivo  de  alianzag  estatales.  El  lés  permítió 
continuar  eon  su  adoración  pagaua  de  dioses  extranjeros. 
Estas  esposas  alejaron  el  eora/óo  de  Salomon  poeo  a  poco 

mas  esposas  h;ibían  inclinado  sti  corazón  a  seguir  a  otrós 
dioses;  y  su  eorazón  no  resulto  completo  para  eon  Jehová 
su  Dios  como  el  corazón  de  David  su  padre.  Y  Salomon 
empezó  a  ir  en  pos  de  Astoret  la  diosa  de  los  sidonios  y  cn 
pos  dc  Mileom  la  eosa  repugnante  de  los  amonitas.  .  .  . 
Salomon  procedió  a  edificar  un  lugar  alto  a  Cemos  La  cosa 
repugnante  de  Moab  cn  la  montafia  que  estaba  cn  frente 
■10.  ;.Qnfi  le  ciljo  Jehová  u 

!■:".■;.■;  IcmH».  ^pero  Q  

induciao  por  I?n  como^rraultadÕ  de  "stoV 
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de  Jcrusalén,  y  a  Moloc  la  cosa  repugnante  de  los  hijos  de 
Arním.  Y  así  toe  como  hr/o  para  todas  sus  esposas  extran- 
jeras  que  eslaban  liaeiendo  lunno  saerii'ÍcatorÍo  y  sacrifi- 
cando a  hun  dioSes." — 1  Reyes  11:  1-8. 

"Jehová  se  indignó  debido  a  esta  proíanaeión  de  su 
nombre  por  el  rey  dei  pueblo  para  sn  nombre.  lio  dijo  a 
.Salomon  (pie  arrancaria  cl  reino  de  Israel  de  la  casa  real 
de  6!,  con  la  excepción  de  las  tribus  de  Judá  y  Benjamin, 
estando  la  tribu  de  Levi  unida,  por  supuesto,  al  templo  en 
•  lerusalén.  Temendo  presente  su  bendieión  pronunciada  por 
médio  de  Jacob  al  tiempo  de  su  minute  .sobre  su  bijo  -José 
y  sobre  los  hijos  de  José,  Kfraín  y  Man  ases,  Jchovã  ahora 
escogiõ  a  Jeroboum  de  la  tribu  de  Eírnín  para  que  se  en- 
carnara de  las  d  ira  tribus  que  scrían  arrancadas  dei  sueesor 
dei  rey  Salomon  en  el  trono.  Para  escapar  de  los  desígnios 
homicidas  dei  wv  Salomóii  .Jeroboam  tuvo  que  buir  a  Egip- 
to.—1  Reyes  11:9-40. 

"  Cnando  Roboani  el  bijo  de  Salomon  sueedió  a  su  padre 
en  el  trono,  Jeroboam  el  efraimita  volvió  de  Egipto.  El 
eucabraó  una  dele-giieión  de  israelitas  que  hino  petición  al 
rey  Roboam  para  que  quitara  las  cargas  pesadas  que  el 
infiel  Salomon  había  atado  sobre  ellos.  Pero  el  rey  Roboam 
escuclió  a  sus  i-onsejrro.s  or^nllosos,  .jóvenes  y  faltos  de  ex- 

que  cl  sei'ía  todavia  más  opresivo  que  Salomon,  hasta  "con 
axotes."  Con  esto  las  dioz  tribus  de  Israel  ,se  apartaron  de 
la  gobernaeión  de  rey  de  la  casa  de  David  e  hícieron  rey 
sobre  ellos  a  Jeroboam,  con  su  capiial  nacional  cn  Siquem 


"Así,  niiplaeablemenie,  después  de  ena!  rocientos  anos, 
las  conseciiencias  de  esta  serie  de  pro  Ian  a  ciou  es  de!  nombre 
de  Jehová  por  los  israelitas  en  la  tíerra  de  Canaan  1  lega  mu 

Huó  dijo 

ao  ia  cni>u  <iih  Klniiir' 

l)i's|mi"'::  di'  I.-.  imsiTli-  (ir  HíiliilHiin.  ;  n'          f  i  r  ■  i  n  (  L  p  i  L  <".  cl  ivinii  de  llio/, 

11'jtlHS  rir   [M-.-lH.  y  .Mn  mir  cituLnd  rarai  V 

■VI.  L:t   n;<núl!   divUlidii    liim  «irmi  rvu-;cu:\<.-ht  ;tto  qLIÕ  ;ircií>ll  .Lo 

jj.-srte  do  [;:iT!i'lv  (!»  ;,f:i\\í  t\i\U<:\  01!  iuhv.ílu  Ui.>o.ir>.i  m  es  lo  li»  ojomplo 
amonostador? 
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a  su  punto  culminante  cri  una  nación  dividida.  Esto  consti- 
tuye  un  cjemplo  nacional  histórico  de  amunestación  para  ia 
"nación  santa"  de  Jehová  hoy  día,  sobre  cuyos  miembros  él 
ha  puesto  su  noinbre  y  que  son  sus  testigos.  Que  eviten 
ollos  conseeuen.Mas  paivcidns  ovitand»  profanar  su  nombre. 
—1  Coríntios  10:6, 11;  1  Pedro  2:9. 
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EL  DIOS  VERDADERO 
CONTRA  BAAL 


Cl  reino  de 

diez  feribus  de  Israel  fuc  cl  primero  que  hizo  surgir  do  iiue- 
vo  el  punto  eu  disputa:  Kl  Dios  verdadcro  -Jebová  o  Baal, 
jCiiálV  lY  una  mujer  esl.uvo  implicada  en  cl  asunto!  Esto 
aconteció  más  de  médio  siglo  después  que  se  deshizo  el  reino 
de  doce  tribus  de  Israel  en  los  dias  dei  rey  Roboam  de  la 
casa  de  David.  Jeroboam,  el  rey  dei  reino  de  diez  tribus  de 
Israel,  temió  i|uc  mus  súbditos  se  rebelaran  y  volvícran  a  la 
casa  de  David  si  seguían  yendo  a  Jemsalén,  la  ciudad 
capital  de  Judá,  el  reino  de  dos  tribus,  para  adorar  a  Jebová 
en  su  templo  allí.  De  modo  que  cl  rey  Jeroboam  deeidió 
estalilecer  una  adorneión  rival  pata  que  su  pueblo  permane- 
eiera  alojado  de  Jeriisalén,  <londe  estaba  reinando  la  easa 
de  David.  Siguió  el  mismo  proceder  que  babían  adoptado 
los  israelitas  ciiando  Moisés  desapareció  por  euarcnl.a  dias 
en  la  montana  de  Dios,  representando  ai  poderoso  Dios  Je- 
liová  como  un  beeerro.  Kslo,  ]ior  supuesto,  era  un  qucbrail- 
iamieuto  de  los  Diez  Maudamientos. 

2  Jeroboam  hizo  que  se  bieicran  dos  bceerros  de  oro. 
Coloco  uno  de  ellos  en  la  ciudad  nortena  de  Dan.  Kl  otro 
lo  coloco  en  Betei.  Ksto  era  dieeiuuevc  kílómet  ros  al  norte 
>rio  de  lílram,  cerca  de  donde  da- 
labía  tenido  el  sueíío  de  la  esealera 
i,  por  la  cual  los  án^oles  de  Dios 
leerdotea  de  la  tribu  de  Levi  per- 


de Jcrusalén  c 
cat>  el  nieto  de  Abrahá; 
entre  el  cielo  y  la  Tie 
subían  y  bajaban.  Los 


1,  (a)  ;.Cual 

vcrdadi'!-!!  JHujvíi  o  limil.  ,:.cuár/  (b)  íQl- 
r.  y  jcrubiiaiii  ir-sultá  cri  quv  csublcdcnt  la  ;n|oracií>n  tfi;l  becerro  e 

.-.ikndc  eoloefi  Jeroboam  los  bceerros  iciolStricos.  y  a  qulénes  hizo 
BaCerdoteS  He  estos,  y  a  qulcn  dijo  él  que  ropresenlaba  el  becerro? 
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i  fieles  a  la  adoración  de  Jehová  eji  Jcrusalén. 
Por  esto  cl  rey  Jeroboam  nombró  n.  sus  propios  sacerdotes 
para  eneargarse  de,  la  adoración  falsa  de  los  beeerros  ido- 
Iát.rieos  cu  Dan  y  Betei.  Explieó  a.  sus  súbditos  que  era  de- 
masiado  difícil  para  elloe  viajar  hasta  Jernsalún  para 
adorar,  y  qne  el  beeerro  rapresentaba  ai  Dios  que  los  había 
sacado  de  Egipto. 

sDe  esta  mancra  el  rey  Jeroboam  Mzo  que  cl  reino  de 
diez  tribus  de  Israel  pecara  y  profanara  el  Hombre  de  Dios. 
Jehová  condeno  esta,  aduraeióii  det  beeerro  y,  por  médio  de 
su  profeta  Abias,  notifico  al  rey  Jeroboam  que  cl  reino  no 
permaneceria  cn  sn  casa.  Cnalquiera  de  sus  descendientes 
que  muricra  cn  el  campo  seria  devorado  por  las  aves  de- 
voradoras de  caiTona.  Un  rey  de  olra  casa  de  Israel  des- 
truiria a  toda  la  casa  dei  infiel  rey  Jeroboam.  Fiel  a  la 
profecia,  Baasa  de  la  tribu  de  Isaear  se  levanto  contra  el 
sueesor  de  Jeroboam,  su  hijo  Nadab,  v  extirpo  toda  la  casa 
real  de  Jeroboam.— 1  Reyes  32:26  a  14:20;  15:25-31. 

1  Baasa  rcinó  como  rey  cn  Tirsa  su  capita!  por  veinti- 
cuatro  afios  y  continuo  la  adoración  dcl  beeerro.  Por  esta 
razón  su  casa  real  fue  condenada  al  miarão  fin  terrihle 
que  había  sufrido  la  casa  de  Jeroboam.  Jíimri  el  hombre  de 
carros  dc  guerra  se  levanto  contra  Ela  cl  hijo  y  sucesor  de 
Baasa  y  extirpo  a  toda  la  casa  de  líaasa.  Zimri  reinó  imica- 
mente  siete  dias  en  Tirsa,  porque  la  nmyoría.  de  los  israelitas 
hão  rey  al  capitán  dei  ejército,  Omri.  Oua.ndo  Omri  cap- 
turo a  Tirsa,  Jíimri  se  snieidó.  Omri  se  establcció  sobre  el 
trono  y  reinó  en  Tirsa  por  seis  anos.  Compro"  entonees  e! 
monte  de  Samaria  y  edifico  allí  la  eiudad  de  Samaria  c 
hizo  de  ésta  sn  capital  porque  ocupaba  una  posición  fnérte- 
mente  fortificada.  El  también  continuo  la  adoración  dei 
beeerro. — .1  Reyes  US:  1-28. 

*  En  941  a.  de  la  E.C.  Acab  el  hijo  de  Omri  UegÓ  a  ser  el 
gobernante  dei  reino  de  diez  tribus  de  Israel,  eon  la  eiudad 
de  Samaria  eomo  su  capital,  unos  sesenta  y  cuatro  kilóme- 

IJios  nJ    ivy  Jcrobwm  íurtTrri  (li'  su   r;is;i    rciil?    ií>>   .-,  tVmm  '  m-  j  i! 

■1.         .i.íViíiHj  llc^ú  ,-i  mi  fin    ;i  t\is:\  ro;i]  ivy  IJjiasa,  v  por  quí;? 

th)  ,.('.. lit-;:ú  a  mi  tvy  <  )ni  ri  cn  lnf.;ar  ú«  Zimrl,  y  quf  dadail  final- 

.  s.>uí.  :i  mu-,  ili.i    ]  r  y  Ónirl,  y  como  Hogo  a  ser  notório  por  su  Irii- 
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tros  ai  norte  de  Jenisalén.  El  rey  Aeab  de  Israel  Hogo  a  ser 
notório  por  su  iniquidad  en  asuntos  de  religión.  No  sola- 
mente  eonl  innó  la.  adoración  dei  becerro  que  Inibia  instalado 
el  apóstata  -leroboam  sino  que  hizo  aun  peor.  jCómo?  In- 
trodu.jo  la  adoración  de  Baal. 

"Más  de  odienta  l;ilómetros  ai  norte  dei  monte  Carmelo, 
eii  el  território  de  !a  tribu  de  Aser,  se  oncuentra  el  puerto 
de  Sidón.  Allí,  en  los  dias  dei  rey  Aeab,  el  rey  fenício  11a- 
mado  Etbaal  gobernaba  una  seeeión  dei  litoral  mediterrâ- 
neo. Melka rt.  era  el  dios  do  la  cindad:  do  hoolio,  el  nombredo 
este  dios  falso  significa  "Rey  do  la  Oiudad."  Este  dios  era  cl 
inisino  que  Baal,  en  euyo  favor  se  snponía  que  estaba  el 
rey  de  los  sidonios,  porque  Etbaal  significa  "Oon  Baal,"  es 
decir,  en  ol  favor  do  Baal.  Scmíui  ol  historiador  Índio  Josefo, 
ol  rey  Etbaal  ora  ol  sacerdote  de  la  reina.  Astorot  (Astarte). 
l-a  hija  dei  rey  Ktbaal,  llamada  Jezabel,  era  muy  devota 
ile  la  adoración  de  Astarte.  Al  easarse  oon  esta  idólatra 
■Jezabel  el  rey  Acab  de  Israel  entro  en  una  alianxa  política 
eon  el  rey  Etbaal,  el  padre  de  ella.  La  voluntariosa  Jezabel 
dominó  a  su  esposo  Aeab  basta  en  asuntos  de  religião. 

'  Oonccrniente  al  efecto  que  tuvo  este  matrimonio  pro- 
hibido  por  Dios  entre  cl  rev  Aeab  v  Jezabel  ol  registro  díoo 
en  1.  Reyes  1 6  :  31-33 : 

8  "Como  si  fuera  la  cosa  más  insignificante  para.  él  andar 
on  los  pecatlos  do  .leroboam  ol  liiji)  do  Nabal.,  él  aboca  tomó 
eomo  esposa  a  Jezat»)  la  hija  de  Etbaal  el  rey  de  los  si- 
donios v  empe/ó  a  ir  v  servil1  a  Baal  y  a  inelinarso  a  él. 
Adernas,  levanto  un  altar  a  Baal  on  la  casa  de  Baal  que 
eoaatruyó  en  Samaria.  Y  Aeab  pasó  a  hacer  o!  paio  sagrado 
[o,  Ia  Asborai;  y  Aeab  vino  a  hacer  más  para  ofender  a 
Jehová  cl  Dios  de  Israel  quo  todos  los  reyes  de  Israel  que 
aueedió  que  Inibo  antes  de  él." 

"Jezabel  usó  su  puesf.o  para  promover  la  adoración  de 
su  padre  en  Israel,  la  adoración  ilo  Baal  y  ol  paio  sagrado 
o  Asbera.  Hogo  a  babei'  centenares  do  sacerdotes  de  Bau! 

li.  (al  iíll  el  lllíl  lie  Aciih.  ,\(|Lii<"'«  ct';i  (■]  rev  lie  Siil<">r).  v  i\uC  Kij»nlfiiM 
ii  minihri:  di-  <'-.!ir":  lln  ..(.Y.iiio  i>nlni  Afub  en  ieníi  iilidii"';!  [jtiMlifu  <rtw 

£  B^omo™  aeto  seguido  flospués  de  su  matrimonio,  iqué  Mzo  cl  rey 

íi.'V;Í)  Vi^i^m^iuiivi^  .li'-.'.'i!ii'l  cn  Israel,  y  «ue  llegó  a  ser  mas  pro- 
miiK-iHc  uuc  I.'  m]or;ici<-.!i  di-l  hiTrrri. V  U»  ;M\u-  ivluisú  íi.-k.t  mi  roslo 
en  Israel  V 
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en  Israel,  hasta  euatroeientos  eineuenta.  llabía  también 
euatroeientos  de  los  "profetas  dei  paio  sagrado*  que  comían 
a  la  mesa  de  Jezabel,  o  a  expensas  de  ella.  El  baalismo  llegó 
a  ser  mas  prominente  en  Israel  que  la  adoración  dei  becerro, 
que  se  practicaba  en  el  nombre  de  Jehová.  (1  lieyos  18: 19) 
No  obstante,  Inibia  un  resto  de  tinos  miles  de  personas  en 
Israel  que  no  doblaban  la  rodilla  a  Baal  ni  besaban  su 
imagen. 

UN  PROFETA  DE  GALAAD 

10  Subitamente,  sin  haberse  anunciado,  se  presentó  en 
Israel  un  individuo  extruno,  eon  palahras  solemnes  para 
el  rey  Aeab  y  la  reina  Jezabel.  Las  primeras  palabras  de  su 
boca  que  fueron  regisl  radas  fueron:  "Illuii  Ychownh."  Es 
decir:  "[Vive  Jéhóvá!"  Ese  liombrc  cia  un  testigo  pro- 
fético de  Jehová.  Su  miamo  nombre  daba  honor  al  únieo 
Dios  vivo  y  verdadero,  porque  era  Elias,  que  significa  "Je- 
hová Es  Dios."  El  vino  de  la  región  al  oriente  dei  rio  Jor- 
dan, de  la  tierra  de  (lalaad,  dei  pueblo  de  Tesbi,  unos  dieei- 
séis  kilómetros  al  norte  dei  rio  Jaboc,  tributário  dei 
Jordan.  Por  esto  se  le  llamaba  Elias  el  tesbita. 

"  La  temporada  seca  dei  verano  que  dura  unos  seis  meses, 
desde  abril  hasia  septiembre,  eslaba  terminando.  Ahora  se 
esperaba  la  temporada.  Iluviosa  dei  invierno.  Pero  al  dar 
su  primer  mensaje  a  Israel  Elias  diee:  "|VÍve  Jehová  el 
Dios  de  Israel  dolaníe  de  quicn  estoy  en  pie,  que  no  babrá 
durante  estos  anos  ni  rocio  ni  Havia,  a  no  ser  por  orden  de 
mi  palabra!"  (1  Reyes  17: 1)  Elias  había  orado  que,  como 
una  expresión  de  la  indignación  de  Jehová  debido  a  la  ado- 
raeión  de  Baal  que  eslalia  fomentando  el  gobierno,  no  11o- 
viera  en  Israel  durante  los  tres  aiios  siguienles.  Hasta  que 
él  volviera  a  orar  a -leliová  Dios  i>idiémlolo,  las  lluvias  y  el 
rocio  de  la  temporada  seca  dei  verano  no  volverían.— San- 
tiago 5: 17,  18. 

12  Tendría  que  haber  una  sequía  en  Israel  ahora  para 
probar  que  Elias  era  un  profeta  verdadero  dei  Dios  Altí- 

10.  iQuión  se  presentó  ahora  eon  un  mensajp  para  Aeab  y  Jezabel, 

Oltídcs   fULTOU   sus    |iril:. ;.    | ,.  :  I  ■ ,  l}|-as.    V   qi.il'  SI .!!  I  >  1 1  I      !  1/1  su    nt.IIlllirt' ? 

11.  ;.Quú  Icmpipi-.-uki  esUiha  ya  por  u-rmi  nar.  p-'i\.  i,ué  ilijo  Elias  que 
scí;iiii'L:t  1:.ii  M-j;l:r:j]Hci5K:  c.i:!V)  uui'  viY!;i  .íohová? 

12.  íQuicn  prmlujo  !;s  srqiiL;.  y  p-jea  iimiIki'-  <iué  nis,  y  de  nue  depen- 
d!a  su  duraclón? 
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simo.  (Deutcronomio  18 :  21,  22)  Elias  no  produjo  la  sequía; 
61  solamente  la  anuncio  dcspués  de  haber  orado  a  Jchová 
Dios.  Poro  la  duración  do  la  sequía  dependia  de  la  oraeión 
dc  Elias,  de  la  orden  de  su  boca.  Sn  Dios  Jehová  había  do 
sor  cl  hacedor  dc  sequía  y  cl  baceilor  ilc  Mu  vias  para  Elias. 
—Jeremias  14:22. 

13  La  sequía  liahia  dc  proba  r  que  Israel  es  taba  en  exílio 
con  relaeión  a  Dios  debido  a  estar  adorando  a  Baal.  No 
obstante,  no  era  Elias  cl  que  había  puesto  cn  exilio  a  Israel; 
esto  sc  debía  al  rey  Acab,  porque  él  se  había  entregado  a  la 
adoración  vergoi izosa  dc  líaal.  La  sequía  acompaííada  de 
hambre  había  dc  ser  dc  larga  duración.  Vino  en  respuesta  a 
ta  oraeión  dc  fe  de  un  lioinbre  con  seniimienios  como  los 
nueistros,  pero  un  hombre  justo.  "Elias  era  varón  de  sen- 
ti mi  entos  scinejanles  a  los  nuesl  cos,  y  no  obstante  cn  oraeión 
oró  que  no  lloviera;  y  no  llovió  sobre  la  tierra  por  tres  anos 
y  seis  meses."  {Santiago  5:17)  Aquella  oraeión  se  hizo 
aolamente  para  suplicar  que  Dios  enviara  su  maldición  pro- 
metida sobre  Israel  porque  este  pueblo  había  quebrantado 
su  pacto  solemne  eon  éX — Dcuteronomio  28 : 23,  24. 

11  Pero,  jeómo  fiobiwivina  Elias  mismo  la  sequía  y  el 
hambre  que  había  pedido  por  su  propia  oraeión?  El  Dios 
Todopoderoso  puede  alimentar  a  los  cuervos  ceremouial- 
mentê  inmundoa  cuando  éstoa  elaman  a  61  por  alimento;  y  él 
podría  alimentar  de  igual  numera  a  Elias,  aun  dentro  de  la 
tierra  de  Israel  que  suíría  debido  a  la  sequía.  (Job  38:41; 
Salmo  147:  9)  Jehová  le  dijo:  "Apártate  de  aqui,  y  debes 
volver  hacia  el  oriente  y  esconderte  en  el  valle  de  torrente 
de  Carít  que  está  al  oriente  dei  Jordán.  Y  debe  suceder  que 
dei  valle  de  torrente  beberás,  y  eiertamente  mandaré  a  los 
cuervos  que  tc  suministren  alimento  allí."  Elias  obedeció. 
Allí  en  el  eseondrijo  segura  los  cuervos  compartia!)  su  ali- 
mento con  Elias.  Le  traían  pau  y  carne  tanto  por  la  mafra- 
na  como  por  la  tarde,  y  las  aguas  de]  valle  de  torrente  lc 
suministrabaa  agua.  Pero  Ia  comente  de  agua  sc  fue  ha- 
ciendo  cada  vez  más  pequena.  Por  íhi  cesó.  "No  había  acon- 
tecido chubasco  en  toda  la  tierra."—!  lícyes  17:2-7. 


a"  expresar  qufi 
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111  Los  ciclos  sobro  íni  :ie!  ilcgaron  ;i  revestirsc  de  la  apa- 
riencia  de  cobre.  La  tierra  misina  tcuía  la  aparieneia  de 
hierro.  En  vez  de  eaer  humedad  de  los  ciclos,  soplaban 
yientos  cargados  do  liciiii  y  polvo.  Los  valles  de  torrente 

temporada.  Los  agricultores  senl.íaii  vergiieuza  por  la  escasa 
producción  dc  sus  cosoelias.  Los  viíiadores  so  lamcntaban. 
131  país  sc  revestia,  do  desolaoión.  Los  animales  de  la  tierra 
sentían  cl  peso  dc  la  cnlpabilidad  dc  Israel  entregado  a  la 
adoraeión  de  Baal.  Los  animales  domésticos  suspiraban ;  las 
manadas  de  ganado  vagaban  eu  eoirfusión,  pero  [ningún 
alimento!  Las  mimadas  dc  o  vejas  seguia  n  a  sus  pastores  cn 
vano.*  iQue  elamaran  a  Baal  todas  estas  pobres  criaturas! 
$No  ora  él  el  amo  dcl  ciclo  y  dc  las  condiciones  dcl  tiempo, 
cl  amo  de  la  lluvia  y  dc  la  vegetaciónf  i:No  había.  450 
sacerdotes  de  Baal  cn  la  tierra  de  Israel?  j  Por  qiiê  no 
podían  las  oraciones  dc  los  sacerdotes  do  Baal  juntamente 
con  las  cortadoras  que  se  hacían  con  dagas  y  lanzas  a  su 
dios  Baal  dejar  sin  electo  la  oración  dc  Elias  a  su  Dios  Je- 
liová?  jPor  que  no  demostraba  Baal  que  era  haeedor  de 
Huvias  para.  así  vindicar  los  poderes  que  lo  atribuínn  sus 
sacerdotes?  f.Por  qué  tenía  que  buscar  vegetaeión  para  sal- 
vai1 a  sus  mulos  y  cnballos  cl  rey  Acab,  que  era  su  patro- 
cinador'? 

10  Cuando  su  dios  Baal  resulto  inútil,  el  rey  Acab  culpo  a 
Elias  por  este  exilio  de  la  presencia  det  Dios  iiacodor  de 
lluvias.  Emprcndió  una  búsqueda  dc  osle  arruinador  dc  ia 
economia  de  Israel  Inquiriu  acerca,  dc  él  cn  los  reinos  cer- 
canos  y  tanibión  lejanos;  pero  nadio  podia  dosoubrir  dóndc 
cstaba'  Elias  para  entregado  al  rey  Acab.  .Su  reina,  Jezabel, 
cstaba  furiosa  cn  contra  dcl  Dios  dc  Elias.  Ella  mató  a  todos 
los  profetas  dc  Jchová  (pie  pudo  encontrar.  Pero  no  pudo 
cncoutrarlos  a  todos.  En  la  propia  casa  dc  su  seiíoi'  y  rey 
se  cneontraba  un  adorador  de  Jchová,  Abdias,  enyo  mis- 
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mísimo  nomhrc  significa  "Sicrvo  de  Jehová.""  El  tomó  a  cien 
profetas  dc  Jehová  y  los  eseondió  por  cinenentas  eu  cnevas, 
suministrándolcs  pan  y  agua.  (juízas  Mieaya  haya  sido  uno 
de  estos  profetas. 

17  Ahora  era  tiempó  de  que  Elias  se  mudara  a  otro  lugar, 
Dios  lo  envio*  a  una  vinda,  no  ert  Israel,  sino  fucra  de 
Israel,  cerca  dei  lugar  donde  cl  padre  de  -I ranhei  gobernaba 
en  Sidón.  Dios  le  dijo  a  Elias:  "T.cvántate,  vc  a  Sa  repta, 
que  pertenece  a  Sidón,  y  debes  habitar  allí.  [Mira!  Yo  eicr- 
tamente  mandará  allí  a  una  mujer,  una  vinda,  que  te  su- 

mhiislre  al imcutti."  Hin  scnlir  pivjuirio.  Elias  olicdcció.  En 
Sareplit  se  eneontró  con  la  viuda.  Le  pidió  un  poeo  de  pan 
adem  ás  de  agua. 

18  La  vinda  reeonocW  ai  Dios  de  Elias :  "Vive  Jehová  tu 
Dios,  que  no  tengo  ni  siquiera  nua  torta,  sino  tau  solo  un 
puíiado  d «  hnrina  en  ei  jarro  grande  y  un  peco  de  aceite  en 
el  jarro  pequeno.''  Mila  esta  ha  rceogiendo  palitos  para  haecr 
un  1'ncgo  y  cocinar  algo  paru  cila  y  su  lii.jo  antes  de  morir. 
Elias  le  pidió  (pie  1  ralara  liospitauiriamentc  a]  extranjero 
antes  dt:  ;d fiidcr  a.  las  nceesidades  de  ella  mismn.  y  <le  su 
hijo.  I'ues  deliová  liabía.  prometido  que  la  hnrina.  dei  jarro 
grande  y  el  aceite  dei  jarro  pequefitt  no  se  acabarían  antes 
de  que  Jehová  diera  llnvia.  sobre  la  superfície  dei  suelo. 
Obrando  con  fe,  la  vinda  bizo  lo  que  sc  le  dijo;  y  Jehová 
cumplió  su  promeaa  a.  ella.  IV  mancra  que  Elias  permaneció 
con  cila  y  su  hijo  hasta  el  tiempo  en  que  habría  dc  terminar 
la  sequía. 

10  Pero,  f.íue  cl  propósito  de  la  presencia  dt;  Elias  poncr 
de  maniíiesio  los  pecados  de  ella  y  castigaria?  ]  Porque  el 
hijo  de  ella  nuirió!  Elias  solicito  el  cuerpo  dcl  joven  mucrto 
y  lo  puso  en  su  cama  en  e!  cuarto  de  Elías  que  osl.aba  sobre 
e!  techo.  Dcspnés  de  orar  a  Dios  sc  acosto  tres  veees  sobre 
cl  joven  «morto,  claniando:  "Oh  Jehová  mi  Dios,  por  favor, 
hãz  que  cl  alma  dc  este  niiío  vuelva  dentro  de  él."  Dios  le 
contesto  a  Elias,  y  el  joven  llegó  a  ser  un  alma  viviente 

17.  .-.A  í|ui('M  i'Hviã  ni.js  a  Kíins  íiMihte  iiíiivi  liiihiliir  y  rodl>ir  ;i! imentnV 

jK.    itynilfl     ruis,.  |  .1-1  lilK'.    l-.lur-:    I;i    1 1  ( is  [I  r  ( ;>  [  i  (( :  I ,  I    lie    la    vUttlíl,    y  CtjmO 

lii/ti  l.i>.^i>!i>  .Jrlimá.  nu.-  Klii!;;  vivielM  i  i  J I J  hasl.i  vllruxlij  liahria  (li!  Ut- 
mill:)!'  la  hf(|lli;V' 

1!).  ;(Yma>  [jaitrió  diii'  líi  prcMTirki  il<-  lílins  !■'  <]Ti!dn  r;i  I.-:  m  iii.iii 

;i  la  viiula.  ]>i-r<>  t-r         fi;<>  nv(>;Mia.-i)s;.i!a  ii<>ialjLViiji-iil.e  su  !>•  por  lialMT 

lo  cuidado? 
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otva  vez.  "Mira,  tu  hijo  está  vivo,"  dijo  Elias,  dándolc  el 
joven  a  su  madre  vinda.  Anti'  esto,  ella  dijo:  "Ahora,  cier- 
tamente,  cononco  que  usted  cs  m\  varán  de  Dios  y  que  la 
palabra  de  Jehová  que  está  en  mu  boca  es  veraz."  (1  Reyes 
"17 :  8-24)  Est;i  vinda  no  israelita  liabía  ejercido  fe  al  aten- 
der al  profeta  de  Jehová.  No  babia  entregado  al  perseguido 
al  ney  Etbaal  do  Sidóu,  que  era  adorador  de  Baal,  ni  al 
yerno  de  esto,  el  rey  Acab  <le  Israel.  Ahora  la  i'e  de  ella 
Ene  recompensada  por  la  primera  resorrección  de  entre  los 
muertós  que  se  ha  registrado,  la  de  su  hijo. 

LA  PKOEBA  POK  FUEGO  DESDE  EL  C1ELO 

MEI  rey  Acab  no  tuvo  êxito  al  buscar  a  Elias,  porque 
Dios  lo  hobía  escondido.  En  el  ano  tercero  después  de  haber 
hocho  su  prediceión  tocante  a  una  sequía  larga,  Dioa  lc 
dijo:  "Ve,  muéstratc  a  Aeab,  porque  cstoy  resueíto  a  dar 
lluvia  sobre  la  superfície  dei  sucio."  Elias  aliora  regresó  a  la 
tierra  de  Israel,  ;uui(|ue  la  sequía  Ioda  via  continuaba  severa- 
mente en  Samaria.  El  rey  Aeab  y  el  mayordomo  de  su  casa, 
Abdias,  habían  salido  a  buscar  pasto  para  preservar  la  vida 
de  los  caballos  y  asnos  rcales.  Kl  rey  Aca!)  buscaba  en  una 
direeción,  y  Abdias  en  otra.  Súbihiiiieule  se  detnvo  un  hom- 
bre  en  el  camino  frente  a  Abdias,  j  tílias!  |  Su  apuriencia  lo 
identificaba — aquella  prenda  de  vestir  do  pelo,  cl  cinto  de 
Quero  ceííido  a  sus  lomos ! 

-'Abdias  se  postró.  Elias  le  dijo:  "Ve,  cli  a  tu  sofior: 
'Aqui  está  Elias.'"  Pero  Abdias  temia  que  Elias  se  iria 
adentras  6!  iba  a  dechio  esto  al  rey  Acab;  y  j  queria  Elías 
que  inuriera  uno  de  los  t estilos  de  Jehová'  Abdias  liabía 
'■temido  a  Jeliová  desde  su  .juventiid,"  y  liabía  probado  esto 
por  médio  dc  esconder  en  cuevas  a  los  profetas  de  Jeliová, 
protegiéndolos  de  la  venganxa  de  la  reina.  Jezabel.  Si  Elias 
se  desaparecia  después  que  Euera  anunciado  al  rey  Acab, 
entoncee,  dijo  Abdias,  "no  hará  menos  que  matarme."  De 
nianera  que  Elías  juró:  "Vive  Jehová  de  los  ejércitos  de- 
bilite de  quien  estov  en  pie.  que  hov  me  mostraré  a  61." 
— 1  Reyes  18: 1-15. 

S0.  /.CuúiNlo  niimdú  Dios  que  regres  ara  BUM  a  Israel,  y  a  quiéii  sc 
;,-,-.M  !iiu  K\'im.  iirJiniTiimuiiloV 

'Jl.  ;.QM  mnnelu  Lflms  que  hirirnt  y  quií  '.;:ir:uilla  tuvo  que  liar 

.1  Aiidias  [íarii  que  lo  UicleraV 
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"Entonecs  fue  Elias  quien  envió  por  el  rey  Acab,  y  no 
c]  rey  Acab  por  Elias,  y  lo  hizó  por  tnedio  do  uno  de  los 
testigoa  dc  flchovú,  por  uno  tio  los  milcs  cu  Israel  çpe  no 
habían  doblado  lá  rodilla  a  Baal.  El  rey  Acab  vino  ansiosa- 
mente. Al  eucontrarse  eon  Etías  61  dijo:  "jEres  tú,  el  trae- 
dor  de  exílio  a  Israel.'"  Elias  n.\i'uló  esta.  acusaeión,  diciendo 
que  el  rey  Acab  y  Ia  casa  dc  su  padre  habían  traído  el 
exílio:  "porque  ustedes  han  dejado  los  mandamientos  do 
Jehová,  y  se  pusíeron  a  seguir  a  los  Baalés."  Elias  entonecs 
le  dijo  al  rey  que  lc  juntara  cn  el  monte  Carmelo  a  los  cua- 
troeientoa  cincuenta  profetas  de  Baal  y  a  los  cuatrocientos 
profetas  de  Jezabel  dei  paio  sagrado,  la  Ashera.  El  rey 
Acab  aeeedió  a  esta  pelioión.— 1  lieyes  18:  16-20. 

-J  El  nombre  Carmelo  significa  "Huerto."  Pero  despnés 
de  tres  anos  y  médio  de  sequía,  cl  monte  Carmelo,  famoso 
por  sus  olivos  y  ãrboles  frutales,  nó  tenía  la  apaiieneia  de 
un  huerto  próspero.  El  promontório  dei  monte  Carmelo  se 
eleva  170  mel  ros  por  encima  dei  mar  Mediterrâneo,  A  cierta 
distancia  dc  esto,  bacia  el  interior,  se  11  evo  a  cabo  la  eon- 
tienrta  entre  Elias  y  los  sacerdotes  de  liaal  delantc  dei  rey 
Acab  y  los  hombres  que  representaban  a  Israel.  Elias  tomó 
la  delantera,  porque  él  babía  solicitado  esta  reunión.  Dijo 
61:  "{Hasta  cuándo  vau  a  cojear  entre  dos  opiniones?  Ki 
Jehová  es  el  Dios  verdadero,  vayau  siguiéndolo;  pero  si  es 
Baal,  vayan  siguiéndolo  a  él."  Pero,  ;,cómo  habría  de  de- 
cidir el  pueblo?  Elias  le  ayudaría.  llabía,  una  desigualdad 
dc  450  a  l  en  contra  de  Elias.  Entonecs  que  los  450  sacer- 
dotes de  Baal  alistaras  un  sacrifício  sobre  uu  altar  y  que 
iuvocaran  a  Baal  para  que  él  prendiera  fuego  a  la  leíía 
debajo  dei  sacrifício,  iílías  iambién  prepararia  un  toro  para 
sacrifieio,  sin  prender  fuego  él  mismo  a  lalefia.  El  invocaria 
a  Jcliová  para  que  .Jehová  prendiera  el  fuego.  "Y  debe  acon- 
tecer que  el  Dios  verdadero  que  responda,  con  fuego  es  el 
Dios  verdadero."  El  pueblo  aprobó  esta  prueba  dc  divini- 
dad.— 1  Reyes  18 :  21-24. 

21Ahora  bajo  compulsión,  los  sacerdotes  de  Baal,  siendo 

22.  (.De  qué  acusú  el  rey  Acab  a  Elias.  Pero  a  qUÉ  peticifin  de  Elias 
accetllo? 

i!3.  ;.t-Lliii:  r\-]iii]'1:icii'i!i  FM;;.-:  a   I;;  cnniiiiicuci.í  Noljri!  o!  Jimille 

CaniiclD,  y  qiu-  [jiuHh  ((,■  <ii  V:  n  h  Iriti  (inijuiso  t-l  Y 

24.  idimo  ÍUVO  (KMsinll  KU::-A  \i:\r;\  ]nu  l.'r:.:'  c L i ■  Sus  , : ilijtos  de  Baal. 
y  quC  prueba  se  ihvíviiui  dc  !u  (Uvniidnd  <le  Baal? 


EL  DIOS  VERDADERO  CONTRA  BAAl 


la  mayoría,  alistaron  su  sacrifício  prlmero,  pero  sin  prcn- 
derlo  :fue;>o.  ''Oh  Bani,  j  respóndenos  !"  clninaron  ellos  desde 
la  mariana  hasta  cl  mediodía.  Klías  se  Inirialia  do  los  sacer- 
dotes de  Baal :  "Llamen  a  voz  en  cuello,  porque  él  cs  un 
dios;  porque  dobe  estar  preocupado  1:011  un  a.sunto,  y  tieno 
excremento  y  ticne  que  ir  al  escusado.  [O  quizás  esté  dor- 
mido y  dehe  desperla.rse!''  M.ientras  los  sacerdotes  invoeaha.n 
eu  vario,  se  apodero  de  ellos  el  frenesi  y  signieron  su  cos- 
tumbre  de  cortarse  eon  dagas  y  Lanzas.  La  sangre  inanó 
sobre  ellos.  Pasó  cl  mediodía  y  ellos  signieron  portándose 
como  profetas,  sí,  hasta  que  frege"  el  tiempo  para  que  la 

0  f  renda  diária  de  grano  lucra  quemada  en  ol  templo  dc 
•  lerusalén  nniv  al  sudeste,  líaal  no  respondió  eon  1'uogo  mi- 
lagroso, j  Kl  110  era  cl  Dios  verdadero!— 1  Reyes  18:25-29. 

2ÍÍ  A  hora  a.  petii-ión  de  Klías  cl  pneblo  se  aeereó  para  ob- 
servar sus  movimientos.  "Do  modo  que  Elias  tomó  doec 
piedras,  conforme  a!  niimero  de  las  tribos  de  los  hi.jos  de 
Jacob,  a  quienes  había  venido  la  palabra  de  Jehová,  di- 
eiendo:  'Israel  es  lo  que  1  legará  a  ser  tu  nombre.'  Y  se  puso 
a  edificar  eon  las  piedras  un  altar  en  cl  nombre  dc  Jehová 
y  a  haeer  una  zanja,  de  eomo  cl  área  sembrada  eon  una 
medida  dc  dos  senha  de  semilla,  alredcdor  de  todo  el  altar. 

1  íespués  de  eso  puso  en  orden  los  poda /os  de  madera  y  cortó 
cn  trozos  cl  torillo  y  lo  coloco  sobre  [os  peda/os  dc  madera." 
línl.oneos  três  veoes  hi/o  que  eoharan  cuatro  cântaros  dc 
agua  preciosa,  sobre  la  olYenda.  queniada  y  la  leíia  que  tenía 
debajo.  "De  modo  que  el  agua  fue  alredcdor  de  todo  el  altar, 
y  la  zanja  también  La  ttenó  do  agua."  Ahora,  al  tiempo  en 
que  sc  quemaba  la  ofrendn  de  grano  cn  el  templo  sobre  el 
fuego  que  Dios  prendió  on  ol  dia  do  Salomon,  Elias  oró: 

20  "Oh  Jehová,  el  Dios  de  Abrahan,  Isaac  c  Israel,  hoy  sea 
eonocido  que  lú  eros  Dios  on  Israel  y  que  yo  soy  tu  siervo 
y  quo  es  por  tu  palabra  que  hc  hecho  todas  estas  cosas, 
[iespiitideme,  oh  Jehová,  respondem  o,  para  que  oste  puebio 
sopa  que  tú,  Jehová,  ores  el  Dios  verdadero  v  que  tú  mismo 
has  hceho  volver  cl  eorazón  de  ellos." 

27  Sin  demora  deseendió  el  fuego  de  Jehová  desde  el  cielo. 
Oonsumió  ol  sacri Cicio  y  ta  lona.  que  se  habían  saturado  eon 

:a.  2ii.  ;.ÍV>irio  i)e;'|i;!í'i'j  i-;U:ik  su  nntrififin  v  como  lo  as  ri;  oro  contra 
Inda    Iv.-idijIitííi  V  III*     lYuin>  i>n>  cilliillrcs  Mlias? 

:í"í.  ,  Quó  n-siHicsl;!  luiliu  n  ta  oiadóu  itv  Rlins,  y  i|in-  1;  1- i E 1  j  cl  pucblo? 
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agua,  si,  y  tambié»  el  altar  y  el  polvo.  Consumió  también  cl 
agna  que  estaba  eu  la  zanja  al  derredor.  Unos  eristalcs 
azules  transparentes  que  se  cncontraron  en  las  cercanias  de 
esta  prueba  por  fuego  ires  mil  aííos  mós  iarde  dan  a  en- 
tendei' que  fue  fuego  atómico,  ftniadn  directamente  a!  blaneo 
sin  haber  av criado  ;i  'os  espectadores  que  eslaban  aIlí.B  Tan 
aterradora  fue  aquella  dei.uostraeión  que  el  pueblo  cayó 
fiobre  su  rostro  grilando  repetidamente;  "Yclutwah  hu  ha- 
Elohim!"  "\  Jehová  cs  el  Dios  verdadero!"  BI  había  respon- 
dido por  fuego. 

asjMucrte  entonces  para  los  sacerdotes  dei  dios  falso! 
"Entonces  Elias  íes  dijo  [al  pueblo] :  'j  Prendas  a  los  pro- 
fetas de  Baal!  [No  permitan  que  escape  ni  uno  solo  de 
ellos!'"  Movidos  por  demostraeión  convincente  de  la  di- 
vinidad  de  Jeliová,  cl  pueblo  prendió  a  los  450  profetas  de 
Baal.  Elias  ahora  lira»  que  los  llevanm  al  lado  oriental  dei 
monte  Carmelo,  al  valia  de  torrente  de  Cisón.  AUÍ,  tomando 
la  delantera  en  la  destraeción  de  la  adoraeión  de  Baal  en 
Israel,  Elias  hizo  que  se  degollara  a  aquellos  sacerdotes. 
—1  lieyes  18 :  25-40. 

S9  Había  llegado  cl  tiempo  para  gue  la.  sequía  terminara, 
como  prueba  adicional  do  que  Jeliová  es  el  Dios  verdadero. 
Elias,  actuando  como  si  luibiera  oído  cl  sonido  de  un  inerte 
ebubaseo,  1c  dijo  a  Acab  que  se  fuera  a  gozar  de  una  buena 
comida.  Pero  para  Elias  era  tiempo  de  ovar  con  fe  al  gran 
Haccilor  de  Lluvias.  Con  un  ajudante  él  subió  a  la  cumbre 
dei  monte  Carmelo.  j\I1í  empe/ó  a,  postrarse  sobre  la  tierra, 
eon  el  rostro  entre  las  rodillas.  Esperaba  una  respuesta 
temprana  a  su  oración.  Dijo  a  su  ayudante:  "Sube,  por 
favor.  Mira  en  direeción  al  mar."  El  ayudante  miró  bacia 
cl  occidente  a  traves  dei  mar  Mediterrâneo.  "No  hay  absolu- 

*Vea  Awake!  rtol  22  ilo  dicic.mbi-e  <U:  1 !)  IK,  pagina  li),  bajo  el 
titulo  "Atomie  litu!rs,v  "u  lloiml.  Oai-incl."  ( Knei-íífa  atómica  eu 
el  monte  Carmelo). 

el-Mnhrakah  (ei-Muin-c^ib).  "cl  lu^u-  dei  sjicrincio  quemado," 
un  lugar  que  todavia  so  consUlcm  sacado  por  los  drusos  religio- 
sos. Se  eleva  más  de  512  metros. 

23.  iQué  los  hino  nlmni  Klki:;  ;i  lo;;  <ià0  wicc.TtloI.es  de  Baal? 

29.  (a)  iCÓmO   (>lY>   íiIiojtj    K!i:i;;    l»r   iluviri,    y   (,n(>   «pareclú?  (b)  íQuí 

mando  a  âecir  Elias  al  rcy  Acab  que  hlclcra? 
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tamente  nada,"  dijo  él.  "Vuelve,"  dijo  Elias  repetidas  veees. 
La.  septima  vez  los  ojos  dei  ayudante  reliunbraron.  "[Mira! 
Hay  mia  nubecilla  como  la  palma  dc  la  mano  de  un  hombre 
subicndo  dei  mar,"  grito.  [Ajá!  [Jehová  responde  a  las 
o  raciones!  Elias  i  (imediatamente  mando  a  sn  ayudante  a 
notificar  al  rcy  Aeab  que  unciera  su  carro  y  que  se  mar- 
chara rapidamente  a.  la  ciudad  de  su  residência  real,  Jezreel 
cu  cl  valle  dc  -Jezreel  (griego,  ISsdrael-ón).—!  Iteyes  18: 
41-44. 

JU  Los  ciclos  se  oseurecieron  con  mtbes,  empe^ó  a  soplar 
un  viento  fuerte,  y  se  olía  lluvia  en  el  nire.  jCuán  refres- 
cante! En  su  carro  cl  rey  Aeab  avanzaba  Inicia  el  .sudeste 
por  el  valle.  Pasó  rapidamente  por  la  cindad  de  Megido. 
Pero  UD  corredor  iba  delante  de  61.  lira  el  profeta  Elias. 
''La  miama  mano  de  Jehová  reaultó  estar  sobre,  Elias,  de 
modo  (pie  ciííó  sus  eadenis  y  se  l'ue  comendo  delante  dc 
Aeab  todo  el  camino  [unos  cuarenla  kilómelrosl,  hasta  Jez- 
reel." Un  chubaseo  grande  cayó  Iras  ellos.  (1  Iteyes  18: 
45,  46)  Fielmente,  unos  mil  anos  más  tarde,  el  discípulo 
Cristiano  Santiago  dijo  acerca  de  aquel  hombre  de  oraeión, 
Elias:  "Y  volvió  a  orar,  y  el  ciclo  dio  lluvia  y  la  tierra 
produjo  su  fruto." — Santiago  5:  17, 18. 


naeión  providencial  de  la  larga  sequía,  y  se  enfnreció 
euando  su  esposo  Aeab  le  informo  de  Ia  prneba  de  divinidad 
verdadera  que  se  habia  llevado  a  cabo  en  el  monte  Carmelo 
y  de  que  Elias  liabía  matado  eon  espada  a  ledos  los  profetas 
dei  dips  dc  su  padre  sacerdotal  real  Etbaal.  Por  médio  dc 
un  mensajero  ella  dijo  a  Elias:  "jAsí  hagan  los  dioses,  y 
así  aiíadan  a  eso,  si  maííana  a  esta  hora  no  hago  el  alma 
tuya  como  cl  alma  de  cada  uno  de  ellos!"— 1  Reyes  19: 1,  2. 

M  A  Elias  no  1c  gustó  la  idea  de  Uegar  a  ser  un  "alma 
muerta"  (Tjevítico  21: 11;  Números  6:  6)  Tuvo  temor.  Con 
su  ayudante  til  huyó  a  casi  ciento  treinta  y  siete  kilómetros 


(a)  ^Delante  do  iiuú  ihto  precedido  [nu-  quién  se  dirlgló  el  rey 
ih  ;,  .liv.iiH:IV  !'!>)  iQuO  cm i t> i li  el  (1  iiici i)u]n  Saticíiifío  :tt:erea  do  esta 


XIEMPO  PA1ÍA  MOItlli 


no  quedo  impresiouad; 


daj 


la  reina  Jezabel,  y  qué  men- 
Él  antes  de  dormliso? 
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al  sudoeste  a  na  lugar  nombrado  por  Sa  «ntepasado  Abra- 
han, a  saber,  Beer-seba,  anos  cuarenta  y  ocho  tílômetros  al 
oeste  elc  Ia  parle  inferior  dei  mar  Huerto,  Déjando  allí  asn 
ayndante  él  continuo  sn  via  je  bacia  cl  sor  tm  dia  más.  Sen- 
tándosc  debajo  de  una  rctama,  él  "comenzó  a  pedir  que  su 
alma  muriera,"  no,  por  supuesto,  a  manos  de  JezabeL  Dijo 
él:  "j  Basta!  A  hora,  oh  Jcliová,  i|ui'tatne  el  alma,  pues  no  soy 
mejor  que  mis  antepasados."  Se  durmió,  pero  no  en  la 
mucrte.— 1  Reyes  19:3-5. 

s;1  Elias  fue  despertado  por  un  ángel  y  éste  le  dijo  que 
comiera.  Allí  a  su  caberem  sobre  unas  piedras  calculadas 
había  una  torta  eocida  y  un  jarro  de  agua.  Después  de 
comer  se  volvió  a  dormir.  El  ángel  de  Jcliová  lo  desperto 
otra  vez,  y  le  informo*  que  lc  esperaba  un  viaje:  "Levanta te, 
come,  porque  el  viaje  es  demasiado  para  ti."  Elias  obodeeió 
y  cn  seguida  empezó  a  viajar.  "Siguió  yendo  en  el  poder 
de  aquel  alimento  por  cuarenta  dias  y  cuarenla  noclies  basta 
llegar  a  la  montaria  dei  Dios  verdadero,  Horeb."  Durante 
ese  viaje  de  tresoientos  veiai  idós  liilómctros  a  través  dei 
desierto  de  Sinai,  Elias  ayunó  por  cuarenta  dias,  así  como 
el  profeta  Moisés  había  ayimado  por  cuarenta  dias  cuando 
rerihió  los  Diez  AíandamientOS. 

3"'iQué  negocio  liencs  aqui,  Elias?"  Esta  fue  la  pre- 
gunta  que  Jcliová  Io  hm>  a  Elias  citando  ésle  es  taba  pasando 
la  noelie  cn  una  cueva  allí.  Parece  que  Elias  no  tenta  espe- 
rança alguna  de  seguir  como  profeta,  porque  dijo:  "lie 
estado  absoluta  monte  celoso  por  dehová  el  Dios  de  los  ejér- 
citos;  porque  los  bijos  de  Israel  han  dejado  tu  pacto,  tus 
altares  ban  derribado,  y  tus  profetas  lian  matado  a  espada, 
de  modo  que  solo  yo  lie  quedado;  y  enipiezan  a  buscar  mi 
alma  para  quitármela."  Pero  la  pala.bra  de  -fchová  dijo  a 
Elias:  "Sal  lucra,  y  debes  ponerte  do  pie  eu  la  montaria  dc- 
lantc  de  Jcliová."  Elias  obedeeió.— 1  líoycs  li):  5-11. 

M  Aterradores  deben  baber  sido  los  fenómenos  dc  la  natu- 
ral eza  que  Elias  entonces  experimentó.  "[Mire!  Jebová  csta- 
ba  pasando,  y  un  viento  grande  y  Inerte  esfaba  rompiendo 
33.  íQué  provlNlfm  milagrosa  se  hlzo  para  Elias,  y  a  dúnde  so  dlrigló, 
Ít4.  °í  Q™6  'prçguÁta^soV  Mzo  u  Elias,  quó  rospuosta  dlo  Cl,  y  <mú  se 

:■:>.  iQni'  k'ii(iini.:niin  fie  !;i  ii;Kiii'alcn:i  o.i^iinicnlú  iihora  Elias,  y  on 
ijUi.'         iflri  110  t-KÍ;ll>ii  .Fclmvn  ni  ÕStOEÍ 
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];is  nionlafías  y  quebrando  las  penas  delante  dc  Jehová.  (Je- 
hová no  estaba  en  cl  vicnto.)  Y  dcspués  dei  vicnto  hubo  un 
temblor.  (Jehová  no  estaba  cn  el  temblor.)  Y  después  dei 
temblor  Inibo  nn  íuego.  (Jehová  no  estaba  en  el  fuego.)" 
;,A  que  no  debía  aquello?  Si  .Jehová  estaba  panando  y  era 
responsai  >le  por  aqucllas  maiiiresíacioncs  aterradoras  de  la 
naturalena,  jpor  que  no  entalia  61  mismo  en  aqucllas  mani- 
Eestaciones?  Porque  Jehová  no  cs  un  dios-naturaleza,  o 
seneillamente  las  fuerzas  de  la  naturaleza  que  se  hayan 
personificado  e  idolatrado.  Kl  vicnto  tempestuoso,  cl  terre- 
moto y  cl  fuego  ardiente  en  sí  inismos  no  eran  .Dios,  Jehová, 
y  por  eso  no  se  deberíau  personificar  como  Baal,  el  dioa 
falso  dei  cielo,  la  tormenta,  el  clima  y  la  vegetación.  El 
viento,  el  terremoto  y  el  fuego  eran  solamente  expresiones 
de  la  fnerza  activa  de  Jehová.  listo  fue  xaay  diferente  de 
cuando  -Jehová  cubrió  a  Moises  en  la  hendidura  de  la  pena 
en  Sinai  y  pasó  por  ali í  proclamando  BU  nombre  tan  cabal- 
mente.—1  Reyes  19:11, 12. 

3 u  Para  Elias  ésta  Iialiía  sido  una  experiência  de  ruido 
y  temblor.  [Que  contraste  con  lo  que  vino  en  seguida!  Des- 
pués dei  íuego  se  oyó  una  "voz  calmada,  y  haja,"  o  sea,  una 
voz  de  tierna.  suavidad,  de  quielnd.  Era  la  voz  de-ícliová  que 
hablalia.  "Tan  pronto  Elias  la  oyó,  ininedialaincnte  se  eubrió 
cl  rostro  con  m  prenda  de  vestir  oficial  y  salió  y  se  puso 
de  pie  a  la  entrada  de  la  eueva;  y,  [mire!  hubo  una  voz 
para  61,  y  procodió  a  decide:  '?,Qu6  negocio  tienes  aqui, 
Elíasí*"  A  esta  progunta  Elias  respondió  lo  mismo  que 
antes.  jNo  tenía  ninguna  e^eetatáva  de  negoeio! 

37  Jehová  a  hora  coloco  negocio  delantc  de  su  pui  Teta 
desanimado.  Al  norte  de  Israel  se  eneontraba  cl  país  dc 
Síria,  con  su  capital  en  Damasco.  Jlabía  logrado  su  inde- 
pendência de  Israel  y  tenía  su  propio  rcy,  que  cn  aquel 
tiempo  era  Ben-hadad.  Siria  era  como  un  rey  dcl  norte 
para  Israel.  Elías  habíu  dc  promover  grandes  câmbios  dc 
gobierno,  ineluycndo  el  de  Siria.  Jehová  lc  dijor  "Anda, 
regresa  por  tu  eamino  al  desici,to  dc  Damasco;  y  debes  en- 
trar y  ungir  a  Hazael  como  rey  de  tíiria.  Y  a  Jchú  el  nieto 

:ií\.  ;.Qu<-  vinil  cn  Mrj-Llidu  do  lílcs  fi-ivimi-noi:  de  [:i  ]'.:;lur:tW.a,  y  Qllé 
in-l.'i:iJ!iín  si-  lc  tiixo  ;i    Miii:;,   v  i-i'Mlui  rcsriiiiidlA  61  í 

:-,-/.  ;(j:k-  ]i(>í;och>        roluri,  >!H.  .,!!.■  <iH   !  i  iv..''  :>  V  rtirnu  m;  !c 
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de  Nimsi  lo  ungirás  como  rey  de  Israel;  y  u  Eliseo  el  lii.jo 
de  Sfifiit  de  Abel-mehota  deborás  ungir  como  profeta  eii  tu 
lugar.  Y  debe  acontecer  que  11 1  que  escapo  de  la  espada  de 
Hazael,  Jeliú  le  dará  miLerte;  y  al  que  escape  de  la  espada 
dc  Jehú,  Eliseo  le  dará  imierte.  Y  lie  dejado  que  siete  mil 
pormanezcan  en  Israel,  todas  las  rodilhis  que  no  se  han 
dublado  ante  Baal,  y  toda  boca  que  no  lo  habesado."  (1  Reyes 
19 : 12-18)  No,  a  Elias  no  se  le  liabía  dejado  solo  en  Israel. 

88  Temendo  ahora  vn  propósito  renovado  eu  la  vida,  Elias 
regresó  bacia  cl  norte  de  la  península  de  Sinai.  Cruzo  cl  rio 
Jordan  y  entro  en  su  propia  tierra  de  (ialaad,  al  oriente  dei 
Jordan.  í,EI  pueblo  de  Abel-mHiol.it  ?  Lo  conoeía  liien.  Esta- 
ba  situado  .solo  a  unos  euanlos  kilémetros  al  noroeste  de  su 
propio  pueblo  natal  de  Teshi.  Elias  ahora  procedió  a  ungir 
como  su  sucesor  a  Eliseo,  euyo  nondire  significa  "Dios  lis 
Salvaeión."  jCómot  Elias  lo  encontró  arando  con  doce 
yuntas  de  b  neves  (leiaute  de  él,  estando  él  niisitio  atrás  con 
la  duodécima.  "J)c  modo  que  Elias  ernw'>  adonde  él  y  eclió 
sobre  él  su  prenda  dc  vestir  oficial."  Eliseo  entonees  reco- 
noeió  este  ungimiento  o  noinbrainiento.  Dejó  los  bueyes  y 
corrió  tras  Elias,  diciendo:  "Permite,  por  favor,  que  bese 
a  mi  padre  y  a  mi  madre.  Entonees  segui  ré  contigo."  Las 
palabras  dc  Elias:  "Veie,  regresa;  pues  íqué  te  be  beclio  a 
ti?"  no  fucron  nu  reehawtmicnlo  de  Eliseo,  que  era.  uno  dei 
resto  de  siete  mil  en  Israel  que  no  se  habian  inclinado  de- 
lante  de  Baal. 

3SDespués  dc  participar  dc  una  comida  de  despedida  con 
ia.  gente,  incluyciido  a  sus  compafieros  ara  dores,  1'lliseo  "se 
levanto  y  se  puso  a  segui  r  a  Elias  y  eoiuetr/ó  a.  minisl  rarlc." 
(1  líeycs  1!):  1.9-21)  Elegó  a  ser  eonoeido  como  "Eliseo  el 
Eijo  de  Safat,  que  ecliaba  agua  en  ias  manos  de  Elias," 
cuaiido  Elias  se  lavaba  ias  manos.— 2  Ileyes  3:  11. 

CONDENACION  DE  ACAIÍ  Y  JEZABEL 

'l0  Después  dc  esto  el  rey  Ben-liadad  de  Síria  eomeUó  agre- 
sión  contra  Israel.  Cierto  varón  dei  Dios  verdadeiro,  uno  dcl 
resto  de  siete  mil  que  permanecia  fiel  a  Jchová,  dos  veces 

"ungia"   prlmtro  Ulias,  y  cómn?  (li)  jAjiw.  lúr.n 
'■  ■■■'■ilsturLii  i!]iipri'Ti(ti6v 
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prcdijo  victoria  para  el  rey  de  Israel,  en  el  transcurso  de 
dos  anos.  El  rey  Acab  no  siguió  adelante  con  su  victoria, 
sino  que  transigió  con  su  enemigo.  En  vista  de  esto,  otro 
mieinbro  dei  resto,  eierto  varón  de  los  "hijos  de  los  profe- 
tas," le  dijo  al  rey  Acab  que  leiulria  que  dar  su  alma  por  el 
alma  dei  rey  de  Siria,  a,  quien  él  hahía  permitido  escapar,  y 
el  pueblo  dei  rey  Acab  por  cl  pucblo  dei  rey  Ben-hadad. 
Esto  bizo  decaer  el  espiritai  dei  rey  Acab. — 1  Reyes  20 : 1-43. 

"  Debe  notarso  aqui  que  Elias  no  perdió  su  puesto  de 
profeta  después  que  huyó  por  temor  de  la  nsesina  Jezabel. 
Dios  no  despidió  a  Elias  en  Horeb,  Ia  montaria  de  Dios. 
Y  después  de  inibir  a  Eliseo  odiando  sobre  él  su  prenda  de 
vestir  oficial,  él  no  abandono  su  servicio  de  profeta.  Eliseo 
no  siguió  usando  la  prenda  de  vestir  oficial;  Elias  se  la 
volvió  a  poner.  De  modo  que  Elias  tuvo  otro  encuentro  con 

42  Aparte  de  la  reina  Jezabcl,  el  rey  Acab  tenía  otras 
esposas,  y  concubinas,  sin  dnda.  Dos  de  sus  íiijos  a  quienes 
se  menciona  en  el  registro  íueron  Oeo/ías  y  Joram.  Aparte 
de  éstos  Uegó  a  tenor  oiros  setenía.  hijos,  adernas  de  liijas, 
incluyendo  a  Atália,  la  ciial  tenía  cl  mismo  espíritu  que  su 
madre  Jezabel.  Atália  fne  el  laiso  en  una  alianna  política 
entre  el  reino  de  Israel  y  el  reino  de  Judá;  porque  el  rey 
Acab  dio  a  su  hija  Atália,  en  matrimonio  a  Joram  cl  bijo 
dei  rey  Josafat  de  -Judá.  Así  fue  que  Atália  estnvo  en  línea 
para  _llegar  a  ser  reina  de  -Judá.  (2  Keyes  8:  Jfi-18,  26,  27; 
2  Crónicas  22:  2-4;  2  Reyes  10: 1,  6)  [Este  fue  un  matri- 
monio religiosamente  peli«i'oso!  Antes  de  que  pasara  muelio 
tienipo  el  reino  de  -Judá  sulYió  deliido  a  este  matrimonio  sin 
mérito  arregíado  por  el  rey  Josafat  de  -Jerusalém  Cuando 
Ocozías  el  bijo  de  Atália  llegó  a  ser  rey  de  Judá,  la  reina 
madre  Atália  le  aeonsejo  a  hacer  lo  que  era  maio  a  los  ojos 
de  Jehová.— 2  Crónicas  24 :  7. 

rt  El  rey  Acab  de  Israel  tenía  nu  veeino  temeroso  de  Dios 
que  vivia  ai  oriente  de  su  residência  real  en  Jezreol.  Este 

41.  J.Qué  debe  noliirsc  rn  t'ii;mt.u  ;<  :Á  VAuin  fui-  ik^iiciiiile  de  su  servido 

|,!-fj!V'l  iiM   ■'!!    (■]    III. mie    li(l!-f'li  ■)   il,-;|ilH'::  lllll;il'  ;i    il]]  ■• 

42.  (a)  iQitú  hijos  i.iivi  cl  ii  y  A.níi.  y  ]"ir  i^.  il i.>  l!c  (juiúnes?  (b>  iQué 
jazi>  ^matrimonial  lo  unio  al  rey  de  Judá,  y  eon  quí  electo  en  In  casa 

■!■'!.  ;Mwi  jimpícdad  [■nipe/ó  n  1-ndk'íar  el  rey  Arab,  y  quê  respondló  el 
duetlo  de  In  iirupictliul  ;i  1;ss  uTcvliis  íIq  Acab? 
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varón  era  Nabot  el  jczreclita,  qnicn  touía  una  vina.  Esta 
estaba  eu  terreno  que  era  una  herencia  de  família,  una 
posesión  hereditária  recihida  de  sus  antepasados  de  a.ouerdo 
con  la  ley  de  -Tehová  ])ios.  El  rey  Acab  empexó  a  eodiciarla, 
queriendo  convertirla  ou  un  jardín  de  legnmbres  para  sí 
misino.  131  afreció  a  Nabot  haeer  un  cambio  o  comprar  el 
terreno  directamente.  .Nabot.  prenrió  a.pegarse  a  la  ley  y  al 
arreglo  de  Dios,  diciendo:  "És  ineonocbiblc  por  mi  parte, 
desde  el  punto  de  vislii  de  Jebová,  que  vo  te  dé  la  posesión 
hereditária  de  mis  an  te  p  asados."— 1  Iícyes  21: 1-3. 

11  El  rey  Acab  se  sinlió  Ian  mal  porque  no  pndo  conseguir 
la  propiedad  que  se  acosto  cn  su  cama  con  su  cara  bacia  la 
pared  y  se  negó  a  comer.  Su  espos;i  dezabel  ie  preguntó  por 
que.  Guando  le  explico,  cila  dijo:  "?,Eres  tú  quien  ejerce 
aiiora  el  reinado  sobro  Israel?  Eevántate,  come  ]>an  y  que 
se  alegre  tu  corazón.  Yo  misma  te  darõ  la  vina  de  Nabot  cl 
jezreelita,"  Pasando  por  alto  cl  frecho  de  que  Acab  mismo 
era  cl  rey  de  Israel,  cila  sc  encargo  dei  asunto.  Escribió 
cartas  en  nombre  dc  Acab  y  Ias  selló  con  su  selto  oficial. 

ciu(ladanosTcKNabot  En  el  nombre  dol  rey  cila  lesmando 
que  iiicieran  arreglos  para  que  dos  testigos  íalsos  Ic  dijerau 
a  Nabot  cn  una  oeasión  pública:  "jllas  maldecido  a  Dios 
y  al  rey!"  Entonces,  debido  a  esta  acusaeión  de  blasfémia 
y  sedición  beeba  por  las  iestigos  1'alsos,  etlos  babían  de  matar 
a  Nabot  a  pedradas. — 1  líeyes  21 :  4-10. 

"Los  ancianos  y  los  nobles  contemplaron  cl  scllo  real  cn 
las  cartas  y  eseogieron  obedecer  al  bombre  (cn  esta  oeasión, 
realmente  a  Jezabel)  nuís  bieji  que  al  Dios  cie  los  Diez  Man- 
damientos.  Llevaron  a  cabo  cl  asesinato  de  Nabot  segíín  SC 
les  había  ordenado,  y  los  perros  errantes  lamieron  la 
sangre  de  su  ouerpo  eslropeado.  Mataron  también  a  sus 
bi.jos  y  herederos.  "Ahora  euviaron  adonde  Jezabel,  dicien- 
do:  'Nabot  lia  sido  apedreado  de  modo  qne  está  mucrto/ " 
A  su  vez,  Jezabel  dijo  a  su  esposo :  "Levántate,  toma  pose- 
sión  de  Ja  vina  de  Nabot  cl  jezreelita,  que  él  rehusó  dart.e 
por  dincro;  porque  Nabot  ya  no  está  vivo,  sino  inuerto." 

reínaCJraabáeparattratar  contei  asunto?  frncQ30,  y  qv6  aTTC&as  hlzo  ,il 
lones.  y  quí  le  dlJo  Jezabel 
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Sin  sentir  pesar  debido  a  la  muertc  de  Nabot,  sino  codicio- 
sa  mente,  cl  rey  Acab  toinó  posesión  de  la  vina. — 1  líeyes 
21  :  11-16. 

40  El  gozo  que  tuvo  ai  tomar  posesión  pronto  cambão  a 
dcsalicnto.  Sin  invitación,  el  profeta  Elias  se  enfrento  a  él 
en  la  vina.  Jehová,  quien  lo  ve  lodo,  liabía  enviado  a  Elías 
a  deeirlc:  "  'alias  asesinado  y  lambién  (ornado  posesión?' . . . 
Esto  es  Io  que  Jchová  ha  dielio:  'En  el  lugar  donde  los 
perros  lamieron  la  sangre  dc  Nabot,  lamerán  los  perros  tu 
sangre,  anti  Ia  ttiya.' "  Como  un  criminal  que  lia  sido 
deseubierto,  Acab  dijo  a  Elias:  "&Me  has  encontrado,  oh 
enemigo  mio?" — 1  Iíeyes  21:17-20. 

■"Si,  Elias  lo  había  encontrado,  y  llevando  comigo  un 
mensaje  de  juicio  para  él  de  parte  de  Jchová.  Jebová  ex- 
terminaria todo  descendi  ente  varón  dei  rey  Acab,  y  liaria 
mt  casa  real  parecida  a  la  de!  rcy  Jeroboam  que  había  in- 
troducido  en  Israel  la  udoraeión  dei  beeorro  y  parecida  a  la 
de,  Bausa  el  conspirador  que  extermino  la  casa  de  Jeroboam 
poro  que  continuo  la  adoraeión  dcl  bceerro  en  Israel.  "Y 
tambien  respecto  a  Jezabel  Jehová  ha  hablado,  diciendo: 
•Los  perros  miamos  se  comerán  a  Jezabel  en  ia  porción  de 
terreno  de  Jezreel.  Cualquiera  dc  los  de  Aeab  que  mucra  cn 
la  eiudad  se  lo  comerúit  los  perros;  v  eualquicra  que  muera 
cn  el  campo  se  lo  comerán  las  oves  dc  los  cicios.  Sin  oxcep- 
ción  nadie  ha  resultado  como  Acab,  que  se  vendió  para 
haecr  lo  que  era  maio  a  los  ojos  de  Jehová,  y  a  quien  incito" 
Jezabel  su  esposa..  Y  siguió  porl.ámlose  inny  detesta  blei!ie?i  te 
yendo  en  pos  de  los  ídolos  cstercóreos,  igual  que  habían 
liecho  todos  los  amorreus,  a  quienes  -lehová  ecltó  de  delantc 
de  los  liijos  de  Israel.15'  (1  licyes  21:21-2(i)  Kscuchando 
todo  esto  en  la  vina  dc  Nabot  estaban  el  jcíe  dc!  ejército  de 
Aeab,  Jehú  el  nicto  de  Nimsi,  y  m  ayudante  llamado  Bid- 
ear,  que  viajaban  detrás  dcl  rey  eu  sus  carros.  No  obstante, 
Elias  no  ungió  a  Jehú  cl  nicto  de  Nimsi  en  aquclla  oeasión. 
La  obra  de  Jehú  bafaria  de  comenzar  más  tarde. 

,afítiaiido  oyó  este  mensajé  aterrador  dcl  Dios  de  Elías, 

■i','..  í.IJuiúi  k!!  (riifn-nl.n  n  Aoali  cn  1  rt  viTin  da  Njlml,  v  i-n»  íiiiú  iiicíimiJo? 
"1.   (ii)  haáiii  Kr  Mir, '(Lalo  :i  Iíl  !-iisn  ivnl  (le  Arai),  v  qtló  a  .Itv.-lllf)  7 
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nen,  por  (jiló  mi  :;o  aN.rin  a  min  (Ir  Hl";;  i  a  rtiun-t!ii  iirasión? 
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y  por  quú? 
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el  rey  Aeab  se  huinilló,  ayimaudo  y  porláiidoso  muy  desa- 
lentadamente y  visliéndose  de  saco.  Debtdo  a  esto  Jehová  Je 
dijo  a  Elias  que  tracría  esta  calamidad  anunciada  sobre  la 
casa  de  Acab,  no  en  los  dias  dc  Aeab,  sino  en  loa  dias  de  Ttn 
hijo  de  Acab.— 1  Reyes  21:  27-29. 

4BPasaron  Ires  a  fios  sin  que  se  oumplienm  las  palabra* 
de  Jehová  por  médio  de  Elias.  El  rey  Ben-liadad  de  Sirifi 
no  había  roasimiido  su  guerra  contra  Israel,  pero  todavia 
retenía  la  ciudad  de  Kamòt-galaad,  unos  treinta  y  dos  ki- 
lómetroa  ai  nordeste  de  Tesbi,  el  pueblo  natal  de  Elias. 
Aeonieeió  aluíra  nua  visita  por  ei  rey  Josafat  de  Jenisalén. 
Josafat  había  tomado  a  Atália,  la  liija  dei  rey  Acab  y  de  la 
reina  Jezabel,  como  esposa  para  su  hijo  Joram,  do  modo  que 
existia  en  aqnol  entonees  una  relaeión  de  família  entre  las 
dos  casas  rcales.  Durante  esta  visita  oficial  Aeab  propusn 
que  el  rey  Josafat  se  uniera  a  cl  en  una.  campana  militar 
para  volver  a  capturar  a  Ramot^alaad  que  eslaba.  al  otro 
lado  dei  rio  Jordán.  El  rey  Josafat  accédió.  Pero  pidió 
primeramente  que  se  le  diera  algona  palabra  de  su  Dios 
Jehová. 

fUEl  rey  Aeab  no  envio  por  Elías.  ;,De  que*  serviria,  ya 
que  Elías  había  pronunciado  la  destriicción  de  él?  El  rey 
Acab  llamó  a  unos  cuatrocientos  presuntos  profetas.  Estos 
pretendieron  bablar  en  cl  nombre  dc  Jehová,  conforme  a 
lo  que  requeria  la  ocasión.  En  rospuesta  a  la  presunta  de 
Aeab  acerca  de  una  campana  en  contra  de  ÍíamoU>alaad, 
cllos  dijeron:  "Sube,  y  Jehová  la  entregará  en  manos  dei 
rey."  No  satisfeebo,  el  rey  Josafat  pidió  inquirir  dc  todavia 
otro  "profeta  dc  Jehová."  Esta  vez  Acab  sugirió,  no,  no  a 
Elías,  sino  a  Micaya  el  hijo  dc  Imla.  Su  nombre  significa 
"i  Quién  Es  Como  Jehová?"  El  era  uno  dei  resto  de  siete  mil 
en  Jsrael  que  no  había  doblado  las  ródiUas  a  Boal.  Acab 
odiaba  a  Micaya,  porque  él  sicnipre  apoyaba  la  profecia  de 
Elías  y  predecía  unicamente  cosas  malas  en  contra  dei  rey 
Acab.  Antes  do  presentarso,  Micaya  le  dijo  ai  racnsajero 

49.  íQuí  rt!)ri(::<"m  olíkIííi  imI.iv  Acaii  y  i'l  roy  .Jii^ifal.  do  Judá,  y  qui; 
]<<  l-.i/u  AcíiIi  íiur.m!.»  ml:   vlsitu  oficial? 
(a)     CJuiili.-;;   uroiiiLiis  iiiíukIõ  a   ll.nnai'  i»'iiiio>a wicnU-  Aeab    y  quõ 

tl.jf;-):]    aiVI.ra    (!■.■!    isrri.ve-rl.,    llliSMllfV    (M    .'.  A    l|tlii.'ll    iw    (>l)IÍL,MtlO   a  IUi 

mui'  entonees  Aeab.  y  emo  UIJo  feio  iniles  do  proKontarseí 
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dei  rey:  "Vivo  Jeliová,  que  lo  que  ■lehová  mo  diga,  eso  es  lo 
quo  hablaré."— 1  Reyes  22 : 1-14. 

"  Mofándose  de  los  cuatroeientos  profetas  falsos,  Mieaya 
imito"  lo  que  éstos  habían  dichò  al  rey.  De  manera  que  Aeab 

!a  verdadCen\ombi:e  de  dehová''  AMoaya^cspétó^ílura- 
mento  y  ahora  predijo  desastre  para  el  rey.  Los  israelitas 
sorían  osparcidos  como  ovejns  sin  iiti  pastor  real.  Adernas, 
Jehovi  Dios  había  dejado  que  un  espíritú  enganoso  hablara 
por  boca  de  los  cuutroeienlos  proletiis  que  habían  predicho 
êxito,  para  ] levar  a  cabo  la  miierte  do  Aenb;  "pero  Jcliová 
lirismo  lia  hablado  ealamidad  acerca  de  ti."  El  rey  Aeab 
eseuehó  a  la  mayoría  y  ordeno  (pio  Mieaya  í'nera  aprisionado 
hasta  que,  di.jo  él:  "Yb  regrese  en  paz."  Mieaya  se  somciió 
a  la  prueba  dol  verdadoro  profeta  de  .lehová.  y  dijo:  "Si 
de  manera  alguna  vuelvcs  en  paz,  Jcliová  no  ha  fiablado 
oonrnigo."  Luego  ;> fi;i<l ió :  "Esouelieii,  lodo»  los  pueblos." 

M  A  pesar  de  esto,  el  rey  Josafat  de  Jerusalén  acompafíó 
al  rey  Aeab,  pero,  h!  hacerlo,  no  agrado  a  Jeliová  Dios. 
(2  Cróniefis  19:  1,  2)  (?on  sus  1'uerzas  militares  combinadas 
ejlos  cruiíaron  el  rio  Jordan  y  avanzaroi)  contra  Kamot- 
galaad.  tíintióndose  inseguro,  especialmente  debido  a  la  pro- 
fecia de  Mieaya,  Aeab  se  disfram  para  no  llegar  a  ser  ol 
blanen  do,  ataque.  Se  emprendió  la  batalla  cerca  de  la  cinda  d 
que  cstaba  en  manos  de  los  sirios,  pero  el  disfraz  de  Aeab 
no  Io  protegió.  Una  flecha  siria,  guiada  en  su  curso  por 
.lehová  Dios,  hirió  a  Aeab  en  un  lugar  de  difícil  blaneo, 
entre  las  junturas  de  su  armadura.  Tuvieron  que  sostener 
a  Aeab  para  que  pudiera  tuantenerse  en  pie  en  su  carro  con 
su  r ostro  bacia  los  sírios.  "I !  radiialnienl  o  él  murió  en  la 

interior  dol  carro  do  guerra."  Al  ponorse  el  Sol  se  paró  la 
batalla,  y  llevaron  el  cadáver  dol  rey  al  otro  lado  dol  rio 
Jordan  y  lo  sepultaron  en  Samaria.  No  volvió  en  paz  y 
prosperidad.  Así  se  probo"  que  sus  cuatrocientos  profetas 
habían  tomado  cl  nombre  dc  Jcliová  de  un  modo  indigno  y 

51.  (a)  iBnjo  quo  junmiciilii  i ni i i'i>m  por  l'in  ;i  Miniya,  y  qué  nredijo 
<■!?  (I>)  iQ\ló  iu:i'.vu>  Ai-iI)  ijue  I  ■  i .  ■  b  i  ■  j  "  l  n  r,nl  liic.-iva.  y  t|i;("'  rlijil  MitM.va  ? 

r>2.  (a)  íCóiho  pi-aivii;»  In  ,■  piíi^i  siiiliinr,  \  <:^i:t>  íraiMsfi  cl  disfraz 

dfl  rey  Acah  .'  (li)  Volvia  ;i  S;i;i:;:-na  trii  ikiv.  A<"ih.  y  quicii  probú  ser 
un  proíeta  vcrda<kro  mu-  liahlaiiii  cri  el  nombre  de  Dios? 
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tambié.n  < £Lio  Mirava  era.  un  profeta  verdadero  que  sí  ha- 
blaba  en  el  nombrc  do  Jehová.  M  içava  ora  un  verdadcro 
tcstigo  de  Jehová.— 1  Koycs  22:15-37. 

63  Pero,  jqué  hay  acerca  dei  ciunfilimiciilo  de  las  palabras 
de  Elias  dirigidas  ai  rey  Acab  en  la  viria  de  Nabot  trea  anos 
antes?  El  carro  dcl  rey  tenía  que  luvarsc.  "Y  comenzaron 
a  lavar  el  carro  de  guerra  junto  al  estanque  de  Samaria, 
y  los  perros  se  pusieron  a  lamer  su  sangre  (y  Ian  proslitutas 
mismas  se  bafíaban  allí),  de  acuerdo  cou  la  palabra  de 
Jehová  que  él  liabía  hablado.''  (  I  .Reyes  2L!:38)  Este  enm- 
plimiento  do  las  palabras  de  Elias  acerca  dei  rey  Acab  dio 
promesa  de  que  el  resto  de  la.  proleeía  que  61  liabía  hablado 
en  la  viila  de  Nabot  acerca  de  la  casa  real  de  Acab  y  de  su 
reina,  Jczabcl,  también  habría  do  cumplirse.  j  Espore! 

51  La  muerte  de  Acab  ilejó  a.  la  reina  Je/,abel,  como  viuda; 
poro  "Ocozías  su  hijo  empexó  a  reinar  en  su  lugar." — 1  Iíc- 
yes  22:39,  40. 

MLs  madre  dei  nuevo  rey  Ocozíaa  siguió  ejerciendo  in- 
fluencia en  él  religiosamente.  "El  siguiõ  hueiendo  lo  que 
era  maio  a  los  ojos  do  Jehová  y  siguió  cambiando  en  el  ca- 
mino  de  su  padre  y  en  el  cambio  de  su  madre  [Jezabel] 
y  en  el  camino  do  Jeroboam  cl  hijo  de  Nabal.,  que  babía 
heclio  pecar  a  Israel.  Y  continuo  sirviendo  a  ISaal  e  incli- 
nándose  a  él  y  siguiõ  olViidiendo  a  Jeliová  el  Dios  de  Israel 
conforme  a  todo  lo  que  babía  liecho  su  padre."  (1  Reyes 
22:  52,  53}  No  fuc  cosa  extraordinária,  enl.ouces,  que  euando 
el  rey  Ocozíaa  se  cayó  por  la  balaustrada  de  su  câmara  alta 
y  se  enfermo,  envió  por  fin  a  Ecrón,  la  ciudad  más  cerca 
de  los  filisteos  por  el  lado  sudoeste,  para  inquirir  de  su  dios 
local,  Baal-zcbub,  acerca  de  su  recobro  de  la  enfermedad. 
—2  lieyes  1 :  2. 

6U  No  obstante,  la  palabra  de,  Jehová  en  contra  de  la  casa 
de  Acab  no  podia-  ignorarse  ni  liacerse  a  nn  lado.  Joliová 


idor  dcl  mensaji 
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ningún  Dios  en  Israel  que  usiedes  vau  a  indagar  de  Baal- 
zebub  cl  dios  de  Beróní  Por  eso,  entonces,  esto  es  lo  que 
lia  diclio  Jehová :  'Acerca  dc  la  cama  a  la  eual  lias  subido, 
no  bajarás  de  cila,  porque  positivamente  nutrirás.' "  Cuando 
los  mensajeros  volvieron  y  ãieron  informes  al  roy  Oeozías 
cl  hijo  dc  Acab,  él  preguntó  acerca  dc  la  apariencia  dei 
profeta.  El  los  dijeron  que  era  un  "hombre  que  poseía  una 
prenda  dc  vestir  de  pelo,  eon  un  cinto  dc  cuero  cofíido  a  sus 
lomos."  El  roy  L-econoeió  la  descri fición :  "Fue  Elias  el  tes- 
bita."— 2  Reyes  1 :  3-8. 

fi7  Coh  cl  fin  dc  prender  a  Elias  cl  rey  Oeozías  envió  a  un 
jefe  de  cíncuenta  eon  sus  cinenenfa  hombres.  Estos  nunca 
regresaron.  Envió  oiro  grupo  como  aquél.  No  regresaron 
éstos  tampoco.    Qué  había  sucedido? 

58  En  cada  caso  cl  jele  dc  los  euieuenla  encontro  a  Elias 
sentado  sobre  la  Cambre  de  la  montaria.  Se  dirigiu  a  cl 
como  "Varón  dei  Dios  verdadero"  y  1c  mandó  que  obede- 
ciera  al  rey  y  que  bajara.  En  cada  caso  Elias  i'espondió 
que,  si  en  verdad  era  un  varón  de  Dios,  "baje  fuego  de  los 
cielos  y  te  devore  a  ti  y  tus  eineuenta."  Parecido  a  lo 
que  eucedió  en  cl  monto  Carmelo,  "fuego  de  Dios  vino 
deseendiendo  de  los  ciclos  y  procodió  a  devorai-los  a  él  y  sus 
cineuenta."  El  rey  desafio  a  Jehová  por  meilio  de  enviar  a 
un  tercer  grupo,  pero  este  jefe  de  cineuenta  no  desafio  a 
Jehová.  El  suplico  a  Elíaa  para  que  él  y  su  compaíua  fuc- 
ran  librados  dc  una  muei-le  ardieule.  "Entonces  cl  ángol 
dc  .Icliová  !c  habló  a  Elias:  'Baja  eon  él.  No  tengas  temor  a 
eausa  de  él. "'  Bin  temor  alguno  Elias  aeompafió  a  este 
grupo  y  entrego  personal  incuto  cl  nicnsaje  de  Jehová  al  roy 
Oeozías.  Más  tarde  Oeozías  murió,  "de  aeuerdo  eon  la  pala- 
bra  de  Jehová  que  había  hablado  Elias."  Murió  sin  dejar 
un  liijo  que  Jc  sucediera  cn  el  trono  de  Israel.  Por  esto  su 
hermano  Joram  erapezó  a  reinar  en  su  lugar.  (2  líeyes 
I :  íl-17)  Un  rey  dei  niisino  nombro  lambién  estaba  reinando 
en  Jemsalén  en  aquel  mismo  tiempo,  Joram  cl  hijo  de 
Josafat,  siendo  este  Joram  lambién  el  enfiado  dcl  rey  dc 
Israel  por  haberse  casado  eon  la  hermana  dcl  rey,  Atália. 


cl  in.infi.r 
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Ilabían  pasado  no  menos  de  Seis  anos  desde  el  dia  eu  que 
cl  profeta  Elias  había  recibido  su  comisión  en  el  monte 
Iloreb  y  había  ungido  a  Eliseo  como  su  sucesor. 

ASCENSION  A  LOS  CIELOS  EN  UN  VENTARRON 

50  El  principio  dcl  reinado  dcl  r-ey  .Toram  de  Israel  en 
Samaria  eneuentra  al  profeta  Elias  en  íiilgal,  unos  once 
kilónietros  al  noite  de  Betei  y  como  treinta  kilómetros  y 
médio  al  norte  de  Jerusalén.  En  este  Gilgal  de  las  mon- 
tarias parece  que  había  una  eompaííía  do  profetas,  llama- 
dos  "los  hijos  de  los  profetas."  (2  Reyes  4:  38)  Anos  antes 
de  esto,  uno  de  estos  "hijos  dc  los  profetas"'  había  dieho  al 
rey  Acab  que  él  perderia  su  propia  alma  por  haber  permi- 
tido escapar  el  alma  de!  rey  Ben-hadad  dc  Siria.  (i  lieyes 
20:35-42)  Estos  no  eran  hijos  dc  otros  profetas,  sino  que 
ci'an  miembros  de  una  soeiedad  u  organizaeión  dc  profe- 
tas, posiblcmcntc  una  escuda  para  profetas.  Algunos  de 
fetos  o  posibleineiUc  niuchos  de  ellos  quizás  fueron  escon- 
didos en  cuevas  por  Abdias  para  protegerlos  de  JezabeL. 
Eran  parte  dei  resto  de  siefe.  mil  en  Israel  que  no  habían 
doblado  las  rodillas  dei  ante  de  Baal.  Estos  "hijos  de  los 
profetas"  estaban  asoeiados  eon  Elias,  que  sin  duda  les  ser- 
via y  les  ayudaba  en  su  ministério  como  profetas  dcl  Bios 
verdadero  Jchová. 

Llegó  el  tiempo  ]s;n  a  (|ue  Elias  se  apartara  permanente- 
mente de  los  profetas  dc  (lilgal  allá  en  las  montanas.  Pero 
ya  para  este  tiempo  su  ayudante,  Eliseo  cl  hi.jo  de  Sáfat, 
había  tenido  aííos  dc  entrei) a miento  cn  la  obra  profética.  Se 
le  revelo  a  Eliseo  que  su  amo  iílías  había  de  ser  separado 
de  cl  dc  una  numera  sobrenatural.  "Y  acont.eeió  que  cuando 
Jchová  iba  a  llevarse  a  Elias  a  los  ciclos  en  un  ventarrón, 
Elias  y  Eliseo  procedicron  a  partir  de  Gilgal.  Y  Elias  cm- 
pezó  a  decirle  a  Eliseo;  'Siéntate  aqui,  por  favor,  porque 
Jchová  mismo  me  ha  enviado  aun  hasta  Betei.'  Pero  Eliseo 
dijo:  'Vive  Jchová  y  vive  el  alma  tuya,  que  no  me  apar- 
taré  dc  ti.'  De  modo  que  bajaron  a  Betei."  (2  lieyes  2: 1,  2} 

59.  ;Con  qulíncs  nan-w  iiabci-  vsl.mln  zisur-i.-irio  Klíu.s  GIlRal,  y  que 
Sf  iruiifii    lii  i  r-  l;i   ri :  .■  i ;  1 1  I  - 1  cu  iiur-  si-  idi-nlifii-rilir!  ;i  í-slos'.' 

60.  (a)  Cuando  Kl í;im  y  Kriscu  ciiiiirL-Jidicrun  su  tilLidto  viajo  juntos, 
«Ctiúnlo  oiHroiianiicnto  iinifí-tico  íiahi;r  tvei hido  III  i:;co  ?  (b>  iCÚmo  su- 
cedió  quo  Elias  llcgú  úv.  i_ii]gal  y  a  licU't  ai-umpuitado  por  Eliseo? 
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Este  Botei  está  situado  a  unos  914  metros  sobre  cl  rio  Jor- 
dan donde  los  israelitas  lo  eruzaron  a  pie  enjuto,  cerca  de 
Jericó,  en  los  dias  de!  juez  Josué. 

111  Aqui  en  Botei  los  írijos  de  los  profetas  le  preguntaron  a 
Eliseo:  "f, Realmente  salies  que  hoy  Jeliová  quitará  a  tu  amo 
de  la  jefatura.  sobre  tif  Itespondió  Eliseo:  "Muy  bien  lo 
sé.  Guarden  silencio/'-'  Después  de  una  visita  dc  despedida 
con  los  profetas  cn  Betei  Elias  dijo:  "Eliseo,  siéntatc  aqui, 
!>i)r  lavor,  porque  Jeliová  mismo  me  lia  enviado  a  Jericó." 
Eliseo  otra  vez  veliusó  dojiir  que  su  amo  siguicra  solo.  De 
modo  que  bajarou  a.  Jericó,  cerca,  de!  rio  Jordan  pero  unos 
kilómetros  más  arriba,  de  donde  se  vaeía  en  el  mar  Muerto. 
Aqui  también  los  hijos  do  los  profetas  le  preguntaron  a 
Eliseo  si  él  sabia  que  Jeliová  le  estaba  quitando  a  Elias. 
Eliseo  les  dijo:  "Muy  bien  lo  sé.  Ciiarden  silencio."  Después 
de  una  visita  de  despedida,  a  estos  profetas,  lilías  tuvo  que 
seguir  su  cambio.  Le  dijo  a  Eliseo:  "Siéntate  aqui,  por 
favor,  porque  Jeliová  mismo  me  lia  enviado  al  Jordan." 
Otra  vez  Eliseo  reliusó,  dieiendo:  "Vive  Jeliová  y  vive  tu 
alma,  que  no  me  apartaré  dc  ti."  De  modo  que  fueron 
juntos  bacia  la  ribera  orcideníal  dei  rio  Jordan.-— 2  Reyes 
2:3-6. 

°-&Qué  STteedería  en  cl  Jordan?  Oiueuenta.  de  los  hijoa 
de  los  profetas  se  esíaeiunaron  a  una.  distancia  para  obser- 
var. Miraron  a  tílias  y  a.  Eliseo  llcgar  al  Jordan  y  pararse 
en  la  ribera.  Kneron  testigos  dei.  último  milagre  de  Elias. 
"Entonces  Elias  tomó  su  prenda  de  vestir  oficial  y  la  cn- 
volvió  e  hirió  las  aguas,  y  gradualmente  se  dividieron  para 
acá  y  para  allá,  de  modo  que  ambos  eruzaron  sobre  eí  sucio 
seco."  {2  R.eyes  7,  8)  Cerca  de  aquel  lugar,  más  de  qui- 
nientos  aíios  antes  do  eso,  la  nación  de  Israel  había  cruzado 
cl  Jordan  desde  la  ribera.  opuesla  por  médio  de  ima  división 
milagrosa  de  las  aguas.  Sc  hizo  posible  por  cl  poder  mila- 
groso dei  Dios  dc  Elias. 

S3  "Después  que  habían  cruzado  Elias  mismo  le  dijo  a 
Eliseo:  'Pide  lo  que  lie  de  bacer  para  ti  antes  de  que  me 

61.  (a>  iQu<5  lo  |)f-<';'.unl néon  ;i  Klihwi  los  lii.ias  iK-  lo*  profetas  en  Betei 

y  ou  Jericó,  y  qtir  les  ivsixnn!  I  :  i  b)  .-.  i  \  (v;!>;>in!  iú  Kliseo  Miitiuln 

lilías  le  pldló  qiu-  ;:r  t im-i I ; i Ti !  .ih:,?:,  v  Dlif  v.-.n  ;i  liiir.ílc  UoiMrnn  junfusV 

í?2.  ;,C[imu  ci-Li^irun  lo.-;  dos  ;M  n;in  \:uh>  <lol  .lorflàiiV 

G3.  Al  otro  indo.  ;muú  le  pkliá  l-iliseti  a  1'lias.  y  nimn  tlcbcmoa  entendei' 

esta  petletóni 
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quitcn  de  li.'  Entonecs  di,jo  Eliseo:  'Por  favor,  que  dos 
partes  de  tu  espíritu  vengan  a  mi.3 "  Eliseo  deseaba  tencr 
un  espíritu  eorao  cl  de  Elias.  No  pidió  todo  el  espíritu  de 
Elias  ni  dos  veces  la  eanlidad  que  lenia  Elias.  Una  parte  es 
una  parte,  solamentc  una  parle  dei.  todo;  y  Eliseo  pidió  dos 
partes  dei  espíritu  de  Elias,  como  si  lucra  el  liijo  primo- 
génito de  Elias  con  el  dereeho  de  reeibir  una  parte  adicional 
a  las  partes  respectivas  que  rceibirían  los  oiros  hijos.  Eli- 
seo deseaba  que  los  otros  profetas  también  recibicran  la 
parte  que  les  correspondia  eti  el  espíritu  de  Elias.  No  obs- 
tante, si  él  iba  a  sei'  el  sueesor  de  Elias  y  tomar  la  delantcra 
como  lo  había  hecho  Elias,  entonees  él  necesitaba  reeibir 
dos  veees  la  cantidad  dei  espíritu  de  Elias  que  reeibirían 
los  demás  profetas.  ^Como,  enlonees,  podia  Eliseo  reeibir 
las  dos  partes  dei  hi.jo  primogénito? 

e*  Elias,  vistiendo  todavia  su  prenda  de  vestir  oficial,  le 
díjo  a  Eliseo:  "lias  pedido  algo  difícil.  Si  me  ves  cuando  sea 
quitado  de  ti,  te  sucederá  de  esc  modo;  pero  si  no  me  ves  no 
sucederá."  (2  líeyes  2 : !),  10)  Esto  quiso  decir  que  realmen- 
te era  Dios  quien  nnpartiría  el  espíritu  cn  cualquier  eanti- 
dad; y  si  Dios  favorecia  a  Eliseo  con  el  privilegio  de  ver  a 
Elias  apartarse  milagrosamente,  eso  significaria  que  Dios 
también  favoreceria  a.  líliseo  con  dos  parles  dei  espíritu  de 
su  amo.  Se  liacía  uecesurio,  evil.ouees,  que  Eliseo  se  mantu- 
vicraal  lado  de  Elias  aun  basta  cl  fin. 

es  "y  suef.(]i0-  qU,.  nn^dtm.;;  j|)iiu  cambiando,  liablando  sc- 
gún  caminaban,  pues,  [ mire !  un  carro  de  guerra  de  fuego 
y  eaballos  de  fuego,  y  proeedieron  a  Jiacer  una  separación 
entre  los  dos;  y  Elías  fuo  ascendiendo  eu  el  ventarrón  a  los 
eielos.  Y  todo  este  tiempo  Eliseo  estaba  viendo  esto,  y 
estaba  clamando:  '[Mi  padre,  mi  padre,  el  carro  de  guerra 
de  Israel  y  sus  hombres  de  a  caballo!3  Y  no  lo  vio  más.  En 
eonseeucneia,  tomó  sus  propias  prendaa  de  vestir  y  las 
rasgo  eu  dos  pedaaus." — 2  Reyes  2:11,  12. 

fl"  De  esta  mancra  notable  Elías  termino  su  carrera  pú- 

64.  iQnó  dijo  Elias  c-n  rriiimcsl  ;i  ;i  Klisco,  y  pnr  niu  quó  sc  rcquMÓ 
de  Eliseo? 

65.  jCiimn   lur  K(>r!:ir.-;ií(i   lí!í:is  lie   [íli^o.   v  .■!i:l!ln  lílisooí 

63.  (a)  Por  consisti ii-tii.i-.  .-.  ni/mi  u  ih-n-.v»  <!<■.■[" :<■■•  <i"  su  huiil.-i  a  Horob 
termino  Elias  su  CiiiTcr,-;  ]iúl>lk:ii.  y  mu'-  i.íiIiijiU.!  l;a»í;L  lii.i;i'!ulov 
(i>)  iCOilli.)  CHtnljiitl  lr:s  rr\;u-U,nr:;  ,-iiU;-  f.lhts  y  liins  (:i:;,mlo  J.;|i;,s  luc 
quitado,  y  cn  cl  cijuipo  úr  <;uien  lo  vio  riswnder  Eliseo? 
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blica  en  el  reino  dc  dicss  tribus  de  Israel  como  profeta  dei 
Dios  verdadero  Jchová.  Los  informes  indiean  que  él  minis- 
tró  en  Israel  más  unos  ãr.spités  de  la  prueba  por  fuego  sobro 
cl  monte  Carmelo  y  su  huida  a  Iloreb  que  antes  de  eso. 
No  había  servido  como  t.esfj»o  de  Jchová  en  vano.  El  res- 
tauro la  honorabilidad  dcl  nombro  de  Jchová  en  Israel,  por 
lo  menos  entre  un  resto  dc  siete  mil  que  no  había  doblado 
las  rodillas  a  Baal.  BI,  como  agente  de  Jebová,  por  lo  menos 
hlm  volver  los  eorazonés  de  éstos  al  único  Dios  vivo  y 
verdadero,  el  Dios  que  podia  enviar  fuego  desde,  el  cielo  y 
que  también  es  un  ITaccdor  dc  Lluvia.  (1  Reyes  18:37, 
;i8,  4Í>)  Su  ascensióD  a  los  ciclos  no  íue  un  huir  en  temor  de 
la  reina  madre  Jczahel  como  en  los  dias  criando  vivia  su 
esposo  el  rcy  Acab.  Elias  no  Fue  separado  dc  su  sueesor  Eli- 
seo durante  un  tieinpo  de  disfavor  divino,  estando  Dios 
enojado  eon  él.  Elías  fue  quitado  por  una  ascensión  hacia 
el  cielo  bajo  la  aprobación  de  Dios,  poeo  dospués  que  Dios 
había  usado  a  Hl  ias  paia  dosem  penar  uno  dc  los  milagros 
inás  notablcs  de  su  enrrera.  Esto  aeonteeió  a  menos  do  vein- 
tieuatro  kilómefros  dei  lugar  donde  el  profeta  Moisés  había 
muorto  sobre  ol  monte  Nebo,  al  oriente  dei  rio  Jordan. 
Elías  aseendió  en  ol  ventarrón  juntamente  con  cl  carro  dc 
guerra  de  fuego  y  los  caballos  de  fuego,  quo  Eliseo  llamó 
"i  cl  carro  de  guerra  de  Israel  y  sus  hombres  do  a  caballo!" 
Era  ol  milagroso  equipo  dc  guerra  de  Jchová  de  los  ejér- 
citos. 

01  El  don  o  dádiva  que  tílias  le  de.jó  a.  nu  sueesor  Eliseo  no 
:t'ue  un  espíritu  de  temor  y  desalionto  debido  al  disfavor  dc 
Dios.  Ene  "dos  partes"  de  un  espíritu  de  valor  y  de  sor 
"absolutamente  ccloso  por  Jchová  el  Dios  do  los  cjércitos." 
—1  Reyes  1!) :  10,  14. 

"3  Sintiendo  pesar  al  ser  separado  de  su  amo  tan  amado, 
Eliseo  rompió  sus  prendas  de  vestir  en  dos  pedazos;  pero  no 
(ira  tieinpo  dc  dueío,  ya  que  Elias  se  había  apartado  vivo. 
Eliseo  no  observo  un  período  de  duelo  por  cl  desapareci- 
mionto  de  Elías.  Eliseo  se  puso  a  trabajar  in mediatamente, 
de  modo  que  no  hubo  ninguna.  interrupción  en  cl  ministério 
profético  al  eual  Eliseo  había  'I  legado  a  ser  sueesor.  Elias 

07.  ;.Uiió  don  o  íhulivn  Ir  dr.jn  Jilias  a  su  .sueesor? 

C8.  iPor  quõ  nu  nlisTVii  !'!1ím-o  un  perimi»  dc  (indo  aor  Elias? 
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partió  vivo  cn  una  gloria  sobrenatural,  dejando  la  obra  en 
buenas  manos,  manos  eu  tronadas. 

M  Elias  no  subió  al  eielo  cn  el  sentido  de  entrar  en  la  rc- 
gión  espiritual  invisiblc  donde  viven  Dios  y  su  Hijo  uni- 
génito y  los  án^elcs  eelest  ia  les.  Noveeiontos  eineuenta  anos 
más  tarde  el  Hijo  de  Dios  vino  dei  eielo  a  la  Tierra  como 
horabre,  y  le  dijo  nl  governante  judio  Nieodemo:  "Ningún 
liombre  ha  ascendido  al  eielo,  sino  el  que  descendió  dei 
eielo,  e!  Hijo  dei  hombre."  (Juan  3:13)  Además,  la  evi- 
dencia muestra  que  Kl  ias  no  nmrió  ininod latamente  des- 
pués de  apa.rtarse  de  Kliseo.  Hás  do  siete  anos  después  de  su 
ascensión  el  profeta  Elias  envió  desde  e.ioHo  lugar  una  caria 
dirigida  al  yerno  dei  rey  Acab,  al  rey  Joram  de  Judá  en 
Jerusalen.  Leemos: 

,0"A1  fin  le  vino  un  escrito  de  Elias  el  profeta,  diciendo: 
'Esto  es  lo  que  Jebová  el  Dios  de  David  tu  anteparado  ha 
dicho:  "Debido  a  que  tú  no  has  andado  en  los  eaminos  de 
Josafat  tu  padre  ni  en  los  eaminos  de  Asa  el  rey  de  Judá, 
sino  que  andas  cn  el  camino  de  los  reyes  de  Israel  y  haees 
que  Judá  y  los  habitantes  de  Jorusalén  tengan  ayuntamiento 
inmoraí  dei  misnio  modo  que  la  casa  de  Acab  hizo  que  lm- 
biera  ayuntamiento  inmorat,  y  aun  a  tus  propios  hermanos, 
la  easa  de  tu  padre,  que  eran  mejores  que  tú,  los  has  mata- 
do; j  mirai  Jebová  le  está  dando  nn  gran  golpe  a  tu  pueblo 
y  a  tus  hijos  y  a  tus  esposas  y  a  todos  tus  bienes.  Y  tendrás 
muebas  enfermedades,  y  un  padecimiento  de  tus  intestinos, 
hasta  que  se  te  sa.lgau  los  intestinos  debido  a  Ia  onfermedad 
dia  por  dia." ' "  (2  Crónicas  21 : 12-15)  De  modo  que  Elias 
no  fue  profeta  Rolamento  a  Israel,  sino  que  después  de  su 
ascensión  Ilogó  a  ser  profeta  lamhién  a!  reino  de  Judá. 

"  Según  los  informes  Elias  e  jecutó  ocho  milagros.  Estos 
fueron:  (1)  Cerrar  c!  eielo  para  que  no  Uoviera;  (2)  man- 
tener  renovado  el  abastee.imiento  de  haiina.  y  aceite  de  la 
viuda  de  Sarepta;  (''>)  resueitar  al  hijo  de  la  viuda;  (4)  ha- 
cer  que  cayera  fuego  dei  eielo  en  respuesta  a  oración  por 
ello;  (5)  haeer  que  líoviera,  poniendo  fin  a  la  sequía  cn 


f;.|;iiul.i 
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respuesta  a  oración  por  cllo;  (6)  bacer  que  bajara  fuego 
sobre  el  eapitán  dei  roy  Ocozías  ,v  sus  ciueucnta  hombres; 
(7)  tiacer  qtie  bajara  fuego  sobre  nu  segundo  eapitán  y 
sos  cincuenta;  (8)  dividir  cl  rio  Jordan  golpeándolo  COE 
su  p ronda  do  vestir  oficial,  í-íu  asernsión  a  los  ciclos  fue 
milagrosa,  pcro  fue  un  acto  directo  do  Dios.  En  Ilebreos 
11 : 2  a  12 : 1,  eu  donde  se  da  una  lista  de  los  tesl  igos  anti- 
guos  de  Jciiová,  se  haee  referencia  indisputable  a  Elias 
coando  se  diec:  "Me  faltará  tiempo  si  me  pongo  a  contar  de 
.  .  .  Samuel  y  de  los  oiros  profetas,  que  por  fe  .  .  .  efectua- 
ron  justieia  .  .  .  Mujeres  reeibieron  sus  mucrtos  por  resu- 
rrección."  Eiías  así  dcsempefió  una  parte  importante  en 
coirexión  con  la  santifieacion  dei  norabre  dc  Jobová. 

7"  La  historia  de  Eiías  debc  estar  Metia  de  significado,  de 
acuerdo  con  lo  que  está  escrito  en  L  Coríntios  10 : 11.  Parece 
i|uc  él  cstaba  descmpeííaudo  un  drama  profético.  Esto  dcbc 
sc r  vordad  en  vista,  dei  último  libro  dc  los  profetas  liebreos. 
escrito  más  dc  enatroeienlos  anos  dcspnés  de  Elias,  a  saber, 
Malaquias.  En  Malaquias  4:4-fi  está  escrito:  "Eecuerden 
la  ley  de  Moisés  mi  siervo  con  la  cnal  le  mandé  en  Horeb 
conrernientc  a  todo  Israel,  aun  regi  a  mentos  v  deeisiones 
judiciales.  [Miren!  Les  estoy  enviando  a  Elias  el  profeta 
antes  do  la  venida  dei  dia  grande  o  inspirador  dc  temor  de 

vucÍta'l'haem'los  bojos,' y  cl  corara'»»  de  los  hijos  de  vuclta 
liaeia  los  padres;  para  que  yo  no  veuga  y  dc  lieeho  liicra 
la  tierra  con  una  dedicaciõn  de  cila  a  la  dostrueción." 

78  De  acuerdo  con  el  horário  de  la  Bíblia  y  dc  acuerdo  con 
cl  cumplimionto  de  Ia  profecia  bíblica,  no  está  muy  distante 
cl  licnipo  en  que  Elias  mismo  será  levantado  dc  entre  los 
inuertos  para  vivir  otra  vez  aqui  sobre  la  Tierra.  Esto,  siu 
embargo,  no  es  la  eosa  a  que  se  refiore  Malaquias  4:5,  C 
que  acabamos  de  citar.  Esto  se  explicará  cn  otras  página.-, 
de  este  libro. 

71!.  Sessún  1  Coriiillus  10:11  v  M;(íí«iuíh.;  !: Hl.  ;qwí  cosa  slgniClcanlc 
!i;ir;i  rniMjli-.).'  crfiiivn  i li-stinpi-rijuiilo  Kllus? 

.-Cii.iKi   Iki    (li:    ['(>;.: ['f Min-:    licrsiulíi!!!  '■  <■»   cocld   l.iempo,   y  c.s 

os  to  la  cosn  a  <ím?  w  icficrc  Maliiqui.-is  1:5.  6'.' 
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E.h. 

ejccutó  personalmcnte  a  centenares  de  profanadores  dei 
nombre  sa  grado  do  Jehová  Dios  en  cl  vai  lo  do  torrente  de 
Cisón  al  lado  oriental  dol  monte  Carmelo.  También  pronun- 
cio la  sentencia  dc  destrueeión  procedente,  de  Jehová  cn 
contra  de  otros  profanadoies,  ineluyendo  al  rey  Acab  de 
Israel  y  al  hijo  do  61,  el  rey  Ocozías.  En  el  monte  Horeb 
Jebová  lo  había.  dado  esta  com ímtóii  a  Elias:  '"'Anda,  regresa 
por  tu  camino  al  dosicrio  de  Damasco;  y  debes  entrar  y 
ungir  a  Hazael  como  rey  dc  Siria.  Y  a  Jehú  el  nieto  de  Nim- 
si  lo  ungirás  como  rey  de  Israel;  y  a  Eliseo  el  Iiijo  de  Safat 
do  Abel-mcliola  debevás  ungir  como  protela  en  tu  lugar.  Y 
dobe  acontecer  que,  al  que  escape  de  la  espada  de  Hazael, 
Jehú  le  dará  mucrte;  y  al  que  escape  de  la  espada  dc  Joliú, 
Eliseo  le  dará  mucrte."  (1  Reyes  19:15-17)  Anos  antes 
de  su  aseenaiÓn  a  los  ciclos  Elias  había  ungido  (nombiado) 
a  Eliseo  como  su  sucesor,  poro  no  había  eumplido  cl  resto 
de  esta  comisión.  Tuvo  que  dejar  esto  para  que  lo  hieiera 
su  siiecsor,  como  si  lucra  en  nombre  do  Elias. 

*  Se  le  íiabía  prometido  a  Eliseo  que  si  él  veia  a  Elias 
euando  éste  fuera  quitado  recibiría  dos  partea  dei  espíritu 
de  Elias.  Elisoo  sí  lo  vio  coando  fae  quitado  bacia  el  ciclo. 
Cuando  Elias  era  llcvado  bacia  arriba  en  el  ventarrón  se  lc 
cayó  su  tan  bien  conocida  prenda  de  vesti)'  oficial,  Ia  misma 
que  61  había  ecbado  sobre  Eliseo  euando  io  nombró  su  su- 
eesor. Ahora  llegó  a  sor  la  prenda  de  vestir  oficial  do  Eli- 
seo para  usaria  al  llevar  a  cabo  el  resto  do  la  comisión  cn 

1.  iCOmo  había  tr;il:uli>  E!i:is  c<jii  los  profanar!,  n-os  dei  nomliro  de 
Jehovíi.   V  11'min  habirr.  ilc  l!i>vars(-  ;s  nabo  1:i  iurto  110  terminada  lie 

KU     OOILJÍSÍÕO '! 

2.  iQuè  reooglú  Elisoo,  qnê  hino  eon  fila,  y  con  quõ  resultado? 
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lugar  de  Elias,  mia  sciíal  de  sueesión.  "Dcspuós  de  eso  rc- 
cogió  Ia  prenda  dc  vestir  oficial  de  Elias  que  liabía  caído 
de  61,  y  regresó  y  se  paró  cn  la  ribeira  dei  Jordan.  En  segui- 
da tomó  la  prenda  de  vestir  oficial  de  Elias  que  iiabía  caído 
de  61  c  Mrió  las  aguas  y  dijo:  '£  Donde  está  Jehová  el  Dios 
dc  Elias,  aun  Blf  Cuando  hirió  las  aguas,  entonees  éstas 
se  dividieron  gradiialinente  ha.eia  aeá  y  liaeia  allá,  de  modo 
que  Eliseo  cruzo."— 2  Ueyes  2:9-14. 

3  j  Donde  cstaba  Jehová,  el  Dios  dc  Elias?  Estaba,  por 
supnesto,  con  Eliseo.  El  primei.'  milagre  e.jecutado  por  Eli- 
seo probo  esto.  Jehová  podia  ejeentar  milagros  por  médio 
dc  Eliseo  así  eomo  los  liabía  ejeeulado  por  médio  dc  Elias, 
porque  aiiora  Eliseo  vci/lnderainente  era  el  sucesor  y  liabía 
recibido  dos  parles  dei  espíiitu  de  Elias. 

1  Eliseo  erazó  el  Jordan  dei  lado  oriental  al  lado  oeci- 
dent-al,  yendo  en  dirceción  a  Jericó,  "la  eínda.d  dc  las  pal- 
mas." Cinouenta  de  los  liijos  de  los  profetas  de  Jericó,  eon 
quienes  Elias  acababa  de  celebrar  una.  visita  de  despedida, 
habian  estado  observando  a  Elias  y  Eliseo  desde  algnna 
distancia  coando  estos  bajaron  al  rio  Jordan.  Abora  Eliseo 
regresaba  solo.  "Cuando  los  liijos  dc  los  profetas  qnecstaban 
en  Jericó  lo  vieron  a  61  desde  algnna  distancia,  empezaron 
a  decir:  'El  es]iíritu  de  Elias  se  lia  posado  sobre  Eliseo.' 
Por  consiguient.c  vinicron  a  encontrai-lo  y  sc  inelinaron  a 
tierra  delante  dc  él."  No  sc  menciona  si  cllos  vieron  la  as- 
eensión  de  Elias  o  no;  pero  ellos  dijeron:  "Aqní,  vc,  hay 
eon  tus  siervos  cineueula  honibres,  personas  valientes.  Per- 
mite que  vayan,  por  favor,  y  busquei!  a  tu  senor.  Quix.ás  cl 
espírita  de  Jehová  to  haya  al/.ado  y  entonees  arrojado  sobre 
una  de  las  montanas  o  cn  uno  de  los  valics." 

5Siguieron  insistiendo  basta  que  Eliseo  por  fin  dijo: 
"Envícn."  Los  cinouenta  bombres  que  enviaron  al  otro  lado 
dei  Jordan  buscaron  por  tres  dias.  Volvieron  a  Eliseo  cn 
Jericó  sin  el  cadáver  de  Elias.  Eliseo  dijo:  "f,No  les  dije: 
'No  vayanT'  {2  lícyes  2:15-18)  Si  hubieran  bailado  el 
cadáver  de  Elias  probablemente  hubieran  pasado  treinta 

3.  AsI,  ícoh  quifH  itiu-CLii  imihado  que  tstíilia  ol  Dios  do  Elias,  y  que 


)no  nliorn.  Eilsoo,  quó 
por  que  no  celebi-aror 
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días  dc  duelo.  PeTÒ  Êste  no  era  tiempo  de  duelo.  jEra  tiem- 
po dc  traba.jar! 

•Mientras  estaba  en  JèrifflS,  a  menos  dc  dicciséis  idlo- 
metros  dei  mar  Muerto  o  mar  Salado,  Eliseo  ejeeutó  sa  se- 
gundo milagro.  Sanó  las  aguas  malas  do  fiquei  lugar  en  la 
íuente  misma.  Miglos  más  tarde  se  itiformó  que  aquella 
fuente  de  aguas  todavia  cslaba  sana.  (2  Reyes  2:19-22) 
Desde  la  cuenea  haja  dei  .Jordan,  muebo  más  abajo  que  el 
nivel  dei  mar,  Eliseo  decidi.')  regresar  a  la  ciud&d  de  Betei, 
unos  914  metros  más  elevada,  donde  también  se  oneontraba 
una  eompaáía  de  los  liijos  de  los  profetas. 

7  "'Mientras  subia  por  el  camião,  hlibo  muchaehitOS  que 
salieron  de  la  eiudad  v  empezaron  a  mofam  de  él  y  que 
siguieron  diciéndole:  'j  Sube,  calvo!  iSube,  calvo!'  El  por 
Ein  se  volvió  y  los  vio  y  pidió  mal  sobre  ellos  cu  cl  nombre 
dc  Jehová.  Enlo7ic.es  dou  osus  salieron  dei  bosque  y  se  pusie- 
ron  a  despedaçar  a  euarenta  y  dos  dei  número  dc.  elios." 
—2  Reyes  2:  23,  24. 

s  Ellos  biibíau  visto  a  un  calvo  vistiendo  la  prenda  de 
vestir  ofieial  de  Elias.  No  deseaban  la  presencia  de  un  su- 
cesor  de  Elias.  Querían  que  él  signiera  su  Camino  bacia  Be- 
tei o  que  desapareciern  completamente  de  la  Tierra  por 
médio  de  ascender  a  los  ciclos  eouio  liabía  hecho  e!  que 
antes  vestia  esa  prenda  de  vestir  oficial,  liespondiendo  a 
este  desafio  a  él  como  sueeaor  de  Elias,  y  para  que  estos 
.ióvenes  y  sus  padres  aprendieran  a  respetar  apropiada- 
mente  al  prole  tu  de  Jehová,  Eliseo  pidió  cl  mal  .sobre  aque- 
lla chusma  de  mofa  dores  en  cl  nombre  dc)  Elos  de  Elias. 
Fue  una  pruelia  de  su  calidad  dc  protela.  Dos  osas  tan  íc- 
roecs  como  si  aeabaran  de  perder  sus  cachorros  salieron  dei 
bosque  eercano  y  atraparon  a  euarenta  y  dos  dc  los  mofa- 
dores.  ]Su  mola  pronto  se  convidai  en  alaridos!  Sus  padres 
nada  pudieron  haeer  para  ayudarlcs.  jEl  juicio  se  ejecutó 
cu  nombre  de  Jehová! 

"De  Betei  Eliseo  fue  al  monte  Carmelo,  donde  Elias 

G.  jCuál  fue  cl  srjíimcln  miliicru  o.H-cutiulu  imr  KIísoíi.  v.  al  snllr  tle  Je- 
nrii.  h.via  (limdc  se  iUriyljv 

7.  iQui}  PMipni  a  luvn      i^ro  ni ii-n ! \::.-:  iliii  sulii,ndi>,  y  en  (iué  les 

rustilti)  su  miililit'i('m  a  h>:<  Miv.hiH.uíjsosy 

S.  itjuí  iiutriíi  ilirvii-  lh-: Li  lime*.  tino  in-iirha  <l:.;>  l-;iisco  de  su  calidad 
de  proCeta  como  suiraur  de  liliiix? 

9,  (.Desde  Betei,  a  d  infle  toe  Eliseo,  y  por  íln  ;i  donde  rjégd? 
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había  orado  pidiendo  que  bajara  fungo  desde  cl  cielo  para 
probar  que  Jcliová  es  el  Dios  verdadero.  Desde  allí  regresó 
a  Ia  ciudad  de  Samaria,  !a  capital  dei  rey  Joram,  el  hijo 
de  Acab  que  entonces  csiaba  reinando. — 2  R«ycs  2 :  25. 

10  Después  de  la  muerte  dei  rey  Acab  y  mientras  rcinaba 
su  hijo  Ocozías,  se  rebelo  Mesa  el  rey  de  Moab  y  reíiusó 
seguir  pagando  tributo  al  rey  de  Israel.  Este  rey  Mesa  es  el 
mismo  que  crigiú  el  monumento  de  husalto  negro  que  se  lialló 
eu  1868  en  Díbón  de  Moab  y  que  se  Ilarna  la  Piedra  Moa- 
bita.  En  la  inseripeión  que  está  sobre  ésta  el  rey  Mesa 
alaba  a  SU  dios  Oemos  y  habla  de  halier  capturado  los  ho- 
gares  o  fogones  dei  aliar  de  Jehovú.  El  rey  Joram  de  Israel, 
el  rey  Josafat  de  Judá  y  el  rey  de  lidem  se  unicron  en  una 
expedición  mililnr  para  poner  fin  a  la  revuelta  dei  rey  Mesa. 
Los  ejercitos  de  éstos  1'ueron  atrapados  en  un  desierto  sin 
agua.,  líl  rey  Josafat  phlió  que  viniera  un  profeta  dc  Jeho- 
vá.  Un  siervo  dei  rey  Joram  di.jo:  "lístá  aqui  Eliseo  el  hijo 
de  Safat,  que  cchaba  agua  en  las  mimos  de  Elias."  Coll  fc  e! 
rey  Josafat  dijo :  "La  palabra  de  Jehová  existe  con  él." 

11 Porque  respetaba  al  rey  JosiiCnt,  que  lodavía  cstaba  en 
cl  favor  de  Jeliová,  Eliseo  dio  instrucciones  en  euanto  a 
como  obtener  agua  de  Jehová.  La  mafiana.  siguiente  cuando 
se  proveyó  agua  en  las  /alijas  que  se  habían  cavado  con  i'c 
para  recibirla,  los  moabitas  rehe.ldes  se  engaíiaron  y  ataca- 
ron  con  resultados  desastrosos  para  ellos. — 2  líeyes  3:  1-27. 

12  Eliseo  continuo  su  iisociación  eslrecha  con  los  vários 
grupos  de  los  hijos  de  los  profetas.  El  protegió  los  inl.ereses 
de  ellos.  La  viuda  de  uno  de  estos  profetas  se  encontro  en- 
deudada  y  en  peligro  de  (pie  el  acreedor  se  llevara  a  sus  dos 
hijos  como  esetavos.  Eliseo  aliora  lii/,o  su  quinto  milagro. 
Proveyó  milagrosamente  una  cnntidnd  abundante  de  aceite 
comcstible  para  ella  en  su  propio  hogar.  Eliseo  entonces  le 
di.jo  a  la  viuda:  "Anda,  vende  el  aceite  y  paga  tus  deudas,  y 
tú  y  tus  hijos  deberán  vivir  de  lo  que  quede."-— 2  líeyes 
4:1-7. 

10.  iQué  acoiitecímííiiito.s  ll<!v;in>n  a  qn.-  Kliseo  |]i>(;;ira.  a  estar  ante  el 
jvy  .liwíifal  ilc  JiulíiV 

11.  iOutí  Hli!ai;n>  i-jeciUi')  ahorri  Kliscn,  i-mi  qu<\  n-siiltridos  pani  los 
iiioobítas  rebeldes? 

12.  iPor  los  intereses  de  qulénes  ejecutú  Eliseo  su  quinto  milagro,  y 
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13  Eliseo  solía  pasar  por  el  pueblo  dc  Sunem  cu  el  vallo  de 
Jczreel,  no  muy  lejos  do  Jezreel,  la  ciudad  do  la  resuleueia 
roal  dei  rey  de  Israel.  Allí  una  mujer  sunamita  sin  hijos, 
la  esposa  de  un  hombre  muy  anciano,  most.ró  boudad  para 
con  Eliseo  y  su  ayudaul.e  (í  uejazi  proveyóndoles  :i ]f>,j;)ini{-ntf> 
regularmente  en  su  hogar.  Un  dia.  líliseo  lo  dijo  a  ella  que 
seria  premiada  eon  un  hijo.  So  eumplió  ia  palabra  dc  Eli- 
seo. Anos  más  tarde  cila  viajó  euarenta  k&ómetros  desde 
Sunem  basta  el  monta  Carmelo  para  hablar  con  él.  Algo  le 
hnbía  pasado  al  muelmeho  que  cila  había  reoilúdo  milagro- 
samente. El  ayudante  Cuejazi  h\a  enviado  adelante  pata 
inspeccionar,  y  Eliseo  y  la  simamil.a  !e  signierou.  Cuando 
iban  Negando  se  eneontraron  con  Gucjazi,  que  les  informo: 
"El  muehaeho  no  desperto." 

"  Cuando  llcgaron  al  hogar  de  la  sunamita  Eliseo  mismo 
vio  que  cl  muobacbo  estaba.  nmorl.o.  El  proba bl emente  re- 
eordó  que  su  amo  Elias  había  levantado  al.  Iii.jo  de  la  vinda 
de  Sarepta.  Igual  que  Elias,  Eliseo  eonfiaba  cn  la  oraeión. 
"Entró  y  eerró  la  puort.a.  detrás  de  cllos  dos  y  empeno  a 
orar  a  Jcíiovã.  .Por  l'in  subió  y  so  acostó  sobre  el  nino  y  pu.so 
su  propia  boea  sobre  la  boca  de  él  y  sus  propios  ojos  sobro 
los  ojos  de  él,  y  sus  propias  palmas  do  las  manos  sobre  las 
palmas  do  las  manos  do  ól  y  siguió  doblado  sobre  él,  y  gra- 
dualmente se  ealetitó  la  carne  dol  nino.  Entonees  él  empe™ 
a  andar  otra  voz  cn  la  casa,  una  vez  hacia  acá  y  una  voz 
bacia  a.llá,  después  dc  lo  eual  subió  y  se  dobló  sobre  él.  Y 
eí  muehacbo  empezó  a  estornudar  como  sioto  veees,  después 
de  lo  eual  el  mnehaeho  abrió  sus  ojos.  El  ahora  llamó  a 
(luejazi  y  dijo:  Tilama  a  esta  mujer  sunamita..'  Dc  modo 
que  la  llamó  y  cila  entró  adonde  él.  Entonees  él  dijo;  'Le- 
vanta a  tu  hijo.'  Y  ella  proeedió  a  entrar  y  a  caer  a  sus 
pic3  e  inclinarsc  a  cl  hasta  tierrra,  dcspués  de  lo  eual  le- 
vanto a  su  bijo  |  de  la  cama  de  Eliseo|  y  salió."— 2  lieves 
4:  8-37;  8:  1-G. 

10  Esta  es  una  de  las  mujeres  a  <nnencs  se  refiere  el  re- 
gistro dc  los  tostigos  de  Jebová  y  sus  hazaíías  ou  ol  capítulo 
onec  de  Hebreos,  cuando  dicc:  "Mujeres  rooibieron  a  sus 
muertos  por  resurrección." — -Hebreos  11 :  35. 


13,  14.  (a)  iCómo  premi6  Eliseo  .1  l;i  mtijor  sln  liijos  do 
bondad?  (b)  ;.o;iv.<>  cU-.-.v.i*  mi  M'j>Umr>  n:ila<,-™. 

15.  iCÓmo  SC  lu!Cc  veIVrcnciíL  ;i  tsU  mu.kr  tiun;imil.!i 
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1,1  Eliseo  regresó  a  Ciílgal  en  la  región  montafíosa,  donde  él 
y  su  amo  Elias  habían  celebrado  una  visita  do  despedida 
eon  los  hijos  de  los  profetas.  Este  era  un  tiempo  de  ham- 
bre.  En  una  ocasião,  después  de  una  reunióii  eon  los  hijos 
de  los  profetas,  Eliseo  mandó  que  se  preparara  una  co- 
mida. Se  preparo  un  guisado.  1'ero  uno  de  los  varones  de 
ia  cocina  había  juntado  tinas  ealaba^as  silvestres  y  Ias  había 
eoeinado  en  el  guisado.  Dcspués  de  probar  el  guisado,  cuan- 
do  coniían,  uno  de  los  hijos  de  los  profetas  clamo:  "llay 
mucrte  en  la  olla,  oh  varón  dei  Dios  verdadero."  Temiendo 
la  mucrte  a  causa  de  enveneuamiento  por  el  alimento,  deja- 
ron  de  comer. 

"  No  podia  dosperdiciarse  alimento  durante  el  hambre, 
de  modo  que  Eliseo  pidió  haiina  y  la  cchó  en  la  olla.  Ltiego 
di.jo:  "Echcn  para  la  {•■ente  para.  que  eonian."  Kir vierem  el 
guisado,  todos  coiuieron  y  ahora.  "nada  perjudicial  resulto 
estar  en  la  olla."— 2  .Reyes  4:  38-41. 

18  Durante  el  hambre  los  liijos  do  los  profetas  necesitaliaii 
apoyo  material.  Un  resto  en  Israel  que  apreciaba  a  los  ver- 
daderos  profetas  de  -Jehová  y  í|ue  no  había  doblado  las  ro- 
dillas  a  Baal  ayudó  a  los  profetas  por  causa  de  su  obra 
espiritual.  Así  sucedió  que  desde  el  pucblo  de  Baal-salisa, 
a  casi  veintitrés  kilómetros  al  noroeste  de  Gilgal,  llegó  un 
varón  trayendo  provisioues  de  comida  a  Eliseo.  Con  Eliseo 
había  cícll  hombres  en  a.quel  tiempo.  101  dijo  a  su  sirviente 
que  pusiera  delante  do  esta  gente  el  regalo  de  veinte  panes 
de  cebada  y  algún  grano  nuevo  para  que  comieran.  Desa- 
lentado, cl  sirviente  pregmitó:  "4  Como  pondré  esto  de- 
lante de  cien  hombres'^'  Pero  Eliseo  le  respondió :  "Dáselo  a 
la  gente  para  que  coman,  porque  esto  es  lo  que  Jehová  lia 
dicho :  '1  falirá  comer  y  tenor  sobras.' "  De  modo  que  el  sir- 
viente sirvió  cl  regalo  de  alimento,  y  los  cien  hombres  eo- 
mieron  hasta  quedar  satisfeehos,  y  no  obstante  "tuvieron 
sobras  de  aeucrdo  con  la  palabra  de  Jehová."  jFue  una 
multiplieación  milagrosa  de  alimento! — 2  Reyes  4:42-44. 

IS.  ;,V.n  niMlio  th-  w-<-  •.■nr:.:n<i;:.nrh*  í u.i l>  K!i^<>  una  imlasrosa 
nni!U|)ll!Mci6i]  m-ty.i-Mht  He  ali  monto  en  Gilgnl? 
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TESTIMONIO  DE  UNA  NISA  DA  RESULTADOS 

10  Parte  de  la  comisíón  que  Eliseo  tenía  que  llevar  a  cabo 
tonta  que  ver  eon  Siria,  que  estaha  al  noite  de  Israel;  pero 
todavia  no  era  el  tiempu  pata  ello.  Siria  ahora  era  inde- 
pendiente  de  Israel  y  todavia  retenía  a  Ramot-galaad,  unos 
treinta  y  dai  kilómct.ros  al  nordeste  dei  pueblo  natal  de  Eli- 
seo. Uno  de  los  jefes  dei  ejércilo  que  habían  ayudado  a  Síria 
a  obtener  su  independeu'' ia  .se  llamaba  Naamán.  El  había 
eontraído  lepra.  La  esposa  de  Naamán  tenía  una  nina  como 
eriada.  Loa  merodeadores  sírios  la  habían  tomado  cautiva 
de  la  Herra  de  Israel.  Esta  nina  israelita,  sabia,  de  los  mila- 
grOS  de  Eliseo  y  tenía  íe  en  BU  Dios  Jeliová.  Dio  testimonio 
de  esta  i'e  al  decir  a  SU  ama,  la  esposa  de  Naamán:  "]Si 
solo  mi  seíior  estuviera  dclante  dei  profeta  que  bay  cn  Sa- 
maria! En  ese  caso  él  lo  harát  reeobrarse  do  su  lepra."  Se 
dierou  informes  al  rey  de  Hiria  acerca  de  este  teslintonio  de- 
la nifia  israelita. — 2  Reyes  5: 1-5. 

20  El  rcy  ahora  envio  al  jefe  de  su  ejéreito,  Naamán,  eon 
una  caria  dirigida  al  rèjr  -lorani  de  Israel  pidiendo  que 

-'Al  reeibir  la  carta,  cl  rey  -foram  sc  desalento.  Guando 
Eliseo  oyó  de  esto,  so  dirigiu  al  ccy:  "jPot  qué  rascaste  tus 
vestidos?  Permite  que  venga  a  nií,  por  favor,  para  que 
sopa  que  existo  un  profeta  en  Israel."  Naamán  fuc  diri- 
gido al  hogar  de  Eliseo.  Eliseo  1c  mandó  a  deeir  (pio  sc 
bailara  sieto  vcees  en  el  rio  Jordan  y  quedaria,  limpio. 
Naamán  se  indigno  porque  Eliseo  no  había.  saUdo  porsomil- 
mente  o  invocado  "el  nombro  de  -fehová  su  Dios"  poniendo 
su  mano  sobre  la  parte  afectada  para  curar  la  plaga.  Naa- 
mán pensaba  que  los  rios  de  Síria  eran  me.jores  que  todas 
las  aguas  de  Israel,  y  que  bien  podia  bafíarse  en  ellos  para 
ser  limpio.  Pero  los  síervos  de  Naamán  lo  ayudaron  a  en- 
tender cl  punto  de  vista  correcto:  "Padre  mio,  si  bubiera 
sido  algo  grande  lo  que  el  profeta  mismo  te  hubiera  dicho, 
jno  lo  liarias?  fcCuánto  más,  entonces,  puesto  que  te  lia 
dicho :  'Bánatc  y  queda  limpio.'  f"  Naamán  ahora  se  bumilló. 

['.).  íCijijio  Mv.-ó  ,i  iliir.'(.  ui'  lustlnionio  concerniente  a  Eliseo  por  moílo 
20,  21.   Ui>  i.\'nr  iii/!>  l-IiLici)  que  í'1  ivv  Jornoi  k-  criviarji  n  .\:Kini:'lii 

íi  ól,  y  cúiibi  |uw>  ,-l  in-ui-iiu  niKci>  l.u  luinuld:»!  y  ic  .[<■  rvmiii;''.!! : 
lio  /.Cóiiio      ilovii    r-iiiin  ;-i  cnriicbr.n  Miinmán? 
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,Se  smncrgió  en  cl  Jordan.  Seis  vcccs — ininguna  curaeión! 
Ah,  poro  dcspués  de  la  séptima  sumersión  "su  carne  volvió 
como  Ia  earne  de  un  muchachito  y  él  llegó  a  estar  limpio." 
—2  Reyes  5:  6-14. 

"Naamán  regresó  con  sus  eabaUos  y  carros  de  guerra  a 
la  casa  dei  varón  dei  Dios  verdadero.  Eliseo  saliÓ.  Naamán 
bizo  una  confesión  de  fe:  "Aqui,  pues,  sé  eon  certeza  que 
no  hay  Dios  en  ninguna  parte  de  la  tierra  sítio  eu  Israel." 
Agradecidamente  le  ofreeiô  a  Eliseo  un  regalo  de  bendición. 
Eliseo  juró  que  no  aceptaría  pago  por  la  curación:  "Vive 
Jehová,  dclante  de  quien  estoy  en  pie,  que  no  lo  acoptarê." 
Naamán  ahora  exprosó  su  deseo  de  adorar  ai  Dios  de  Eliseo, 
pero  debería  ser  sobre  tierra  de  Israel.  Do  maneia  que 
Naamán  dijo:  "Si  no,  por  favor,  que  se  le  dé  a  tu  siervo  un 
poco  dc  tierra,  la  carga  de  un  par  de  mulas;  porque  tu 
siervo  ya  no  ofrecerá  ofrenda  quemada  o  sacrifício  a  nin- 
gún  otro  dios  sino  a  Jeliová."— 2  Reyes  5;  15-17. 

28  No  obstante,  tenía  que  regresar  al  sevvicio  dei  rey  de 
Riria  y  acompaiiar  a  ésle  a  la  casa  dcl  dios  dei  rey,  llamado 
Rimón;  y  puesto  qtie  cl  rey  estaria  apoyándosc  sobre  cl 
brazo  de  Naamán,  eiitonces  Naamán  taidría  que  inclinarão 
juntamente  eon  el  rey  dclante  dei  ídolo  de  Rimón.  Pero 
«hora  esto  seria  solamente  al^o  mecânico  de  parte  de  Naa- 
mán. De  manera  que  dijo  a  Eliseo:  "Que  Jehová,  por  lavor, 
perdone  a  tu  siervo  en  este  rospeelo."  ICIi.seo  creyó  en  la 
sinecridad  de  Naamán.  "Vete  en  paz,"  le  dijo  a  Naamán. 
—2  Reyes  5:18,  19. 

21  Naamán  y  su  escolta  habían  viajado  una  buena  dis- 
laneiu  euando  vieron  correr  traa  cl  los  a  Gnejazi  cl  ayu- 
dante  de  Eliseo.  En  el  nombre  de  Eliseo,  Guejazi  pidió  un 
regalo.  Naamán  le  dio  dos  talentos  de  plata  en  vez  dc  uno, 
junto  eon  dos  mudas  de  vestido.  Este  roga-lo  fuc  llevado 
a  la  easa  dc  Guejazi  en  Ofel.  Con  manos  vaeías  Guejazi 
después  se  presentó  delaute  de  Eliseo.  Negó  que  liabía  sa- 
lido.  Entonces  Eliseo  dijo  a  su  ayudante  avariento  que  lia- 
bía representado  falsamente  a  su  amo:  "&No  fue  mi  corazón 

22,  23.  <E)  jQuC  confesión  dc  fe  bizo  N;iani;ir.  ilctuiilc  cie  Eliseo,  y  quú 
pcticiííil  lii/o  01  a  l:ivor  <le  l:i  :if!</.Tn'n>n  vi!'íí;mí,  :m V  (lil  iCon  rc;; |it?i:ti > 
Él  quO  ,'ICflóll  Hl i.'c;'l l li r;i  iliilii")  i-í  (|L!c  m>  Ir  íHTihmiini,  v  <|uí-  Ir  itiid  Eliseo'/ 
2-1.   ;  C"  111(1  Síh  .'l|H(!Vi'rlli>  (■:.;()!;;! ;          J 1 1 1 '  <;■■   !V  .■!      V  U(l;illlO  lie  lilÍM'0, 

(.lufjji/i.  y  ™ni(h  luc  ciisíifíiulu  pui' esto? 
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lirismo  contigo  precisamente  al  volver  atrás  el  hombre  para 
bajar  de  su  carro  para  reeibirtc?  ,;.Es  tieinpo  :ihora  de  acep- 
tar  plata  o  de  aeeptar  roça  u  olivares  o  viííedos  u  ovejas  o 
panado  o  criados  o  criadas?  De  mancra  que  la  lepra  de 
Naamán.  se  te  pegará  a  ti  y  a  tu  prole  hasta  ticmpo  inde- 
finido." Guejaxi  partití  inmer.lialamrnte,  "leproso  y  blanco 
como  la  nieve."— 2  líeyes  5 :  20-27. 

M  Eliseo  consiguió  otro  ayudante.  Los  hi.jos  de  los  pro- 
fetas con  qniones  él  entonees  esíaba  asociado  opinaron  que 
el  lugar  donde  residían  era  demasiado  eslreclto  y  sngirieron 
edificar  una  residência  más  grande  cerca  dei  rio  Jordan. 
Llcgando  al  Jorda»,  empe/aro»  a  cortai'  árboles  para  el  edi- 
fício. Uno  de  los  lefiadores  habia  conseguido  prestada  la 
cabeza  de  un  haeha.  Mieniras  cor  taba,  la  Cabeza  dei  baclia 
cayó  al  agua.  El  clamo  a  Eliseo:  "iAy,  sefior  mio,  porque 
era  prestada!"  Ijc  mostro  a  151  isco  eí  lugar  donde  liabía 
desaparecido  cn  cl  agua.  Eliseo  cortó  un  pedazo  de  madera 
y  lo  arrojo  cn  aquel  lugar.  VA  liaelia.  subió  y  1'lotó  a  su  lado. 
"Lcvántala  para  ti,"  le  dijo  Eliseo.  El  obceleció.  (2  Keyes 
6:1-7)  Ha  dc  esperarse  que  los  trabajos  de  construeeión 
progresaran  eon  buen  êxito. 

50  Eliseo  todavia  favorecia  al  reino  de  Israel  cn  contra  dei 
rcy  dei  norte,  Riria.  Cuando  el  rey  de  Síria  plancó  un  ataque 
por  sorpresa  en  cierto  lugar,  Eliseo  le  advirtió  esto  al  rey 
Joram  de  Israel,  sí,  en  dos  ocasiones.  El  rcy  Ben-hadad  de 
Síria  iuqnirió  aeerea  dc  quicn  de  sus  tropas  cstaba  reve- 
lando Ias  maniobras  secretas  dc  sus  fnerzas  Jirilitarcs  al  rcy 
de  Israel.  "Uno  de  sus  sicvvos  dijo :  'Ninguno,  mi  scííor  cl 
rey,  sino  que  cs  Eliseo  cl  profeta  que  está  cn  Israel  quien  le 
dice  al  rey  de  Israel  las  cosas  que  tú  liablas  cn  tu  recamara 
interior.'"  íDónde  se  encuentra  este  Eliseo?  El  informe 
manifesto ;  "Allt  está  cn  Dotán."  (2  líeyes  C :  8-13)  Dotán  se 
cneontraba  en  Israel  a  unos  ciento  sesenta  líilómefros  al 
sudoeste  de  Damasco  y  cstaba  cn  cl  camino  principal  dc  Ias 
caravanas  que  viajaban  de  Damasco,  la  capita!  de  Siria,  a 

25.  íComo  dlo  joiíUTo  mikLi:i-<\vi]!i™<.L>  Uiiseo  a  uno  iiue  plald  prestado 
un  instrumento  durante  Ia  obra  de  fonslruixióu  uur  los  hl]  os  do  los 

§ft  iCómo  so  frustraban  las  emboscadas  dcl  rey  Een-liadad  contra  Israel, 
y  tkmrte  esUiba  ol  resiionsfiblc  si-»uii  los  informes? 
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Egipto.  Se  eneontraba  a  unos  catoree  UilÓmetros  al  nordeste 
de  la  capital  de  Israel,  Samaria. 

"  Ún  dia  cl  ayudante  de  Eliseo  se  levanto*  mny  temprano 
y  salió.  j  Mire!  Una  fuerza  militar  de  sírios  cstaba  rodeando 
a  Dotai)  con  caballos  y  carros  de  guerra,  para  prender  a 
Eliseo.  Al  informar  acerca  de  esto,  cl  ayudante  le  dijo  al 
varón  deí  Dios  verdade ro :  "|  Ay,  sefior  mio!  f,Qué  liemos  de 
hacerf"  Eliseo  respondió:  "No  tengas  temor,  porque  más 
son  los  que  cstán  eou  uosotros  que  los  que  esl.án  con  ellos." 
Eliseo  entonees  oró  por  un  milagro:  "Oh  .lehová,  abre  sus 
o;jos,  por  favor,  para  que  vea."  Jebová  entonees  abrió  los 
ojos  dei  ayudante  para  que  viera  algo  sobrenatural. 
"|Mire!  La  regiân  montafíosa  estaba  llena  de  caballos  y 
carros  de  guerra  de  1'ucgo  todo  alrededor  de  Eliseo." — 2  Re- 
yes 6 : 14-17. 

as  Guando  las  huestes  militares  se  acercarei)  a  Eliseo,  él 
oró  por  atra  clase  de  milagro:  "Por  favor,  hicro  a  esta  na- 
eiôn  con  eeguera."  Ellos  no  reconòcieron  a  Eliseo,  sino  que 
permitierOn  que  él  los  guiara,  dentro  de  Israel,  aparente- 
mente al  liombrc  que  ostaban  buscando.  Eliseo  los  guiú  en 
dirceeión  opuesta  de  1'olán  y  a  eatoree  kitómetros  al  sud- 
oeste hasta  Samaria.  Allí  Eliseo  oró:  "Oh  Jcliová,  abre  los 
ojos  de  estos  para  que  vean."  jCómo  se  dèben  haber  sentido 
cuando  se  dieron  cuenta  do  que  estabau  cn  cl  corazou  dei 
território  cnemigo!  Eliseo  no  permitiu  que  el  rey  Joram  los 
hiriera.  Obcdc-icudo  las  iustrueeioiíes  de  liliseo,  prepararon 
un  banquete  para  estos  invasores  enemigoa  y  luego  los  en- 
viaron  do  regreso  al  rey  Uen-liadad,  sin  Eliseo.  Ben-badad 
no  volvió  a  poner  emboscadas  para  los  israelitas. — 2  Ifeycs 
C>:  18-23. 

!íl  AJgún  tienipo  después  el  rey  Ben-liadad  invadió  a  Israel 
y  puso  sitio  a  Samaria.  Resulto  un  hambre  en  la  ciudad,  de 

canibalismo.  Eeháinlolc  la  culpa  a  Úliseo,  que  se  eneontraba 
cn  la  ehidad,  el  rey  juró  cortarle  la  cabeza.  Cuando  el  rey  y 

27.  jQue  mllafiro  ejeculd  Eliseo  n  favor  de  su  ayudante  atemorizado  cn 

2K.  j.QiiÉ  mllnfíros  ejoçuto  Eliseo  en  las  huestes  sírias,  y  sln  qulen  se 

29.  Durante  ef-sit  in 'dé.  Sumaria,  ;.n  quicii  le  ediíi  Ia  culpa  cl  rey  Joram 
come.  responsai >lc  i>i>r  cl  Iiíí m lj Uni  ííh.t.i,  y  que  les  díjo  Eliseo  al 
rey  y  u  su  ayudunte? 


162 


"SANTIFICADO  SEA  TU  NOMBSE" 


su  aylidanto  llegaron  a  la  casa  dc  Eliseo,  el  rey  declaro1  que 
había  perdido  toda  esperança  de  recibir  alivio  de  Jehová. 
Eliseo  prometió  (pie  el  lianibre  seria,  terminada  a  la  siguicn- 
le  mariana,  y  que  los  vívtsces  se  venderían  baratos,  c»  las 
mismas  puertas  de  Samaria.  El  ayudante  dei  rey  elamó: 
"Aun  si  Jehová  estuviese  liaeieiulo  eompuertas  cn  los  ciclos, 
ftpodría  suceder  esta  cosa'?'"'  Eliseo  dijo :  "Pucs  lo  estás  vien- 
do  con  tus  propios  ojos,  pero  de  ello  no  comerás." — 2  Iteycs 
(S :  24  a  7 :  2. 

s°  lis  taba  anocheciendo.  "Jehová  mismo  había  heeho  que 
cl  campo  de  los  sirios  oycra  el  sonido  de  carros  de  guerra, 
el  sonido  de  caballos,  el  sonido  de  una  gran  iiierza  militar, 
de  manera  que  se  dijeron  los  unos  a  los  otros:  e|Miren!  jEl 
rey  dc  Israel  ha  alquilado  contra  nosotros  a  los  reyes  de  los 
hititas  y  a  los  reyes  dc  Egipto  para  venir  contra  nosotros!' 
Imncdiatameirtc  se  levantaron  y  empenaron  a  huir  cn  la 
oscuridíid  y  dejar  atrás  sus  tiendas  y  sus  caballos  y  sus 
asnos — el  campamento  tal  como  estaba — y  siguieron  ha- 
vendo por  sus  almas."  Pcspués  que  huyeron,  euatro  lepro- 
sos que  estaban  muriéndose  de  liambre,  posiblomente  in- 
cluyéndose  entre  ellos  (iueja/i,  llegaron  a  las  afueras  dei 
campamento.  j  No  había  nadie  alli!  jFero  sí  había  alimento! 
Se  satisíieieron,  y  cn  seguida  empezaron  a  saquear  las 

la  huida  de  los  sirios.  Tcmiendo  que  ralo  íucra  un  ardid  de 
parte  de  los  sirios,  el  rcy  envió  unicamente  dos  carros  dc 
soldados  para  investigar.  Los  soldados  volvieron  y  dieron 
informes,  i  Sí,  los  sirios  verdaderamente  habían  huido! 

*'  Cuando  amanceió  y  se  abricron  las  puertas,  Inibo  una 
cstampida  de  gente  que  quiso  salir  a  despojar  el  campo 
sirio.  Ilallaron  alimento  cn  abundância.  Ahora  podia  ven- 
derse  barato.  El  ayudante  dei  rey  :L'uc  asignado  para  encar- 
garse  de  la  puerta  de  la  ciudad.  Eri  la  estampida  de  Ia 
gente  fuc  pisoteado  y  nmrió,  antes  <ptc  pudiera  comer  dei 
alimento.  Tia  profecia  dc  Eliseo  se  había  eumplido. — 2  Re- 
yes 7 : 3-20. 

30.  iCúmo  hlzo  ."lolmvá  tiut-  i<»y.'ml  ;ivn  Rúhif  arnciil  c  o]  sitio  de  Samaria, 
y  ainii)  Jlcjiainn  los  iii  l"cH--1!i  'S  (Se  csln  ;:l  rcy  íiriii.ri  <ie  ]n  clUdadV 

31.  li.l  úhi  si;;uiojii.'.  ;,Kniio  st-  fuiiiiijió  la  proibia  ilo  lílisco  con  respeeto 
ai  ayudante  (lo)  rcy? 


ADEIANTANDO  EN  LA  COMISION  NO  TERMINADA 


163 


a2  La  presencia  do  aquellos  cnatvo  leprosos  israelitas  fucra 
do  las  puortas  de  Sumaria  mkmtn»  'JSlisoo  cl  sanador  dei 
leproso  no  israelita,  Naamán  el  sírio,  cslaba  dentro,  nos  haee 
recordar  las  palabras  que  babló  el.  llijo  dc  Dios  novecientos 
anos  más  tardo  eu  la  misma  regiÓD..  Estaba  predicando  en 
la  .sinagoga  de  Nazarei,,  unos  euarenta  y  ocho  Ml  (Sineiros  al 
nordeste  de  la  eiudad  de  Samaria.  ílablando  cn  la  sinagoga 
a  los  de  su  propio  pueblo,  cl  llijo  de  Dios  los  reprendió, 
diciendo:  "También,  había  mttchos  leprosos  en  Israel  en 
tiempo  de  Eliseo  el  profeta,  sin  embargo  ninguno  de  ellos 
fue  limpiado,  sino  Naamán  el  Hombre  de  Siria."  Esto  ma- 
nifcstó  una  falta  de  i'e  en  el  varón  dei  Dios  verdadoro  en  la 
ti  erra  de  Israel  en  cl  dia  dc  Eliseo.  Siuninist  ró  prueba  adi- 
cional a  la  declaración  de  Jcsueristo:  "Ningún  profeta  es 
aceptado  en  su  propio  território." — laicas  4:  24,  27. 

88  Antes  dei  sitio  de  Samaria  en  cl  cnal  cuatro  leprosos 
desempefiaron  papeies,  ios  informes  indicai)  que  Eliseo  ha- 
bía  ejecutado  quinee  milagros.  Estos  pueden  compararão 
con  los  oelio  milagres  registrados  que  ejecittó  su  amo  Elias. 
En  vista  de  esto  no  cabe  duda  de  que  cl  era  el  sueesor  de 
Elias.  El  ciertamente  babía  reeibido  dos  partes  dei  espírita 
de  Elias,  la  herencia  de  un  hijo  primogénito.  Pero  todavia 
quedaba  nu  negocio  que  no  sc  Inibia  terminado  dc  acnerdo 
con  la  coniisión  que  Dios  le  dio  al  amo  de  Eliseo.  El  ahova 
dirigió  su  ateneión  a  aquel  negocio  serio.  Los  profanadores 
dei  nombre  de  Dios  tenían  que  rendir  cuentas.  Aliora  era 
necesario  ungir  a  sus  ejecutores. 

32.  La  presencia  dc  aquellm  leprosos  alll  mientras  Eliseo  estnba  cn 
Samaria  aos  haee  íTcnrd.-ir  :a\ii«  nunca Lr: nu  ih-  .lesucrislov  y  administra 
apoyo  l>aia  íhhi.'  deciaiMe-L^i  .|uc  ói  hizo? 

Ya.  para  í;Kl.i!  ln!IH|j(>  kalua  1 1  :  !)l  irado  la  ;v:dciií-ia  que  Omhaiia 
iiiuo  raisa  :»Mn  dei  pursio  <i,-  Kli-^a.  ne.aj  nana  íjuc  dirigió  su  aten- 
eión desde  entoares  en  adulante? 


ED 


EJECUTANDO  JUICIO  EN 
SUS  PROFANADORES 

Sc  — 

el  licmpo  para  ejeeutar  cl  juieio  divino  sobre  Israel  por 
médio  do  los  e.jecutores  noinhrados  por  -lehová  Dios.  El  rei- 
nado do  doce  anos  dei  rey  Joram  de  Israel  llegaba  a  su  iin. 
Eliseo  había  llamado  a  Joram  "este  hijo  de  mi  asesino," 
porque  era  hijo  dei  sanjiriento  rey  Acab  de  Israel  y  durante 
el  hambre  de  Samaria  él  quiso  quitaHe  la  eabeza  a  Eliseo. 
(2  lícyes  6:32,  33)  La  profecia  de  Elias  eu  contra  de  la 
easa  real  dei  rey  Acab  tenía  que  eumplirse,  y  su  cumpli- 
iniento  tema  que  incluir  al  rev  Joram.  Unos  dieciocho  anos 
antes  Jehová.  Dios  había  eomisionado  a  Elias  en  el  monte 
Horcb,  diciéndole:  "líegresa.  por  tu  eainino  al  desierto  de 
Damasco;  y  debes  entrar  y  ungir  a  Hazael  como  rey  de 
Siria,  Y  a  Jeliú  el  nioto  de  Nimsi  lo  ungirás  como  rey  de 
Israel."  (1  Reyes  19:15,  1G)  Eliseo  como  sucesor  hizo  cl 
viaje  i'uera  de  la  tierra  de  Israel,  a  Damasco  la  capital  de 
Siria. 

2  El  rey  Ben-hadad  de  Riria  eshiba  enfermo  cn  aqucl 

un  informe:  "E!  varón  dol  Dios  verdadero  ha  llegado  hasta 
aqui."  El  rey  Beií-badad  onvió  a  su  ehambelán,  Hazael,  a 
Eliseo  para  preguntar:  "íReviviré  do  esta  cníermedadf 
Aunque  Hazael  traía  una  dádiva  impresionante,  la  carga 
de  cuaixinta  eamellos,  no  pudo  sobornar  a  Eliseo  para  que 
diera  tina  rospuesta  íavorable  para  cl  rey  Ben-hadad.  c'Ve, 
dilc:  'Positivam ente  revivirás;  y  .lehová  me  lia  mostrado 
que  positivamente  morirás.' " — 2  lícyes  8 :  7-1 0. 

1.  ;.El  reinado  lie  ijiilí-n  rskiha  lerm  inundo  m  Israel,  y  iior  quú  Uivo 
que  viajai-  KHkiki  fuc.n  di'  Isrucl  :> 

2.  iQuiiin  niondii  a  i^ilii-lc  iniomiariiiii  a  Klisro,  y  quú  respuosta  dio  617 

]G4 
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3  Despucs  de  esto,  Eliseo  sc  puso  .1  llorar.  Hazael  pre- 
guntó :  "jPor  qué  gime  y  Hora  mi  sefior?"  Eliseo  ahora  rcs- 
pondió  comishmando  a  Ilaxael  paru  que  ejecutara  juieio 
sobro  el  Israel  idólatra:  "Porque  bien  sé  <'l  dafio  que  liarás 
a  los  hi.jos  do  Israel.  Sus  hi<;;u'es  fortificados  los  entregarás 
al  fuego,  y  a  sua  hojnbres  esçogidos  los  matarás  con  la 
espada,  y  a  sus  hijos  los  ostrolbiríis,  iiaciÓ! ídolos  pedazos,  y  a 
sus  mujeres  encimas  las  rajanis."  No  i|uoriendo  creer  que 
él,  solamcnte  el  chambolán  dei  rcy  Ben-hadad,  haría  estas 
cosas,  Hazael  presunto:  "5  Quê  es  este  siervo  tuyo,  que  es 
meramente  un  perro,  para  que  pueda  hacer  esta  cosa  tan 
grande?"  Lo  haría  como  rcy,  porque  Eliseo  dijo:  "Jehová 
me  ha  mostrado  a  ti  como  rey  de  Siria." — 2  Keyes  8: 11-13. 

1  El  rey  Ben-hadad  lo  progmitó  a  J  la/acl  que  había  dicho 
Eliseo.  Hazael  i'os])ondió  sohimeut.e  eu  parle,  dioiendo:  "Po- 
sitivamente revivirás."  .Se  propnso  decirle  a!  rey  el  resto  de 
la  contestación  de  Eliseo  por  medio  de  acción  violenta.  El 
dia  siguiente  tomo*  un  pano  y  lo  mo.jó  eu  agua  y  lo  llevó  al 
rey  enfermo  y  se  lo  extendió  sobre  Ia  cara.  El  rey  murió 
sofoeado.  Hazael  empezó  a  reinar  como  rey  eu  su  lugar.  La 
obra  de  juieio  de  Jehová  en  contra  do  Israel  por  medio  de 
Hazael  también  empezó, — 2  Reyes  8 : 14,  15. 

5  El  rey  Joram  de  Israel  empem  oi  ano  duodécimo  de  SU 
reinado  en  Samaria.  En  aqucl  afio  Ocozíns,  nieto  dei  rey 
Josafat,  llegó  a  ser  rey  de  Judá.  OeoKÍas  ora  también  nieto 
dei  rcy  Acab,  porquo  su  padre  Joram  de  Judá  se  había  ca- 
sado con  Atália  la  hija  dei  rey  Acab  y  de  Ja  reina  Jezabel. 
De  manera  que  el  rey  Oeozías  do  Judá  era  ve  rd  a  d  era  mente 
Sobrino  dei  rey  Joram  de  Israel.  Adernas,  la  abucla  dei  rey 
Oeozías,  la  reina  madre  .lezabel,  todavia  vivia  en  Israel. 

"Estas  malas  conexiones  familiares  resiihnron  perjudi- 
ciales  para  el  rey  Ocozías  do  -Judá;  porque  2  iíeyes  8:  27,  28 
informa :  "Se  puso  a  andar  en  el  caminò  de  ia  casa  de  Acab 
y  siguió  baeiendo  lo  que  era  maio  a  los  ojos  de  Jehová,  como 
la  casa  de  Aeab,  porque  era  pariente  de  la  casa  de  Acab 

3.  iCfimo  lo  declar,'j  Klisto  la  (.-omisiúJJ  do  ejmiíar  julrio  a  Hazael  el 

.  I  - ;  ■  11 :  b  1 :  ■  I L  r  1  Li  cl  ri!VV 

4.  iCómo  dio  Iínv..-.r\  Li  i-£\-.ifMi-.sl;s  c;>])íl!  (!■::  kiisco  lI  Eun-Iiadad,  y  por 

yíiV/  ívíííi^n  '  ih  '<"  1  <A  iv >  <.>'-<>'i:0;  do  Jiutó  y  la  alnustia  <1q1 
iw  :\<-n<>  di>  Iiiíaelv 

li.  ;En  quó  rosulínruii  csI;í:í  .mic\mn;'s  i]i;  ,".iíu ilin  iirir:i  cl  roy  Ocozías 
de  Judú,  y  tru  ijuí  ijroyw.lu  militar  a:tlio  mu  el  roy  Joramí 


"SANTIFICADO  SEA  TU  NOMBRE" 


por  matrimonio,  Como  resultado,  fue  con  Joram  cl  iiijo  de 
Acab  a  la  guerra  en  contra  de  Hazael  el  rey  de  Síria  en 
Ramot-galaad."  2  Crónicas  22:3-5  afíade  esto:  "El  mismo 
también  anduvo  en  los  eaminos  de  la  casa  do  Acab,  porque 
sn  madre  misma  (Atália  |  Hegó  a  ser  su  consejera  en  actuar 
inicuamente.  Y  siguió  háciendo  lo  que  era  maio  a  los  ojos 
de  -Jehová,  lo  mismo  que  Ia  casa  dc  Acab,  porque  ellos  mis- 
mos  llegaron  a  ser  consejeros  para  él  después  de  la  muerte 
de  su  padre,  para  ruína  de  él.  Fue  también  según  eí  Gon- 
sejo  de  ellos  qne  él  anduvo,  de  manera  que  fue  eon  Joram 
cl  hijo  (1c  Acab  cl  rey  de  Israel  a  la  guerra  contra  Hazael 
el  rey  de  Siria  en  Eamot-galaad." 

'  Uno  dc  los  jofes  militares  que  acompaiíó  ai  rey  Joram 
en  esta  guerra  fue  el  israelita  Jeliíi,  el  hijo  de  Josafat  cl 
hijo  de  Nimsi.  liste  jeie  dei  ejéreito,  Jehú,  había  servido 
bajo  elrey  Acab,  el  padre  dei  rey  Joram,  treco  anos  antes 
de  esto,  y  había  visto  y  oído  personalmente  euando  cl  pro- 
tela "Ml ias  habfó  eon  el  vey  Acab. 

6  El  rey  Oeozías  mismo  no  fue  herído  en  la.  lucha  contra, 
el  rey  Hazael  de  Siria  eu  Ramot-galaad,  al  oriente  dei  rio 
Jordan.  Pero,  jqué  hay  de  su  aliado,  el  rey  Joram  de 
Israel?  Los  arqueros  sírios  lialnau  lirrido  mortalmente  al 
padre  de  Joram,  cl  rev  Acab,  aqui  mismo  en  Ramot-galaad. 
&Qué  le  sucederia  ahora  al  hijo  de  Acab  aqui  en  Ramot- 
galaad?  "Los  tinidores  losrruvon  borir  a  Joram."  (2  Cróni- 
cas 22:5)  "Los  sirios  hirieron  a  Joram.  De  manera  que 
Joram  cl  rey  regresó  para  ser  sanado  eti  -Jezrcel  de  las  heri- 
das  que  los  sírios  [bajo  Hazael]  logra ron  iu  1'ligirle  en  Ramá 
euando  lucíié  contra  Hazael  el  rey  de  Siria.  En  cuanto  a 
Oeozías  el  hijo  de  Joram  el  rey  de  -hidft,  él  foajó  para  visitar 
a  Joram  el  hijo  de  Acab  en  JezreoJ,  porque  éste  cstaba  en- 
fermo." (2  Revés  8 :  28,  29)  Aqui  en  la  cíudad  de  la  resi- 
dência real  de  .Jezreel  al  lado  occidental  dei  río  Jordan  él 
esperaba  recobrarse.  BI  había  escapado  de  la  espada  de 
Hazael.  También  su  sobrino,  el  rey  Oeozías  de  Judá,  había 
escapado  de  la  espada  de  Hazael.  jLograrían  escapar  "dc 

T.^Qué  jefe  dei  exército  acompafiú  al  rey  Joram,  y  qué  antecedentes 

8.  (a)  iCórao  lo  Iiif  al  roy  Joram  en  liamol -galaad,  y  quién  balfi  a 
visltarlo  en  cl  hií.-av  aonde  Kf  cia.aba  nTohraHitoY  (l>)  ;.Que  jtri;  militar 
íue  dejado  atras  en  Rumot-galaad? 
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la  espada  do  Jeliú"?  (1  Reyes  19:17)  El  rey  Joram  de 
Israel  había  dejado  a  Jeliú  su  jeie  militar  atrás  cu  el  campo 
dc  batalla  en  Ramot-galaad. 

"No  obstante,  cl  rey  Hazael  de  Riria  continuo  sus  opcra- 
eioncs  agrcsivas  contra  el  Israci  idólatra.  Acerca  de  los 
dias  de  61  el  registro  dice:  "En  aquellos  dias  Jehová  em- 
peno a  cortar  a  Israel  pedazo  por  pedasw;  y  Hazael  continuó 
hiriéndolos  en  todo  el  território  de  Israel,  desde  ol  Jordan 
hacia  la  subida  dei  sol,  toda  la  tierra  de  Clalaad,  los  gaditas, 
y  !os  rubenitas  y  los  dc  Mana  ses,  desde  Arocr,  que  está  aí 
lado  dei  vallc  de  torrente  de  Arnón,  inelnyendo  a  Oa.laad 
y  Basán."— 2  Reyes  10:32,  33. 

10  Hazael  hasta  amena kó  capturar  a  Jernsalén,  pero  fue 
disuadido  mediante  e!  pago  dc  una  coinpensación  valiosa. 
(2  Reyes  12: 17,  18)  Debido  a  que  los  israelitas  continua- 
ron  su  adoraeión  de  los  beeerros  dc  oro  en  Dan  y  Betei,  "la 
ira  de  Jehová  se  puso  ealiente  contra  israci,  de  modo  que 
los  entrego  en  mano  dc  Hazael  el  rey  de  Síria  y  en  mano  dc 
Rcn-badad  el  hijo  de  Hazael  todos  los  dias  de  cllos."  "En 
cuanto  a  Hazael  el  rey  de  Siria,  cl  oprimió  a  Israel  todos 
los  dias  dc  JOacaz.  Por  fin  mnrió  Hazael  el  rey  dc  Siria, 
y  Ben-hadad  su  bijo  empezó  a  reinar  en  su  lugar."  (2  Reyes 
13:2,  3,  22,  24)  Asi  es  que  fucron  muchos  los  israelitas 
idólatras  que  no  lograr  ou  escapar  de  la  espada  dc  Hazael 
sino  que  cayeron  por  la  ejecueión  dcl  juieio  do  Jehová  por 
médio  de  Hazael  el  rey  de  Siria. 

"Ror  supuesto,  Hazael  no  hizo  esta  obra  de  ejecueión  a 
causa  de  amor  y  ceio  por  Jehová  como  Dios.  El  obró  a  causa 
de  su  odio  a  Israel.  El  solamente  fue  usado  como  un  instru- 
mento dc  Jehová  Dios,  covo  tiempo  había  llegado  para 
ejecutar  juieio  sobre  su  pucblo  infiel.  Hazael,  que  reinaba 
desde  Damasco  en  Siria,  cstaba,  en  lo  que  tocata  a  él  mismo, 
cometiendo  transgresiones  eu  contra  (lei  pucblo  de  Jehová, 
aunque  ésto  era  infiel.  Esto,  juntamente  cou  el  dano  que 
los  sírios  infligicron  sobre  el  Israel  idólatra,  se  maniíiesta 

9.  iCómo  continuo  v\  rey  H;r/;u>]  dc  Si  riu  .sus  acciones  acrcslvas  contra 
h.r:u'l  ;i]  crii  lliii!  \ic\  rio  Jonián? 


indo' occldcntal  dei  rio  Jordan  fue  ama- 
■,os  no  lograroii  escapar  de  la.  "espada  <le 


llevd  a  cabo  Hazael  esta  obra  de  ejecueión 
Jo  de  Julcio  pronuncio  Amós  el  profeta 
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cn  la  prof oeía  postei' 

ior  de  Amós,  ffi  estas  palabr 

as:  "Esto 

es  lo  que  Jehová  lia 

dicho :  '  "Debido  a  Ires  rcv 

licitas  de 

Damasco  v  debido  i 

que  lian  trillado  a  (í; 

ilaad  hasía.  con  instrumentos 

de%rilía? 

de  hierro.  Y  enviarc 

Hazael,  y 

debc  devorar  las  torr 

ciTde  halSadó^^^ 

tl.  Y  rom- 

pcré  la  barra  de  Dan 

lasco  y  coríaré  al  habitante  d 

e  Bikath- 

aven  [cu  Siria],  y  al  sostenedor  dei  eei.ro  de  Bet-edén  [ei 
Siria],  y  el  pueblo  de  Siria  lendrá  que  ir  como  desterrados 
a  Kir,"  ha  dicho  Jehová.'  "  (Amós  1:  3-5)  i  Aunqne  se  hizo 
eu  juicio,  lo  que  Siria  Ie  hizo  a  Israel  fuc  bastante  para 
haeer  llorar  a  Eliseo! 

12  Eliseo  regresó  de  su  misión  a  Damasco  y  reasumió  su 
asociación  con  los  hijos  de  Sos  profetas.  La.  parte  final  de  la 
eomisión  de  Jehová  a  su  amo  Elias  todavia  tcnía  que  11c- 
varse  a  cabo,  el  ungimiento  de  Jchú  como  rey  sobre  Israel. 
Líegó  el  ticmpo  para  haeer  esto.  Eliseo  no  procuro  favores 
especiales  de  parle  de  Jebú,  ni  tampoeo  desperto  sospecha 
de  parte  dei  rey  Joram  por  médio  de  ir  personalmente  a 
ií-amot-galaad.  El  envió  a  un  representante  euyo  nombre 
no  se  revela  para  ejecutar  cl  ungimiento.  "Eliseo  el  profeta, 
por  su  parte,  llamó  a  uno  de  los  hijos  de  los  profetas  y  cn- 
tonces  le  dijo :  '( Jine  tus  lemos  y  toma.  esta.  redoma  de  aceite 
cri  tu  mano  y  vc  a  líamot-gataad.  ("liando  hayas  llcgado 
allí,  ve  allí  a  Jehú  cl  hijo  de  Josafat  el  hijo  de  Nimsi;  y 
debes  entrar  y  haeer  que  él  se  levante  de  cu  médio  de  sus 
hermanos  y  lo  llevaráa  a  la  câmara  más  interna.  Y  debes 
tomar  la  redoma  de  aeeiíe  y  d  cr  rama  ria.  sobre  su  eabeza  y 
deeir:  "listo  es  lo  que  ha  dicho  Jehová:  'Yo  ciertametite 
te  mijo  como  rey  sobre  Israel."  "  Y  debes  abrir  la  puerta  v 
luiir  y  no  esperar.'  Y  cl  ayudante,  cl  ayudante  dei  profeta, 

^En  el  campo  do  hainlla  delante  de  la  eiudad  de  líainot.- 
galaad  el  ayudante  de  Eliseo  fuc  llevado  delante  de  los 
jefes  de  la  huesto  militai',  que  est  abati  en.  sesión.  Dijo  é! : 
"Hay  una  palabra  que  i.engo  para  t  i,  oh  jefe,"  Jehú  respon- 
dió:  "iPara  euál  de  todos  nosotros!"  La  respuesta  fue: 
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"Para  ti,  oh  jcfe."  Los  dos  ahora  entraron  en  ol  cuarto  más 
interior  de  allí,  y  cl  representante  de  "101  isco  derramo  Ia 
redoma  de  aceito  nobre  la  cabeza  do  Jehú  y  le  dijo:  "Esto  es 


Israel.  Y  debes  herir  a  la  easa  de  Acab  tu  senor,  y  yo  debo 
vengar  Ia  sangre  de  mis  siervos  los  profetas  y  la  sangre  de 
todos  los  siervos  dc  Jehová  de  manos  de  Jezabel.  Y  toda  la 
casa  de  Acab  debe  perecer;  y  yo  debo  cortar  de  Acab  a 
cualquiera  que  orina  contra  una  pared  y  a  todo  desampa- 
rado y  a  todo  vil  en  Israel.  Y  yo  debo  constituir  a  Ia  casa 
de  Acab  como  la  casa  de  -jeroboam  cl  hijo  dc  Nabat  y  como 
la  casa  de  Baasa  cl  hijo  de  Áhías.  Y  a  Jezabel  la  comerán 
los  perros  en  la  porción  dc  terreno  de  Jezreel,  y  no  habrá 
quien  la  entierre.1  "—2  líeyes  9 :  5-10. 

14  Sin  esperar,  el  representante  de  Eliseo  abrió  Ia  puerta 
y  huyó.  Jehú  regresó  solo  a  los  je-Jos  dei  ejéreito.  Curiosos, 
le  preguntaron :  "jEstá  todo  bien?  ;,Por  que  entro  ese  loco 
adonde  ti?"  Jehú  respondíó:  "llstcdes  mismos  bien  cono- 
cen  ai  hombre  y  su  clase  de  habla."  Los  jefes  dijeron :  "\  Eso 
es  falso!  Dinos,  por  favor."  Jehú  ahora  les  dijo  franca- 
mente ;  "Fue  así  y  así  que  él  me  habló,  diciéndome :  'Esto 
es  lo  que  Jehová  ha  dicho:  "Yo  eiertamente  te  unjo  como 
rey  sobre  Israel."  '  "  Los  jefes  ya  no  creían  que  era  im  loco 
el  representante  de  Eliseo  y  por  eso  cada  uno  tomó  apre- 
suradamente  su  prenda  do  vestir  y  la  puso  bajo  Jehú  sobre 
los  escalones,  y  toearon  la  trompeta  y  dijeron:  "iJehú  ha 
llegado  a  sor  rey!"  liabiemlo  recibklo  su  comisión  de  Je- 
hová, Jehú  como  el  ungido  de  Jehová  in mediatamente  se 
puso  a  pensar  en  cuanto  a  eómo  llevar  a  cabo  la  obra  de 
ejecución  contra  Ia  casa  de  Acab  y  la  reina  madre  Jezabel. 
Primeramente  debía  proceder  en  contra  de  Joram  el  hijo 
dc  Acab,  que  en  ese  tiempo  estaba  reeobrándose  de  sus 
heridas  en  Jc/.reel,  ia  ciudad  de  residência  real,  sesenta  y 
euatro  iulómetros  haeia  el  occidente  en  línea  recta.  No  po- 
dia permitirsc  que  llegara  jtalabra  de  advertência  a  Joram 
en  Jezreel.  Por  eso  Jehú  dijo  a  su  cuerpo  de  oficialcs:  "Si 


lo  que  Jehoví 
te  unjo  como 


irael  ha  dicho:  'Y 
ncblo  dc  Jehová,  < 


rtaiíienle 
:ir,  sobre 


14.  (li)  íCúmo  obraron  ios  Jefes  militares  por  la  informncWn  que 
reclbleron  He  Jch.V.'  n.i  .(.«mo  <:„:■<•„  ,>,■■.,.,„  .1, mil:^u.r  primera- 
snenlc,  y  por  eso  que  ortW  <Uu  a  su  ™,ti».  iW  ufiualesí 
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salga  en  escape  de  la  ciudad  [de  Rajaòt-galaiid]  para  ir  y 
dar  informe  en  Jezreel."-— 2  Reyes  9:11-15. 

ir' Jehú  ahora  subió  a  su  carro  y  empezó  su  histórica  ca- 
rrera.  i  Qué  carrera!  10sl ;s.b;i  loco?  Viajo  furiosamente  haeia 
el  occidente  a  través  de  la  región  monl.afiosa  do  Galaad  y 
hasta  el  rio  Jordán,  no  rrniy  lejos  de  Pela.  No  está  solo; 
Bidear  y  otros  que  arrcait  carros  lo  acompaiían.  Cruza  y 
llega  a  la  parte  sudoriental  dei  valle  de  Jezreel.  jAhora 
hacia  Jezreel  misma,  a  veinticiiat.ro  kilómotros  dentro  dei 
valIe,  donde  cl  rey  Oeozías  do  Judá  está  visitando  a  su  tio 
enfermo,  Joram !  Sobre  la  torre  de  Jezreel  el  atalaya  mira 
por  cl  vallc  haeia  el  orieníe,  más  allá  de  lo  que  antes  ora  la 
vina  de  Nabot  de  Jezreel.  "Y  Uegó  a  ver  la  oleada  en  masa 
de  los  hombres  de  Joliú  a  medida  que  él  vénia,  y  dijo  in- 
mediatamente :  Mlay  una  oleada  cn  ma:<n  do  hombres  que 
estoy  viendo.'  Ante  eso,  Joram  dijo:  'Toma  a  uno  do  la 
caballería  y  envíalo  para  encontrasse  oon  cl  los,  y  que  diga: 
"jHay  paz?"'  Por  consiguiente  un  jinete  a  caballo  fuc  a 
encontrarsc  con  él  y  dijo:  'Esto  es  lo  que  ha  dicho  el  rey: 
"iHay  paz?'"  Pero  Jehú  dijo:  ^Quó  tienes  que  ver  tú  con 
la  "paz"?  |Pasa  a  detrás  do  mil'"— 2  Reyes  9i  16-18. 

10  El  atalaya  que  cstaba  sobre  la  torre  de  Jezreel  dio  in- 
formes do  lo  que  vio  acontecer.  De  manera  que  Joram  onvió 
otro  jinete  a  caballo,  el  cual  también  le  preguntó  a  Jehú: 
"jITay  paz?"  Jehú  lo  preguiiU»  qné  negoi-io  era  eso  de  él  y 
lc  dijo  que  se  pusiera  detrás  de  él.  La  carrera  furiosa  con- 
tinua, y  el  atalaya  de  Jezreel  ahora  informa:  "Llegó  basta 
donde  estaban,  pero  no  ha  regresado;  y  cl  arrear  se  parece 
al  arrear  de  Jehú  el  nieto  do  Nimsi,  porque  es  con  locura 
que  arrea."  j  Joram  ahora  era;  neoosario  ir  él  mismo  a  pre- 
guntar!  Su  sobrino  cl  rey  Oeozías  dobe  aeompanarlo.  "Ante 
eso,  Joram  dijo:  (j Enganchen!'  De  manera  que  su  carro  de 
guerra  fue  enganchado  y  Joram  cl  rey  de  Israel  y  Ocozías 
el  rey  de  Judá  salieron,  cada  uno  en  su  propio  carro  de 
guerra.  AI  continuar  bacia  afuera  para  encontrares  con 
Jehú,  lo  hallaron  cn  la  porción  de  terreno  de  Nabot  el 
jezreelita/*— 2  Reyes  9 : 18-21. 
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"Los  earros  de  ambos  grupos  se  detuvieron,  enfrentán- 
dosc  los  unos  a  los  otros.  "JHay  paz*  Jehfi.f'  prcguntó 
Joram.  Jehú  contesto:  "íQoé  paz  podría.  habcr  mientras 
baya  las  fornieaciones  do  Jezabel  tu  madre  y  sus  muchas 
hecliieerías?"  Inmediata  mente  .joram  dio  vueita  eoti  las 
manos,  para  huir,  y  dijo  a  era  sobrino  Ocozías :  "\  Hay  tram- 
pa, Ocozías!"  Ocozías  sí  dio  vueita  para  huir,  pero  Jehú 
dirigió  su  atcneión  ai  íío,  Joram,  el  hijo  de  Acab  y  Jezabel. 
"Jehú  mismo  llenó  stt  mano  con  un  arco  y  procedió  a  herir 
a  Joram  entre  los  brazos,  de  mau  ura  que  la.  flecha  salió  por 
su  corazón,  y  él  se  desjilomó  cu  su  carro  de  guerra."— 2  líc- 
yes  !) :  22-24. 

18iCuán  conveniente  fue  que  en  aquel  momento  estu- 
vieran  en  la  poreión  de  terreno  i|ue  antes  iiahía  pertenecido 
a  Nabot  el  jczreelila,  cuyo  asosinato  la,  reina  Jezabel  había 
consumado!  Ooncerniente  a  Joram  el  hijo  mnerto  de  Jeza- 
bel, Jehú  ahora  dijo  a  su  ayndante  Bidear:  "Levántalo; 
arrójalo  eu.  la  poreión  dei  campo  de  Nabot  el  jezreclita; 
pues  i'ceuerda:  Yõ  y  tú  íbamos  juntos  en  un  carro  detrás 
de  Acab  su  padre,  y  -Jehová  mismo  levanto  esta  declaración 
formal  contra  él :  '  "Oiertamente  vi  la  sangre  de  Nabot  y  la 
sangre  de  sus  liijos  ayer,"  cs  Ia  declaración  de  Jehová,  "y 
yo  ciertamente  te  pa;>aré  de  vueita  en  esta  poreión  de  te- 
rreno," es  la  declaración  do  Jehová.'  De  mancra  que,  le- 
vántalo; tirai  o  en  la  poreión  de  terreno  de  ac.uerdo  con  la 
palabra  de  Jehová."  (2  líeyes  i):  25,  26)  ÁJlí  ias  "avos  de 
los  ciclos"  se  lo  podia n  comer. — "I  lieyes  21:24. 

"La  palabra  profética  do  Jehová  tenía  que  eumpliree. 
Por  esta  razón  Joram  de  la  casa  dei  rey  Acab  no  pudd  esca- 
par do  la  espada  ojeeutora  do  Jeliú.  Hl  rcy  Ocozías,  el  nicto 
de  Acab,  recibiría  atcneión  más  tarde.— 2  líoyes  9:  27-20. 

10  Ahora  fnc  solameute  un  viajo  corto  para  Jehú  llegar 
hasta  Jczreel  misma.  Pero  antes  de  la  llegada  do  cl  cl  aviso 
tocante  a  la  muerte  do  su  hijo  llegó  a  Jezabel  la  reina  madre 

17.  (a)  íQaá  prnjinuí»  <'l  >w  .Ji>ra>n.  v  quC  r.vi ;j< j ui L Lí">  Jcliú?  íb)  iQvé 
íiuiili).  .■■<>  ijiiciiíij.  [lím  une  hi/Q  JfliúV 

IS.^Por  <]ué  fue  Iíkj  coHviMiir-nie  aquel  lugar,  y  qué  le  dijo  Jehú  a 

10._;.lJ(ii'  qué  ito  iri.nni  ['si-uimr  iU'  l;i  espada  ilc  Jt-liú  cl  rey  Joram,  y 

Li).  21.  "(a)  HahiOiKio,...!,.  iiiltnm:  :io  roa  ani lei r^-lún,  ,'.quí  hlzo  Jezaoel 
íirnín,  ih-  .Sc/ive!  v  íb)  ;M<.\é  ivrurí.^nrM  i;.o  Hia  a  Jeiíú  como  aúver- 
Icnckt,  ijl'1'o  quó  h:  ;an  i:<lió  tniunces  a  ellaf 
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en  3a  eiudad.  La  casa  dei  rcy  mucrto,  incluycndo  también  a 
cila,  podia  cacr  en  manos  dc  Jehú.  Con  desígnios  astutos 
cila  sc  pinto  los  o.ios  con  pintura  negra  y  se  arreglo  el 
cabcllo  li  ermos  a  monte  y  se  eoloeó  cn  una  ventana  sobre  la 
plaza  y  miró  abajo.  Quando  Jchú  y  su  hueste  cn  carros 
entraron  ruidosa  mente  por  las  pueilas  de  Jczrecl,  los  perros 
hambrientos  que  se  alimentaban  de  los  desperdícios  de  la 
eiudad  han  de  Iiaber  ladrado  por  cl  alboroto. 

E1La  voz  de  Jezabel  sonó  desde  arriba,  rccordándolc  a 
Jebú  abajo  que  debería  tenor  cuidado:  "jLe  fue  bicn  a 
Zirari  el  matador  de  su  scííor?"  Jchú  alzó  svi  rostro  bacia  la 
ventana  y  pr<!»i.nit/t:  ";.Quién  está  do  mi  parte?  jQujéní" 
Dos  o  tres  de  los  oljeiales  de  ia  corte  miraron  abajo  a  Jchú. 
Vieron  a  su  nuevo  scííor  y  amo.  "iDejcnla  caerl"  ordeno 
Jchú.  Ellos  demostraron  que  cstaban  dc  parte  dei  rcy  Jchú. 
"Entonces  la  dejaron  eaer,  y  parte  de  la  sangre  dc  ella  aai- 
picó  cn  la  pared  y  los  caballos;  y  cl  ahora  la  holló." — 2  Re- 
yes 9 : 30-33. 

M  Bojando  a  Jezabel  imicrta  sobre  la  calle  de  la  eiudad  el 
rey  Jehú  entró  en  la  casa  para  comer  y  beber.  Dcspués  se 
acordo  dc  Jezabel  y  dijo:  "Ustcdes,  por  favor,  atiendan  a 
esta  maldita  y  éntiérrenla,  porque  es  lrija  de  rey."  Ellos 
salieron.  [Quó  horror!  "No  hallaron  nada  dc  ella  sino  el 
cránco  y  los  pies  y  Ias  palmas  de  las  manos."  Rogresaron  y 
1c  dijeron  esto  al  rey  Jeliú.  El  eoiiiooló  acerca  dei  cumpli- 
miento  dc  la  profecia  dc  Jchová,  dieiendo :  "Es  ia  palabra  de 
Jehová  que  éi  habló  por  médio  de  su  siervo  Klías  el  tesbita, 
dieiendo:  'En  la  porción  de  terreno  de  Je/recl  los  perros 
comerán  la  carne  de  Jezabel.  Y  el  cadáver  de  Jezabel  cierta- 
mente  llcgará  a  ser  csíiércol  sobre  la  faz  dei  campo  cn  Ia 
porción  de  terreno  de  Jezreel,  para  que  no  puedan  decir: 

23  Jezabel  había  perecido  para  siompre.  No  había  de  cons- 
truirsc  niuguna  tumba  conmemorativa  para  que  la  gente 
recordara  a  aqueila  a  ses  iria  adoradora  dc  Baal.  Ella  no  yacc 
en  una  tumba  co.n  memora!  iva  esperando  eseueiíar  ia  voz  dei 
Hijo  de  Dios  cuando  él  liame  a  los  muertos.  (Juan 
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f> :  28,  29)  Provérbios  10 :  7  dice :  "131  mismísirao  nombre  de 
los  inieuos  se  pudrirá." 

21  No  obstante,  Ia  mayor  parte  de  la  casa  real  de  Aeab 
todavia  permanecia.  Por  todas  sus  esposas  y  concubinas 
Aeab  había  teiiido  setenta  otros  bijos,  adernas  de  hijas. 
Estos  bijos  o  sus  guardiã  nes  podían  dispuiar  cl  derceho  de 
Jehú  ai  trono  dc  Israel  reluisando  reeonoeerlo  como  cf  un- 
gido de  Jchová.  Tara  resolver  cl  asunto  de  una  vez,  Jehú 
envio  un  mensaje  desde  Jczrecl  a  la  ciudad  capital  de  Sa- 
maria, a  los  guardianea  y  consejeros  de  estos  setenta  hijos 
de  Aeab,  cl  cual  había  nraerto  unos  catorce  afíos  antes  dc 
esto.  [Ellos  abora  deberían  escoger  cl  mejor  de  estos  liijos 
que  crecían  y  luego  Balir  a  pelear  en  contra  dc  Jehú  por  la 
casa  de  su  seííor!  j  Kl  vencedor  en  esa  guerra  seria  el  go- 
bernante! 

2SLos  hombres  encargados  en  Samaria  se  atem  ornar  on. 
Ellos  recordaron  que  dos  reyea,  cl  i'ey  -foram  dc  Israel  y  el 
rey  Ocozías  dc  Judá,  no  hahían  podido  resistir  a  Jehú. 
sCómo,  pues,  podian  Jiacerlo  ellos?  Jiespondicron  a  Jehú; 
"Somos  tus  siervos,  y  todo  lo  que  nos  digas  lo  liaremos.  No- 
sotros  no  liaremos  rey  a  ningimo  [de  los  bijos  dc  Aeab]. 
llaz  lo  que  sca  bueno  a.  tus  propios  ojos." — 2  Reyes  10: 1-5. 

m  El  rey  Jehú  les  oseribió  pidiendo  que  demostraran  la 
veracidad  de  sus  palabras  :  "Si  nst.edes  me  pertenecen,  y  es 
la  voz  mia  la  que  están.  nhedeciondo,  tomou  Ias  cabezas  de 
los  hombres  que  son  hijos  de  su  seííor  y  vengan  a  mi  mariana 
a  esta  hora  en  Jesíreel."  En  obediência  los  hombres  de  dis- 
tinción  de  Samaria  que  esiahun  criando  a  los  setenta  hijos 
de  Aeab  se  unicron  a  la  obra  de  ejecutar  la  casa  de  Aeab. 
IJeeapitaron  a  los  setenta  hijos  y  mandaroii.  sus  cabezas  en 
canastas  a  Jezreel.  Coando  éstas  se  entregaron,  el  rey  Jehú 
dijo :  "Pónganlas  en  dos  monlones  en  la  entrada  de  la  puer- 
ta  basta  la  maííaiia."  Oiiiuido  -lehú  salió  la  manaria  siguieníe 
y  vio  los  dos  montones  él  comento  otra  vez  acerca  dc  lo 
seguro  que  es  el  cumplimiento  de  la  profecia  dc  Jchová.  El 
dijo  a  todo  el  pueblo:  "Ustcdes  son  justos.  Puos  yo  mismo 
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lie  conspirado  contra  mi  sefior,  y  Ilcgué  a  matarlo;  poio, 
&quién  hirió  a  todos  estos?  Conozcan,  en  tonees,  que  nada  de 
la  palabra  de  Jehová  que  Jchová  ha  bablado  contra  la  casa 
de  Acab  caerâ  a  tierra  sin  cumplirse;  y  Jehová  mismo  ha 
lieclio  lo  que  habló  por  médio  de  su  siervo  Mlías." — 2  Reyes 
10 :  6-10. 

27  Jchíi  llevó  a  cabo  comisióu  procedente  de  Jehová 
completam  ente.  "Adcvuás,  Jehú  siguió  aclelante  o  hirió  a 
todos  los  que  quedaron  de  la  casa  de  Acab  eu  Jczreel  y  a 
todos  sus  hombres  di.sl  inguidos  y  sus  eonoeidos  y  sus  sacer- 
dotes, hasta  que  no  había  do  judo  a  ningiin  sob  revi  vi  ente." 
No  lograron  escapar  de  la  espada  de  Jchú.— 2  licyes  10: 11. 
_ 28  Hasta  el  nioto  do  Acab  y  Jezabcl,  a  saber,  el  rey  Oeo- 
zías  de  Judá,  no  logró  escapar  de  la  espada  ejecutora.  Oco- 

dado  consejos  en  la  maldad.  VA\a  lo  acoiísejó  c| lec  se  uniera  a 
su  tio,  cl  rey  Juram  de  Israel,  y  poleara  contra  Hazael  de 
Siria  cu  Bamot-galaad.  Guando  Jehú  íue  ungido  como  rey 
cu  aquclla  ciudad,  O  cozias  esta  ha-  visitando  a  Joram  su  tio 
que  estaba  horido  en  Jczrccl.  Salici  con  su  tio  al  encuetitro 
de  Jchú.  Cuaiulo  Jehú  hirió  y  mató  a  Joram,  el  rey  Ocozías 
huyó.  "Ocozías  el  rey  de  Judá  mismo  lo  vio  y  se  dio  a  la 
fuga  camino  de  la  casa  dei  jardín.  (Más  tarde  Jchú  lo  per- 
siguió  y  dijo:  '(A  cl  también!  ;  Hiéranlo!'  De  mancra  que  lo 
hirieron  mientras  estaba  ou  su  carro  en  camino  arriba  a 
Gur,  que  está  cerca  de  -Jibleau,  Y  él  continuo  su  huida  hasta 
Megido  y  llegó  a  morir  allí.  Entonees  sus  siervos  lo  carga- 
ron  en  un  carro  a  Jerusalén,  y  por  lo  tanto  lo  enterraron 
en  su  sepulcro  con  sus  antepasados  en  la  ciudad  de  David.)" 
—2  Reyes  9 :  27,  28. 

*■  Todo  osto  ora  parle  de  la  obra  do  e.jecueión  de  Jehová 
en  contra  de  los  profanadoros  de  su  nombre.  "Fue  por  parte 
de  Dios  que  aeouteeió  la  caída  de  Ocozías  por  su  venida  a 
Joram;  y  cuando  vino,  salió  con  Joram  a  Jchíi  el  nieto  de 
Nimsi,  a  quien  Jchová  había  ungido  para  cortar  la  casa  de 
Acab.  Y  sucedió  que  tan  pronto  como  Jehú  había  ontrado 

27.  |  Hasta  qué  grado  llevfl  a  cabo  Jehú  su  comlslón  procedente  de  Je- 

2R.  ;  Ciimo  sucoilió  uno  cl  misnin  ivy  Ocnzms  [[;>  ,hn]j  no  locró  escapar 
(iii   L:i  i;n|!;k[;i  de  .li  iiíl.   y  pnr  quó  noV 

29.  (a)  iPor  fluo  fi;o  a  iin.-n.nla  i.-.h".ii-í.-:-m  rov  <  ><-n/ki:;->  (b)  íCúmo 
alciiraú  la  cjecueiíin  dei  juicio  a  Atália,  la  hija  de  Acab? 
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on  controvérsia  con  la  casa  do  Acab,  llogó  a  encontrar  a  los 
príncipes  ele  Judá  y  los  liijos  do  los  heriiuinos  de  Ooozías, 
ministros  do  Ocozías,  y  proecdió  a  matarlos.  Entonces  se 
puao  a  buscar  a  Oeozías,  y  por  fin  lo  capturaron,  mientraa 
se  estilha  escondiendo  en  Samaria,  y  lo  trajeron  a  Jcliú.  En- 
lone.es  l(i  dieron  m  norte  y  lo  enterraron,  porque  dijeron: 
'El  es  nieto  de  Jbsafat,  cl  cual  busco  a  Jehová  eou  todo  su 
corazón.'  Y  no  quedo"  ninguno  de  la  easa  de  Ocozías  que 
retuviera  poder  para  el  reino  [do  Judá]."  (2  Crónicas 
22:  7-9)  La  madre  de  Oeozías,  Atália,  hija  de  Aca!)  y  Jeza- 
be),  también  murió  violenlnmente  mios  siele  anos  más  tarde, 
110  por  la  espada  de  Jelm,  sino  por  orden  dei  sumo  sacer- 
dote de  Jehová  cn  Jerusalén.— 2  Crónicas  22: 10  a  23: 15. 

80  Los  hermnnos  o  los  hijos  de  los  hermaiios  de  Ocozías,  el 
hijo  dc  Atália,  110  lo»raron  escapar  de  la.  espada  de  Jehú. 
Ellos  no  sahían  todavia  lo  que  le  había  acontecido  al  rey 
Joram,  el  tio  de  Oeozías.  Dc  modo  que  no  se  retnvieron  de 
exprosar  su  amistad  por  el  rey  Joram  el  liijo  de  Acab.  Así 
es  que  se  encontra ron  en  el  camino  al  cjeeulor  de  -leliová,  el 
rey  Jehú,  cl  cual  iba  hacia  la  ciudad  de  Samaria.  "Y  pro- 
eedió  a  levantarse  y  entrar,  entonces  poncrse  cn  camino  a 
Samaria.  La  casa  de  ataduras  de  los  pastores  es  taba  cu  el 
camino.  Y  Jelm  mismo  encontro  :i  los  heniiauos  de  OcoKÍas 
el  rey  do  Judá.  Cuando  ies  presunto:  'íQmóncs  son  uste- 
des?'  entonces  ellos  dijeron:  'Somos  los  hermanos  de  Oeo- 
zías, y  vamos  camino  abajo  para  pioguntar  si  todo  va 
bien  con  los  hijos  dcl  rey  y  Los  hijos  de  la  seííora.'  Inmedia- 
iamente  [Jehú]  dijo:  '|  Agárrcnlos  vivos,  hombres!'  De  ma- 
nora  que  los  agarra  ron  vivos  y  los  degollaron  junto  a  la 
cisterna  de  la  easa  de  ataduras,  a  cuarenta  y  dos  hombres, 
y  no  permitió  que  permaneciera  ni  uno  solo."  Cicrtamente 
,lehú  liizo  todo  lo  que  ie  íue  posible  para  extirpar  la  casa 
de  Acab.  (2  Reyes  ÍO:  32-14;  2  Crónicas  22:  8)  Lo  que  su- 
ininist.ró  poder  a  Jehíi  para  poder  cumplir  la  ejecueión  ca- 
bal dcl  juicio  sobre  estos  prolanadorcs  dei  noinbre  dc  Dios 
íue  la  comisión  que  había  recibido  de  .Jehová.  Jín  este  res- 
poeto  él  íue  un  buen  ejemplo  dc  la  devoción  al  deber. 

".  -Cuino  sucpdlfl  quo  los  hermanos  Ce  Ornzías,  partidários  dei  rey 
Joram,  se  en<roni.r:!roii  cn  cl  mmirw  al  i-Jwutor? 


UN  SOSTENEDOR  DE 
LA  SANTIFICACSON 
DEL  NOMBRE 


C  1  reino  de 

Israel  había  profanado  el  nomlire  de  Jchová  al  adoptai'  la 
adoracioB  de  Baal,  la  religión  de  Jezabel,  esposa  dei  rey 
Acab.  Afios  untes  do  que  lermniara  el  reinado  dei  rey  Acab 
eu  Samaria,  cl  profeta  Elíaa  había  matado  a.  cuatroeieivtos 
cincucnta  profetas  de  Baal  dcspués  (|iic  habita  caído  fuego 
desde  cl  eielo  en  el  monte  Carmelo.  No  obstante,  cl  templo 
de  Baal  que  había  edificado  Acab  para  Jezabel  todavia  se 
hallaba  en  pie  en  Ia  eiudad  capital,  Samaria,  euando  Jeliú 
como  cl  ungido  de  Jeliová  lc  quito  el  trono  a  la  casa  de 
Acab  condenada,  a  destruceión.  La  religión  de  Jezabel  tcnía 
que  extirparse  de  Israel,  así  como  cila  mimna  haliía  sido  ex- 
tirpada. El  rey  Jehú  se  erttrcíjó  a  esta  tarei.  Hl  tenía  un  ceio 
ardiente  por  su  Comisiotiador  celestial,  Jeliová  Dios.  El 
nombre  de  Jehú  significa  "Jeliová  Us  El." 

2  Se  encontraba  en  Israel  en  aquel  tiempo  un  prosélito 
circuncidado  dedicado  a  la  adoración  de  Jeliová.  Su  nombre 
era  Jonadab  y  significa  "Jeliová  Es  Liberal."  El  ora  bijo 
de  Iíecab  cl  cinco,  (pie,  a  su  vez,  era  un  deseendiente  dei 
patriarca  fiel  Abrahan,  annque  no  por  médio  de  su  esposa 
Sara  ni  por  su  bijo  Isaac  Abrahán  había  lenido  una  esposa 
secundaria  o  concubina  llamada  Cetura.  Uno  de  los  seis 
hijos  de  Abrahán  por  médio  de  Cetura  fue  Madián.  (tlénc- 


1,  (a)  iAl  adoptar  qm1  f<:!í!,-in!i  I 

DIOS,    V,    a    pt-Sitr   lie    1-JíiilK,    ]>(!V   ,'U,.iiui    l  j.hliju    ,>..■,:,,:-   m  cn  i. 

Jeliová?  entonce8'  se  vto  ol,llBaú0  11  haecr  JeIlú  debtdo  a  su  ceio  por 
a  Ãolse^neiryernoadelbc?,ioòÍ?°  dG  Recab  el  cinp0,  y  por  que  30  10  llamfl 
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sis  25:1-6)  Cuando  cl  descendiontc  de  Abralián  llamado 
Moisés  huyó  de  Egipto  a  la  ticrra  de  Madián  él  se  casó  con 
una  hija  dei  sacerdote  de  Mndián.  (Êxodo  2:15  a  3:1; 
18: 1-27;  Niimeros  10:  29-33)  151  sacerdote  era  de  la  família 
madianita  de  los  cincos,  que  significa  "Forjadorea  dc  Me- 
tal." Por  esto  se  decía  que  Moisés  era  ycruo  dei  cinco. 
— Jucecs  1 : 16. 

3  Los  cincos  se  asoeiaron  con  la  tribu  dc  Jtidá  cuando  los 
israelitas  llegaron  a  la  Tierra  Prometida.  Los  cincos  no  per- 
manecicron  todos  juntos.  Lcemos:  "Incidentalmente,  Heber 
cl  cinco  se  había  separado  dc  los  cincos,  los  hijos  de  ITobab, 
cuyo  yerno  era  Moisés,  y  lenia  asenl.ada  su  tienda  cerca 
dei  árbol  grande  dc  Zaanáim,  que  está  en  Cadcs."  (Jucecs 
4: 11)  Cadcs  cstaba  cerca  dc  la  frontera  nortefia  do  Israel. 
La  esposa  de  Heber  ej  cineo  fue  Jael,  quien  mató  a  un  opre- 
sor  de  Israel,  cl  capita*  eananeo  Sisara.  (Jucecs  4: 17-22) 
En  los  dias  dei  rey  David  se  menciona  a  "los  cincos  que 
vinieron  de  Ilaroat  cl  padre  do  la  casa  dc  líeeab."  (1  Cró- 
nicas 2:55)  liste  líecab  íue  el  padre  dc  Jonadab. 

1  Jonadab  era  un  adorador  do  Jehová  Dios.  Fue  buen 
padre  y  fiel  instruetor  de  sus  hijos,  dc  manera  que  sus  des- 
cendientes  adquirieron  Ia  aprobacíón  de  Jehová.  (Jeremias 
35:1-1!))  Jonadab  aprobó  cl  juieio  de  Jehová  que  cl  rey 
Jehó  estaba  ejeeutando  contra  la  casa  de  Aeab.  Jebú  se 
encontro  con  él  durante  un  momento  crítico,  mientras  via- 
jaba  en  su  carro.  Jebú  le  proguntó:  "jEs  tu  corazón  recto 
eonmigo,  exactamente  como  mi  eorazón  es  con  cl  corazón 
tuyof"  Jonadab  respondió:  "Lo  cs."  Jebú  entonces  dijo: 
"Si  lo  es,  dame  tu  mano,  si."  Jonadab  le  dio  a  Jehú  su  mano 
en  indicación  de  su  apoyo,  "Con  eso  le  hizo  subir  ai 
carro  con  éi.  Entonces  dijo:  'Vcn  conmigo,  sí,  y  observa  que 
no  tolero  rivalidad  con  respeeto  a  Jehová.'  E  hieieron  que 
siguiera  viajando  con  61  en  su  carro  de  guerra.  Por  fin 
Uegó  a  Samaria.  Ahora  é!  siguió  hiriendo  a  todos  los  que 
quedaban  de  Aeab  en  Samaria,  hasta  que  los  hubo  aniqui- 
lado, de  acuerdo  con  la  palabra  de  Jehová  que  él  ie  había 
hablado  a  Elias."— 2  lieyes  10 : 15-17. 

3.  ;.Con  quf  trlliu  so  íisorinrmi  los  eiiitos,  ptro  cuftn  al  norte  en  Isrnol 
si-  ['stalilcrici-íni  ulRunos  dn  i;!los" 

•1.  (a)  íQuí  ckisc.  i\v  imuív  c  i  r.::l  nicl.nr  luc  Jo!i;hi:i1j  cl  iiijfi  lio  Rnrnhí 
(W  iCúnio  succdlú  une  Ucsam  u  uetjmpaiiar  al  rey  Jchú  en  su  carro? 
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0  El  rcy  Jehú  i;só  estratégia  para  desarraigar  de  Israel  a 
todos  los  adoradores  do  Baaí.  "Jehú  jimió  :i  ioda  la  gento 
y  1c  dijo:  'Acab,  por  una  parte,  adoró  a  Bani  un  poeo.  Jehú, 
por  otra  parle,  lo  adorará  muchísimo,  Así  os  que  ahorá 
llamcn  a  mi  a  todos  los  profetas  de  Baal,  a  todos  sus  adora- 
dores y  todos  sus  sacerdotes.  Que  no  falte  ni  uno,  porque 
t.engo  un  gran  sacrifício  para  Bani.  Cualquiora  que  falte 
no  seguirá  viviendo.'  En  cuanto  a  Jehú,  él  aetnó  astuta- 
mente, eon  cl  propósito  de  destruir  a  los  adoradores  de 
Baal."— 2  Reyes  30  :  18,  19. 

8  Todos  los  adoradores  de  Baal  en  Israel  estaban  ahora 
bajo  la  obligación  de  nianifestarse.  "Y  Jehú  pasó  a  decir: 
'Santifiquen  una  asamblea  solemne  para  Baal.'  Por  consi- 
guiente  la  prochrmaron.  Despnés  de  eso  Jehú  envio  por  todo 
Israel,  de  modo  que  cntraroii  todos  los  adoradores  de  Baal. 
Y  no  qnedó  ni  uno  que  no  entrara.  Y  siguieron  entrando 
en  Ja  casa  de  Baal,  y  la  casa  de  Baal  llcgó  a  estar  llena 
de  cabo  a  cabo/'— 2  Reyes  10:  20,  21. 

1  No  obstante,  Jehú  queria  que  los  adoradores  de  Baal 
se  identificara»  aun  inás  cl  ara  mente,  de  hecho,  para  su 
propia  ejecución.  "El  dijo  ahorá  al  que  estaba  a  Cargo  dei 
gliardarropa :  'Saca  prendas  de  vestir  para  lodos  los  adora- 
dores de  Baal.'  De  inanera  que  él  saeó  cl  atavio  para  cllos. 
Entonces  Jehú  entro  eon  Jonadab  cl  hijo  de  Rccab  en  la 
casa  de  Baal.  Dijo  ahora  a  lo.s  adoradores  de  Baal:  'Bus- 
quei! cuida  dosam  ente  y  vean  que  no  liava  aqui  con  nstedes 
ninguno  de  los  adoradores  de  Jehová,  .sino  ímieamente  los 
adoradores  de  Baal.'  "  (2  licyes  JiJ :  22,  2?,)  Así  se  manifesto 
públieamente  que  no  había  entrado  allí  ni  uno  solo  dei 
resto  de  siete  mil  de  Israel  que  había.  rehusado  doblar  sus 
rodillas  a  Baal  o  dirigir  un  beso  bacia  su  ídolo.  Jehú  por 
íin  quedo  satisfecho. 

8  "Por  fin  entraron  a  rendir  sacrifícios  y  of rendas  que- 
madas,  y  Jehú  mismo  eslacionó  odienta  liombres  fucra  a 
su  disposición  y  pasó  a  decir:  'En  cuanto  al  hombre  que 
escape  do  entre  los  liombres  que  cstoy  poniendo  en  manos 

5,  6.  (a)  íCrtmi.  iiííwMr;ii.^i;i  .!H:í<  puni  jiinlnr  ;i  lo.s  adoradores  do 


Jehová  ent: 

S.  íQuê  preparativos  hizo  ahora  Jehú  p;i[;i  l:i  i\i<;i:ueión  do  los  baalitos' 
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de  ustedes,  irá  cl  alma  do  uno  por  cl  alma  dei  otro.' " 
(2  Reyes  1.0:24)  Estos  guardiãs  armados  y  los  ajudantes 
sus  superiores  ahora  entendieron  que  con  cilos  era  asunto 

8  Los  adoradores  de  Baal  tio  solamente  se  viatieron,  sino 
que  participarem  activamente  en  la  adora eión.  "V  suoedió 
que  tau  pronto  termino  de  ofrecer  la  ofrenda  quemada, 
Jehú  inniedialameiite  dt.jo  a.  los  corredores  y  a  los  ayu- 
dantes:  ']  Entrou,  hiéraulos!  No  pormitan  que  salga  ni  uno 
solo.'  Y  los  corredores  y  los  ayudniites  cmpoíiaron  a  herirlos 
con  ol  filo  de  la  espada  y  a  arrojarlos  fuera,  y  Siguieron 
hasta  llegar  a  la  ciudad  de  Ia  easa  de  Baal  Bntonces  sa- 
earon  los  pilares  saciados  de  la  casa  de  Baal  y  quemaron 
cada  uno  de  cllos.  Adernas,  derribaron  el  pilar  sagrado  de 
Baal  y  derribaron  la  casa  de  Baal  y  la  piisieron  a]>arte  coino 
excusados  hasta  este  dia,  Así  aniquilo  Jehú  a  Baal  de 
Israel."  (2  lícyes  10:  25-28)  Jonadab  el  hijo  de  Recai)  íue 
eu  persona  un  testigo  ocular  de  esl.a  exl.ii.-pac hm  dei  baalis- 
mo  en  Israel.  Be  agrado  la  inani  lesta  ción  dei  ceio  de  Jeliú 
por  Jcliová.  Favoreeió  y  apoyó  la  santificación  dei  nombre 
de  Jehová. 

1D  Puesto  que  imifíím  adorador  de  Baal,  desde  la  reina 
madre  Jezabel  v  hasta  el  más  humilde  I)aalii.a,  había  esca- 
pado de  la  espada  de  Jehú,  esto  no  dejó  a  ningimo  para 
que  fuera  muerto  por  el  profeta  Eliseo.  (1.  Revés  19:17) 
A  eso  grado  tau  cabal  Ilevó  a  eabo  Jehú  su  comisión  pro- 
cedente de  Jehová  y  obró  como  ejecutor  eu  Israel.  Reinó 
sobre  Israel  desde  la  capital,  Samaria,  por  veintioelio  anos. 
"Fue  solamente  de  seguir  los  pecados  de  deroboam  el 
hijo  de  Nabat,  con  que  él  bizo  pcear  a  Israel,  que  Jehú  no  se 
aparto,  es  decir,  los  lieeerros  de  oro  <|ue  eslaban  uno  en 
Betei  y  uno  en  Dan."  Pero  Jehú  no  había  sido  eomisíonacto 
para  exterminar  ia  adoracióu  de  los  beeerros.  Pero  sí  había 
completado  la  ejeeución  dei  juieio  de  -leliová  sobre  la  easa 
mala  de  Aeab.  Bebido  a  esto  Jehová  reeompensó  al  rey 
Jehú.  "Jehová  le  dijo  a  Jehú:  Tor  la  i-azón  de  que  tú  has 
tEi  v.ironcs  armados  para 

 ?  (10  Cut;  les!ij;o 

 I  cjceut:mll.   y  riial   íui:  su  ;ifti  tlld  ? 

qii';  rui  i-.ivn  t|in:  nlrirar'  Klisi'í>  .1.  11  i  i'  ■  ■.  i";  1  ■   'li.-,  i  l.ii .  V  por 
-    ■'  rev  Jehú?  1b)  iP—  --' 
;  Dios  eslablcclú  c 
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obrado  bion  cn  hacer  lo  que  era  correcto  a  mis  ojos,  y  segou 
todo  lo  que  estaba  en  mi  eorazón  has  heeho  a  Ia  casa  de 
Aeab,  hijos  mismos  hasta  la  eiiiirf.fi  genera.c.ión  se  sentarán 
para  ti  sobro  el  trono  de  Israel.'  "—2  Jíeycs  10 :  20,  30. 

11  El  rey  Jehú  colonces  li;il>í;i.  de  empenar  una  dinastia  de 
gobernantes  sobre  Israel.  No  obstante,  al  hacer  esto  Jehová 
no  estableeió  con  cl  rey  Jehu  un  pacto  para  un  reino  eterno 
en  su  familia.  Más  do  cicn  anos  antes  de  esto  Jehová  Dios 
babía  establccido  su  paeto  para  un  reino  eterno  con  David 
el  rey  do  Jcrusalén,  por  médio  dei  citai  el  "obernante  eterno 
de  toda  la  humanidad,  cl  Hhiloh  prometido,  habría  do  ve- 
nir.— 2  Samuel  7: 11-16;  Génesis 4» :  10. 

13  Probahlemente,  con  el  fin  de  manl.ener  el  reino  de  diez 
tribus  de  Israel  separado  dei  reino  de  Judó  con  su  templo 
de  Jehová  en  Jcrusalén,  el  rey  Jehú  permitió  que  conti- 
nuara la  adoraeión  de  los  becerros  cn  Israel  con  sus  centros 
en  Dan  y  Betei.  "Y  Jehú  mismo  no  sc  cuido  para  andar  en 
la  !ey  do  Jehová  el  Dios  de  Israel  con  todo  su  eorazón.  No 
sc  aparto  de  los  pecados  de  Jeroboam  con  los  enales  61  hizo 
pecar  a  Israel."  Pero  no  debemos  tomar  cn  cuenta  esta  falia 
religiosa  do  Jehú  euando  lo  consideramos  como  el  ejecutor 
de  Jehová  en  contra  de  la  casa  vil  de  Acab,  porque  Ia  ado- 
raeión dc  los  hecerros  no  se  Ic  car<íó  ;il  rey  .lehú,  sino  al  rey 
Jeroboam.  (2  Reyes  10:31,  34-36)  La  profecia  de  Jehová 
concerniente  a  la  dinastia  de  -lehú  sc  cumplió.  Cuatro  des- 
cendienfes  de  Ia  familia  dc  .'lehú  le  sueedieron  al  trono  dc 
Israel,  a  saber,  (1)  Joacaz,  (2)  Joás,  (3)  Jeroboam  II,  y 
(4)  Zacarias. 

"  En  euanto  a  Jonadab  el  bijo  dc  Reeab  que  íuc  amigo 
dei  rey  Jehú,  Jehová  Dios  hizó  un  pacto  con  sus  desecn- 
dientes  unos  doscientos  cincuenta.  aiíos  más  tarde,  imicho 
después  de  terminar  la  dinastia  de  .lehú  y  despues  dei  dc- 
rrocamiento  dei  mismo  reino  de  Israel.  Este  pacto  era  que 
la  íamilia  dc  -Jonadab  nunca  debería  estar  siri  un  micnibro 
viviente.  Este  paeto  se  liizo  cn  los  díiis  dei  profeta  Jeremias, 
unos  onec  afios  antes  de  que  Jerusalén  fuera  destruída  por 

12.  (a)  iPor  que  no  qulso  cl  rey  Jelui  rciisnvcr  laniMrn  líi  adoraeión  fio 
heeerros  de  Isra<'lY  (i>>  .'.Cúiíid  .  ui:i pi i..  j;i  iivoiVcín  do  Johovíi  con- 
oornimlt  a  la  i>;!s;i  roal  do  Jrhú'.' 

TJí.  ,-Ctiámlo  ,:^iiii,i,  ri.->  niii-  ia)  [írjcid  cui]  los  d fí.i-i ■  m! ioiitos  de  Jonadab. 
y  por  quí  lue  la  ni/mi  p;ua  osLu  un  Ijvieu  U'sUjih>iiiii  ou  uuunto  a  Jonadab  '. 
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primcra  vez.  Ann  hasta  ese  tiempo  tan  avalizado  la  família 
de  Jonadab  observaba  obedientemente  su  mandamiento. 
Estos  reeabitas  le  dijeron  a  Jeremias  que  su  razón  para  no 
quebrantar  las  regias  de  vivir  humildemente  era  esta:  "Jo- 
nadab cl  hijo  de  llecab,  miestro  ani.cpasado,  fuc  el  que  nos 
impuso  el  mandamiento.  .  .  .  De  modo  que  seguimos  obc- 
deeiendo  la  voz  de  Jonadab  el  hijo  de  llecab  nuestro  ante- 
pasado  eu  todo  lo  que  61  nos  mandó." 

1JLa  obediência  de  aqucllos  prosélitos  de  Ia  adoraeión  de 
Jeliová  estaba  eu  contraste  eoii  ia  desobediência  de  los  israe- 
litas miamos.  Por  esto  Jehová  envio  este  mensaje  a  los  re- 
eabitas por  médio  dei  profeta  Jeremias:  "Esto  es  lo  que 
Jehová  do  los  cjérdLos,  ei  Dios  de  Israel,  ha  dicho:  'Por 
motivo  de  (pie  nstedes  !ian  obedecido  el  mandamiento  de 
Jonadab  su  antepasado  y  continúan  guardando  todos  sus 
111  andam  tentos  y  obrando  de  acuerdo  eon  todo  lo  que  ó!  les 
mandó,  por  lo  tanto  esto  es  lo  que  Jeliová  de  los  ejércitos,  el 
Dios  de  Israel,  ha  dicho:  "No  será  quitado  do  Jonadab  hi.jo 
de  llecab  un  bombre  que  siempre  esté  de  pie  delanic  de 
mi." ' "  (Jeremias  35: 1-10)  Uno  esperaríaj  entonces,  quehu- 
biera  algunos  de  los  descei ulient.es  de  Jonadab  el  hijo  de 
llecab  en  la  tierra  de  Israel  cuando  el  Hijo  de  Dios,  cl  líere- 
dero  eterno  dei  rcy  David,  estuvo  cn  la  Tierra  como  bom- 
bre perfecto;  y  que  después  de  su  muerte,  resurrección  y 
regreso  al  cielo  algunos  de  estos  reeabitas  llegaron  a  sor 
mícmbros  fieles  y  eon  êxito  de  la  congregación  Cristiana. 

EN  CONTRA  DEL  REY  DEL  NORTE  IIASTA  EL  FIN 

15  En  cuanto  al  profeta  Eliseo,  el  registro  de  la  Biblia  no 
manificsta  que  liava  inalado  a  ninpjún  bombre  que  escapara 
de  la  espada  de  Hazael  el  sírio  o  de  la  espada  de  Jcbú  ei 
nieto  de  Nimsi.  Eliseo  sobrevivió  a  la  muerte  dei  rey  Hazael 
de  .Síria  y  a  la  muerte  dei  rey  Jelrá  de  Israel.  El  así  vio  el 
eumplimiento  de  la  obra  de  aquellos  dos  e.jecul ores  dol  juieio 
de  Jehová;  y  él  mismo  como  sucesor  de  Elias  termino  la 
comisión  que  Jehová  !e  liabía  dado  a  Elias.  Eliseo  Uegò"  a 


(ji)  j.Coii  quê  rs1.;ti),i  cn  wnl rir: lo  ta  o-ii^l  ionein  ú«  U,-.i  rornlnl;is. 
iud  lirrln™  el  r>:ici.>  um'  l>ii..-;  lw.it  rim  -ikisv  0>i  ;(ju<>  Jiaurui  de 
rlnl'..;o  (il!  ii,'S  "r-inha.iii,  vi:  ci;:iri10  iil  tThiliiimsmoY 

Ui)  ;t)m';  r:o>i:i:i;<-i  .uni  r>l  m">  ,-.i\t  ■.■■iilo  (■;ii-;oo.  y  In  lor'n]in;v:iói]  i\l< 

■  (ilirii  íU-.-.u  n  vn-  <-1y  UO  i^-íii  rldíx  iW.  ;.;uoriu  huit-ú  él,  y  durante 
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ver  sentarse  en  ol  trono  de  Israel  a  la  segunda  generacíán 
dcspués  de  Jehú.  Eliseo  no  partió  de  manera  espectacular 
en  un  ventarrón  en  un  carro  do  fucgo  eon  cabal  los  de 
íucgo  como  liabía  sucedido  con  Elias,  ai  ver  lo  cual  Eliseo 
había.  clamado:  "j  Mi  padre,  mi  padre,  el  carro  de  guerra 
de  Israel  y  sus  hombres  de  a  caballo!"  Eliseo  murió  una 
mnerte  natural,  durante  ci  .reinado  dei  nieto  de  Jehú,  Joás, 
ouyo  nombre  significa  "Jehová  Es  Poderoso,"  o,  "Jehová 
Ha  Concedido." 

10  A  pesar  dei  significado  de  su  nombre,  el  rey  Joás  no 
quito  la  .'uloracióii  de  los  beeerros  de  Israel.  Dchklo  a  esta 
falia  61  tnvo  qne  Inchar  contra  los  sírios  Ian  to  ba.jo  Hazael 
eomo  bajo  sn  hi.jo  Bendiadad.  No  tuvo  êxito  algnno  cn  con- 
tra dei  ejeeutor  de  Jehová,  el  rey  Hazael  de  Síria.  Criando 
Joás  llegó  a  ser  rey  de  Israel,  el  ejeeutor  Hazael  va  liabía. 
oprimido  tanto  a  Israel  qne  solam  ente  le  <|ucdaban  a  Israel 
eincuenl.a  hombres  de  a  caballo,  diez  carros  y  diez  mil  sol- 
dados de  a  pie,  "'porque  el  rey  de  Hiria  los  liabía.  destruído, 
para  hacerlos  como  el  polvo  cuando  se  trilla."  (2  líeyes 
13: 1-7)  Pero  después  de  la  mnerte  dei  ejeeutor  Hazael  y 
ilespués  que  el  rey  .loás  hubo  visitado  por  Última  vez  a 
Eliseo,  las  cosas  niejoraron  un  poco. 

"<!Én  cuanto  a  Eliseo,  él  se  liabía  enfermado  con  la 
enferniedad  con  la  cual  baliria,  de  morir.  De  modo  que  .loás 
el  rey  de  Israel  deseendió  a  61  y  empezó  a  llorar  sobre  sn 
rosíro  y  a  decir:  "jMi  padre,  mi  padre,  el  carro  de  guerra 
de  Israel  y  sus  hombres  de  a  caballo!"  Eliseo  Imitia  usado 
estas  palabras  de  despedida  para.  con  Elias,  y  ahora  el  rey 
Joás  las  usa  cn  despedida  para  con  Eliseo.  Las  palabras 
pareceu  ser  una  súplica  a  líliseo  a  favor  de  a.yitda  militar 
para  Israel  en  centra  de  los  sírios,  los  ena  los  todavia  octi- 
paban  território  israelita  al  oriente.— 2  líeyes  3.3:14. 

18  Un  arco  y  flechas  eran  símbolos  de  guerra.  De  modo  que 
Eliseo  le  dijo  al  rey  Joás:  "Toma  un  arco  y  flechas."  Joás 
lo  hizo.  Entónces  dijo  Eliseo:  "Pon  tu  mano  sobre  el  arco." 
Joás  hizo  esto.  "Eliseo  puso  sus  manos  sobre  las  manos  de! 

16.  (o)  Por  no  tiuilar  Ijj  adorar  iõn  ao  Upwrrns.  ;.quú  Uivo  que  sufrlr  el 
n-i!i;'iio  (le  .[(.>;■(;:■.'  Hl.)  ,■  <..\ui  lulr,  n  ■.(...  j  r.r:,!.,:  ;  N  un  [:irrn>]V 

&m  «srssr»  ys»  i;í  is? — •  "*  — • 

18.  iCõmo  hizo  Eliseo  que  el  my  Joíis  tirara  una  "flecha  de  salvaelún," 


UN  SOSTENEDOR  DE  IA  SANTIFICACION  DEL  NOMBSE  183 

rey.  Entonces  dijo:  'Abre  ln  venta  na  haeia  el  oriente/  De 
modo  que  ln  abrió.  Por  i'in  Eliseo  dijo:  'iTira!'  De  modo 
que  tiró.  [Eliseo]  ahora  dijo:  (jLa  flecha  de  salvación  de 
Jehová,  aun  la  flecha  de  salvíieíón  contra  Siria!  Y  eierta- 
mente  herirás  a  Siria  en  Afec  [a!  oriente  dei  Jordan] 
hasta  el  punto  de  terminar,'" 

1U  Eliseo  ahora  quiso  tener  una  indicación  de  cuánta  per- 
sistência demostraria  el  rey  Joás  eu  contua  de  los  enemigos 
sírios.  "Toma  las  flechas,"  <li;jo  él  a  Joás.  El  rey  lo  hizo. 
En  seguida  Eliseo  inandó:  "Uiore  la  tierra."  No  se  le  dijo 
euántas  veces.  "De  numera  que  la  liirió  tres  veces  y  se  de- 
tuvo.  Y  cl  varón  dei  Dios  verdadero  se  indigno  con  él;  por 
eso  dijo:  '( Se  había  de  herir  cinco  o  seis  veces!  En  ese  caso 
eieita.metile  estarias  hiriendo  a  Síria,  hasta  el  punto  de  aca- 
bar, pero  ahora  será  tres  veces  que  li  eu  irás  a  Siria.'  "  (2  líc- 
yes  13:  15-19)  Esa  profecia  se  cumplió. 

20  E]  registro  dice:  "Por  fin  Hazael  cl  rey  de  Siria  murió, 
y  Ben-hadad  su  hijo  empezó  a  reinar  en  su  lugar.  Y  Joás 
cí  hijo  de  Joacaz  procedío  a  quitar  de  la  mano  de  Ben- 
hadad  el  hijo  de  Hazael  las  eiudades  que  él  había  quitado 
de  mano  de  Joacaz  su  padre  en  guerra.  Tres  veces  lo  hirió 
Joás,  y  llegó  a  recobrar  las  eiudades  de  Israel." — 2  Reyes 
13 : 24,  25. 

"  Guando  estaba  sobre  su  leeho  de  mucrte,  después  de 
unos  sesentn  afíos  de  ministério  por  si  solo,  Eliseo  anunció  la 
vietoria  de  Jehová,  la  salvneión  de  Jehová.  El  sautil'ieó  el 
nomhre  de  Jehová.  Por  médio  dei  esplrítu  de  Jehová  lílisco 
había  sido  muy  poderoso  habiendo  c;j  cartado  quince  mila- 
gros  registrados  durante  su  vida;  pero  aun  despirá  de  su 
mucrte  cl  todavia  era  poderoso  debido  al  espírita  de  Jehová. 
El  registro  indica:  "Después  de  eso  murió  lílisco  y  lo  sepul- 
taron,  Y  había  bandas  de  merodeadores  de  los  moabitas  que 
eiitraban  en  el  país  con  regulandad  al  principiar  el  ano 
[en  la  primavera].  Y  sucedió  que  míentras  estaban  ente- 
rrando a  un  hoiubrc,  pues,  vieron  la  banda  de  merodeadores. 
Inmcdialamente  arrojarou  al  hombre  en  el  lugar  donde 

19.  jCJuO  litro  Joí'líí  mu  ];is  riccliiis  imi-  ticikiúii  do  mi i soo,  y  qué  slgnl- 
ílca5^pro£otico  ^Mrtbu^  Ettseo^  M 
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estaba  enterrado  Eliseo  y  se  fueron.  Guando  el  hombre  locó 
los  hucsos  de  Eliseo,  iniiiedialanieiitc  volvió  a  la  vida  y  se 
puso  en  pie." — 2  Reyes  13:  20,  21. 

22  Esta  rcsurrceción  dei  israelita  nmerto  se  atribuye  a 
Eliseo  como  su  inilagm  decimoKcxto,  y  bi  so^unda  rcsurrce- 
ción efectuada  por  médio  de  él.  Hasta  la  n  morte  él  fuc  fiel 
testigo  de  Jciiová.  Bus  obras  de  rcsuiTección  lo  eolocan  entre 
la  "tau  grande  nubo  de  testigós"  mencionada  o  a  que  se 
hace  referencia  en  Hebreos  11:  2  a  12:  1. 

2aNo  se  menciona  a  Eliseo  otra  vez  en  las  Escrituras 
Ilebrcas.  El  babía  observado  y  copiado  fielmente  a  Elias 
y  no  le  falló  como  su  stieesor.  El  usó  Heimentc  Ian  dos  partes 
dei  espírita  de  Elias  que  babía  ra-ihido.  Por  lo  tanto,  si  Ia 
aetividad  profética  de  Elias  era  nu  drama  profético  prefi- 
gurando cosas  por  venir,  entonces  la  de  Eliseo  también  lo 


24  En  el  último  libro  de  los  profetas  hebreos,  Jebová  pro- 
metió  enviar,  no  a  Eliseo,  sino  a  sn  antecesor,  al  tiempo 
más  crítico  de  la  historia  humana,  en  estas  palabras:  "j Hi- 
ren! Les  estoy  enviando  a  Elias  el  profeta  antes  de  la  ve- 
nida  dei  dia  grande  c  inspirador  do  temor  de  Jchová.  Y  cl 
debe  volver  los  eoraKones  de  los  padres  de  vuelta  bacia  los 
hijos,  y  el  corazón  de  los  liijos  de  vuelta  bacia  los  padres; 
para  que  yo  no  venga  y  de  heeho  hiera  la  lierra  con  una 
dedieaeión  de  ella  a  la  destrucción." — Malaquias  4 :  5,  6. 


ha  de  se 
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fue  cl  último  de  los  profetas  hebreos  inspirados  antes  de 
mi  ostra  era  comím.  Se  enticnde  que  su  nombre  significa. 
"Mensajero  [o,  Angel]  de  Jehová."  Si  su  profecia  acerca 
de  enviar  a  Elias  ei  profeta  se  eseribió  cerca  de)  ano  442 
a.  de  la  E.O.,  entonecs  1'altaban  unos  -170  anos  para  que  esta 
profecia  se  empezara  a  oumplir.  Uri  el  capítulo  terecro  de 
su  profecia,  evidentemente  rcfiriéudoye  al  inismo  que  seria 
enviado,  Malaquias  había  escrito  estas  palahras  de  Jehová: 
"  'j  Miren  !  Estoy  enviando  a  mi  mensajero,  y  él  debe  despe- 
jar un  Camino  delaufe  de  mi,  V  repentinamente  vendrá  a 
Su  templo  el  Senor  verdadero,  a  quien  ustedes  estás  bus- 
cando, y  el  mensajero  dei  pacto  en  quien  se  están  delei- 
tando, j  Miren!  Kl  ciertamente  vendrã,'  ha  dielto  Jehová  do 
los  ejércitos."  (Malaquias  3 :  1 )  Es  por  esta  ra/ón  que  los 
escriba*  que  liacían  copias  de  las  Escrituras  I  lelueas  a  mano 
deeían  que  Elias  tenra  que  venir  primeramenfe  antes  de 
que  virricra  el  Mesias  prometido,  el  Hijo  de  David  que 
había  de  ser  el  rey  para  siempre.— Mateo  17: 10. 

2  Malaquias,  que  predijo  la.  venida.  de  este  Elias  cl  pro- 
feta, era  "Mensajero  [o,  Angel]  de  Jehová''  solaniente  por 
nombre.  Pero  fue  un  verdadero  Angel  de  Jehová  cl  que 
anuncio  (|ue  la.  proferia  do  iVialaquíaí;  esíaba  por  eumpfirse. 
Ei  nombre  de  este  ángel  era  Cabriel,  (pie  significa  "Uno  de 
los  Capacitados  de  Dios.'"  Esto  aeonteeió  cri  la  primavera 
de  3  a.  de  la  E.C. 

I.  (a)  iíjuí  significa  ''I  n ou '.!>!■<'  <l<!  Ma]  aqui  as.  v  qui!  había  pratuUy.ado 
(■.;([■  i-oaccmicala  .■!  iíliíiS?  i  hl  .-.Calíai  |  uMI .  ■;  .y.n  1aiíLÍia'n  >■!  uli-:11i-nn'ilLi; 
ccíil  rcli-n'!Hna  a  <-síl'  misinn,  y  li  aicri.  -.-,  cidal.Ma  ^■■y<  :aiida  cj  l  i: ri i  | ;J  li l i  i c: i- 
l.o  lie  mi  |il(i(.!piíl'í 

:.1:m\(<u  Iuí'  i  [li  iiidi.  aaiaa-inr  <;aa  asinha  (:;■[.  :a  i-l  ca  ia  |i]  iiniral  u  da 
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aTa  para  este  tiempo  habían  acontecido  grandes  câmbios 
cn  la  tierra  dc  Palestina.  El  país  ya  no  estaba  dividido  en 
territórios  que  pertence  i  cr  a  n  a  las  doce  tribus  de  Israel.  Ya 
no  existia  ei  reino  de  diez  tribos  do  Israel  ni  cl  reino  dc 
Jitdá.  Ya  no  reinaba  cn  Jerusalén  un  rey  de  la  casa  de 
David.  El  país  ahora  había  negado  a  ser  parto  dei  Império 
Romano,  que  en  este  íieinpo  era  gobernado  por  César  Au- 
gusto de  liomn.  El  puís  se  había  dividido  en  regiones  cono- 
cidas  como  Judea  y  Samaria  y  Perea  y  Galilea  y  otras  re- 
giones bajo  cl  rey  Herodes  cl  Grande,  y  la  Decápolis  estaba 
haeia  cl  oriente. 

4  Herodes  era  Un  idumeo  o  edonúta  eircunciso,  un  des- 
cendiente  dc  Esaú  (o  Edom),  el  hermano  genielo  dol  pa- 
triarca Jacob,  y  fue  nombrado  por  el  senado  romano  para 
ser  rey  sobre  aquel  país.  En  cl  verano  de  37  a.  de  la  E.C, 
Herodes  sc  apodo  ró  d::  Jerusalén  mediante  asalto  y  se  esta- 
blcció  como  rey  sobre  los  judios  o  israelitas.  Negamos  ahora 
al  ano  trigésimo  cuarto  de  su  reinado  contando  desde  su 
conquista  de  Jenisalén.  Siria  todavia  estaba  al  norte  como 
una  província  imperial,  y  los  romanos  mantenía.n  cua.tro  le- 
giones  de  soldados  allí  para  proteger  la  frontera  dei  im- 
pério. Eso  qoei'ía  deeir  euarcnla  mil  soldados,  con  muclios 
centuriones,  cada  eenturión  teniendo  bajo  sus  ordenes 
cien  hombres. 

5  El  ángel  Gabriel  fue  enviado  a  Jerusalén,  al  templo. 
Este  no  era  el  templo  edificado  por  el  rey  Halomón.  Aquel 
templo  había  sido  destruído  por  los  babilónios  en  cl  ano 
607  a.  do  la  E.C.,  cuando  Jerusalén  fue  destruída  por  pri- 
mora  vez.  Este  era  ol  segundo  templo  de  .Tehová  eu  Jerusa- 
lén, y  el  rey  Herodes  había  empezado  a  rcnovarlo  y  trans- 
formarlo  ou  un  templo  mievo  cn  17  a.  dc  la  E.C.,  do  modo 
que  verdaderamente  era  un  tercer  glorioso  templo.  Sicndo 
ángel,  Gabriel  entró  invisiblcmente  en  cl  Santo  dei  templo, 
donde  se  enéontraba  el  altar  dc  oro  para  el  incienso,  en  la 
primavera  de  3  a.  de  la  E.C.  Era  la  hora  de  la  oraeión  y 
de  ofrecer  el  incienso.  Zacarias,  ol  sacerdote  anciano  y  sin 
hijos,  dejó  a  la  gente  orando  afuera  cn  el  átrio  dei  templo 

3.  Yo  para  este  fiumpo,  ?.quí  câmbios  Imbií.n  aconfecido  cn  la  tlorra  do 
r  I    i     .       i  I 
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y  entro  para  ofrcccr  el  incidi  no.  Dntoiíces  fuc  euando  Za- 
carias vio  a  Gabriel  de  pie  aí  lado  dérèchó  de!  altar  dcl 
incienso. 

c  KJ.  ángcl  dijo:  "No  tomas,  Zacarias,  porque  tu  ruego  lia 
sido  oído  favorablementej  y  tu  esposa  Elisabet  te  dará  a  luz 
un  hijo,  y  has  de  ponerle  por  nombre  Juan.  Y  tèndrás  gozo 
y  graU  alegria,  y  muchos  se  regoeíjarán  por  su  nacimiento; 
porque  él  será  grande  delante  de  Jehová*  Mas  no  dobe 
beber  nada  de  vino  ni  bebida,  aleohóliea,  y  será  lleno  de 
ospíritu  santo  ann  desde  la  matriz  de  su  madre;  y  a  muebos 
de  los  bijos  de  Israel  los  volverá  a  Jehová,*  Dios  de  ellos. 
También  irá  delante  de  él  eon  cl  espírítu  y  poder  de  Elias, 
para  volver  los  eorazoncs  de  padres  a  lii.jos  y  los  desobe- 
dientes a  la  sabidurí;)  práeíie.a.  do  los  justos,  para  alistar 
para  Jehová*  un  pucblo  preparado." — Lucas  1:5-17. 

7  Zacarias  pens;il)a  que  él  y  su  esposa  eran  demasiado  an- 
cianos  para  esto.  De  modo  que  el  fltigel  dijo:  "Soy  Gabriel, 
que  estoy  de  pio  cerca  y  debilito  do  Dios,  y  fui  enviado  para 
liablar  contigo  y  declara  He  las  buoitas  nuevas  de  estas  cosas. 
Pero,  imira!  estarás  en  silencio  y  no  poiírás  liablar  basta  cl 
dia  cn  que  ffucedan  estas  cosas,  porque  no  ercíste  mis  pala- 
bras,  las  cuales  se  eumpltrán  en  su  tieinpo  seííalado." — Lu- 
cas 1 ;  18-20. 

"lista  profecia  angelical.  tiabría  de  cuniplirso  tan  segura- 
mente eomo  baliria  de  euniplirse  la  profecia  de  Malaquias 
(4:  5,  6).  Tan  pronto  como  íue  librado  de  sus  deberes  eu  el 
templo  al  fin  do  la  semana,  Zacarias  regresó  a  su  esposa  y  a 
su  casa  en  la  región  montanosa  de  -Judea,  probablemente 
n  la  ciudad  do  Hebrón,  (jue  antes  era  una  eiitdad  de  sacer- 
dotes. Gon  fe,  tuvo  coito  con  su  esposa  anciana  Elisabet. 
—Lucas  1 : 21-25. 

"  Cuando  Elisabet  tenía  seis  meses  de  estar  encinta,  Ga- 
briel el  ángel  de  Dios  íue  enviado  al  norte  a  la  ciudad  de 


?  ãtio  Gabrjcl.  mencionando  a^  EJfas?  ^ 
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(lalilca  Uamada  Nazaret.  AHí  vivia  una  paricnta  de  Elisa- 
bet, una  prima.  Era  una  virgen  de  la  tribu  do  Judá,  micn- 
tras  que  Elisabet  era  de  la  família  sacerdotal  de  Aarón  cl 
levita.  Las  Escrituras  inspiradas  no  dicen  nada  acerea  dcl 
nacimiento  de  ella.  Su  nacimiento  no  había  sido  predicho 
eomo  sueedió  eon  el  nacimiento  de  Isaac  til  hijo  de  Abra- 
han, o  eomo  el  naeiniieiíto  de]  hombre  fuerte  Sansón  o  como 
el  nacimiento  dei  rey  Josías  de  Judá,  o  eomo  el  nacimiento 
de  Juan  o  aim  eomo  cl  nacimiento  de  Jesucristo.  Se  había 
hecho  referencia  a  la  virgen  en  la  profecia  de  Isaías  7 : 14, 
j)cro  sin  darle  nombre,  en  estas  palabras  ai  rey  Acaz  de 
Judá:  "Jcliová  mismo  les  dará  a  ustedes  una  seííal:  jMircn! 
[<a  doncella  misma  realmente  Ilibará  a.  estar  eneinta,  y  cila 
está  dando  a  luz  un  hijo,  y  ciertamente  le  llamará  Brania- 
nucl."  Pero  no  Inibo  nada  milagroso  o  iumaeulado  acerca 
dei  nacimiento  de  Maria,  porque  laicas  3:23  manifiosta 
que  ella  era  la.  hija  de  Heli,  de  la  línea  real  dei  rey  David; 
y  este  Heli  llegó  a  sor  el  suegro  dei  Carpintero  José,  que 
tambiéu  era  de  la  línea  real  dcl  rey  David.  Siendo  hija  de 
Heli,  Maria  también  era  de  Ia  casa  real  de  .David,  y  podia 
pasar  a  su  hijo  primogénito  el  derecho  natural  al  trono  dei 
rey  David,  en  armonía  eon  el  paeto  que  Jehová  Dios  hizo 
eon  David  para  un  reino  eterno. — 2  Samuel  7 : 11-16. 

10  Maria  Ia  virgen  judia  babía  nacido  en  Belén  de  Judca, 
el  lugar  dc  nacimiento  de!  rey  David.  Ahora  eataba  viviendo 
más  al  norte  en  Nazaret  dc  (lalilea,  unos  euarenta  y  ocho 
kilómetros  al  norte  dc  la  eiudad  de  Samaria.  Aqui  su  padre 
ilelí  la  eompromet.íó  en  matrimonio  al  Carpintero  José,  que 
también  había  nacido  en  Belén,  más  de  noventa  y  seis  kiló- 
metros bacia  cl  sur.  E]  no  había  Uevado  todavia  a  Maria  a 
su  easa  como  su  esposa. 

31  El  ángel  (íabricl  ahora.  se  prescrito  a  Maria  la  virgen, 
dieiendo:  "Buenos  dias,  altamente  favorecida,  Jehová  está 
contigo."  Viendo  que  M.aría  se  pcrliirln'*,  (iabricl  Ie  explico: 
''No  temas,  Maria,  porque  iras  hallado  favor  eon  Dios;  y, 
jinira!  eoneebirás  en  tu  matriz  v  darás  a  luz  un  hijo,  y  has 
dc  ponerle  por  nombre  Jeslis.  Kste  será  grande  y  será  11a- 
mado  Hijo  dei  Altísimo;  y  Jehová  Dios  lc  dará  cl  trono  de 

10.  iDúnde  ftnbln  iiariclo  Maria,  v  <]&.vto  iiaiii;i  n.ichlo  su  prometidg? 
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David  su  padre,  y  gobernará  como  rey  sobre  la  casa  de 
Jaeob  para  siempro,  y  de  su  reino  no  liabrá  fin." — Lucas 
1:24-33. 

"Maria  le  prcguntó  eómo  podia  suceder  cso  'puesto  que 
no  cs tal ki.  teniendo  coito'  eon  un  esposo.  Gabriel  le  explico 
cl  milagro  venidero:  "Espírita  santo  vendrá  sobre  ti,  y 
poder  dei  Allísioio  to  cobrirá  con  su  sombra.  Por  eso  tam- 
bién lo  que  nace  será  llamado  santo,  Iiijo  de  Dios.  T,  |  mira! 
tu  parienta  Elisabet  también  ha  concebido  cila  niisma  un 
hijo,  cu  .su  ve.jez,  y  éste  oh  el  sexto  mes  para  ella,  la  Mamada 
estéril;  porque  con  Dios  ningima  decliiraclóii  será-  una  im- 
posibilidad."  Maria  ontonces  ejereió  te  y  dijo:  "jMira!  [La 
eselava  de  -Jehová!  Eleelúese.  ronuiigo  según  ín  declara- 
ción."  Guando  Maria  aceptó  la  voluntad  de  Dios,  Gabriel 
se  aparto  de  cila. — Lucas  1:  34-38. 

!aLa  íuerza  activa  de  Jchová  opeió  haeia  Maria  y  su 
poder  la  cubrió  con  su  sombra,  y  Maria  Hegó  a  estar  en- 
cinta  mi  ladros;]  mente.  Maria  entouces  viajo  aí  sur  para  visi- 
tar por  unos  meses  a  la  madre  en  perspectiva  de  Juan.  1*11 
hi.jo  en  la  matriz  de  Elisabet  aliora  tenía  unos  seis  meses  de 
edad.  "Pues  bien,  al  oír  Elisabet  el  saindo  de  Maria,  saltó  la 
criatura,  en  su  matriz;  y  Elisabet  se  lleuõ  <le  ospíritn  santo, 
y  clamo  eon  1'ucrte  vos;  y  dijo:  '[Bendita  ores  lú  entre  las 
mujeres,  y  bendito  es  el  fruto  de  tu  matriz!  {Pues  a  qué 
se  debe  que  tenga  yo  este  privilegio,  de  que  venga  a  raí 
la  madre  de  mi  Senor?  Porque,  iinira!  al  entrar  eu  mis 
oídos  el  sonido  de  Lu  sabido,  saltó  eon  grau  alegria  la  cria- 
tura en  mi  matriz.  Feliz  también  es  la  que  creyó,  porque 
tendrán  ejecuciún  completa  las  cosas  que  se  le  liabiaron  de 
parte  de  Jehová.'"  (Ltieas  1:39-45)  Así  es  que  cl  espíritu 
de  Dios  operó  en  Juan  aun  antes  de  que  éi  naeiera. 

"Maria  entouces  pronuncio  una  expresióu  inspirada,  en 
la  cual  ella  volvió  a  rcterirse  a  si  mísma  como  la  eselava  de 
Jehová.  Eli»  también  se  refirió  al  pacto  de  Jehová  con 
Abrahan  en  que  se  prometió  que  su  simiente  tomaria  pose- 
sión  de  ía  puerta  de  sus  cnemigos  y  que  por  médio  de  su 
12.  iCSimo  !i;ib|;i  flí  llpgar  a  ser  madre  Maria,  y  cómo  rcsponfllú  Maria 

i:;.    IL^íhii'-.;  (li.-  fso,     :i  yuión  [«('  :i  visiliir  Mnria.  y  cõiiui  n|></iVi  i-lltmuc- 

i'!  fsjiirilu  (li;  li\'<;\  m  ,hrm  ruiu  r.niv.-:  lie  mie  ilacièra? 
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sjmientc  todas  las  nacioncs  de  la  Tierra  se  bendecirían. 
(Génesis  22: 15-18)  Maria  se  quedí  eon  Elisabet  por  unos 
ires  meses  y,  poeo  antes  do  que  Elisabet  diera  a  luz,  Maria 
regreso  a  Nazaret. — Lucas  1:46-56. 

15  Poeo  después  que  sc  iuc  Maria,  Elisabet  (lio  a  luz  su 
liijo.  La  ley  de  Jehová  requeria  que  cl  dia  octavo  cl  nino 
iuera,  no  bautizado  cn  agua,  sino  circuncidado.  Esc  tam- 
bién  era  cl  tiempo  para  ponerle  su  nombre.  Otras  pcrsonas 
querias  ponerle  al  nino  el  nombre  de  su  padre  Zacarias, 
pero  Elisabet  inststió  en  que  se  le  llamara  .Juan,  que  sig- 
nifica "Jehová  Ha  Sido  Bondadoao."*  Zacarias  no  podia 
hablar,  pero  recordo*  el  mandato  dei  ánge]  Gabriel  y  por 
aso  eseribió  sobro  una  tablílla  "Juan  es  su  nombre."  Al  ins- 
tante Zacarias  recobro  su  íacultad  dc  hablar. 

10Lleno  dc  espíritn  santo,  Zacarias  betkli.jo  a  Jeliová.  El 
habló  como  si  cl  Libertador  prometido  ya  se  Imbicra  levan- 
tado, el  "euevno  de  salvaeión  cn  la  casa.  de  David  su  siervo," 
cn  armonía  con  el  paeto  que  Jeliová  liabia.  iicebo  eon  Abra- 
han coneerniente  a  una  Simientc  que  tomaria  posesión  de 
las  puertas  de  los  enemigos  y  que  sería  un  médio  para  ben- 
decir  a  todas  las  naciones  de  la  Tierra.  Entonccs  Zacarias 
dirigiu  su  ateneión  a  su  hi.jo  a  qviien  se  acababa  dc  dar  cl 
nombre  de  Juan  y  di.jo:  "Mas  cn  cuanto  a  ti,  niiíito,  serás 
Mamado  profeta  dei  Altísimo,  porque  irás  por  adclantado 
ante  Jehová  para  alistarlc  sus  camino.s,  para  dar  conoei- 
miento  de  salvaeión  a  su  pueblo  por  el  pordón  de  sus  pe- 
eados,  debido  a  la  tienm.  eompasióii  de  imcstro  Dios.  Con 
esta  oompasión  nos  visitará  un  a.maiiecer  desde  lo  alto,  para 
dar  luz  a  los  que  cslán  sentados  cn  oseuridad  y  cn  sombra 
de  imiertc,  para  dirigir  mieslros  pies  próspera  mento  cn  el 
camino  de  la  paz."  (Lucas  1:  57-7!))  De  esta  numera  Zaca- 
rias predijo  que  su  hijo  Juan  babria  dc  ser  precursor  dei 
"monsajero  dcl  pacto"  de  Jehová,  seguia  sc  predijo  en  Mala- 
quias 3 : 1. 

•De  aeuenlo  con  Tln:  American  Colhy.  Wrtiantiru,  piiuinn  G59, 
coluuiim  1,  hiijo  ".lulni"  (Juan).  Timtliirn,  iuikíuh  l  l:it,  coluuina  2, 
bajo  "Masculino  Mames"  (Nombres  Masculinos) .— Edidóu  de  1048. 

13.  j.Quí;  se  le  lilzo  nl  hljo  de  Elisabet  al  octavo  dia,  y  nu6  sliíiiííLea  cl 

[(',.  ;. Ciimo  1 1 ; 1 1 >1  <>  XiiCiiri.-i.s  h.ijí)  ii!;:[>iraoii'ui.  v  o.itiu  pivdijo  £1  que  su  llljo 
IcnOria  purle  en  el  cuiiiiilinikriilu  dc  Malaquias  3:1? 
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"  Durante  los  Mguientes  sois  meses  lo  acontccieron  varias 
cosas  a  Maria.  ]Su  prometido  José  se  alarmo  cuando  supo 
que  ella  estaba  encinta!  El  estaba  pensando  en  divorciarsc 
secretamente  de  cila  como  adúltera,  cuando  el  ángel  dc  Jc- 
liová  se  le  aparcelo  en  tra  suefio,  diciendo:  "José,  hi.io  do 
David,  no  tengas  niicdo  de  llcvar  a  Maria  tu  esposa  a  casa, 
porque  Io  que  ha  sido  engendrado  en  cila  es  por  espírita 
santo.  Dará  a  luz  un  ligo,  y  tienes  que  ponerle  por  nombre 
Jesús,*  porque  él  salvará  a  su  pucblo  dc  sus  pecados."  De 
esta  manera  José  ;í jn  oikííó  eómo  li.ilu  ía  de  cumplirse  la  pro- 
fecia dc  Isaias  7: 14,  a  saber:  "[Miron!  La  doncclla  misma 
realmente  llegará  a  estar  encinta,  y  ella  está  dando  a  luz 
mi  hijo,  y  ciertamente  1c  llaiuaiá  Unimaniiel."  Traducido 
dei  hebreo  al  espáfiol,  este  nombie  signiriea  "Con  Nosotros 
Está  )>ios." 

18  Cuando  desporto  dc  sn  sueno  José  hizo  como  se  le  había 
mandado  y  llovó  a  Maria  a  su  casa  como  su  esposa.  Pero 
debido  al  nacimieiíto  milagroso  venidero  dc  Jesus  cl  hijo  dc 
Maria,  José  no  tuvo  relaciones  sexuales  con  cila,  para  no 
dar  la  aparieucia  dc  ser  cl  padre  dei  nino  por  los  procesos 
naturalcs. — Mateo  1 :  18-25. 

10  En  el  templo  de  Herodes  en  Jerusalén  los  sacerdotes 
principalcs  y  los  escribas  religiosos  esperaban  que  su  Mesias, 
a  quien  los  griogos  llamaban  Cristo,  naoiora  oasi  dicz  kitó- 
metros  al  sur  dc  Jerusalén,  en  cl  pucblo  de  Dclén,  cn  Ju- 
dea.  Como  base  para  su  expectativa  cllos  haoían  referencia 
a  la  profecia  dc  Miqucas  5:2,  que  dice:  "Y  tú,  oh  Belén 
Efrata,  el  que  es  demasiado  peqneno  para  llegar  a  estar 
entre  los  miles  do  Jndá,  do  ti  me  saldrá  cl  que  lia  dc  llegar  a 
ser  gobernante  en  Israel,  euyo  origeu  es  desde  tiempos  pri- 
mitivos, desde  los  dias  de  tiempo  indefinido."  {Mateo  2: 

•  Bajo  ".Tesas"  (Jr-siis),  dice  The  A-mr.ríeun  Collrf/G  McMonary. 
Cilieliin  lie  V.IIS,  púkíiiji  (mC:  "Tom;i<li>  <lct  juirmi:  modiCIwieión 
■le  ICsotiB,  tomado  dei  iiclji'<-n:  moiiificaotón  (le  Ye.ihiW,  an- 
teriormente Yehonliúu'1,  lileraliiienlo  :  Jeliová  es  salvacídn." 
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3-6)  Pero  Maria,  estaba  ;illá  cn  Nazaret  <ln  (lalilca.  Sin  em- 
bargo, Ia  profecia  no  podia  fraeasar.  Debido  a  un  decreto 
dei  einpéradox  romano,  César  Augusto,  José  y  Maria  sc 
vieron  obligados  a  viajar  hacia  el  sor  a  su  pueblo  natal  de 
Belén  para  ser  inscritos  allí.  Mientras  estaban  allí  cn  la  cht- 
dad  eu  que  nació  David,  vino  el  nino  de  cila  a  este  mundo. 
"Dio  a  luz  su  liijo,  el  primogénito,  y  lo  envolvió  con  ban- 
das de  tela  y  lo  acosto  cn  un  pesebre,  porque  no  había  sitio 
para  ellos  cn  el  lugar  de  alojamiento."  [La  profecia  de  Mi- 
queas  se  había  cuniplido! —  Lucas  2:  1-7. 

B0AcnielIa  misma  noclie  José  y  Maria  se  sorprendieron 
euando  pastores  de  Ion  campos  coreanos  vinieron  para  ver 
al  reeién  nacido,  Jesús.  Cíóino  supieron  lo  (pie  babía  acon- 
tecido? Mientras  estaban  cn  los  campos  cuidando  sus  re- 
bafios,  "dc  repente  el  ángel  de  Jehová  estuvo  de  pie  junto  a 
ellos,  y  la  gloria  de  Jehová  eentelleó  en  derredor  de  ellos, 
y  tuvierou  gran  temor.  Pero  cl  ángel  Ies  dijo:  'No  teman, 
porque,  j  mirai!  Ies  declaro  buenas  nuevas  de  un  gran  gozo 
que  todo  cl  pueblo  tendrá,  porque  les  naeió  lioy  un  Salva- 
dor, que  es  Cristo  el  Seiior,  cn  la  eiudad  de  David.  Y  esto 
les  servirá  dc  senal :  hallarán  un  nené  envuelto  cn  bandas  dc 
tela  y  acostado  cn  un  pesebre.'  Y  de  súbito  se  junto  con  eí 
ángel  una  inultitud  dei  ejercito  celestial,  al  abando  a  Dios 
y  diciendo:  'Gloria  en  las  supremas  alturas  a  Dios,  y  sobre 
ia  tierra  paz  entre  los  hombres  de  buena  voluntad.' "  Ksto 
es  lo  que  los  pastores  le  dijeron  a  José  y  a  Maria.  Dcspués 
de  eso  los  pastores  dieron  testimonio  de  lo  que  habían  visto 
y  oído,  pêro  no  al  rcy  idumeo  Herodes  en  Jcrusalén. — Lu- 
cas 2 : 8-20. 

M  Ocho  dias  después,  José  y  Maria  todavia  estaban  cn 
Belén.  Había.  Llegadó  el  tiempo  para,  no,  no  para  bautizar 
al  nino  de  Maria  en  agua,  sino  para  cireuneidarlo  como 
judio.  "Aliora  bien,  euando  se  e.imipl ieron  los  ocho  dias  para 
cireuneidarlo,  también  sc  le  puso  por  nombre  Jesns,  el  nom- 
bre  puosto  por  el  ángel  antes  que  1'iicsc  concebido  en  la 
matriz." — laicas  2 :  21. 

20.  ;Cfimo  suerdiú  chi,-  Jnsí  v  M.-iriji  íurvon  visitados  aquella  misma 
codii'  mu-  jkisuhv.-:.  y  a  quii-iii-s  tcsíili.:;!  ron  i'hU)s  teimi-s? 

21.  i  Donde  estaba  Maria  cl  ocinvo  dia.  qi;c  lc  hí/o  al  iiiBo  do  ella,  y 
qná  nombre  sc  le  dtóí 
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22  Cuarent.it  dias  después  dei  uaeimiento  de  Jesus,  Marin 
tuvo  que  subir  a  Jerasalén,  al  templo  de  Herodes,  para 
I > u ri l'i carne  de  aeuerdo  eon  la  ley  judia  por  médio  de  Moisés, 
y  tambicn  para-  presentar  al  nino  Jesús  a.  Jehová,  porque 
cl  era  su  hijo  primogénito.  "También,  euando  se  eumplieron 
los  dias  para  purificar! os  conforme  a  ia  ley  de  Moisés,  lo 
llovaron  a  Jerusalén  para  prcseniarlo  a  Jehová,  así  como 
está  escrito  en  la  ley  de  Jehová."  (Lucas  2:22-24)  Así  es 
que  desde  su  nifiez  este  nino  milagroso  perteneció  a  Dios. 
jehová  Dios  em  ve  rd  a  d  era  mente  su  padre,  poro  José  como 
el  esposo  dc  Maria  adopto  al  nino  y  la  «ente  suponía  que  éi 
era  su  padre  por  losi  procesos  natural  es.  De  esie  modo,  por 
médio  de  José,  Jesus  tema  un  vínculo  o  enlace  legal  con  la 
casa  dei  rey  David;  poro  por  médio  de  su  madre  terrestre 
Maria  él  tenía  un  vínculo  natural  con  aquclla  casa  real. 
De  manem  doble  él  llegó  a  ser  el  Jlijo  de  David.  (Levítieo 
1.2:1-8;  Êxodo  13:11-13)  El  rey  Herodes  evidentemente 
no  sabia  que  el  nino  Jesus  estaba  en  el  templo  de  Herodes 
ese  dia.  Si  lo  sabia,  no  sabia  nada  acerca  de  aquel  nino  de 
euarenta  dias  que  le  causara  temor  a  él  como  rey. 

aaEl  segundo  afio  des[)nés  dei  tiaeiniienlo  de  Jesus  el  rey 
Herodes  cl  Grande  aprendi»  por  médio  de  unos  magos  O 
;vM  ré-logos  <lid  orienlc  que  itu   Hlt  llro^  "rey  de  los  judios" 

rodes  en  aquel  tiempo,  aunque  Herodes  tenía  die/,  esposas. 
Los  sumos  sacerdotes  y  los  escribas  judios  citaron  a  Hero- 
des la  profecia,  de  Miqueas  õ :  2,  ubicaudo  en  Belén  el  lugar 
de  naeimiento  dei  rey  prometido.  Herodes  el  (fraude  es  taba 
por  morir  y  él  queria  rctencr  la  posición  de  rey  en  su  propia 
família.  Por  esta  razón  se  propuso  matai'  secretamente  al 
reeieiítemente  itacido  liercdero  de!  reinado  judio.  Más  tarde, 
"Herodes,  viendo  que  había  sido  burlado  por  los  astrólogos, 
se  enfurceió  muelio,  y  envio  c  hizo  que  acabara.n  eon  todos 
los  muchaehifos  de  Belén  y  de  lodos  sus  distritos,  de  dos 
anos  de  edad  para  abajo,  conforme  al  tiempo  que  había 
averiguado  cuidadosamente  de  los  astrólogos.  Entonccs  se 

fliiis,  y  por 


li  n:iil  ile  lia 

y  por  quC.  cníunms.  m>  lrnir>  !li;roiii>x  <l<:  mEitnrlo  en     ■  1 
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eumplió  lo  que  se  liabló  por  médio  de  Jeremias  el  profeta, 
que  dijo:  'Se  oyó  una  voz  én  Rama,  Ilanto  y  gran  plafiido; 
i!ra  Raquel  que  lloraba  a.  sus  Mjos:  y  no  quiso  .ser  consolada, 
porque  ya  no  son.'" — .Jeremias  31: 15. 

21  No  obstante,  Herodes  cl  Grande  obro*  demasiado  tarde. 
Antes  de  que  pudiera  despachar  a  sus  asosinos  de  nifios 
casi  dicz  kilómetros  al  sur,  a  Rclcn,  donde  se  encontraba 
todavia  el  joven  .Tesús,  "jmire!  el  ángcl  de  Jehová  se  1c 
apareció  en  un  suefio  a  -José,  dioiendo;  'Levántate,  toma  al 
ninito  y  a  su  madre  y  huye  a  Egipto,  y  quédate  allí  hasta 
que  te  diga;  porque  Herodes  eslá  para.  buscar  al  ninito  para 
dcstruiflo.'  De  modo  que  se  levanto  y  tonió  consigo  al  niííito 
y  a  su  madre  de  noehe  y  se  retiró  a  Egipto,  y  se  quedó  allí 
hasta  el  falleeimiento  de  Herodes,  para  que  se  eumpliera  lo 
que  habló  Jehová  por  su  profeta,  que  dijo:  'De  Egipto 
liame  a  mi  hijo.' "—Mateo  2: 1-18;  Oseas  11: 1. 

ÍS  Herodes  el  (írande  tenía  un  hijo  llamado  Arquelao,  por 
su  cuarta  esposa,  llamada  MaH.lia.eo,  que  era  samaritana. 
Arquelao,  pues,  era  médio  samaritano  y  médio  idumeo  (edo- 
mita).  Malthace  tenía  oiro  hijo  que  se  Uamaba  Herodes 
Antipas,  que  también  era  médio  samaritano  y  médio  idu- 
meo. Arquelao  y  Herodes  Antipas,  pues,  eran  hermanos. 
El  padre  de  ellos,  Herodes  el  (írande,  tenía  una  torcera  es- 
posa que  era  judia  y  se  lla.maba  Jlar.iaiiuie,  hija  dei  sumo 
sacerdote  Shnón.  De  esta  Mariamne  (li)  Herodes  cl  Gran- 
de tuvo  un  hijo  llamado  Herodes  Filipo  (I),  o  Felipe.  Este 
Felipe,  por  lo  tanto,  era  mitad  judio  y  mitad  idumeo.  Era 
médio  hermano  de  Arquelao  y  Herodes  Antipas.  El  padre 
de  ellos,  Herodes  el  (írande,  lenia-  como  su  segunda  esposa 
a  una  judia  llamada  Ma  ri  alune  (1 ),  la  nieta  dei  sumo  sacer- 
dote Hircano  11  de  los  macabcos.  De  esta  judia  Herodes  tu- 
vo dos  hijos,  Alejandra  (II)  y  Aristóbulo  (IH).  Estemcdio 
judio,  Aristóbulo,  Ilegó  a  ser  padre  de  una  hija  llamada 
llcrodías.  De  modo  que  Herodías  era  en  parte  judia,  y 
Herodes  Filipo  1  el  médio  judio  y  Herodes  Antipas  el  médio 
samaritano  eran  tios  de  ella.  Arquelao  el  médio  samaritano, 
atro  tio  de  cila,  tue  quien  sucedia  a  I  lerodes  el  Grande  como 

M.  iCÔnio  firo  frust  nulo  H  riún-r/n  <ir  lli  rnrirs  niiilia  In  vida  do.  Jeaús, 
v  íil  (.■uru|i|inii('i!lo  ih'  t\u<-  iimiIitÍíi  ['[iinUijo  cato? 

as.  iQuión  siioviliú  a  JIi.'iod('^  i'!  (JiTiDíii-.  y  subtn  íiw  rOKionts  lltfgu  a 
'■''.'i'  íjolieniante? 
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gobernante  de  Judea,  Samaria  e  Idnmca  dei  norte,  poro  no 
de  Galilca. 

íe  "Cuando  bubo  íalleeido  Herodes,  jmire!  cl  ángel  dc 
Jchová  se  le  apareció  en  mi  sucfío  a  José  en  Egipto  y  dijo: 
■Levántate,  toma  al  milito  y  a  su  madre  y  ponte  en  camião 
a  la  tierra  de  "Israel,  porque  han  muorto  los  que  busraban 
el  alma  dei  ninito.'  De  modo  que  se  levanto  y  tomó  al  nifiito 
y  asu  madre  y  entró  en  la  tierra  <le  Israel.  Míis  al  oír  que 
Arquelao  «ol.onialm  como  roy  011  Judea  en  voz  de  sii  padre 
Herodes,  le  dio  miedo  partir  para  allá.  Adernas,  habiéndo- 
scle  dado  advertência  divina  en  nn  sueno,  se  retiro  al  te- 
rritório dc  Galilca,  y  vino  y  moró  cn  una  ciudad  de  nom- 
bre  Nazarct,  para  que  se  cumplicra  lo  que  se  liabló  por 
médio  de  los  profetas:  'Será  Ibimado  nazareno.' "—Mateo 
2 : 19-23. 

27  Concernientc  a  Jesús  cl  Hijo  de  Dios  está  escrito :  "Y  el 
niííito  continuo  creeíondo  y  baciéndose  inerte,  estando  lleno 
dc  sabiduría,  y  el  favor  de  Dios  continuo  sobre  61." — Lu- 
cas 2 : 40. 

38  No  obstante,  mas  al  sur,  en  Judea,  Juan  el  hijo  dcl  sa- 
cerdote Zacarias  y  primo  .segundo  de  Jesús,  y  mnyor  de 
edad  que  61,  también  erecía,  primeramrnte  bajo  Herodes 
Arquelao  y  después  bajo  los  procuradores  romanos.  De 
Juan  está  escrito:  "Y  el  ninito  siguió  creciendo  y  bacién- 
dosc  fuerte  en  espírito,  y  eontinuó  en  los  dcsierl.os  áridos 
basta  el  dia  de  moslrarse  abiertainentc  a  Israel." — Lucas 
1:80. 

*u  El  dia  19  de  agosto  de  14  d.  de  J.C.,  cuando  Juan 
téuía  quinec  anos  de  edad,  murió  el  emperador  romano 
César  Augusto,  y  Tibério  César  llegó  a  sor  gobernante  dei 
Império  Romano,  ineluvemlo  a.  Palestina.  Pasaron  catorce 
afíos,  y  dcspu6s  de  eso  llegó  la  primavera  de  2!)  d.  de  J.C. 
"lin  el  afio  deoimoquini.o  dei  reinado  de  Tibério  César, 
cuando  Poncio  Pilato  eia  gobernador  de  Judea,  y  Herodes 
|  Anlipas,  el  médio  samaritano,  bijo  de  Herodes  cl  Grande] 

2G.  iCtómlo  saenron  :i  Jesús  dc  K;;i]>U>.  y  .'idúruli?  fui;  llcvado  pura  su 
crinji/íi,   par;i  .■knimhi'   I;t   jji'»J  fi;ta"í 
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era  gohornantc  de  dislrilo  de  fíalil.ea  |iuehryendo  a  Na- 
zaré!.], poro  Felipe  su  [médio  bermano,  el  hijo  mitad  judio 
do  Herodes  el  (írandcl  í:i';i  gobernaute  de  distrito  dei  país 
de  Iturea  y  de  Traeonite  [o,  Tracoiiítide] ,  y  lasania.s  era  el 
gobernante  de  distrito  de  Abilene  [o,  Abilinia,  cerca  de 
.Damasco  eu  Síria],  cri  lo.s  dias  dei  principal  sacerdote  Anás 
y  de  Caifás,  la  declaración  de  Dios  vino  a  Juan  el  hijo  de 
Zacai' ias  en  el  desierto." 

30  Juan  ahora  lenia  trcínla  afios  cie  eda.d  y  era  de  la  edad 
requerida  para  emprender  cabalmente  los  deberes  de  un 
sacerdote  en  el  letuplo  de  'Herodes  en.  Jerusalém — Lucas 
3:1,  2. 

"Juan  consiguió  un  discípulo  ilamado  Juan  cl  hijo  de 
Zebedeu,  y  esle  discípulo  Juan  escribió  acerca  de  su  amo: 
".Se  levanto  un  bombre  que  í'ae  enviado  como  representante 
dc  Dios:  su  nombre  era  Juan.  Dste  vino  para  testimonio,  a 
fin  do  dar  testimonio  acerca  de  la  luz,  para  que  gentes  de 
toda  elasc  ercyerau  por  médio  de  él.  Dl  no  era  aquclla  luz, 
sino  que  había  de  dar  testimonio  aeerea  de  aquclla  luz.  La 
luz  verdadera  que  da  luz  a  toda  clasc  dc  liombre  es  taba  para 
venir  al  mundo."  Dc  modo  que  Juan  era  test.igo  de  Jeliová. 
—Juan  1:6-9. 

32  iPor  qué  cstaba  Juan  el  hijo  de  Zacarias  afuera  en  el 
desierto  en  vez  dc  estar  en  el  templo  de  Jeliová  eu  Jerusa- 
lém? lira  para  eumplir  la  pro.tee.ia.  Hasta  este  tiempo,  Juan, 
como  nazareo,  nunca  había  tomado  vino  ni  ninguna  otra  be- 
bida  inerte.  Dl  ángel  (labriel  lialúa  prohibido  eso.  (Lucas 
1 :  15;  Números  6 : 1-4;  Mateo  11 : 18,  19}  "Pero  este  mismo 
Juan  tenía  su  ropa  de  pelo  de  eamello  y  un  cinturón  dc 
cuero  alrodcdor  de  sus  íomos;  su  alimento  iainbién  era  el 
insecto  langosta  |en  gTiego,  u ki -Uie. s  [  v  miei  silvestre." — Ma- 
tco3:4;Lcvítico  11:21,  22. 

33  "En  aqucllos  dias  vino  Juan  el  Bautista  predicando  cn 
el  desierto  dc  Judea,  diciendo:  'Arrepicntause,  porque  cl 
reino  dc  los  ciclos  se  lia  acercado.'  listo,  de  hecho,  es  aquel 
de  quien  se  habló  por  médio  de  Isaías  el  profeta  cn  estas  pa- 

::u  ,-.(') ;n">  cdntl  Lenia  nnloiiMK  Juan,  y  para  omiirondor  quê  deberes  tenía 
3i.  iCrnio  jLinn  el  lii.ii>  iiv  ZctjMleo  quo  Juan  tra  testíso  la 

:i:!.'":';:i"(a>  ,-tísié  comia  y  bebia  Juan  aluera  <-n  el  clraicctO?  (b)  ãPor  quS 
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1  abras:  ■]  Escuohcn!  Algnien  clama  en  d  desierto :  "i  Prepa- 
rou cl  camino  dc  Jehová!  ]lae,an  teclas  sus  veredas."'" 
(Mateo  3 : 1-3)  Como  Enviado  de  Dios,  Juan  aparceió  en  cl 
desierto  para  cumplir  la  profecia  de  Isaías  40:  3-5:  "j  Eseu- 
ehen!  Alguicn  está  clamando  en  cl  desierto:  '[Limpíen  cl 
cambio  dc  Jeliová!  Enderecen  l;i  cacada  para  miestro  Dios 
a  través  dei  Uano  desértico.  Que,  todo  valle  sea  levantado, 
y  toda  moutafía  y  loaia  sea.  bagada.  Y  la  tierra  irregular 
lia  de  haecrse  tierra  nivelada,  y  el  sucio  áspero  el  llano  de 
un  vaile.  Y  la  gloria  de  Jehová  cicilaineiite  será  revelada, 
v  toda  carne  lo  verá  juntamente,  porque  la  misma  boca  de 
Jehová  lo  ha  hablado.'  " 

sí  El  ánge!  Gabriel  )e  había  dicho  al  sacerdote  Zacarias 
que  Juan  volveria  a  aniches  liijos  de  Israel  a  su  Dios  Jehová 
y  que  él  iria  delante  dc  Jeliová  con  el  espíritu  y  poder  dc 
Elias  "para  volver  los  corazones  de  padres  a  hijos  y  los 
desobedientes  a  la  sabiduría  práctica  de  los  justos,  para 
alistar  para  Jehová  un  pueblo  preparado."  ( Imcas  1 :  16, 17 ; 
Malaquias  4:  5,  6)  ?,Cómo  cuinplió  Juan  esa  profecia?  Por 
médio  de  predicar  que  los  israelitas  deberíau  arrepentirse 
de  sus  pecados  contra  -Jeliová  Dios,  con  quien  sus  antepa- 
sadoe  habían  heeho  un  pacto  nacional  por  médio  dei  pro- 
feta Moisés  en  el  monte  Sinai  en  Arábia.  Como  lii.jos  de  sus 
antepasados,  sus  corazones  tenían  que  volver  a  una  eondi- 
ción  parecida  a  la  de  sus  anteparados  cu  ando  aquéllos  di- 
jeron:  ''Todo  cuauto  Jehová  ha.  dielio  estamos  dispuestos 
a  haeerlo  y  a  ser  obedientes."  (Êxodo  24: 1-7)  En  conexión 
con  esto  es  interesante  notar  que,  precisamente  antes  de 
predeeir  el  profeta  Malaquias  cl  envio  dc  Elias  cl  profeta 
liara  transformar  los  corazones,  Dios  dicc:  "Eoeuerden  la 
ley  dc  jMoisés  mi  siervo  con  la  cual  mandé  cu  Horcb  con- 
cerniente  a  todo  Israel,  aun  ]'eglamentos  y  decisipnes  judi- 
eiales."  (Malaquias  4:4-6)  Los  israelitas  aliora  tenían  que 
arrepentirse,  porque  habían  seguido  las  tradieiones  de  hom- 
bres,  dc  sus  guias  religiosos,  que  en  verdad  transgredían 
las  leyes  de  Dios.— Mateo  15 :  1-9. 

teíXanhqiue  Mce^los  Israelitas.0 eti  .-u-mcii ir.  ;  Nr;  i::i]'m'as  q'uc  fiatà 
JM{l)ii<luí;is  prccisiiineillo  i!tiU'n  •?<.-  i rj-tj ri/; ir  tii  vcniiiu  tlu  Elí;is? 
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**  Por  esto  los  israelitas  realmente  neeesitaban  ol  perdón 
de  Dios  por  sus  pecados.  Y  al  tiempo  de  la  cireimcisión  de 
Juan  cl  padre  de  ésto  habfa  dieho  acerca  de  él:  "Irás  por 
adelantado  ante  .Tohová  para  alislarle  sus  eaminos,  para  dar 
eonoeimiento  de  salvación  a  sn  pueblo  por  cl  perdón  de  sus 
pecados,  del.iido  a  la  tierna  compasión  do  nuestro  Dios." 
(Lucas  1:76-78)  Piei  a  la  predicción,  entonces,  "Juan  cl 
que  bautizaba  sc  presentâ  en  el  desierto,  predicando  ban- 
tismo  en  símbolo  de  arrepentimiento  para  perdón  de  peca- 
dos. Por  consiguiente,  todo  el  território  de  Judea  y  todos 
los  habitantes  fie  Jerusalén  salian  a  él,  y  eran  bautizados 
por  él  en  el  rio  Jordan,  abioriamente  con lesando  sus  peca- 
dos." (Marcos  1:1-5;  Lucas  3:3-6)  Su  bautismo  era  sím- 
bolo dc  su  arrepentimiento. 

30  Los  fariseus  y  los  sadueeos  erau  las  dos  sectas  religiosas 
principales  entre  los  israelitas  en  aquel  tiempo,  y  ellos  ba- 
bían  descarriado  al  pueblo  por  médio  de  tradiciones  huma- 
nas y  de  otras  mancras.  Guando  Juan  vio  a  algunos  de 
éstos  venir  a  bautizarse,  rceordó  (|iie  liabía  sido  enviado  co- 
mo precursor  antes  dei  dia  grande  e  inspirador  de  temor  de 
Jebová,  durante  cl  cual  tiempo  La  lierra,  o  sus  habitantes, 
scrían  dedicados  a  la  destruceión.  "Guando  aleanzó  a  ver  a 
muchos  de  los  1'ariseos  y  saduceus  que  venían  al  bautismo, 
les  dijo:  'Prole  de  víboras,  ;quién  les  ha  mostrado  eómo 
buir  de  la  ira  venideraí  Piles  produzean  fruto  propio  dc 
arrepentimiento;  y  no  se  atrevau  a  decir  dentro  de  ustedes: 
"Por  padre  tonemos  a  Abrahan."  Porque  les  digo  que  de 
estas  piedras  Dios  puede  levantar  liijos  a  Abrahan.  Ya  cl 
hacha  yaee  a  la  raiz  de  los  árbeles;  indo  árbol,  ]>ues,  que  no 
prodnce  fruto  excelente  ha  de  ser  coitado  y  eehado  al  ftiogo. 
Yo,  por  mi  parte,  los  bautizo  eon  agua  a  causa  de  su  arre- 
pentimiento; pero  el  que  vienc  despnes  dc  mí  es  más  fuerte 
que  yo,  cuyas  sandálias  no  soy  digno  dc  quil.arle.  Aqnél  los 
bautizará  eon  espírita  santo  y  eon  fuego.  Su  aventador  está 
en  sn  mano,  y  limpiará  completamente  su  era,  y  recogerá 
su  trigo  cn  el  granero,  mas  ia  paja  la  quemará  eon  fuego 
que  no  sc  puede  apagar.'" — Mateo  3:7-12. 

35.  (a)  En  armoni;>  r.in  ]:-,*  imlubnís  dol  [>;lií<-o  do  Ju;tn,  .-.qiií  neccsitnbíin 
l  110  pitdlcâ   u  iii  \  en  símbolo  dc 
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3T  Así,  El  que  babía  de  venir  bendeeiría  a  algunos  y  des- 
truiria a  otros.  Los  árbolcs  simbólicos  que  produjeran  fruto 
bueno  que  armonizara  con  su  arrepenl  imiento  simbolizado 
por  su  bautismo  cu  agua  serían  bendecidos  y  serían  bautiza- 
dos  con  cspíritu  santo.  Los  árboles  simbólicos  que  110  pro- 
dujcran  dielio  1'i  uto  babúui  de  ser  cortados  y  ecbados  en  una 
desl.ruoción  como  por  fuego.  Mí entras  que  la  clase  fructí- 
fera,  parecida  ai  trigo,  bal)ía  de  ser  iwogida  eon  seguridad 
al  grancro  simbólico,  la  clase  infrnetuosa,  parecida  a  la 
paja,  había  de  ser  arrojada  fuera  y  bautiaada  con  dcstiue- 
ción  como  si  fuera  por  fuego. 

ss  Israelitas  de  toda  clase  vinieron  a  Juan  a  bautizarse: 
rameras  o  prostitutas,  recaudadores  de  impuoslos,  soldados 
y  sectários  religiosos.  Era  tiempo  de  produeir  el  fruto  de 
arrepentimiento  en  la  forma  de  altruísmo  y  generosidad 
y  de  césar  de  la  opresión.  Por  esto  cuando  las  multitudcs 
que  estaban  esoucliaudo  pregiintabaii :  "f,Qué,  pues,  liare- 
mos?" Juan  les  decía;  "El  que  tiene  dos  prendas  interiores 
de  vestir  com  parta  eon  el  que  no  tiene,  y  el  que  tiene  comes- 
tibles  haga  lo  mismo."  Cuando  los  reea lidadores  de  impues- 
tos  preguntarou:  ".Maestro,  ;qué  liaremos?"  Juan  dijo  :  "No 
exi.jan  nada  en  exceso  dei  impuesto  1'ijo." 

aB  En  aqnel  tiempo  los  israelitas  estaban  bajo  su  pacto  de 
la  ley  eon  Jcbová  Dios.  Este  pacto  les  permitia  ser  soldados 
y  participar  en  guerra  carnal,  como  iiabían  lieeho  los  ma- 
eabeos.  I)c  modo  que  Juan  no  les  dijo  a  los  soldados  que 
abandonaran  el  c.jército.  "'Los  que  estaban  en  el  servicio 
militar  le  preguiilaban:  'í.Qué  liaremos  nosotros  también?-' 
Y  les  dijo:  'No  aeosen  a  nadie,  ni  aeusen  falsamente  a 
nadie,  y  cstén  satisfeebos  con  lo  que  se  les  suininisl.ra.' " 
(Lucas  3: 10-14)  Juan  también  cnsenó  a  sus  seguidores  bau- 
tizadoa  a  ayunar  fuera  de  los  dias  nacionales  de  ayuno  y 
también  a  orar  a  Dios  eon  quien  estaban  en  relacióu  de 
pacto.  El  registro  diec:  ''Los  discípulos  de  Juan  ayunan 
f  reeuentcmente  y  liaecn  ruogos."  El  beebo  de  que  él  les  cn- 
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sefíaba  a  orar  se  indica  por  esta  petieión :  "Sefior,  ensénanos 
a  orar,  así  c-omo  Juan  también  enseííó  a  sus  discípulos." 
(Lucas  5:  3!i;  11: 1)  Sa  bantismo  fue  llamado  el  "bautisino 
de  Juan."— Jlcclios  19:3. 

iU  El  pueblo  no  podia  acertar  precisamente  qué  papel 
haeía  Juan  el  Bautista  en  el  propósito  de  Dios.  "Ahora 
bien,  estando  el  pueblo  en  expectativa  y  todos  diseurriendo 
en  sus  corazones  acerca  de  Juan  :  .Acaso  será  él  cl  Cristo?' 
Juan  contesto."  El  manifestó  que  no  era  el  Mesias  o  Cristo. 
"Por  lo  tanto  también  dio  muchaa  otraa  exhortaciones  y 
continuo  declarando  buenas  nuevas  at  pueblo."  (Lucas 
3:15,  16,  18)  Los  ««-ribas  judios  docían  que  Elias  tenía 
que  venir  antes  que  el  Mesias.  Los  guias  religiosos  también 
cstaban  esperando  ai  profeta  prometido  que  había  de  sor 
pai'ccido  a  Moisés.  Juan  no  alego  ser  aquel  profeta  prome- 
tido, ni  tampoco  que  eia  Elíaa  reencarnado  o  resucitado  de 
entre  los  muertos.  Juan  era  un  testigo  fiel. 

41  "Ahora  bien,  este  es  el  testimonio  de  Juan  cuando  los 
judios  le  enviaron  sacerdotes  y  levitas  donde,  Jcrusalén  para 
preguntarle:  'Tú,  ;,quién  eresf  Y  él  eonfesó  y  no  nego,  sino 
confesó :  !Yo  no  soy  el  Cristo.'  Y  lo  proguntaron :  Qué, 
entonees?  í,Ercs  Elias?  Y  dijo:  'No  lo  soy.'  '&Eres  El 
Profeta?'  Y  contesto:  'jNo!'  Por  lo  tanto  le  dijeron  :  'jQuién 
eros?  para  que  demos  rospuesla  a  los  que  nos  enviaron.  jQué 
dices  acerca  de,  ti  mismof  Dijo;  'Yo  soy  la  voz  de  aiguien 
que  clama  en  el  desieito,  "llagan  recto  el  camino  de  Jcbo- 
vá,"  así  como  dijo  el  profeta  Isaías.' 

«  "Ahora  bien,  aquellos  enviados  venían  de  ios  fariseos. 
De  modo  que  le  interroga  ron  y  le  dijeron:  'jPor  qné,  pues, 
bautizas  si  tú  mismo  no  eres  el  Cristo,  ni  Elias,  ni  El  Pro- 
feta?' Juan  les  contesto,  dieiendo:  'Yo  bautizo  en  agua.  En 
médio  de  nstedes  está.  do  pio  uno  a  qilien  ustedes  no  cono- 
cen,  el  que  vieue  detrás  de  mi,  pêro  a  quien  no  soy  digno 
dc  desatar  la  corroa  de  su  sandália.'  Estas  cosas  sueedieron 
en  Betânia,  al  otro  lado  dei  Jordan,  donde  Juan  cstaba  bau- 
tizando." — Juan  1: 19-28. 
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1:1  Juan  deelaró  por  qué  era  tau  urgente  cl  arropenti- 
miento.  Dijo:  "Arrepiéntanse,  porque  cl.  reino  de  los  cielos 
wc  lia  acercado."  lia  decir,  «1  reino  de  Dios,  porque  algunas 
vocês  se  risa  la  expresión  "los  ciclos"  eu  vez  dc  Dios,  quien 
gobierna  desde  los  eielos.  (Daniel  4:- 25,  26)  Juan  con  cui- 
dado identifico  cl  reino  que  cl  in-edií-iiba,  xeiialando  que  no 
seria  una  restauración  dei  reino  dc  los  maeabeos,  que  fne 
derrocado  por  el  general  Poinpcyo,  dcl  gobierno  romano, 
en  63  a.  de  J.C.  Juan  no  estaba  poniendo  eu  movimiento 
una  revuelta  contra  cl  gobernador  romano  Poncio  Pilato  cn 
Jerusalén  ni  contra  cl  representante  romano,  Herodes  An- 
tipas,  el  gobcrtiante  de  distrito  dc  (falilca.  Juan  predica  ba 
el  reino  de  Dios  y  solamcute  estaba  anunciando  la  venida 
dei  representante  real  de  Dios.  Había  sido  enviado  paia 
bautizar  a  esc  representante.  Kl  bautismo  dc  Juan  era  dcl 
ciclo — un  bcclio  que  los  guias  judios  se  negaban  a  reeono- 
cer.— Mateo  21 :  23-27. 

11  lira  ya  cl  sexto  mes  dc  la  obra  de  bautizar  do  Juan, 
cerca  de  la  mitad  dcl  séptimo  mes  .judio  de  tishri  o  etanim, 
lo  que  corresponde  aproximadiunenle  a  nuestro  1  dc  oetu- 
bre  de  29  d.  de  J.C.  lil  primo  segundo  dc  Juan,  Jesús,  es- 
taba trabajando  de  Carpintero  allú  en  Nazurct  en  Galilca, 
que  estaba  bajo  la.  jurisdieción  dei.  gobertiante  de  distrito 
Herodes  Antipas,  y  se  aeercaha.  a  l;i  edad  de  treint.a  anos. 

"■  "Kntonces  Jcsús  vino  de  Oaiilca  al  Jordan  a  Juan  para 
ser  bautizado  por  él.  Pero  éste  trató  dc  impcdírselo,  di- 
ciendo:  'To  soy  el  que  neeesito  ser  bautizado  por  ti,  &y 
vienes  tú  a  míT  En  respuosta  Jesús  le  dijo:  'Deja  que  sea, 
esta  vez,  porque  de  esa  manera  nos  es  apropiado  flevar  a 
cabo  todo  lo  que  es  justo.'  Untonces  dejó  de  impcdírselo. 
Después  que  íue  bautizado  .Jesús  salió  intiiediatamente  dcl 
agua;  y,  j  mire !  los  eielos  se  alirie.ron,  y  vio  descender  como 
paloma  el  espíritu  de  Dios  que  vénia  sobre  él.  |  Mirei  Tam- 
bicn  hubo  una  voz  desde  los  ciclos  que  deeía :  'liste  es  mi 
Hijo,  el  amado,  a  quien  he  aprobado.' "—Mateo  3:  13-17; 
M.wc  i .  o  1  1 
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(b 


,  y  por  esto  a  Qué 
descrlbe  Mateo  la 


a  obra  do  Juan  d< 


"SANTIFICADO  SEA  TU  NOMBRE" 


40  Jesús  estaba  orando,  poro  no  confesando  pecados,  cu.ni- 
do  Juan  lo  metió  debajo  dei  agua.  "Aliora  bien,  cuando 
todo  el  pueblo  se  bautizó,  Jesús  tambiên  fui;  bautizado,  y 
micntras  oraba,  se  abrió  cl  ciclo  y  bajó  sobre  él  el  espíritu 
santo  en  forma  corporal  como  paloma,  y  salió  una  voz 
dei  ciclo:  'Tu.  eres  mi  llijo,  el  amado;  y  yo  tc  hc  aprobado.' 
Adernas,  Jesús  mismo,  cuando  nomonzó  nu  obra,  era  eomo 
de  treinta  afíos,  siemlo  hijo,  según  se  opínaba,  de  Jose, 
[yerno]  dc  Heli."— Lucas  3:21-23. 

37  Mediante  su  bautismo  en  agua  Jesús  no  había  llcgado  a 
ser  uno  de  los  discípulos  de  Juan.  En  vez  de  eso,  a  sus 
discípulos  Juan  aliora.  podia  scfíalar  a  Jesús  como  el  TJijo 
de  Dios.  Esta  oportunidad  se  1c  presentó  a  Juan  unos  cua- 
renta  dias  más  tarde.  AuiKpie  -luan  había  ensenado  a  sus 
discípulos  a  ayunar,  éí  mismo  nunca  liabía  ayunado  por 
euai-cnta  dias  corridos,  como  habían  liccho  los  profetas 
Moises  y  Elias.  No  obstante,  cl  bautizado  Jesús  sí  lo  hizo 
inmediatamente  después  que  .Juan  lo  baulizó,  porque  el 
espíritu  de  Dios  obrando  sobre  Jesús  lo  guio  al  desiorto, 
donde  ayunó  por  cuarenta  dias  y  i*ue  tentado  por  Satanás 
o!  Diablo,  cl  Tentador.  (Mateo  4: 1-11;  Marcos  1: 12;  Lucas 
4: 1-13)  Cuando  Juan  bauti/.ó  a  Jesús,  ningíhi  otro  humano 
estuvo  presente.  Pero  Juan  había  sido  enviado  para  "alistar 
para  Jeliová  un  pueblo  pi'ep;i  rado,"  y  ya  para  este  tiempo 
Juan  tenía  vários  discípulos  de  entre  las  "ovejas  perdidas 
de  la  casa  de  "Israel."  Estos  se  habían  recogido  al  aprisco  de 
Jeliová  sobre  la  Tierra,  y  Juan  el  Bautista  estaba  obrando 
eoino  cl  portero  dei  aprisco,  esperando  entregar  estas  ovejas, 
no  a  Jehová  Dios  mismo,  sino  al  represou  liinle  de  Jeliová,  el 
llijo  de  Dios,  destieristo.  Leemos  acerca  de  esto:  "El  que 
entra  por  la  puerta.  es  pastor  de  las  ovejas.  A  óste  le  ahrc 
el  portero,  y  las  ovejas  esenchan  su  voz,  y  llama  a  sus 
propias  ovejas  por  nombre  y  las  saca  lucra."  (Juan  10 :  2,  3; 
Mateo  10:  6)  Entre  los  discípulos  dc  Juan,  estas  ovejas  en 
cl  aprisco,  se  encontraba  Juan  ben  Zébedeo  y  Andrés  el 
hermano  de  Pedro. 

4S.  iQ"^  '}''  yi  y-in^lo  l;i   scrirdiKl  úe  Jesus  al  tiempo  de  ser 

47.  (a)  AÁyum")  .lisfis  r-umn  iil.--.-i nulo  dc  Juílis,  o  .-i:  qué  otras  circuns- 
tancias? (b)  ;A  .Lu  h.ic  rnvlmla  .Jiinn  ;i  uivij;ir:ir,  y  como  obro  61 
como  el  portero  de  un  aprisco? 
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m  El  dia  dcspués  que  íuc  visitado  por  los  sacerdotes  y 
levitas  de  Jerusalém,  Juan  cl  Bautista  "contemplo  a  Jesus 
que  vonía  hacia  él,  y  dijo:  'jMira,  cl  Cordero  de  Dios  que 
quita  el  pecado  dei  mundo!  liste  os  aquel  de  quien  dije: 
Detrás  dc  mí  viene  un  varón  que  se  me  hu  adclantado, 
porque  existió  antes  que  yo.  Ni  siquiera  yo  Io  eonoeía,  gero 
la  razoa  por  Ia  ijual  yo  vine  bautizando  eu  agua  Jiuc  para 
que  61  fuese  puesto  de  mam.iesto  a  Israel.'  Juan  también 
aio  testimonio,  diciendo:  'Vi  cl  espírita  bajar  como  paloma 
dcl  ciclo,  y  permaueció  sobre  él.  Ni  siquiera  yo  lo  eonoeía, 
pero  BI  Mismo  que  me  envio"  a  bautizar  cn  agua  me  dijo: 
"Sobre  quienquiera  que  voas  cl  espíritu  descender  y  per- 
manecer, éste  cs  el  que  bauti/a  en  espírito  santo."  Y  yo  lo  lie 
visto,  y  lie  dai  tu  I  estimou  k>  dc  que  csio  es  cl  Ilijo  cie  Dios.' " 
—Juan  1 :  29-34. 

í!'  Juan  dio  testimonio,  no  de  que  -Icsús  lucra  Jehová  Dios 
raisrao,  sino  de  que  -lesús  era  cl  Cordero  de  Dios,  el  Mijo  de 
Jebová  Dios.  V  un  mismo  discípulo  dc  Juan,  a  saber,  Juan 
cl  hijo  dc  Zebodeo,  dijo;  "A  Dios  ningún  hombre  lo  lia 
visto  jamás;  cl  dios  unigénito  que  está  cn  la  posición  dei 
seno  para.  con  el  Padre  es  el  que  lo  ha  explicado." — Juan 
1:18. 

MDespués  que  Juan  el  Bautista  Inibo  proclamado  por 
primera  vez  que  Jcsús  era  el  Ilijo  de  Dios,  "al  dia  siguiente 
Juan  estaba  dc  pie  con  dos  de  sus  discípulos  [Andrés  y 
Juan  ben  Zebedeo],  y  al  mirar  a  Jesús  que  iba  andando, 
dijo:  'jMirén,  ei  Cordero  de  Dios!'  Y  los  dos  discípulos  lo 
oyeron  hablar,  y  siguieron  a  Jesús.  Bntoncos  -lesús  sc  volvió 
y,  al  ver  que  le  venían  siguiendo,  les  dijo:  'íQuc  buscanf 
Ellos  le  dijoron:  'Eabí,  (que,  traducido,  significa  Maestro,) 
&dóndo  estás  alojado?'  Les  dijo:  'Vengan,  y  verán.'  Por  lo 
tanto  íueron  y  vieron  dóndc  estaba  alojado,  y  sc  quedaron 
con  cl  aguei  día;  era  como  la  hora  décima.  Andrés  cl  her- 
mauo  de  Simon  Pedro  era  uno  de  los  dos  que  oyeron  lo  que 
Juan  dijo  y  siguieron  a  Jesús." — Juan  1 :  35-40. 

48,  49.  (al  ;,Quii;n  liabiíi  ciiviíwto  ;i  Juan  a  bauliMir,  y  por  quó  razõn 


ir  ;n'ril(>- 


Hijo  fle  Dios, 


de 
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"  Así  es  como  Juan  empe/ó  a  entregar  sus  discípulos  al 
Cordero  dc  Dios,  cl  Hijo  dc  Dios,  el  representante  dé  Je- 
hová  Dios,  porque  ést.os  enm  un  ":pueb[o  preparado"  que 
había  sido  'alistado  para  Jehová.'  La  pascua  dc  80  d.  de 
J.C.  pasó.  (Juan  2:  Vl-2'í)  Después  do  eso  Jesús  ensancho 
la  obra  de  Juan  el  Bautista.  ;,Cóiiio?  El  registro  contesta: 
"Después  de  estas  cosas  Jcsús  y  sus  discípulos  entraron  eu 
cl  país  de  Judea,  y  allí  pasó  algún  tiempo  con  ellos  y  bau- 
tizaba.  Pero  Juan  t;iml)ién  estulta  bautizaudo  cn  Enón  cerca 
de  Salim  [por  cl  Jordan  y  Inicia  âalilea] ,  porque  allí  había 
una  gran  cantidad  de.  agua,  y  las  gentes  seguían  viniendo  y 
bautizándosc ;  porque  Juan  todavia  no  había  sido  cehado  en 
la  prisión."  (Juan  o  :  2'2-'Z4)  lira.  el  bautismo  de  Juan  cl  que 
se  llevaba  a  cabo,  porque  Jesús  no  est.aba.  baiitinando  en  sii 
propio  nombre.  "En  realidad,  Jesús  niismo  eti  ningím  caso 
bautizaba,  sino  sus  discípulos."  Vários  dc  los  discípulos  dc. 
Jesús  habían  sido  discípulos  personalcs  dc  Juan  el  Bau- 
tista, "Jesús  hacía  y  bautizaba  más  discípulos  que  Juan." 
— Juan  4:1,  2. 

saLos  que  eran  bautizados  por  los  discípulos  de  Jesús 
así  como  también  los  que  eran  bautizados  por  Juan  eran 
bautizados  en  cl  nombre  dc  Jehová  Dios,  porque  El  había 
enviado  a  Juan  para  que  bautizara.  Este  era  un  bautismo 
dc  israelitas  cn  símbolo  dc  arrepentimiento  para  perdón 
de  pecados.  (Lucas  3;  3)  Pero,  después  de  bautizar  a  los 
israelitas  arrepentidos,  los  discípulos  de  Jcsús  no  ponían 
sus  manos  sobre  ellos  para  impartirles  dones  dei  espíritu 
santo.  El  bautismo  dc  Juan  no  estaba  aeonqianado  de  tales 
dones  cspirit.ua los. — flechos  19:1-7. 

M  Ciertos  discípulos,  por  lo  menos  los  más  recientes  que 
Juan  aun  no  había  preseutado  a  Jcsús,  se  hallaban  todavia 
con  Juan.  "Por  oonsiguiente  so  suscito  una  disputa  de  parto 
de  los  discípulos  do  Juan  con  un  judio  acerca  de  Ia  puri- 
ficaciôn.  De  modo  que  vinieron  a  -Juan  y  le  dijeron :  'Eabí, 

c  <lc  quien  eran  í)íhs(:/íi(!(.:í  IoiIiií  íi(!ur)l(is  iim:iM:r)ti(lo.i.  y 
i  ;ii-oiU.ci-i;t  di'st.mé!i  de  su  ImuLisino  debido  a  que  ora  cl 
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el  hombre  que  estaba  contigo  al  otro  lado  dei  Jordan,  de 
quien  tú  has  dado  testimonio,  fíjate,  éstc  está  bautizando 
y  todos  están  yendo  a  él.'  En  respuesta  Juan  di.jo:  'El  hom- 
bre no  puede  Toetibir  umi  sob  cosa  a  menos  que  se  le  haya 
dado  dei  ciclo.  Ust.edes  mismos  ir.e  dan  testimonio  do  que 
dije :  Yo  no  soy  el  Cristo,  sino  que,  he  sido  enviado  cic- 
iante de  aquél.  El  que  ticne  la  novia  es  cl  novio.  Sin  enfc 
bargo,  el  amigo  dei  novio,  euando  está  en  pie  y  lo  oyc,  tiene 
Eraclio  gozo  a  causa  de  la  voz  dcl  novio.  Por  eso  este  gozo 
mio  se  ha  lieeho  pleno.  Aquél  tiene  que  seguir  aumentando, 
pero  yo  tengo  que  seguir  men guando.'"— Juan  3:25-30. 

M  Juan  estaba  alistando  un  "pueblo  preparado"  para  cl 
representante  de  Jehová,  a  quien  Juan  ahora  se  referia 
como  cl  Novio.  El  sabia  que  esta  cioso  de  la  "novia,"  este 
pueblo  preparado,  tenía  que  ser  entregada  al  Novio,  Jesus, 
a  quien  Jehová  había  ungido.  Juan  no  se  eoiocó  a  si  mismo 
en  esta  clasc  de  la  "novia"  que  al  debido  tiempo  se  casaria 
eoú  el  Novio,  Jesús,  sino  que  él  estuvo  contento  al  servir 
como  el  "amigo  dei  novio"  para  presentar  la  elase  de  la 
"novia"  al  Novio.  Guando,  debido  a  sus  esfuerzos,  él  oyó 
al  Novio  Jesús  hablando  con  los  primeroa  miembros  de  la 
elase  de  la  "novia,"  para  Juan  el  gozo  que  había  esperado 
se  hizo  completo.  No  tuvo  cclos,  sino  que  se  regoeijó  por 
haber  cuinplido  su  comisión  de  Jehová  Dios. 

cc  Guando  Jesús  supo  que  los  ['ariscos  religiosos  liabían 
oído  que  él  estaba  bautizando  más  discí pulos  que  Juan  el 
Bautista,  Jesús  se  aparto  de  Judea  y  se  dirigió  a  Galilea, 
pasando  por  Samaria.  (Juan  4:1-54)  Fue  en  este  tiempo 
que  Juan  el  Bautista,  después  de  pagar  menos  de  dos  anos 
activamente  en  el  ministério,  fue  quitado  dei  campo  por 
la  fuerza,  quedando  Jesús  y  sus  discípulos  para  llcvar  a 
cabo  ia  obra.  Mateo  4:12  sefiala  en  qué  tiempo  sueedió 
esto,  diciendo:  "Ahora  bicn,  cuando  oyó  que  Juan  había 
sido  arrestado,  se  retiro  a  Galilea."  jQuién  había  arrestado 
a  Juan,  y  por  qué?  El  historiador  judio  Flávio  Josefo,  dcl 

TA.  Entonces,  ;denlro  (li*  qui?  cl:w  no  si'  oolmõ  Juan,  y  nl  desempofiar 
qini  sfi-vitílo  c.un  i'c!ricii'm  a  uai  se  bi/o  c. h;i !>h ■> u  cl  ;^>/.i  de  Juan? 


elase  de  caxón'! 
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primor  siglo,  asigna  ai  arrosto  de  Juan  una  ra/.ón  política.* 
No  obstante,  las  Santas  Escrituras,  eu  informes  dados  por 
tres  de  los  discípulos  de  Jesus,  ninnifiostan  que  una  euestión 
moral,  una  violación  de  la  ley  dc  Dios,  fue  la  razón  prin- 

1,0  Más  de  íioveficntos  anos  antes  de  esto  el  profeta  Elias 
se  había  atraído  el  ódio  de  una  mujer,  la  reina  Jezabol. 
Juan  el  Bautista,  cl  varón  que  vino  cem  el  espíritu  y  poder 
de  Elias,  también  se  atrajo  el  odio  de  una  mujer,  la  esposa 
dei  gobernante  dc  distrito  de  Calilea,  Herodes  Antipas,  el 
hijo  medio  samaritano  dei  rcy  Herodes  el  (brande.  La  mu- 
jer, sin  embargo,  haliia  sido  esposa  dei  medio  tio  dc  cila, 
cl  medio  liermano  de  Herodes  Antipas,  a.  saber,  dc  Herodes 
Filipe-,  o  Felipe,  el  bijo  medio  judio  dei  rey  Herodes  ei 
Grande.  Tanto  líerodes  Felipe  como  su  medio  liennano  He- 
rodes Antipas  eran  prosélitos  eireuneidmlos  de  la  religión 
do  los  judios  y  por  esto  estaban  ba  jo  la  ley  dc  Dios  por  me- 
dio de  Moisés.  Adeinás,  la  mujer  en  este  asimto  era  nieta 
dei  rey  Herodes  el  (irando  y,  por  parte  de  su  abucla,  era 
tataranieta  dei  sumo  sacerdote  judio  Hircano  II.  Puesto 

*  Eu  AtUiniiUicn  o;  í/k;  Jcivx,  Libro  IS,  capítulo  5,  parrafo  2, 

Josefo  dijo  :  "Alioi  ;i  al«  s  do  los  judios  creyoron  qno  In  destme- 

ción  dei  ejéreito  ile  Herodes  vino  de  parle  de  Dios:  y  imiy  Justa- 
uioiiin.  como  casli^i)  |>nr  In  que  Uv/.ti  ronlra  Juan.  ai  que  Sr  llatitalia 
cl  Bautista.  Porque  Herodes  lo  muLó,  siendo  honihro  justo,  que 
mando"  a  los  judios  que  ejercieran  yirtud  ;  lanlo  eu  olirar  justicin 
el  uno  tuteia  el  ol.ro,  como  en  piodad  bacia  Dios;  y  por  eso  que 

61  eu  mullitudcs;  i jí j r  t ( í íurmn  srand-Tiictilc  movidos,  O  satis- 
fecHos,  ai  oír  sus  pulal>ras;  Herodes,  l.emiendo  que  la  grau  influen- 
cia que  .luan  cjoreía  eu  cl  pueblo  ic  diera  el  poder  c  inclinaeidn 
para  levantar  nua  robrlióo  ;  (poripio  parecia  imc  i:s(al>an  dispuestos 
para  liacer  cualquior  cosa  que  cl  acousejara ; |  penso1  prudente, 
mediante  ei  daric  nmerle,  impedir  cnalquici'  moléstia  que  êl 
pudlera  causar;  y  no  truer  sobre  si  inisuio  diricull.a<les  por  iiahcr 
librado  a  tm  liomlue  <jue  quiKÚs  le  hiciera  ar  repeti  tlrse  de  ello 
cuando  ya  1'uera  demasiado  tanlc.  I'or  ronsiiruiente  Ate  enviado 
como  prisionero,  debido  al  carácter  sosporboso  do  Herodes,  a 


la  edicíón  de  18*19  publicada  por  Samuel  Walker,  Boston,  Mass. 


Maeberunto  ;  cl  castillo  que  autos 

í  "  [Nota  al  pie  de  lu  págin 

de  32  d.  de  J.C.]— Kefiún  se  trjuli 


i  Icbrero 
M.A.,  en 
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que  era  en  parte  judia  y  en  parte  idumea,  esta  mujer,  de 
nombrc  Ilerodías,  tambión  est.aba  bajo  la  ley  de  Dios  por 
médio  de  Moisés.  En  Levítieo  18 :  16  esta  ley  prohibía  ma- 
trimonio incestuoso  de  esta  elase,  diciendo  :  ".La  desnudoa  de 
la  esposa  de  tu  hermano  no  deseubrirás.  Es  la.  desnudez  de 
tu  hermaiio."  Tanto  Herodes  Antipas  como  Ilerodías  eran 
violadores  de  la  ley  de  Dios,  bacia  la  eual  Juan  el  Bautista 
estaba  dirigiendo  de  iiuevo  a  los  judios  y  prosélitos  judios. 

57  Marcos  6:17-20  diee:  "Herodes  mismo  liabía  enviado 
a  arrestar  a  Juan  y  lo  había  atado  en  prisíón  a  cansa  de 
Ilerodías,  la  esposa  de  Felipe  su  hermano,  pon|ue  se  liabía 
casado  con  cila.  Porque  .|u;in  lo  había.  dieho  repetidas  veees 
a  Herodes:  'No  te  es  lícito  teiicr  a  la  esposa  de  tu  hermano.' 
Pero  Ilerodías  lo  abrigaba  reneor  y  queria  inata  rio,  poro 
no  podia.  Porque  Herodes  lo  lenia  temor  a  •Juan,  sabiendo 
que  era  varón  justo  y  santo;  y  lo  tenía  protegido.  Y  des- 
pués  de,  oírlo  estaba  muy  indeciso  en  euanto  a  qué  bacer, 
sin  embarco  eonlinuó  oyéndolo  con  '-listo."  Lucas  3:18-20 
diee  eoncerniente  a  Juan :  "También  dío  muchas  otras  cx- 
liortaeioncs  y  eonlinuó  declarando  buenas  nuevas  ai  puoblo. 
Mas  Herodes,  el  gol.icriiante  de  distrito,  porque  fne  cen- 
surado por  él  respeeio  a  1  levodías,  la.  esposa,  de  su  hermano, 
y  respeelo  a  todos  los  liecbos  mieiios  que  hizo  Herodes,  aíía- 
(iió  también  esto  a  todos  esos  lieclios:  encerro  a  Juan  en  Ia 
prisión." 

58  El  historiador  judio  JoscTo  diee  que  Herodes  Antipas 
encerro  a  Juan  en  la  prisión  dei  inerte*  de  Macherunte,  que 
está  sobre  la  ribera  nordeste  dei  mar  Mn.  crio.  No  obstante, 
boy  so  considera  improbablc  que  Juan  baya  sido  encaree- 
lado  allí,  tau  cerca,  dei  limite  meridional  dei  território  de 
Herodes  Antipas  en  Perca  (ahora  Jordânia),  tau  lejos  de 
Jerusalên.  En  euanto  a  Jesús,  "cuando  oyó  que  Juan 
había  sido  arrestado,  se  retiro  a  (ialilea.  Adernas,  dcspués 
de  salir  de  Nazarct,  vino  y  se  domicilió  en  Capcrnaum, 
a  la  orilla  dei  mar  [de  (ialilea]  .  .  .  Desde  entonees  Jesús 
eomemm  a  predicar  y  a  decir:  'Arirpiéntanso,  porque  el 
reino  de  los  ciclos  se  ha  acercado.' "  "Y  recorria  toda  la 
(ialilea,  euscííando  en  sus  sinagogas  y  predicando  Ias  buenas 
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nuovas  dei  reino  y  curando  toda  snerte  de  dolência  y  toda 
suerte  do  mal  entre  cl  ptteblo."  (Mateo  4: 12-17,  23;  Marcos 
1: 14,  15)  No  obstante,  Juan  pemumeció  atado  en  la  pri- 
sión. 

«•  "Ahora  bicn,  los  discípulos  de  Juan  lo  informaron 
acerca  de  todas  estas  cosas.  Entonees  Juan  mando  Ilamar 
a  eiertos  dos  do  sus  discípulos  y  los  enviô  al  Se&or  a  decir: 
'&Eres  til  El  Que  Vienc  o  hemos  de  esperar  a  uno  diferen- 
te?' Cuando  vinieron  a  él  los  varones  dijeron:  'Juan  cl 
Bautista  nos  despacho"  a  ti  a  decir:  'gEres  tú  Ei  Que  Viene 
o  hemos  de  esperar  a  otroí'  En  aquella  liora  [Jesus]  curó 
a  m.tichos  de  enferme! la des  v  de  penosas  dolências  y  de 
espíritus  inicuos,  y  eoneedió  a  muchos  ciemos  cl  favor  de 
ver.  Por  lo  tanto,  en  respuesta  dijo  a  los  dos:  'Vavan,  iri- 
formen  a  Juan  lo  que  vieron  y  oyeron :  los  ciemos  reciben  la 
vista,  los  cojos  andan,  los  leprosos  quedan  ]  ímpios  y  los 
sordos  oyen,  los  muertos  sou  levantados,  a  los  pobres  se  les 
dicen  las  buenas  nuevas.  Y  fel  ix  cs  ei  que  no  haya  tropeçado 
a  causa  de  mV"  (Lucas  7:18-23)  De  manera  que  Jesus 
no  dijo  publicamente,  allí  en  cl  território  de  Herodes  Anti- 
pas,  que  él  era  cl  Mesias  o  Cristo  que  había  de  venir.  El  no 
dio  al  pueblo  ni  al  gobernante  ia  idea  equivocada  de  que  61 
estuvieva  por  restaurar  ol.  reino  terrenal  de  David  sobre  todo 
Israel.  En  otra  ocasión  más  tarde  los  fariseoa  le  dijeron  a 
Jesús:  "Sal  y  vete  de  aqui,  porque  Herodes  quicre  ma- 
tarte."  Jesús  dijo:  "Vayan  y  digan  a  esa  zorra:  'jMira! 
Eeho  fuera  demónios  y  llevo  a  cabo  curaciones  boy  y  ma- 
riana, y  al  tercei-  dia  habré  terminado.' "—Lucas  13:  31,  32. 

M  IJespués  que  partieron  los  dos  monsajeros  de  Juan  para 
dccirlc  Io  que  habían  visto  y  oído  en  respuesta  a  su  pre- 
sunta, Jesús  dijo  a  las  multitudes  con  respecto  a  Juan: 
"iQué  salieron  a  contemplar  en  el  desierto?  &Una  cana 
agitada  por  ol  vientoí  &Qué,  pues,  salieron  a  ver?  (,À  un 
hombre  vestido  de  prendas  de  vestir  suaves?  j  Si  ios  que 
llevan  prendas  de  vestir  suaves  cstán  en  las  casas  de  rcyes! 
Verdaderamente,  pues,  jpor  que  salieron?  &A  ver  un  pro- 

59,  ;,Quí  mandti  a  prej;uiil:irl(>  ,'Iuíi.ii  :i  .Jpsúk  rt estio  la  prlslón,  y  quí- 
l-í;sj)lH!sl;i  impivsiiUlnrlU'  iktí.  sín  pH  :r,  ■ii„  Jnín  nlli  m  cl  território  dl' 
!Ihi«:«  AnUpasV 

tio.  iJirsput-N       iiiivtir  lo'  i-"!.ii.-ri>.j  d.'  ..iiiiiii.  .-_ l 1 1 - "-  i  i:'dida  rtc  Krantleza 

dijo  Jesíis  que  tento  Juan,  y  quí-  profecias  di.io  é)  que  l.abla  cumpUdo 
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leta?  8í,  Jo.y  digo  y  mitelio  más  que  profeta.  Este  es  aqnel 
acerca  de  quien  está  escrito:  '|Mira!  |Yo  mismo  envio  a  mi 
mensajero  do!  ante  de  tu  rostro,  que  preparará  tu  canino 
delante  de  ti!'  En  verdad  les  digo:  Entre  los  nacidos  de 
mujer  no  lia  sido  levantado  uno  mayor  que  Juan  el  Bau- 
tista; mas  ei  que  sca  de  los  menores  en  el  reino  de  los  eielos 
mayor  es  que  él.  Pero  desde  los  dias  de  Juan  el  Bautista 
hasta  ahora  el  reino  de  los  cielos  es  la  meta  bacia  la  cual 
se  adelantan  eon  ardor  los  hombres,  y  los  que  se  adelantan 
eon  ardor  se  asen  de  él.  Porque  todos,  los  Protelas  y  la  Ley, 
prol'etizaron  hasta  Juan;  y  ai  ustedes  quic.reu  accptarlo, 
liste  os  "Elias,  que  está  destinado  a  venir.' " — Mateo 
11:7-15. 

"'De  acuerdo  eon  estas  palabras,  ni  el  profeta  Moisés  ni 
el  mismo  protela  Elias  ei'an  mayoros  que  .Tu«m  et  Bautista. 
Pero,  por  imicho  que  haya  sido  la.  grandeza  de  Juan,  él 
no  igualará  a.  uno  dei  "pueblo  preparado"  para  dehová,  uno 
de  la  elase  de  la  "novia,"  que  estará  eon  et  Novio  Jesucrisfo 
en  el  reino  de  los  eielos,  en  los  eielos  invisibles  de  la  región 
espiritual,  -hum  empem')  e!  eumpliuiienfo  de  los  libros  de  la 
Ley  y  de  los  Protelas;  porque  Jesus  dijo  que  Juan  era  el 
■'meu Majoro"  de  Jehová  que.  se  predi.jo  en  Malaquias  3:  1  y 
que  también  era  el  profeta  Elias  que  se  predijo  en  Mala- 
quias 4: 13,  6.  Esto  es  to  que  hino  a  Juan  el  Bautista  igual  a 
cualquiera  de  los  profetas  que  1c  antecedieron. 

02  Jcsús  defendió  a  Juan  indieando  que  estaba  lleno  de 
■•espíritu  santo  min  desde  la  matriz  de  su  madre"  más  bien 
que  estar  en  el  servieio  de  Banl-zebub  el  "gobemante  de  los 
demónios."  Dijo  Josús:  ";,Á  quién  compara fé  esta  gonera- 
i-ión'?  lis  semejanle  a  los  ninitos  sentados  en  las  placas  de 
mercado,  que  dan  vocês  a  sus  compaíteros  de  juego,  dieien- 
do:  'Les  tocamos  la  flauta,  mas  no  danzaron;  pia  íí  imos,  mas 
no  se  golpearon.  en  deseonsuelo.'  Correspondientemente, 
Juan  vino  sin  comer  ni  beber,  sin  embargo  dieot:  'Tiene 
demónio';  el  llijo  dei  hombre  sí  vino  comiendo  y  bebiendo, 
no  obstante  dicen:  '[Miron!  Un  hombre  glotón  y  dado  a 


«1.  ;.Por  quf  no  it.i  is-unl  .iumi      uno  de  l«s  mraorc  ™  ol  remo  de  los 
:'icl(ir:,  frro  pnr  qiu-  cru  i-.u;i]       ci!;i  Irui  k-r  inolcln        .litu-  :i  í"'l  V 
m.  íLVhiuí  iii;1j1;IV:-;;i>  -P-sus  <|iii-  :it|iu>llii   j'cj['Tiu-ii"ill        i   irn:nil.-;.-|. ■]!!(■  ;;i 
íi  lij  riiiv  mu'  Juan   lenia,  nu  Momonio  v  que  e.-íni>;<  cu  ul  seiviuio  de 
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beber  vino,  amigo  de  reeaudadores  dc  impuestos  y  peca- 
dores.' Dc  todos  modos,  la  sabidaría  queda  probada  justa 
por  sus  obras."— Mateo  11:16-19;  12:24-28;  Lucas  7:24- 
35;  2  Reyes  1:2-6. 

C3Poco  tiempo  dcspués  dc  eso  so  prcsentó  la  oportunidad 
para  que  Herodías  la  esposa  de  Herodes  Antipas  se  ven- 
gara  dc  Juan.  "Pero  vino  un  dia  oportuno  coando  Herodes, 
en  Sll  cumpleaíios  [contrario  a  l;i  eostnnibre  judia  de 
entonees],  hizo  una  cena  para  sus  hombres  de  primor  rango 
y  para  los  comandante*  militares  y  para  los  insignes 
de  Oalilea.  Y  entró  la  hija  dc  la  misma  Herodías  y 
danzó  y  agradó  a  Herodes  y  a  los  <pie  con  él  estaban 
reclinados.  Él  rey  di.jo  a  la  joveneila:  TPídeme  lo  que  quic- 
ras,  y  te  lo  daré.'  Sí,  él  1c  juró:  'Oualquier  cosa  que  me 
pidas,  te  la  daré,  hasta  la  milad  de  mi  reino.'  Y  eila  salió 
y  drjo  a  su  madre:  'í-Quc  debo  pedir?'  Ella  dijo:  'La  eabeza 
de  Juan  cl  que  bautiza.'  Al  inslanto  cila  entró  apresura- 
damente  al  rey  c  hizo  su  petieión  dieiendo:  'Quiero  que  me 
des  ahora  mismo  cn  una  bandeja  la  eabeza  de  Juan  el 
Bautista.'  Bien  que  se  contristo"  profundamente,  sin  em- 
bargo el  rey  no  quiso  desatenderia,  a  causa  de  los  juramen- 
tos y  de  los  que  estaban  reclinados  a  la  mesa.  De  modo  que 
cl  rey  inmcdíalamente  despacho  a  uno  de  la  guardiã  y  lc 
mando  traer  su  eabeza.  Y  éstè  so  fue  y  Io  decapito  en  Ia 
prisión  y  trajo  su  eabeza  en  una  bandeja,  y  se  la  dio  a  la 
jovencita,  y  la  joveneita  sc  la  dio  a  su  madre.  Coando  sus 
discípulos  lo  oyeron,  vinieron  y  tomaron  el  cadáver  y  lo 
pusicron  en  una  tumba  eonmemorativa."  (Marcos  6 :  21-2!)) 
Elloa  también  lo  informaron  a  Jesus  esto.  Jesus  entonees 
buscó  nn  lugar  «islado,  retirándosc  a  eso  lugar  en  una 
barea.— Mateo  14: 1-13. 

01  Jesús  reasumió  sus  aetividades  públicas.  Cuando  He- 
rodes Antipas  reeibió  informes  de  sus  mílagros  su  concien- 
cia  cidpable  se  maniféstó.  "Ahora  bien,  Nego  esto  a  oídos 
dei  rey  Herodes,  porque  cl  nombre  dc  Jesús  se  hizo  notório, 
y  la  gente  deeía. :  'Juan  el  que  bautizaba  ha  sido  levantado 
63.  jCúmo  tuvo  y  aproveehe^  Horodlas^  una  oportunidad  de  vengarsc  do 

6ÍBCuandoUIJí;rl'.!l','.s'!  Aiii  " ..y.V  'l' í'í  "  m  il^nis  de  Jpsiis,  ;que  le 
impulso  u  detir  mi  .■urick-iuiki  u^n^nht  il,.  t-ulj>;i.  y  infindo  so  cumplló  su 
desço  do  ver  a  r;i.(>  obi-;ulor  úc  juilujíros '! 
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de  entre  los  mucrtos,  y  por  eso  actúan  en  él  obras  podero- 
sas.' Fero  otros  deeían:  'Es  Elias.'  Todavia  otros  decían: 
'Es  profeta  eomo  uno  de  los  profetas.'  Pero  euando  lo  oyó 
Herodes,  se  puso  a  decir:  'El  Juan  a  quien  yo  decapite, 
6ste  ha  sido  levantado.'"  (Marcos  6:14-16)  No  estando 
muy  seguro  de  su  opinión,  Herodes  deseabu,  ver  a  Jesús. 
(Lucas  9:7-9)  Logro  ver  a  Jesus,  pero  fue  euando  éste 
era  nu  prisionero.  Desilusionado  por  lo  que  vio  en  Jesus, 
Herodes,  cuyo  padre  había  tratado  de  matar  a  Jcsús  euando 
éste  era  nino,  se  burlo"  de  Jesús  y  lo  dcvolvió  aí  góbernador 
Poneio  Pilato  para  que  le  dicra  muerte.  (Lucas  23:6-12) 
Más  tarde  llerodías  trató  de  conseguir  honores  reales  dei 
emperador  romano  Calígula  para  su  esposo  Herodes  Anti- 
pas,  pero  en  vano.  En  39  d.  de  J.C.  él  fue  privado  de  sus 
domínios  y  desterrado  a  Lugdúnuni  (Lyon,  Francia).  De 
su  propia  voluntad  llerodías  1c  acompaiíó  en  su  destierro. 

u6Así  es  que  Juan  cl  Bautista  no  tuvo  una  partida  glo- 
riosa de  sus  actividades  lerrenales  eomo  había  acontecido 
eon  Elias.  Juan  no  e.jeeuló  ningím  mitasrro,  mientras  que 
Elias  tuvo  oclio  anotados  a  su  lavor.  Cuando  Jesús  cruzó 
el  rio  Jordan  al  lugar  donde  Juan  había  llcvado  a  cabo  sus 
primeros  bauiismos,  muchas  personáa  que  vinicron  a  Jesús 
dijeron:  "Juan,  en  verdad,  no  ejeeutó  una  sola  senai,  poro 
euantas  cosas  dijo  Juan  acerca,  de  este  hombre  todas  cran 
verdaderas."  (Juan  10:40,  41)  Juan,  no  obstante,  tuvo  el 
honor  de  bautkar  a  Jesús  en  agua  como  símbolo  de  la  de- 
dicación  de  Jesús  mismo  al  servicio  predicho  de  Jchová 
Dios.  Juan  no  ordeno  a  Jesús  para  que  Uegara  a  ser  minis- 
tro de  Joliová.  Pero  Juan  sí  iuc  testigo  de  la  ordenoeión  de 
Jesús  por  Jehová  mediante  su  um;imieiif:o  eon  el  espíritu 
santo,  de  modo  que  Jesús  llegó  a  sei'  el  Mesias  o  Cristo,  el 
Ungido.  Juan  también  predijo  el  bautismo  con  espíritu 
santo  que  Dios  había  de  Elevar  a  cabo  por  médio  de  Jesu- 
cristo.  Juan  vio  tal  bautismo  eon  espíritu  santo  efectuado 
en  Jesús  cn  el  rio  Jordan. 

ntl  Juan  sí  cumplió  su  comisíón  procedente  dei  cielo,  según 
se  había  predieho.  Como  el  mensajero  de  Jehová  él  sí  fue 

6%'?'nor™,,lvir,'!< '  i"  tu  '"i"  '■'Ua"  y  E"aS  e"  ounnt°  a  mliaKros'  y 
66.  iCámo  cumpliõ  .luiin  ri  l;:mlista  su  comislón  procedente  dei  clelo 
di:  Licuti-ito  fuii  kis  profecias? 
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delante  dc  Jesus  y  preparo  cl  camino  dclante  dc  Jeaúa  de 
acuerdo  con  las  inshruc.c.íoiiOK  do  Jehová.  El  sí  íuc  adclante, 
antes  de  que  Jesueristo  vinicra  ai  templo  dc  Jehová  eu 
Jerusalén  como  el  "mensaje.ro  dei  pacto"  de  Jehová  y  lo 
limpiara  dei  comercialismo.  (Lucas  7 :  27;  Malaquias  3 : 1) 
Juan  sí  alisto  para  Jehová  un  pueblo  preparado,  y  lo  pre- 
paro y  lo  entrego  a  Je.sucrislo  como  el  representante  visible 
de  Jehová. 

87  Como  cl  Elias  prcdielio  cn  Malaquias  4:5,  6,  Juan  sí 
hizo  volver  los  corazones  dc  un  resto  de  padres  israelitas 
hacia  hijos,  es  deeir,  bacia  el  Jlegnr  a  ser  cHos  hijos  de  Dios, 
Uegando  a  ser  también  parecidos  a  nifulos  cn  su  actitud 
religiosa.  (Mateo  18:1-3)  Juan  hizo  volver  sus  corazones 
al  nomhre  de  Jehová  .Dios.  (Juan  1:23)  líl  tamhién  Jiizo 
que  volviera  un  resto  de  los  hijos  de  Israel  hacia  sus  ante- 
pasados  lieles  Abrahan,  Isaac  y  Jacob,  eon  qu ienes  Jehová 
Pios  había  establccido  el  pacto  para  una  simiente  por  mé- 
dio de  quicn  todas  las  naeiones  (no  solamente  los  judios 
naturales)  se  bendectrían;  y  esto  resto  de  ereyentes,  cada 
uno  de  ellos,  así  llegó  a  ser  de  heeho  un  "hijo  de  Abrahan" 
por  medio  de  ejereer  uua  fe  parecida  a  la  de  Abrahan. 
(Lucas  19:9)  Juan  también  fue  enviado  a  Israel  antes  de 
la  "venida  dei  dia  grande  e  inspirador  de  temor  de  Jehová." 
líste  dia  llegó  unos  treinta  y  nueve  anos  despnés  do  la 
deeapitación  de  Juan,  a  saber,  cn  70  d.  de  J.C.,  euando  el 
bautismo  de  íuego  vino  sobre  los  judios  incrédulos  cn  Judea 
tal  como  Juan  mismo  lo  había  predicho.  Fuc  entonces  que 
Jerusalén  y  su  «lodoso  templo  edificado  por  el  rey  Herodes 
el  Grande  fucion  destruídos  por  las  legiones  romanas.  Como 
paja,  como  un  árbol  infnictífero,  rnerou  consumidos  los  .ju- 
dios faltos  de  fe.— Lucas  19:  41-44;  21:  5,  6,  20-24. 

os  No  obstante,  las  Escrituras  prol 'éticas  hablan  de  un  dia 
"inspirador  de  temor  de  Jehová"  avin  mayor.  El  "dia"  que 
vino  sobre  los  judios  cn  70  d.  de  J.C.  fue  precedido  por  un 
precursor,  a  saber,  Juan  el  Bautista,  i  Cuánto  más  mereceria 
ser  anunciado  por  un  precursor  el  dia  inspirador  de  temor 

67.  (a)  jCómo.  \kw.k.   hi/o  volvei-  .Iikiii  los  coia/onrs  de  padres  liacln 


bj  &  Antes  de  que 
ido  enviado  Juan? 
COlentO  aun  mayor 
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ilo  Joliová  que  es  anu  mayor!  Aquellos  íi  quienes  les  sobre- 
vino  el  'dia  do  Johová'  hace  mil  noveeientos  a  fios  fueron 
soJamente  una  nación,  ima  nación  |K>qiiena.  El  "dia  grande 
d  inspirador  do  temor  de.  Jehová"  que  todavia  cs  futuro  ha 
de  venir  sobre  las  raciones  de  la.  cristiandad  y  Sobre  todas 
las  naeiones  que  se  eneuentran  vinculadas  con  la  cristian- 
dad; ese  dia  resultará  en  herir  a  toda  la  Tierra,  no  sola- 
jnente  a  la.  tierra  de  Judea,  sino  a  Ioda  Ia  Herra,  habitada 
eon  una  "dedieación  de  cila  a  la  destruecíón."  La  estrue- 
f.ura  social,  política,  comercial  y  religiosa  de  los  habitantes 
de  ln  Tierra  será  destruída,  dejando  cabida  para  algo  me- 
jor,  En  vista  de  esto,  &qué"?  Es  sobinienie  razonable,  así 

profeta.  Juan  e)  Bautista  desempenÓ  solamente  un  cumpli- 
miento  en  miniatura  de  esta  profecia  de  Malaquias  4:  5,  6. 
l*ero  en  si  mismo  Juan  sirvió  como  una  profecia  viviente 
de  este  profeta.  Elias  Mayor,  y  la  misma  obra  de  Juan  pre- 
figuro una  obra  parecida  que  desempcííaria  este  Elias 
Mayor.  Esto  lo  veremos. 
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después  que  Herodes  Antipas  el  gobernante  de  distrito  en- 
carceló  a  Juan  el  Bautista,  Jesús,  que  había  sido  bautizado 
por  Juan  y  a  quien  éste  anuncio  como  el  Cordero  de  Dios 
y  como  el  Hijo  de  Dios,  vino  a  Nazarct  de  (íaliloa.  Aqui  f  ue 
donde  Jesús  creció  y  do  donde  obluvo  et  nombre  de  naza- 
reno. Había  trabajado  alli  como  Carpintero  hasta  cumplir 
treinta  anos  dc  edad.  Salió  de  allí  como  Carpintero,  pêro 
ahora  volvió  bautizado  cu  agua  y  bautizado  también  con  el 
espíritu  santo  de  su  Padre  celestial,  Jchová  Dios.  El  se 
sintió  obligado  a  manifestar  este  cambio  de  voeaeión  a  los 
habitantes  de  su  pueblo.  Mientras  enseííaba  en  las  sinagogas 
de  Galilea,  no  pasó  por  alto  la  sinagoga  dei  pueblo  insig- 
nificante de  Nazarct,  situado  sobre  una  loma  que  termina 
en  preeipieio.  "Vino  a  Nanarei,  donde  había  sido  criado;  y, 
scgún  su  costumbre  cu  dia  de  sábado,  entró  en  la  sinagoga, 
y  se  puso  dc  pie  para  leer.  De  modo  que  se  le  dio  e]  rollo 
dei  profeta  Isaías,  y  abrió  el  rollo  y  halló  el  lugar  donde 
estaba  escrito: 

2  "  Míl  espíritu  de  Jchová  está  sobre  mi,  porque  me  ungió 
para  declarar  buenas  nu  ovas  a  los  pobres,  me  envio  para 
predicar  una  liberación  a  los  cautivos  y  un  recobro  do  vista 
a  los  ciegos,  para  despachar  a  los  quebrantados  con  una 
liberación,  para  predicar  el  afio  aeepl.o  dc  -Jeliová.'"— Lucas 
4:16-19:  Isaías  61:1,  2. 

a  Si  cl  rollo  que  cl  ayndante  de  la  sinagoga  le  dio  a  Jesús 

1,2.  (a)  íQué  había  sido  Josús  cuando  salto  de  Nazurot,  pero  mií 
cnrtil>ms  iiíibMii  acoiilciKlii  cn  Cí  i-munlu  nikin  ,i  [\'a«irct?  (b)  iQué 
lexlo  (li;  lus  [■;scritur;ts  Ivyó  (■]  ;i  U;  Mii^oKa  nlllr 

Al  l.  i-f  [siiiisK  «1:1,  :>..  ;,q*''  iii-:>  .leni-!.-  1'ijíiíh!  ;i\  nombre  divino. 

Kebrco?6  respect°  qué  marcos  n0  babIn  cn  Q1uel  entonces  en  el  rollo 
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íue  parecido  al  Eollo  dél  mar  Muerto  do  Isaías  (DSIa)  que 
se  doscubrió  cu  1947,  entonees  Jesus  Uivo  que  dcscnrollar 
una  buena  porción  d  cl  rollo  de  derocha  a  izquierda  para 
encontrar  la  página-eoliiinna  49,  doudo  la  profecia  dc  Isaías 
61;  1,  2  se  halln  registrada,  a  mano.  Puesto  que  Jcsús  leyó 
cl  texto  liebreo  de  las  Santas  Escrituras,  tiene  que  haber 
leído  el  nombre  divino  ( representado  por  cl  Tetra grámaton 
hebreo  niir)  tres  veces.  líl  no  eneubrió  cl  nombre  leyendo 
Adonay  o  Êloliim  eu  vez  de  Ychoivak.  Kn  el  íexto  hebreo 

matou  dei  versículo  1;  y  en  ol  dia  dc  Jcsús  el  texto  hebreo 
no  tenía  marcas  de  acenlitación  o  puntos  voeales  para  in- 
diearle  al  leetor  que  leyera  Adonai/  o  Elohim  enando  11c- 
gara  al  Tetra<>T;iii)aton  s;i  grado.  No  liabía  entonces  ninguna 
qerá  perpéiuum  o  "lectura  perpetua"  escrita  allí  con  cl 
Tetragrámaton  para  indiearlc  al  leetor  que  no  leyera 
Yehawàk.  Dc  modo  que  Jesús  no  tenía  allí  puntos  voeales 
insertados  cn  el  texto  hebreo  que  le  indicarão  qué  debería 
leer  ni  cómo  debería  lccrlo. 

J  En  esta  ocasión  importante  ib;i  a  esconder  o  eneubrir 
Jcsús  cl  nombre  de  Dios,  su  propio  Padre  celestial,  sola* 
meiíte  para  agradar  a  los  escribas,  fa riscos  y  saduceos  judios 
que  cslaban  atados  por  tradicionos  humanas? 

5  En  una  ocasión  más  tarde  Jcsús  dijo  a  los  judios:  "Yo 
lie  venido  cn  el  nombre  de  mi  Padre,  pero  ustedes  no  me 
reciben;  si  algún  otro  llegara  cn  su  propio  nombre,  recibi- 
rían  a  ése.  ...  No  piensen  que  yo  los  ácusaré  al  Padre;  hay 
quicn  los  acusa,  Moises,  en  quien  ustedes  lian  puesto  su  es- 
perança. En  realidad,  si  ereyeran  a  Moises  me  erecrían  a 
mi,  porque  aquél  eseribió  de  mí."  (Juan  5:43-4(i)  jCómo 
podríá  saberse  que  Jcsús  venía  en  nombre  de  su  Padre,  si 
no  usara  el  nombre  personal  de  su  Padre  Jehovàf  Pobre 
elflse  de  hijo  es  cl  que  no  eonozca  el  nombre  personal  de  su 
padre  o  teuga  vergiicnza  dc  hablarlo  cn  público  por  temor 
dc  oíendcr  a  otros. 

4.  Para  agradai'  a  lrn  luimhi-ra.  ;.t|Ui>  innlii  r;i  hiiljiT  licdio  Jcsfts  ontonces 
i'n  manto  hI  nombre? 

5.  ;En  nombre  <h-  quli-u  tli.it>  J.'m"is  mie  liiiliin  vniido,  y  cíimo  únl- 
camSBe  poclrla  saberse  que  &  veníu  en  esú  nombro? 
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"Adernas,  Jesus  dijo  que  Moisés  haliín  escrito  de  él.  Si, 
euando  Moisés  eseribió  a  los  israelitas  que  Jeliová  su  Dios 
levantaria  para  ellos  un  profeta  semejante  a  Moisés  y  que 
pondría  sus  propias  palabras  en  ta  boca  de  aquel  profeta, 
Moisés  «taba  escribiendo  de  Jesucristo.  (Beuteronomio 
18: 1549;  Ilnclios  3:20-23;  7:37)  Moisés  fuo  enviado  a  los 
israelitas  cri  Egipto  paia  deelararles  el  sombra  dol  Dios  de 
sus  antepasadoa  y  para  hacer  que  aquel  nombre  personal  de 
Dios  se  eonociera  do  una  numera  y  hasta  nu  grado  como 
jamás  se  había  conocido  OUtes.  En  los  cinco  Libros  dc  Moisés 
(desde  Génesis  hasta  Deuteronomio)  Moisés  usó  aquel  nom- 
bre divino  (mm)  1,833  veces.  Si  Jesucristo  había  dc  ser  un 
profeta  "scmejanle"  a  Moisés,  entorrees  él  también  téndría 
que  declarar  aguei  nombre  divino  y  hacer  que  se  eonociera 
corno  nunca  sc  había  conocido  anteriormente. 

'  Jesucristo  fue  un  profeta  mayor  que  Moisés.  -Tesncristo 
era  el  llijo  de  Dios  siri  pecado,  entre  tanto  que  Moisés  fue 
un  siervo  imperfeeto  dc  Dios.  Moisés  fue  sokmenie  el  tipo 
profético,  entre  tanto  que  Jesucristo  fue  cl  anliripo,  la 
realidad.  Por  esto  Jesucristo  reemplazô  a  Moisés.  Moisés 
actuo  como  cl  mediador'  dei  Pacto  Anticiro  de  la  Ley,  entre 
tanto  que  Jesucristo  aetúa  corno  cl  Mediador  dei  Nnevo 
Pacto.  Jesuerislo  oliró  mrrehos  más  milagres  que  Miisés  y 
hasta  levanto  a  los  muertos.  Si  Jesucristo  es  un  profeta  rna- 
yor  que  Miisés,  liaria  él  menos  qite  .Moises.'  lielius;)  ria, 
por  lo  tanto,  declarar  el  nombre  de  Aquel  euyo  nombre 
llcvaba  él,  euando  el  profeta  antiguo  que  prefiguro"  a  Ocsús 
dijo:  "Deelararé  el  nombre  de  Jehová.  j  Atribuyan  ustedes, 
sr,  grandeza  a  nuest.ro  Dios!"?  (Deuteronomio  32:3)  |Nol 
El  iro  dejaría  de  ser  semejante  a  Moisés  en  este  respeeto  im- 
portante: 

8  El  hceho  de  que  Jesus  no  relrusó  declarar  cl  nombre  dc 
su  Padre  celestial  y  haeer  que  se  eonociera.  se  cstablece  por 
su  propio  testimonio  la  rroche  antes  de  terminar  su  vida 
humana.  En  su  última  oración  con  srrs  Seles  apostoles  él 

6.  iEn  quó  relcroiifhi  ilircclii  IidIjIíi  e.scrilo  Mtiisís  Fifercu  cie  Jcsús, 
y  iiiiiTi  finn;>!ii;  i-sf;i  profecia  mio  tendrla  que  liuecr  Jcsús  con  respecle) 


para  cumprir  esta  profeo 

7?  /c"mo°urobó  jéstis  ser  i 
c(uí>  resiK-clo  prilhieiilf  mu 
S.  iC'iiiii>  pruoha  hi  lillíiii: 


antes  dc  su  muorte  mie  «'no 
dc  haber  loido  en  alta  vou  en 
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dijo  a  su  padre  que  estaba  cn  Isa  alturas :  "He  puesto  tu 
nombre  de  manilíesto  a  los  bombres  que  me  diste  dei 
mundo.  .  .  .  Adcmás  yo  yn  no  estoy  cn  d  mundo,  pero  ellos 
están  en  el  inundo  y  yo  voy  a  ti.  Padre  santo,  vigílalos  por 
causa  de  tu  propio  nombre  que  íú  me  has  dado,  para  que 
sean  uno  así  como  lo  somos  nosotros.  Cuando  cstaba  eon 
ellos  yo  los  vigilaba  por  causa  de  tu  propio  nombre  que  tú 
me  lias  dado;  y  yo  los  he  guardado,  .  .  .  yo  les  lie  dado  a 
eonoeer  tu  nombre  y  lo  daré  a  conocer,  para  que  el  amor 
con  que  me  amaste  este  en  ellos  y  yo  en  unión  con  cllos." 
Hasta  aqucl  entonecs  Jesíis  había  becho  todas  sus  obras 

que  probara  que  él  era  cl  Cristo,  "ha:-!  obras  que  hago  en  el 
nombre  de  mi  Padre,  éslas  dan  tesl.imonio  acerca  de  mi." 
(Juan  17:  6,  11,  12,  26;  10:  25)  Es  muy  evidente,  entonces, 
que  cuando  .lesucristo  le.yó  Isaías  íi  l :  1,  2  cn  alta  vo«  cn  la 
sinagoga  de  Nazaret,  él  leyó  el  nombre  dc  Jebová. 

0  "Con  eso  cnrolló  el  rollo,  se  lo  devolvió  al  servidor  y  se 
sento;  y  los  o.jos  de  todos  en  la  sinagoga  se  l  ijaron  intensa- 
mente sobre  cl.  Kntouees  eoinen^ú  a  ileeirles:  'I  loy  se  ciimple 
esta  escritura  que  acaban  dc  oh:'" — Lucas  4:  20,  21. 

10  Si  Isaías  61: 1,  2  cstaba  eumplido,  como  dijo  .Icsíis  que 
lo  cstaba,  Bquê*  indieaba  eso?  Indicai»!  que  Jehová  lo  había 
ungido  con  su  espíritu  para  declarar  huenas  nuevas  a  los 
pobres,  y  que  por  lo  tanto  era  el  Ungido  o  Cristo.  Indieaba 
que  Jebová  lo  había  enviado  paia  predicar  y  que  por  eso 
él  era  el  Enviado  o  Apóstol  de  Jchová.  (Ilebreos  3: 1)  In- 
dieaba que  había  sido  enviado,  no  para  sor  un  Carpintero 
allí  en  Nazarct,  sino  para  "predicar  una  liberaeión  a  los 
eautivos  y  un  recobro  dc  vista  a  los  ciegos,  para  despachar 
a  los  quebrantados  con  una  liberaeión,  para  predicar  el  afio 
aecpto  de  Jebová."  El  ya  había  em  prendido  esc  cambio  dc 
voeación.  "Y  todos  daban  íestimonio  1'avoi-ahle  acerca  de  él 
y  se  maravillaban  de  las  palabras  llenas  de  gracia  que  pro- 
cedían  de  su  boca,  y  decían:  'Este  es  hijo  de  José,  (ver- 
dad?'  "—Lucas  4:  22. 

11  Jcstts  entonecs  les  verifico  lo  genuíno  dei  relato  histó- 

H.  10.  Cuando  Jesus  se  sentó.  ;qué  dljo  GO»eBrHl«tts  a  Isnlns  Gl:l,  2. 
i[:n.'  :i!-.'h:iliri  lii  Itrr.  v  [:uril  it.i  t'l  s  i;;n  i  I  i.-.li  U.i  ralir;!  rlt.  su  (ii-(>i;ir:!nr'ill-.' 
II.  ;.C<imo  vítíiíi'11  .Jrsús  nilonce.-i  In  ;:i  n l:i m>  iii-  los  ic!rilo:í  iin  KIihs  y 
Ellsoo.  y  con  v.\u\Wx  rtins  iioi.ip^rú  .sus  ]>i»;>los  dias? 
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rico  de  los  profetas  Elias  v  Eliseo.  Al  mismo  iieiripo  com- 
paro sua  propios  dias  allí  cu  el  país  de  Israel  con  los  dias 
de  Elias  y  Eliseo,  cuando  la  dinastia  de  la  casa  dei  rey  Aeab 
de  Samaria  gobernaba  sobre  cl  reino  de  diez  tribus  de  Israel. 
Esta  comparación  era  rnny  adecuada,  porque  Jesus  dijo  que 
Juan  el  Bautista,  que  entonces  se  encontraba  en  la  eárcel, 
era  Elias  cl  profeta  cuya  venida  había  sido  predicha.  De 
modo  quo  Jesús  dijo  a  los  nazarenos  en  la  sinagoga:  "Sin 
duda  me  apliearán  esta  ilustraeión:  'Médico,  cúratc  a  ti 
mismo;  las  cosas  que  oímos  que  sueedieroii  en  Capernaum 
banias  tambión  aqui  en  tu  propio  território.' "  Jesús  no  lo 
hizo,  sino  que  dijo:  "En  verdad  les  digo  que  mngún  pro- 
feta es  aeoptado  en  su  propio  território.  Por  ejemplo,  les 
digo  en  verdad:  liabía  rimelias  vindas  en  Israel  en  los  dias 
de  Elias,  cuando  el  ciclo  Fue  cerrado  por  tares  b&ob  y  seis 
meses,  de  modo  que  vino  una  grande  namore  sobre  toda  la 
tierra,  sin  embargo  Elias  no  fue  enviado  a  ninguna  de 
aqucllas  mujeres,  sino  únicaniente  a  Sarepta  en  la  tierra  de 
Sidón,  a  una  viuda.  También,  había  muehos  leprosos  en 
Israel  en  tiempo  de  Eliseo  el  profeta,  sin  embargo  ninguno 
de  ellos  fue  limpiado,  sino  Naamán  el  hombre  de  Siria." 

12  No  les  gust.ó  a  los  na/arenos  que  estaban  allí  en  la  sina- 
goga el  que  se  les  comparara  con  los  iscael il.as  que  adoraban 
becerros  y  adoraban  a  ISaal  ba.jo  la  dinast  ia  dei  rey  Aeab  y 
Ia  reina  Jezabcl  de  Samaria.  En  aquel  entonces  los  judios 
no  trataban  eon  los  samaritanos  de  aquel  tiempo;  además, 
liabía  cnemistad  mortal  entre  los  airios  y  los  galilcos,  inclu- 
yendo  a  los  nazarenos.  (Juan  4:9)  Nótese,  entonces,  el 
efecto  que  tuvo  la  comparación  de  Jesús:  "Entonces  todos 
los  que  oycron  estas  eo.sas  en  Ia  sinagoga  se  llenaron  de  có- 
lera; y  sc  levantaron  y  lo  sacaron  apresuradamenite  de  la 
ciudad,  y  lo  Uevaron  hasta  la  eumbre  de  la  montana  sobre 
la  cual  liabía  sido  edificada  su  ciudad,  para  despenarlo. 
Mas  él  pasó  por  en  médio  de  cilos  y  siguió  su  camino."  (Lu- 
cas 4:  23-30)  líllos  probaron  cuán  apta  era  la  comparación 
de  Jesús;  cl  espíritu  que  demostraron  no  era  mejor  que  cl 
de  los  israelitas  adoradores  de  Baal  de  los  dias  de  Elias  y 
Eliseo. 

12.  iQiiú  electo  tuvo  cn  los  nazarenos  aouella  comparación.  y  cómo 
íicmoslraron  qiu'  nu  írniaii  iiscjo!'  ..-s|>)rii u  (iiu;  kit:  ijc  ramas  con  qulenea 
fucron  comparados? 
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13  Mateo  13:ÍÍ3-Í>S  da  informes  acerca  do  una  visita  de 
Jesus  a  Nazarot:  "De  modo  que  empezaron  a  tropezar  por 
motivo  de  éL  Pero  Jesus  les  dijo:  'El  profeta  no  carece  do 
honra  salvo  cn  sn  propio  território  y  eu  su  propia  casa.'  Y 
no  hizo  allí  anichas  obras  poderosas  a  causa  de  la  falta  de 
fe  de  cllos."  Marcos  C:  1-6  afiadc:  "De  modo  que  )io  pudo 
bacer  allí  ninguna.  obra  poderosa  .salvo  poncr  las  manos 
sobre  unos  euautos  enfermizos  y  curarias.  De  bceho,  se  ad- 
ie los  médios  hermanos  do  Jesús  que 


miro'  < 

e  su  falta  de  fí 

11  Ni 

siquiera  uno  i 

allí  cn  Nazai 

Í-Juiin 

7:1-5;  Marcos 

médios, 

promh 

entes  de  él.  (II 

udas  llegaron  a  ser  discípulos 
14;  12: 17;  1  Coríntios  15:  7; 
Judas  1)  Despuês  de  escapar  do  la.  nraerte  en  Nazarct  Jesus 
escogió  de  ontro  sus  discípulos  a  doce  apostoles  o  enviados, 
"para  enviarios  a  predicar."  (Marcos  3:13-19;  Lucas  6: 
12-16)  Todos  ellos  habían  sido  liaut.inados  en  agua,  no  en 
nombre  de  Jcsús,  sino  con  el  ba.ulismo  de  Juan  en  nombre 
de  Jehová  Dios,  porque  estaban  en  relaeión  con  Dios  debido 
al  paeto  antiguo  por  médio  de  Moisés.  Jesus  manifesto*  a 
estos  doce  el  nombre  de  su  Padre  celestial,  TjCs  ensenó  que 
santificaran  ese  nombre  santo,  es  deeir,  que  lo  mantuvieran 
sagrado  aunque  ah  ora  .sí  ío  pronimeiaban.  También  les  en- 
senó  a  orar  por  la  santil 'icaeión  de  esto.  Les  cnseííó  a  orar 
por  esta  saiitiricaeión  importante  especialmente  en  un  dis- 
curso al  aire  libre  que  lia  Ucgado  a  eonocerse  como  cl  Ser- 
món  dei  Monte. 

's  "Cuando  vio  las  muelicd timbres  subio  a  Ia  montaria;  y 
dcspués  que  se  senló,  viiiieron  a  ól  sus  discípulos;  y  abriendo 
la  boca  se  puso  a  enscnarlcs,  diciendo:  'Feliees  sou  los  que 
están  conscie7ites  de  su  necesidad  espiritual,  puesto  que  a 
ellos  pertencee  cl  reino  de  los  ciclos.  .  .  .  Otra  vez  oyeron 
ustedes  que  se  dijo  a  los  de  Ia.  antigiiedad :  "No  debos  jurar 
y  no  cumplir,  sino  que  tienes  que  pagar  tus  votos  a  Jebová." 
Sin  embargo,  yo  les  digo :  No  juren  de  ninguna  manem,  ni 

33.  ;.Cúmo  doscribeii  de  manorn  parecida  Mateo  13:53-58  y  imnbiOn 
MiirniK  ii:.í-li  1;;  í:úUi  de  fv  .lc  parle  ([<■  In:;  iiuMi-oims-; 
14.15.  (n)  a  De  enne  iiuiecrs  eve-ié.  .1  ■■sj.-.  .-.  sus  apostiles,  y  qué 

les  manifeste,  a  ellesY  <!>>  .■iV.aio  les  ei:s.;ié  que  (lebenall  le.iiar  ese 
nombre,  y  por  esto  qu6  le.s  vnscnú  a  orar  cn  cuticxlúii  cuii  OslCí 
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por  cl  ciclo,  porque  es  el  trono  de  Rios;  ni  por  la  tierra, 
porque  os  el  eseabel  de  sus  pies;  ni  por  -1  cntsaléii,  porque 


mismas  eosos  repetidas  veees,  así  eomo  las  gentes  de  las 
iiiiciones,  porque  ellos  se  imaginai)  que  por  sa  uso  dc  muchas 
palabras  se  harán  OÍP.  Fues  bien,  DO  se  hagan  semej antes  a 
ellos,  porque  Dios  bu  Padre  sabe  qué  rasas  necesitan  ustedes 
aun  antes  de  que  se  las  pidan.  Ustedes,  pues,  tienen  que  orar 
de  esta  manera: 

"Padre  nuestro  que  estás  en  los  cieios,  suai  ificado  sen 
tu  nombre.  Vcnsa  tu  reino.  F,1'ert rteso  tu  volunlud,  eomo  eu 
el  elelo,  tamblén  sobre  ia  tierra.  Danos  hoy  nuestro  pan 
para  este  dia  ;  y  perdón.-iuus  iimulriiM  doudas,  como  noHolros 
tambtún  hemos  perdouado  a  ntieslms  dondores.  ¥  no  nos 
melas  en  1-eniiii'ii'iii,  siim  líhnums  dei  inictio." ' " — Mn  too 
5 : 1  a  G :  13. 

lín  las  primeras  palubras  dc  este  scrmóii  de  la  montana 
Jesus  habló  dei  "reino  de  los  ciclos"  el  reino  de  Dios. 
(Mateo  5 :  3;  Lucas  C:  20)  Más  tarde  en  su  sermón  cl  men- 
cionó  cl  nombre  personal  de  Dios.  (Mateo  5:33)*  No  obs- 
tante, en  la  oraeión  modelo  que  lea  easefió  en  este  sermón 
61  coloco  como  la  primora  eosa  que  debe  pedirse  la  santifi- 
eación  dei  nombre  dei  Padre  ecleslial,  aun  antes  de  la  ora- 
eión por  cl  reino  dc  Dios.— Mateo  6:9,  10. 

"  El  aíío  siguiente  Jesus  coloeó  estas  dos  cosas  en  el 
mismo  orden,  poniendo  primerameate  la  santiiicación  dei 
nombre  do  su  Padre  celestial.  "Ahora  bien,  aconteció  que 
estando  él  cn  eierto  lugar  orando,  cuando  eesó,  cierto  discí- 
pulo suyo  lo  dijo:  'Sefior,  ensénanos  a  orar,  así  como  Juan 
jel  Bautista  |  lainbién  ensenó  a  sus  discípulos.'  Entonces  les 
dijo:  'Cuando  orou,  digan: 

"Padre,  santificado  sea  tu  noinhre.  Venea  hi  reino.  Danos 
nuestro  pan  para  el  dia  segiin  la  necesidad  dei  úUt,  V 
per  d  i'i  n  anos    uuestros    pecados,   porque    nosotros  miamos 

*  Eu  este  lugar  trece  (13)  tradttCclones  hebreus  publicadas  dei 
libro  de  Mateo  dc  las  líscril  uras  Criesas  Crisl  iutias  (liceu  "Jeliovâ," 
en  Vez  dc  "el  Sefior." 
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tamliiõu  penjonamwi  a  todo  el  que  nos  debe ;  y  no  nos  imitas 
ea  teutaciân." '  "—Lucas  11 : 1-4. 

18  Si  nosotros  oramos  esta  oración  modelo,  quo  general' 
mente  se  conocc  como  cl  padrenuestro,  no  es  cosa  peqnuna 
lo  qno  cslauios  ptdicndu  euando  oramos  que  ol  nombre  de 
Dios  sea  santificado;  de  otro  modo  no  se  pondría  primevo 
entre  las  cosas  quo  se  pidcii  eu  la  oración  modelo.  Oicrta- 
mento,  también,  si  Dias  el  'Padre  qno  está  en  los  ciclos'  no 
tu  viera  un  nombre  personáli  entonees  seria  algo  extrafío  y 
Bin  fundamento  el  que  nosotrOs  oráramos  por  la  santifica- 
ción  de  este.  Hl  Dios  Altisimo  fiem1  un  nombre  personal  que 
61  nos  ha  revelado,  y  le  tienc  ol  mayor  respeto.  Para  bene- 
1'icio  de  los  adoradores  de  hnágenes  61  anuncio  en  Isaías 
42:  8 :  "Yo  soy  Jehová.  Ese  es  mi  nombre;  y  a  ningUn  otro 
daré  mi  propia  gloria,  ni  mi  alabanza  a  las  hnágenes  cscul- 
pidas."  .Icsús  mismo,  como  el  llijo  de  Dios,  respetó  alta- 
mente el  nombre  de  sii  Padre  celestial  y  relinsó  profanado 
o  traer  vitupério  sobre  ese  nombre  santo. 

"'  Debido  a  sã  propio  estúdio  de  las  Escritoras  Ilcbreas 
ins|)ii'adas  .tesíis  sabia  que  su  !'adre  -leliová  liene  coinpasión 
por  su  santo  nombre,  especialmente  euando  éste  es  profa- 
nado por  los  que  se  llaman  por  su  nombre;  y  que  Jehová 
se  propone  santinear  su  grau  nombre  euando  éste  lia  sido 
profanado  de  esta  manera.  (Ezequiel  36:20-23  ;  39:6,7) 
■Icsús  sabia  que  la  naeión  de  Israel  se  Uamaba  por  el  sagra- 
do nombre  de  Dios  poro  que  lo  eslaba  profanando  para  su 
propia  destruceión.  Jesus  había  nacido  en  la  carne  como 
miembro  de  aquella  naeión  que  se  llamaba  por  el  nombre 
de  Jebová  o  que  estaba.  ligada  a  61. 

-"lín  cl  rollo  de  Isaías,  el  capítulo  Guarantã  y  três,  ver- 
sículos diez  al  doce,  Jesus  leia  estas  nalabras  dadas  a  Israel 
y  se  incluía  a  sí  mismo  en  la  aplicaeión  de  las  palabias: 
" 'Ustedcs  son  mis  testigos,'  es  la  declaración  dc  Jehová, 
'aun  mi  siervo  a  quicn  lie  eseogido,  para  que  conozcan  y 
tengan  íe  en  mí,  y  para  que  enfiendan  que  yo  soy  el  Mismo. 

18.  00  ;,l'or  quá  ilrhr  sei-  imuortaiil!'  In  maHim  puí  ri  ínuiibro  tio  Dios. 
y  aalira    r.-.i  cu    .■uaiHo   a    ri.'  (10  ,\\HV   malailiclóll  por 

'.'   .■■  I  !l  !■■   I  IML'  ■  ,:    r,i  .  ,   .■    .    ,  .,    ,];    .|i   .uru!.'  I 

la   ri'l;icn)ll  í|l)C  c.Mslia  ■■til  rir   [srari  V  <".<■  1 1  ulll  li.fi' 

211.  O.ncrniiral,-  a  t;i  t,\,hr:n-U„,  1Uar  («<m:i  Li  naHrai.  .-.ba.iu  la  a|>lii'i]ri:,a 
(la  qvii:  i).il;|l>ra;;  ilc  Isaias  se  uirluyò  Jesus  a  sí  mismo? 
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Antes  de  iní  no  hubo  Dios  alguno  formado,  y  después  do  mí 
continuo  sin  que  hubiese  alguno.  Yo — yo  soy  Jehová,  y 
además  dc  mí  no  liay  salvador.  Yo  mismo  lo  he  enunciado 
y  he  salvado  y  Ue  hecho  que  sca  oído,  euando  no  había  dios 
extrano  entre;  ustedes.  De  modo  que  ustedes  son  mis  testi- 
gos,'  es  la  declaraeión  de  Jehová,  'y  yo  soy  Dios/  " 

21  Por  su  nacimionto  humano  eu  la  nación  de  Israel,  Jesús 
era  testigo  de  Jehová,  (Gálatas  4:4-6)  Como  testigo  de  Je- 
hová  Jesús  tenía  que  dar  testimonio  dei  nombre  de  Jehová 
y  santificarlo.  De  liecho,  su  propio  nombre  Jesús  significaba 
"Jehová  Ks  Salvación." — Vea  The  Americtm  College  Dic- 
tiomrij,  edición  de  1948,  página  656,  columna  2,  bajo 
"Jesus." 

"Jesús  coloeó  la  santificaeión  dei  nombre  dc  su  Padre 
celestial  en  primer  lugar,  porque  su  Padre  mísmo  lo  había 
puesto  en  primei'  lugar.  Jesús  no  queria  (pie  el  nombre  dei 
Padre  se  hieiera  a  un  lado  de  una  nianera  profanadora  y 
que  su  propio  nombre  .Jesús  se  hieiera  prominente,  como  el 
único  nombre  eonocido  entre  sus  discípulos,  Jesús  no  queria 
que  su  propio  nombre  reemplazara  el  nombre  dei  Padre. 
El  nombre  Jehová  no  es  el  "nombre  dei  Antiguo  Testamen- 
to" hebreo  para  Jesús.  Jehová  y  Jesús  no  sou  nombres  equi- 
valentes, así  tomo  Jehová  y  Jehoshua  no  son  nombres  equi- 
valentes. (Números  13:16)  Jesús  o  Jehoshua  no  significa 
"Jcliová,"  sino  que  significa  "Jehová  lis  Saivación." 

a  Jeiíová  es  el  nombre  dei  Dios  altísimo  y  todopoderoso; 
Jesús  o  Jehosliua  es  el  nombre  de  un  siervo  dc  Jehová  Dios. 
Jesús  dijo  que  cuando  sus  discípulos  orara»  al  Padre  Je- 
hová Dios  deberíau  orar  en  nombre  dei  Ili.jo  Jesucristo  para 
que  se  oycra  la  oración  y  fucra  aceptable.  Entro  las  últimas 
palabras  que  liabló  sobre  la  Tierra  a  sus  apostoles  Jesús 
dijo:  "Cualquier  cosa  que  ustedes  pidan  en  mi  nombre, 
esto  lo  haré,  para  que  o]  Padre  soa  glorificado  eon  respecto 
al  Hijo.  Si  usl.edcs  piden  algo  en  mi  nombre,  lo  haré.  .  .  . 
Si  lo  piden  algnna  cosa  al  Padre  se  la  dará  en  mi  nombre. 

21.  ^051110  llegà  »  ser  Jcsus^tcsUpo  úú  Jehovft  en  la  Tierra,  y  que 

22.  .-.Qucriji  .It-siis  (u:c  su  |jimí>!u  miinliri1  rci  :i:|)l.i^iiM  cl  nombre  de  Dios 
outro  sus  disi;íl>ul.>.-:.  y  ;i|j1Lcíiii  Lns  iimiúu-r:;  .U'!hjit"i  y  Jreús  ( JollO'.fHi:l  1 

al  mlsmo  individuo? 

23.  j.A  qulém  s  jljjI  1     i        i  mo  dijo  Jesús  que  deberinii 
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Hasta  cl  tioiri]io  actual  usf.ode.s  no  lian  podido  una  sola  cosa 
en  mi  nombre.  Pídan  v  rceibirán,  para  que  su  gozo  kc  haga 
pleno."  (Juan  14:13,  14;  16:23,  24)  Pedir  cu  nombre  do 
Jesús  significa  reconocerlo  como  cl  cainino  ai  Padre  celes- 
tial, Jehová  Dios. 

M  Igualmente,  en  !a  oración  modelo,  Jesús  no  dijo:  'Vcn- 
ga  mi  reino.'  Ml  no  oró  por  la  venida  dc  su  propio  roino 
personal;  él  oró  por  la  venida  de!  reino  dei  Padre,  el  reino 
do  Dios.  Si  é!  liubiera  ensonado  publicamente  a  los  israeli- 
tas que  orarão  por  la  venida  dei  reino  do  Jesús,  los  gober- 
nant.es  romanos  dei  puís  y  los  lierodianos  lo  pudieran  haber 
acusado  de  enseíiar  revolución  a  ios  israelitas,  dc  incharlos 
religiosamente  a  una  rebelión  contra  el  empei  ador  romano. 
(Mateo  22: 16;  Marcos  3:  6;  12:  13)  Era  el  reino  dc  Dios 
io  que  Jesús  predicaba.  Por  et  reino  de  Dios  l'ue  que  cnseíió 
a  sus  discípulos  a  orar.  En  esc  reino  Jesucristo  seria  unica- 
mente el  diputado  de  Jehová  o  sn  representante,  gober- 
namlo  en  el  nombre  de  Jehová  el  "Bey  de  la  cternidad." 

23  Por  esto  el  reino  futuro  de  Jesus  según  el  pacto  para  el 
reino  que  Dios  bi/o  eon  ol  rey  l>avid  no  había  dc  ser  un 
reino  político  aqui  sobre  la  Tieira,  rcoibiendo  su  poder  y 
autoridad  dei  mundo  de  la  Iiuitianidad.  En  cuanto  a  esto 
Jesús  respondió  a  la  pregunta  dei  gobernador  Poneio  Pi- 
lato:  "(.Iíres  tú  el  rey  de  los  judios'?"  eon  estas  palabras: 
"'Mi  reino  no  es  parte  de  este  mundo.  Si  mi  reino  fuera 
parte  de  este  mundo,  mis  servidores  habrían  poleado  para 
que  yo  no  fuera  entregado  a  los  judios.  Pero,  como  es  el 
caso,  mi  reino  no  es  dc  esta  fuente  [de  los  judios]."  (Juan 
18:  36)  De  modo  que  no  es  sedicioso  ni  rebelde  hoy  que  los 
cristíanos  sobre  la  Tierra  oren  por  el  reino  de  Dios  por 
niedio  de  Jesueristo. 

2(1  Ilubo  una  manifestación  gloriosa  dei  reino  dc  Je.su- 
cristo  y  de  su  gloria  antes  de  que  él  emprondiera  su  último 
viajo  a  Jerusalén.  En  aquel  tíeiupo  él  y  sus  apostoles  esta- 
ban  al  norte  en  la  regióu  de  Cesárea  de  iVilipo,  en  el  dís- 

24.  En  la  oraclún  modelo,  ;|idm;I  n-inn  rir  nuini  einríió  .Igsús  que^iie- 

(.■uNíjiits  luluio 
i,  y  seré  Incor  
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trito  de  Herodes  Pilipo,  cerca  dol  monte  Hermon  en  las 
montarias  dei  Líbano.  Ahora,  cn  este  último  ano  de  su 
ministério  público,  Jesús  estuvo  interesado  en  qué  convic- 
ción  tenían  sus  apóstolos  tocante  a  quién  era  él.  Les  pre- 
guntó:  "&QuÍón  dicen  los  hombres  que  es  el  Hijo  dei  hora- 
hre?"  líllos  dijeron  :  "Algunos  dicen  Juan  cl  Bautista,  otros 
Ktías,  lodavía  oiros  Jeremias  o  uno  de  los  profetas."  Jesús 
entonecs  les  di.jo:  "Pero  ustedes,  jquién  dicen  que  soy?" 
líl  apóslol  Mimón  Pedro  respondió:  "Tú  eres  cl  Cristo,  el 
Hijo  dei  Dios  vivo." 

-'Al  oír  esta  rospuesta  correcta  Jesús  dijo:  "Feliz  eres, 
Simon  hijo  de  -lonás,  porque  carne  y  sangre  no  te  lo  revelo, 
sino  mi  Padre  que  está  en  los  cielos.  También,  yo  te  digo 
a  ti :  Tú  eres  Pedro,  y  sobre  esta  masa  de  roca  edifiearé  mi 
congregación,  y  las  puertas  dei  Hades  no  la  subyugarán. 
Yo  te  daré  las  llaves  de!  reino  de  los  ciclos,  y  cualquier  cosa 
que  ates  sobre  la  tierra  será  la  cosa  atada  cn  los  cielos,  y 
cualquier  cosa  que  desates  sobre  la  tierra  será  la  cosa.  desa- 
tada en  los  ciclos."— Mateo  16: 13-1!). 

2S  Con  estas  palabras  a  Pedro  Jesucristo  anunció  que  edi- 
ficaria algo  mievo,  una  congregación,  "mi  congregación.''' 
Mucho  anl.es  el  profeta  Moisés  había  I legado  a  eslar  "entre 
la  congregación"  de  Tsracl  cn  el  desierto  âe  Sinai,  y  duranlc 
aejuol  ticrapo  él  recibió  sagradas  dcclaracioues  formales  de 
Jehová  Dios.  (Ilechos  7:  37,  38)  Ahora  Jesucristo  como  cl 
Profeta  semejante  a  Moisés  había  dc  tener  su  congregación 
también.  El  había  dc  edificar  esta  nueva  congregación 
sobre  una  masa  dc  roca,  o  sobre  un  fundamento  firme.  Esta 
masa  de  roca  (griego:  petra)  no  era  el  aposto!  Pedro 
(griego:  Petros) ;  más  bien,  era  Jesucristo  mismo.  Jesu- 
cristo, el  Híjo  dei  Dios  vivo,  edificaria  su  congregación 
sobre  él  mismo,  como  una  masa  de  roca  (petra)  viviente. 
El  era  mayor  que  Pedro,  y  hasta  Pedro  mismo  como  miein- 
bro  de  la  nueva  congregación  tenfa  que  ser  edificado  sobre 
Jesucristo,  tal  como  los  deniás  apostoles  de  Cristo.  El  após- 
tol  Pedro  entendió  el  asunto  de  esta  mancra,  según  lo  mani- 
fiesta  por  Io  que  escribió  más  tarde  C]i  1  Pedro  2 : 4-10. 

27.  Al  responder  Pedro,  iqué  lo  dljo  Jesús  a  ffl? 

Pnr  ,-.  tr.ir  liiidi.-i  ri,:  <-tl :  j  ílmi-  Jcmis.  y  subrc  qulOn,  y  donde  y 

con  quíún  serm  edificado  Podro? 
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2a  Debido  a  que  esta  nueva  congrcgaeión  soría  edificada 
sobre  Jcsitcristo  como  la  masa  de  roca  (pctra)  vivicnte,  las 
"puertas  dei  Hades"  no  podrían  venceria.  Las  puertas  dei 
Hades,  el  sepulcro  eomún  de  la  humanidad  muorta,  no  po- 
drían rotencr  corno  cautiva  a  la.  congrcgaeión  después  que 
sus  miembros  cumplieran  fielmente  su  carrera  sobre  la 
Tiorra.  |  Esns  puertas  serían  ratas  por  la  resuvrección  de  la 
eongregación  de  cnl.ro  los  muertos!  Esas  puertas  no  serían 
ni  cerradas  ni  abiertas  por  Pedro.  Al  debido  tiempo  Jcsu- 
cristo daria  a  Pedro  las  "llaves  dcl  reino  de  los  cielos,"  y 
mediante  el  uso  de  esas  "llaves"  Pedro  presentaría  a  grupos 
de  personas  la  oportunidad  de  entrar  en  el  reino  dc  los 
ciclos. 

30 Quién,  pues,  resultaria  más  fuerte  que  las  "puertas 
dei  liadas"?  Ninguno  sino  Jcsucristo.  El  levanto  a  su  que- 
rido amigo  Lázaro  dcl  sepulcro  después  que  aiptel  ereyento 
bubo  yacirlo  muerto  eu  el  sepulcro  por  cuatro  dias.  En 
aquclta  oeasión  Jesús  dijo:  "Yo  soy  la  resurrección  y  la 
vida.  El  (pie  ejerco  fe  en  mí,  aunque  inuera,  llegará  a 
vivir."  (Juan  11 :  25)  Jesus  allí  demostro  otra  vez  que  cl  no 
era  inferior  a  Elias  y  Eliseo  en  euanto  a  levantar  a  perso- 
nas de  la  muerte.  Afios  después  de  la  muerte  dcl  apôstol 
Pedro,  el  glorificado  Jesucrislo  se  le  apareció  en  una  visión 
desde  el  ciclo  al  apóstol  Juan  y  dijo:  "Yo  soy  el  Primcro  y 
cl  Ultimo,  y  el  vivicnte;  y  llegué  a  estar  muerto,  pero, 
jinira!  vivo  paia  siempre  jamás,  y  tengo  las  llaves  de  la 
muerte  y  dcl  Hades."  (Rcvelaeión  1 : 17,  18)  No  es  extrano 
entonces  que  las  "puertas  dei  Hades"  no  pucdíin  vencer  a 
ia  congrogaeión  que  está  edificada  sobre  la  masa  de  roca 
vivicnte,  Jcsucristo. 

"Después  de  dceir  esiiis  pabbras  sigidricativas  a  Pedra 

les:  "Hay  algunos  de  los  que  están  en  pie  aqui  (pie  dc  nin- 
gíin  modo  gustarán  la  muerte  liastu  que  primcro  vcan  al 
Ilijo  dei  hombre  viniendo  en  su  reino,"  sí,  "hasta  que  pri- 


:.f>.  ,-.  ( iim.i  no  ii:;lu;i  Ur  mt  .Irsús  i  iiLfii.hT-  ;t  NNiis  y  l-;t:si:<>.  y  t|ik'  dci:l;ir;i- 

r:f,l1    : 1 1     li;  1  iifio-:  (ii^pil.^  li.'   Li   nuii-H.-  ill'  IVlllvi  1 11: 1 -I  i  N  i  "<t  a  ''I    JlDllUr  qUG 

,:  "í>  Josút;  M.hir -.'  !::.-  [ilhiCi-  (k:l  Hades! 

•"-  Jesús  que  algunos  de  sus  apóstolos  verlan  antes  de 
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mo.ro  vcan  cl  reino  de  Dios  ya  venido  en  poder."  (Mateo 
16:  28;  Marcos  9:  1)  jComò  aconteció'  esto?  De  la  siguiente 
maneta : 

32  "En  efecto,  unos  ocho  dias  después  de  esta*  palabras, 
tomó  consigo  a  Pedro  y  a  Juan  y  a  Santiago  y  snbió  a  la 
montaria  a  orar.  Y  mientras  ornba  la  apariem-ia  i!e  su  rostro 
se  hizo  diferente  y  su  vestidura  se  volvió  lustrosa  mente 
blanca.  También,  imira!  dos  varones  conversaban  con  61, 
los  cuales  eran  Moisés  y  VAUm.  fetos  apareoioron  con  gloria 
y  se  pusicron  a  liablar  de  su  partida  que  él  estaba  destinado 
a  oumplir  en  Jerusalém  Jívieno,  Pedro  y  los  que  estaban  con 
él  estaban  cardados  de  sueíío;  mas  cuando  despertaron 
completamente,  vieron  La  gloria  de  cl  y  a  los  dos  varones 
que  estaban  en  pie  con  él.  Y  al  momento  que  ésios  se  sepa- 
raban  de  éi,  Pedro  dijo  a  Jesús:  'Jnstructor,  es  excelente 
que  esternos  aquí,  por  eso  erijamos  l  ies  tiendas,  una  para 
ti  y  una  para  Moisés  y  una  para  lílías,'  pues  no  se  daba 
cuenta.  de  lo  (pie  decía.  Pero  mientras  decía  él  es  las  cosas 
se  for*mó  una  nube  y  los  cubría  eon  su  sombra.  Al  entrar 
ellos  en  la  nube,  se  llenaron  de  temor.  Y  salió  una  voz  de  la 
nulie,  dieiendo:  Misto  es  mi  llijo,  cl  que  lia  sido  eseoiíido. 
EscáehenJe.'  Y  al  ocurrir  la  voz,  Jesús  se  halló  solo." 
—Lucas  9:28-36;  Marcos  9:1-8. 

33  Por  supuesi.o,  los  profetas  Moisés  y  101  ias  no  estaban  allí 
con  Jesús  realmente  eu  itquelia  monta  fia  eneumbrada  cuaudo 
61  fue  transfigurado  de  aqueila  manera  delante  de  los  tres 
apóstolos.  .Moisés  y  lílías  todavia  estaban  nmertos,  todavia 
estaban  en  Hades,  el  sepulcro  eomún  de  la  liunnmidad 
muerta.  Lo  que  vieron  los  ires  apostoles  fue  solamcnte  una 
visión,  no  una  cosa  real.  Josús  mismo  di.jo  eso.  "Al  ir  des- 
eendiendo  de  la  montaria,  Jesus  les  mando,  diciendo:  'No 
digan  a  nadie  la  visión  hasta  que  el  llijo  dei  hombre  sea 
levantado  de  entre  los  muertos.' "  (Mateo  17 :  9)  Fue  una 
visión  proliética  de  la  gloria  dei  Reino,  como  si  fnera  el 
"llijo  dcl  hombre  viniendo  en  su  reino,"  o  el  "reino  de  Dios 
ya  venido  en  poder."  Fue  solamcnte  una  visión;  no  obstante, 
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hizo  que  fueran  más  firmes  las  profecias  anteriores  wn- 
eernientes  al  reino  de  Dios,  el  reino  que  Dios  tracría  por 
médio  de  cumplir  con  .lesuerísto  el  pacto  para  el  reino  que 
Dios  había  hecho  eon  cl  rey  David.  Mucho  después  que 
Jesus  el  Hijo  dei  hombre  Ene  levantado  de  entre  los  muertos 
y  glorificado  cn  el  eielo,  Pedro  como  testigo  ocular  puso  este 
valor  sobre  la  visión  de  la  transfiguracíón,  diciendo: 

31  "No,  no  fue  siguiendo  euentos  falsos  artificiosamente 
tramados  que  les  bieimos  conocer  el  poder  y  la  presencia  de 
nuestro  Scnor  Jcsu  cristo,  sino  por  haber  llegado  a  ser  tes- 
tigos  oculares  de  su  magnificência.  Porque  él  reeibió  de 
Dios  el  Padre  honra,  y  gloria,  cuando  palabras  como  éstas 

hijo,  mi  amado,  a  quien  yo  mismo  he  arprobado.*  Sí,  estas 
palabras  las  oíinos  dirigidas  desde  el  ciclo  mientras  estába- 
mos  con  él  cn  Ja  santa,  immtafía.  Por  eonsiguiente  tenemos  la 
palabra  profética  becha  más  segura;  y  ustedes  hacen  bien 
en  prestarle  atención  como  a  una  láiupara  que  resplandece 
en  na  lugar  oscuro,  hasta  que  amanezea  el  dia  y  el  lucero 
se  levante,  en  sus  corazones.  Porque  ustedes  saben  esto 
primero,  que  ningima  profecia  de  la  Escritura  proviene  de 
iiiterprctación  privada  algnna.  Porque  la  profecia  no  fue 
traída  cn  ningún  lienipo  por  la  vohintad  dei  hombre,  sino 
que  hombres  ha.blaron  de  parte  de  Dios  al  ser  llcvados  por 
espíritu  santo."— 2  Pedro  1: 16-21. 

35  En  la  visión  de  la  traiisfiguración  fue  muy  apropiado 
que  se  representara  a  Moisés  como  estando  allí  con  el  glo- 
rificado Jcsíis  y  que  Ia  voz  dc  Dios  dijera  desde  cl  ciclo 
acerca  de  Jesús:  "liste  es  mi  Hijo,  el  amado,  a  quien  bc 
aprobado;  eseúebcnlc."  El  profeta  .Moisés  haliía  prefigurado 
al  Profeta  mavor  de  -Icliová,  Jesueristo;  y  concerniente  al 
Profeta  mayor  Dios  lc  dijo  a  Moisés:  "Y  debe  suceder  que 
al  hombre  que  no  escuehe  mis  palahras  que  él  bablará  en 
mi  nombre,  yo  mismo  lc  pediré  cuenla."  (Mateo  17:  5;  Deu- 
teronoinio  18:1!))  En  su  reino  celestial  Jesueristo  como 
el  Moisés  Mayor  se  éncarga  dc  ver  que  la  obra  que  fue  pre- 
figurada por  la  obra  de  Moisés  entre  la  congregación  de 

34.  iCon  qué  polnbras  puso  el  aposto]  Pedro  este  valor  sobro  la  vlsi6n 

35.  ;I'or  qué  tu>:  nrav  ain-upi.nto  que  (>ii  Iíi  visiõn  de  l;i  liansíiBuraclõn 
se  rt;i)ri'SL'iitiir;i  a  Moises  al  lado  dei  g  Iuri  sujado  Jcsúsí 
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Israel  sc  lleve  a  cabo.  Esa  obra  incluyc  la  santif  ieación  dcl 
nombre  de  Jehová. 

30  File  también  muy  apropiado  que  se  representara  a 
Elias  en  la  visión  de  la  trausfignraeión.  Tina  obra  como 
ia  de  Elias  y  la  de  mu  sucesot1  Eliseo  está  listada  estrecha- 
mente  eon  cl  reino  de  Dios  en  el  eual  gobierna  su  Ilijo 
amado  Jesucristo.  Esta  visión  sc  dio  en  cl  ano  que  siguió  a 
aquel  en  que  Juan  c]  Bautista  i'ue  decapitado.  La  visión  se 
referia,  entonces,  a  alguna  cosa  en  el  futuro  distante  que 
no  se  liabía  ejeculado  por  -hum  el  Bautista  como  precursor 
de  Cristo.  Por  consiguiente  la  aparición  de  Elias  en  la 
visión  mdicaba  que  luibría  un  ciimplimieiíto  todavia  futuro 
z  adicional  .1-  Ahh  p-ias  4  l,  6.  Indieaba  qus  g!  j.s1al.l.';'i 

precedido  por  un  precursor  parecido  a  Elias  y  que  el  reino 
dcl  Ilijo  de  Dios  llevaría  a  cabo  una  obra  correspondente 
a  la  obra  de  Elias  y  su  sucesor  Eliseo.  Habría  en  ese  en- 
tonces una  grau  obra  de  reconstrueeión  y  de  juicío.  [En- 
tonces, cuidado,  todos  los  adoradores  de  Jiaal  (Satanás  el 
Diablo) ! 

S7La  presencia  de  Elias  en  la  visión  desporto  una  pre- 
gunta  cn  la  mente  de  Pedro,  Santiago  y  Juan  rancem iente 
al  cumplimionto  de  Malaquias  4:5,  6:  "Los  discípulos  lo 
hicieron  [a  Jesus]  la  pregunta;  'í,  Por  qué,  pues,  diecn  los 
escribas  que  Elias  tiene  que  venir  primero?'  En  respticsta 
dijot  'Elias,  en  verdad,  viene  y  restaurara  todas  las  cosas. 
Sin  embargo,  yo  lea  digo  que  Elias  ya  ha  venido  y  ellos  no 
lo  reconocieron,  antes  liicieron  con  él  las  cosas  que  qnisicron. 
De  esta  manera  también  el  Ilijo  dei  hombre  está  destinado 
a  sufrir  a  manos  de  ellos.'  Entonces  percibieron  los  discí- 
pulos que  les  hablaba  de  Juan  el  Paulista."  (Mateo  17:10- 
13;  Marcos  9 : 11-13)  Así  es  como  Jesufl  declaro  que  el  cum- 
plimieiílo  preliminar  o  en  miniatura  de  Malaquias  4:5,  6 
había  acontecido. 

a8Jcsús  ahora  se  retiro  de  Galilea  por  última  vez  y  se 
dirigió  bacia  cl  sur.  "Como  ya  se  cumplían  los  dias  en  que 
36.  ^ Por  t%ay  íur  riuiy  n r ' rn i i tl t >  (nu-  LiinibuTi  si>  representara  a  Elias 
roR    la  Iq  I  Icicro  a  Jpsíis,  y  qué  les 

ii  cl  pueblo  samaritano 

Inaospualarlo,  y  iior  <jué  los  repranale  Jesus? 


ORACION  PIDIENDO  QUE  SEA  SANTIFICADO  231 


había  de  ser  tomado  arriba,  afirmo  su  rastro  para  ir  a 
Jerusalén.  De  modo  que  envió  mensajeros  delante  de  sí. 
Y  fucron  por  au  Camino  y  entraron  cn  una  aldeã  do  sama- 
ritanos, para  hacerle  los  preparativos;  mas  estos  no  lo  rc- 
eibicron,  porque  tenía  el  rastro  fijo  para  ir  a  Jerusalén. 
Guando  vieron  esto  los  discípulos  Santiago  y  Juan,  dijeron: 
'Senor,  ^quieres  que  digam  oh  que  bajc  íuego  dei  eielo  y 
los  aniquile?'  Mas  é!  se  volvió  y  los  censuro.  De  modo  que 
íueron  a  una  aldeã  diferente."  (Lucas  9:51-56)  Probablc- 
mente  el  estar  en  el  território  de  los  samaritanos  hizo  que 
Santiago  y  Juan  reeordaran  que  Elias  había  pedido  que 
bajara  íuego  desde  el  cielo  sobre  las  tropas  que  el  rey  Oco- 
zías  de  Samaria  había  enviado  para  prender  a  Etías.  Pero 
Jesus  había  venido,  no  para  destruir  a  samaritanos,  sino 
para  sal  vários, 

30  Al  continuar  Jesus  bacia  el  sor  cambiando  por  la  ri- 
bera  oriental  dei  rio  Jordan,  a  través  de  Perea,  cn  e!  terri- 
tório de  Herodes  Antipas  el  deeapitador  dc  Juan  cl  Bautis- 
ta, se  aeercaba  cl  tiempo  de  celebrar  la  paseua  anual  la 
ooche  dei  jueves  31  de  marzo  de  3.'3  d.  de  J.C.,  cs  deeir,  la 
noche  dcl  14  de  nisán  según  el  calendário  judio.  (Mateo 
19:1;  20: 17-19,  29)  Es  probable  que  Jesús  cruzara  ei  rio 
Jordan  dc  Perca  a  Judea  cerca  dei  lugar  doudo  Eliseo  par- 
tió  el  Jordan  cnando  hirió  las  aguas  con  la  prenda  de  vestir 
oficial  de  Elias,  es  deeir,  enfrente  de  la  ciudad  de  Jericó  cn 
Judea. 

40  Amaneeió  el  bines  10  de  nisán  el  dia  en  que  sé  llevaba 
el  cordero  pascua!  dentro  dei  oógar  de  los  celebrantes. 
(Êxodo  12:  1-3)  ('liando  Jcsús  y  sus  apostoles  se  acorcoron 
a  Jerusalén  él  envió  a  dos  de  ellos  adelantâ  para  conseguirlc 
ima  bestia  en  que  él  montaria;  él  iba  a  entrar  en  Jcrusalén 
dcl  inismo  modo  que  enlraban  los  rcyes  antiguos  de  Israel 
cnando  iban  a  su  coronación.  (1  Reyes  1:33-38)  "Esto," 
dice  Mateo  21:4,  5,  "verdaderamenU:  se  efectuo  para  que 
se  cumplicra  lo  quo  se  liabló  por  médio  dei  profeta  que 
dijo:  'Digan  a  la  hija  dc  Sion:  "[Mira!  Tu  líoy  viene  a  ti, 
do  génio  apaciblc,  y  montado  sobre  un  asno,  sí,  sobre  un 

39.  ;A  través  ilf  rjui;  lei-ritm-io  |i:imí  .Ti-.-ii^  ramlno  nl  sur  pura  celebrar 
su  ult.juiLi  |«isi'u.-s,  y  (lóndi-  iTUKu  i.-l  nn  Ji,]il;'u)  (Icsdo  ;ú\i'! 

40.  El  dia  10  i1l>  iiisiin,  ,-. iju.>  mniidõ  Jrstis  a  úos  do  si;s  apóstolos  que  le 
trajeran,  y  quC-  iJi-ofirin  mi  nuiMjiliria  ahora? 
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pollino,  prole  de  una  hestia  de  carga."'"  (Zacarias  !):!)) 
jNo  se  permitiria  (pie  Eallara  la  profecia  de  Jehová! 

""Dc  modo  que  los  ri isiíípulos  kc  pusieron  en  Camino  c 
hicieron  exactamente  como  les  ordenó  Jesús.  Y  trajeron  el 
asna  y  su  pollino,  y  pusieron  sobre  éslos  sus  prendas  ex- 
teriores de  vestir,  y  é!  se  sento"  sobre  estas.  La  mayor  parte 
de  la  muehcdumbre  tendío  sus  prendas  exteriores  de  vestir 
en  cl  Camino,  mientras  otros  cortaban  ramas  de  los  áiboles 
y  las  tendian  por  el  Camino.  En  cuanlo  a  las  muchedum- 
bres,  los  que  iban  delanle  de  61  y  los  que  seguiu  n  clamaban: 
'[Salva,  rogamos,  al  Mijo  de  David!  j Bendito  es  el  que 
viene  en  el  nombre  de  Jehová!  iSálvalo,  rogamos,  en  las  su- 
premas alturas!'  "  (Mateo  21 :  6-9)  For  lo  que  clamaban  las 
innehednmhres  se  cumplió  la  profecia  dei  Salmo  118:  2Í>,  2(>. 

43  Las  muehedumbres  emocionadas  eslaban  clamando,  no 
que  Jesús  era  Jehová,  sino  que  é!  venía  en  nombre  de  Je- 
hová; decían:  "j  Salva,  focamos!  [Bendito  es  cl  que  viene 
en  cl  nombre  de  Jehová!  jliendito  es  cl  reino  venidero  de 
nuestro  padre  David!  | Salva,  rogamos,  en  las  supremas 
alturas!"  (Marcos  11:9,  10)  "[Bendito  es  El  que  viene 
como  Rey  en  el  nombre  de  Jehová]  j  Paz  en  e]  ciclo,  y  gloria 
eu  las  supremas  alturas!"  (Lucas  I!) :  38)  A  pesar  dei  gozo 
de  las  muchcdunibres  alegres,  disús  sabia  que  los  gober- 
nantes  religiosos  de  Jerusnlén  no  lo  recibirían  como  rey, 
eomo  el  heredero  permanente  dei  pacto  para  el  reino  hecho 
con  el  rey  David.  Por  eonsiguiente,  "cuando  Uegó  a  estar 
cerca,  mir<5  la  ciudad  y  lloró  sobre  cila,  dieiendo:  'Si  tú, 
aun  tíi,  hubieras  discernido  en  este  dia  las  cosas  que  lienen 
que  ver  con  la  paz . . . ,  pero  «hora  han  sido  escondidas  de  tus 
ojos.  Porque  vendrán  dias  sobre  ti  en  que  tus  enomigos  edi- 
fiearán  en  derredor  de  ti  una  ibrtificación  de  estacas  pun- 
tiagudas  y  te  rodearán  y  te  afligirão  de  todos  lados,  y  te 
arrojaria  al  suelo  a  ti  y  a  tus  Irijos  dentro  de  ti,  y  no  de- 
jarán  en  ti  piedra  sobre  piedra,  porque  no  discerniste  el 
tiempo  cn  que  se  te  inspeeeionaba.' " — Lucas  19:41-44. 

41.  AI  viajar  Josús  .[(-u^altTi,  ;.quú  hicieron  y  qué  clamaron  las 
jyiucin-iluriilirfH.  cn  i-  [iMiniiiiin  ik-  nur  iji-ofcciu? 

42.  iComo  fluión  i(lcni.iiirali:i]i  ;i  Jpsús  liis  rjiuriirdimíbrcs  con  su 
rlamor?  (b)  ;Quc  di.io  J i ■.■;u.-;,  i/mi  lácn i:m:-.  ;nvn"i  ú:-i  futuro  de  Jerusa- 
lín,  y  por  que? 
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43  Los  gobemantes  religiosos  'lo  Jerusalón  no  vicron  nin- 
gún  eumplmnciito  do  profecia  on  la  entrada  triunfal  do 
Jesús  en  Jerusalón.  "Por  Io  tanto  los  fariseus  dijeron  entre 
sí:  'Obscrvan  que  ustedes  no  logran  absolutamente  nada.. 
[Mirai!  El  mundo  se  lia  ido  tras  él.'"  (Juan  12:19)  No 
lmbo  en  el  templo  ningún  ungimiento  de  Jesús  con  aceito 
para  hacerle  rey.  Bao  no  importaba,  porque  Jchová  Dios 
liabía  ungido  a  Jesus  eon  espíritu  santo  para  que  fuera 
rey  a  su  propia  diestra  en  los  ciclos. 

"  "Y  entró  en  Jerusalón,  en  el  templo;  y  miró  todas  las 
eosas  alrededor,  y,  como  la  hora  oca  y;i  avançada,  salió  para 
Betânia  [en  el  monto  de  Olivos]  con  los  doce.  Al  dia  si- 
guiente,  habiendo  ellos  salido  de  Betânia,  .  .  .  Uegaron  a 
Jerusalón.  Allí  entró  en  el  templo  y  eornenzó  a  eebar  lucra 
a  los  que  vendían  y  eompraban  on  el  templo,  y  volcó  las 
mesas  de  los  cambistas  y  los  bancos  de  los  que  vendían 
palomas;  y  no  dejaba  que  nadio  llovaso  utensílio  alguno  por 
el  templo,  poro  aiguió  enseãando  y  diciendo:  'jNo  está  es- 
crito: "Mi  casa  será  llamada  casa  de  oración  para  todas  las 
naciones"?  Poro  ustedes  la  han  lioeho  una  eueva  de  sal- 
teadores.'" (Marcos  11:  11-17)  Como  una  cueva  de  saltea- 
dores, merecia  ser  destruída.  Arí  sucedió — treinta  y  sicte 
anos  más  tarde,  en  70  d.  de  J.C. 

"  Algunos  griegos,  posiblomentc  prosélitos  circuncidados, 
habían  subido  a  Jerusalón  para  adorar  durante  esta  fiesta 
de  la  pascua.  Desearon  liablar  con  Jesus  personal  mente. 
Jesus  les  dijo:  "Ha  llegado  la  hora  para  que  el  Rijo  dei 
hombre  sea  glorificado.  ...  Si  alguicn  me  sirviere,  el 
Padre  lo  honrará.  Ahora  mi  alma  está  perturbada,  jy  qué 
dirél  Padre,  sálvame  de  esta  hora.  No  obstante,  por  esto  he 
venido  a  esta  hora.  Padre,  glorifica  tu  nombre."  Por  lo 
tanto  vino  una  voz  dei  ciclo:  "Lo  glorifique  y  también  lo 
glorificará  de  nuevo."  Aqui  Jehová  Dios  lo  asoguró  a  Jesús 
que  su  oración  para  la  santificación  dei  nombre  divino  seria 
contestada. 

44.  ;Qué  hlzo  Jesús %n  el  templo,  y  que  merocla  liacerse  ron  cl  templo? 

ijroat-uciíi  <ii;  los  iiiurnrm  oiiri  i';i(!-i'v!Sta.  iquí  ovú 

Jeslis,  y  qué  respuesta  reclbió? 
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16  "Por  lo  tanto  la  mucheduinbre  que  estaba  en  pie  por 
allí  y  lo  oyó  cmpczó  a  decir  que  había  tronado.  Otros  de- 
eían:  'Un  ángel  le  ha  hablado.'  En  respuesta  Jesús  dijo: 
*Ha  oeurrido  esta  voz,  no  por  mi,  sino  por  ustedes.  Ahora 
hay  un  juieio  de  este  mundo;  ahora  el  gobernante  de  este 
mundo  será  cchado  fuera.  Y  sin  embargo  yo,  si  soy  alzado 
de  la  tierra,  atraeré  a  mí  a  honibrcs  de  toda  clase.'  Esto 
realmente  lo  decía  para  significar  qué  «bise  de  muerte 
estaba  para  mor  ir."  (Juan  12:20-33)  Ciert amento  era 
tiempo  de  juieio.  Jeliová,  por  médio  de  su  Mensajero  dei 
pacto,  Jcsucristo,  había  venído  al  templo  para  su  obra  de 
juieio.  Como  expresióu  de  esto,  Jesús,  después  de  recorrer 
el  templo  junto  con  sus  apostoles,  predijo  que  aqucl  templo 
edificado  por  el  rey  Herodes  el  (fraude  seria  destruído. 
Entonccs  mienlras  estaba  sentado  sobre  el  monte  de  Olivos 
desde  donde  se  veia  toda  la  eiudad  de  Jerusalén  cl  profe- 
tizo aun  más  tocante  a  la  destrueción  de  aquclla  eiudad 
con  un  bautisino  de  fuego  eomo  una  expresión  de!  juieio 
de  Jehová.  Kl  también  ensancho  esta  profecia  para  prode- 
cir  la  conelusión  dc  todo  el  sistema  ile  cosas  mundial,  inelu- 
yendo  a  la  eristiandad  dei  dia  actual. — Mateo  24;  I  a 
25 ;  46 ;  Marcos  13 : 1-37 ;  Lucas  21 :  5-36. 

LA  CENA  DEL  SENOIt  Y  SU  MUERTE 

"  El  Sol  dei  .juoves  desapareeió  bajo  el  horizonte,  y  cm- 
pezó  el  dia  14  de  nisán  de  33  d.  de  J.C.  Esa  noehe  Jcsús 
y  sus  doce  apostoles  cstaban  reunidos  solos  en  un  cuarto 
superior  para  observar  la  paseua  judia,  En  el  eordcro_  pas- 
cual  que  comían  Jcsús  veia  un  tipo  profético  de  cl  mismo, 
"cí  Cordero  de  Dios  que  quita  cl  pecado  de]  inundo."  (Juan 
1:  29)  Durante  esta  eelebraeión  Jesús  lc  dijo  a  uno  dc  sus 
apostoles,  a  Judas  Isearíol.e,  que  se  retirara  y  se  ocupava 
cn  su  negocio,  lise  negocio  era  t.raicionar  a  Jcsíis  a  sus 
enemigos  sanguinários  por  la  recompensa  dc  treinta  piezas 
de  plata.  Después  dc  la  partida  de  Judas,  Jesús  como  el 
Moisés  Mayor  y  eomo  cl  Mediador  cn  perspectiva  dei  nuevo 

46.  En  armonla  cl  comeu  I.;;  ri  o  dc  Jraíis,  j-.i-nnui  ei  a  auuél  un  tlempo  do 
jxúclo.  y  quú  profecia  dc  .inicio  dic  Cl  rtesrjués  i|uc  iitduye  tamblen  a 
la  crisúandad  dcl  <L':a  ;u:lllill  '! 

47.  i.A  ciuicn  dospidió  Jcsús  durante.  !a  rclebr.icain  i!c  la  pascuo,  y  por 
qu6?  (b)  iEti  vjsi.;i  (li;  íicC  pado  y  su  sa  trinei  o  ora  aliora  tlempo  para 
principiar  una  nueva  eelebraeión  ? 
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pacto  eon  Jehová  Dios  empeno  una  nueva  celebración.  El 
nuevo  paeto  requeria  un  sacrifício  mejor  que  los  sacrifícios 
de  animales  con  que  Moisés  inauguro  cl  antiguo  pacto  de  la 
Ley  en  el  monte  Sinai.  Esíe  nuevo  paeto  verdadera.mente 
resultaria  en  quitar  los  pecados  dc  los  crey  entes  incluídos  cn 
el  pacto.  Por  médio  de  esta  nueva  celebración  eon  pan  y 
vino  Jesus  simbolizo  lo  que  es  ese  sacrifício  mejor. 

,B"Mientras  todavia  eoiuían,  Jesús  tomó  un  pan  y,  dcs- 
pués  dc  deeir  una  bendición,  lo  partió  y,  dándoselo  a  los 
discípulos,  dijo:  'Tomnn,  coman.  Esto  significa  mi  cuerpo," 
Tamhién,  tomó  una  copa  y,  habiendo  dado  graeias,  se  la  dio 
a  ellos,  diciendo:  'Beban  de  cila,  todos  ustedes;  porque 
esto  significa  mi  "sangre  dei  pacto,"  que  ha  de  ser  derra- 
mada a  favor  dc  muehos  para  perdón  de  pecados.  Pero  les 
digo,  que  de  aqui  en  adelante  de  uíngún  modo  beberá  yo  de 
este  producto  de  la  vid  hasta  aquel  dia  en  que  lo  boba 
nuevo  eon  ústedea  en  el  reino  de  mi  Padre.' "  (Mateo 
26:  20-30)  El  paeto  por  el  eual  Jesus  había  de  summisí.rar 
la  sangre  de  validez  seria  cl  "nuevo  pacto"  que  Jehová 
había  predicho  en  Jeremias  31:  3.1-34. 

10  Cuando  Jesús  meueionó  el  reino  de  su  Padre,  entre  sus 
once  ficles  apostoles  restantes  empem  una  discusión.  El 
les  explico  que  scría  un  reino  de  ministros,  y  que  él  mismo 
seria  cl  ministro  principal  dc  Dios.  Entonccs  anadió:  "Sin 
embargo,  ustedes  son  los  (pie  eon  constância  lian  continuado 
cotimigo  en  mis  pruehas;  y  yo  bago  un  pacto  con  ustedes, 
así  como  mi  Padre  ha  hecho  un  pacto  eonniigo,  para  un 
reino,  para  que  conian  y  beban  a  mi  mesa  en  mi  reino,  y 
se  sienten  sobre  tronos  para  juzgar  a  las  doce  tribus  dc 
Israel."  (Lucas  22:24-30)  Esto  pacto  para  el  reino  los 
llevaría  a  un  reino  mayor  que  el  que  había  tenido  el  rey 
David  el  antepasado  de  Jesús,  que  solamentc  se  extendió 
"desde  cl  rio  de  Egipto  hasta  el  gran  rio,  el  rio  Eufrates." 
(dénesis  15  :  18)  Kl  reino  terrestre  de  David  fue  solamentc 
un  tipo  profético  dei  reino  mayor  que  rceibiría  cl  llijo  dc 
David,  Jesueristo,  con  domínio  sobre  toda  la  Tierra. 
;;i  En  esta  nueva  celebración,  iq\i6  hlzo  y  quó  dijo  Jesús.  y  o  quo  pneto 
49.  Al  habkir  dei  Reino,  jqufi  dijo  Jesús  acerca  de  un  pacto  para  este, 
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Bl)  Al  recibir  este  reino  a  la  dicstra  do  Dios  cn  los  eielos, 
el  Ilijo  de  David,  Jcsucristo,  1  legaria  a  ser  cl  Senor  de  Da- 
vid. David  dijo  esto  profeticamente,  en  cl  Salmo  110:1: 
"La  deelaración  de  Jchová  a  mi  Sefior  es:  'Siéntate  a  mi 
mano  dorecha  hasta  que  ponga  a  tua  eneraigos  como  banco 
para  tus  pies.'  "  Los  ridos  apóstolos  de  Jesús,  así  como  tam- 
hién  todos  los  otros  discípulos  lidos,  participaria»  con  él  en 
este  reino  celestial. 

11  Jesus  termino  la  conversación  eon  sus  fieles  apostoles 
aquella  noche  eon  una  oración  a  su  Padre  celestial.  En  esta 
oración  él  tnvo  presente  prominentemente  el  noinbre  de  su 
Padre,  y  termino  su  oración  con  las  palabras:  "Padre  justo, 
el  inundo,  por  cierto,  no  ha  llegado  a  eonocertc;  pero  yo 
he  1  legado  a  conocerte,  y  estos  lian  llc«ado  a  conoeer  que 
tu  me  enviaste.  Y  yo  les  he  dado  a  conoeer  tu  n  ombro  y  lo 
daré  a  conoeer,  para  que  el  amor  con  que  me  amasie  esté 
en  ellos  y  yo  cn  unión  eon  ellos."— Juan  17: 1-26. 

02Dcspués  do  oso  Jesus  salió  a  un  lugar  conocido,  el  jar- 
dÍQ  de  Getsemaní.  Judas  llcvó  un  grupo  a  aquel  lugar  para 
arrestar  a  Jesús  y  entonces  lo  traieionó  con  un  beso  de 
hipócrita.  Llevaron  a  Jesús  primero  delante  de  Anás,  que 
antes  había  sido  sumo  .sacerdote,  v  entonces  (leiaute  de  su 
yerno,  cl  sumo  sacerdote  Caifás,' y  allí  l'ue  condenado  a. 
mucrte.  (Juan  18:12-24)  Entonces  entregaron  a  Jesús  a 
ttn  no  judio,  al  gobernador  romano  de  Judoa,  Ponclo  Pi- 
lato,  para  conseguir  la  muerte  de  Jesús  por  médio  de  los 
que  podían  ejccutarlo.  Acusaron  a  Jcsús  de  sedición,  de 
haber  liecho  esi'uerzos  por  haeerse  rey  cn  desafio  al  empera- 
dor  romano  Tibério  César. 

B3  Jesus  le  dijo  al  gobernador  Pilato  privadamente  que  su 
reino  no  era  parte  de  este  mundo  y  que  no  era  de  fuente 
mundana.  Entonces  Pilato  [ire^untó  directamente:  "Bueno, 
pues,  jercs  tú  rey?''  Jesús  contesto :  "Tú  mismo  dices  que 
yo  soy  rey.  Yo  para  esto  lie  naeido  y  para  esto  he  venído  al 


(loíaiitc  Ur!  .'-:<>bi/iLi;nk:y  n 


3  presente  proiiil- 
v  quó  fue  llevndo 
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mundo,  para  dar  testimonio  a  la  vcrdad.  Todo  el  qae  está 
dc  parte  de  la  vevdíid  eseticlia.  mi  voz."  Pilato  entonces  pre- 


lato."  (1  Timóteo  6:13)  Delante  de  este  gobemador  ro- 
mano Jesús  probó  que  era  cl  testigo  principal  do  Jehova. 
Era  con  este  propósito  mie  61  había  naeido  como  judio,  como 
israelita.— Isaías  43  :  1,  10-12 ;  44 :  8. 

s*  En  aquel  entonces  sucedia  que  Herodes  Antipas,  el 
gobernador  de  (íalilea  y  deea.piiador  de  Juan  el  Bautista, 
se  encontraba  en  Jerusalém  Cuando  Poneio  Pilato  oyó  que 
Jesús  era  dc  GalUea,  de  la  jurisdiceión  de  Herodes  Antipas, 
6!,  como  expresum  de  aTtiisl.ad  haeia  Herodes,  envió  a  Jesús 
a  él  para  que  él  lo  julgara.  "Onando  Herodes  vío  a  Jesús 
sc  regoeijó  mucho,  pues  hacía.  bastante  tieinpo  que  queria 
vcrlo  por  babei-  oído  aecrea  de  él,  y  esperaba  ver  alguna 
sefiat  ejecutada  por  él.  Entonces  empe//)  a  i n ter ro gari e  eon 
muehas  palabras;  pero  61  no  le  contesto  nada.  Sin  embargo, 
los  principal  es  sacerdotes  y  los  escribas  si^uieron  ponién- 
dosc  eu  pie  y  aeusáiidolo  velieinenlemente.  Entonces  He- 
rodes, junto  con  los  soldados  de  su  guardiã,  lo  desacredito, 
y  se  burló  de  él  vistiéndolo  eon  una  prenda  de  vestir  vistosa 
y  lo  devolvió  a  Pilato.  Entonces  Herodes  y  Pilato  se  hi- 
cieron  amigos  uno  dei  otro  cn  aquel  mismo  dia;  porque 
antes  de  eso  habían  continuado  eneniistados  entro  sí." — Lu- 
cas 23 : 6-12. 

ss  El  juicio  volvió  a  ponerse  delante  de  Poncio  Pilato. 
Pilato  ahora  rcunió  a  los  principal  es  sacerdotes  judios,  a 
los  gobernantes  y  ai  pueblo  y  les  dijo:  "Ustcdcs  me  trajeron 
a  este  bombre  como  amotinador  dcl  pueblo,  y,  jmiren!  lo 
exaininé  delante  de  ustedes  pero  no  ballé  cn  este  liombro 
base  alguna  para  las  aeusaciones  que  hacen  contra  él.  De 
heclio,  ni  Herodes  tampoeo,  porque  lo  devolvió  a  nosotros; 
y,  [iniren!  nada  que  merexea  la  muerte  ha  sido  cometido 
por  él.  Por  tanto  lo  eastigaré  y  lo  pondré  en  libertad." 

54.  iPor  quõ  £ue  ouvindo  Jusús  ;t  Hi' rodos  Antipas,  y  on  que  resulto  esto 

proceder? 

55.  iQué  dijo  <;iii.i>i)WK  l"L[;it.o  ua-n-;i  úv  Josús  vn  cunnlo  a  culpa? 


(Juan  18:  28-38)  No  obstante, 


ús.  Por  esto  más  tarde  se  hizo 
isto  Jesús,  que  eomo  testigo 
sública  delante  de  Poneio  Pi- 
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00  Los  enemigos  de  Jesús  continuaron  estorbando  todo 
csfucrzo  dc  Pilato  por  soltarlo.  (Lucas  23:13-25)  Por  fin 
obligaron  a  Pilato  a  ceder  a  sus  deseos,  gritando:  "Si 
poncs  trn  libertad  a  éste,  no  eres  amigo  de  César.  Todo  el 
que  se  bace  rey  habla  contra  Géssr/'  El  los  gritaron  exi- 
giendo  que  Jesús  f lícsj.-íi  lljado  un  un  madero.  Pilato  les  pre- 
guntó:  "&A  8ii  rey  fijo  en  un  madero?"  &Quien  respondió 
a  esa  pregunta?  "Conf .esíaron  Jos  prineipales  sacerdotes :  'No 
tenemos  más  rey  que  César.'  Entonces,  pues,  se  lo  entrego  a 
ellos  para  que  Euese  1'ijado  en  un  madoro." — Juan  18:38 
a  19:16. 

87  Eran  ecrea  de  las  nueve  dc  la  maííana  e!  viemos  14  de 
nisán  cuando  los  soldados  romanos  esfalian  íijando  a  Jcsús 
en  un  madero  juntamente  con  unos  que  realmente  cran 
mal iieeli ores,  como  la  profecia  bíblica  lo  había  predíeho: 
"El  derramo  su  alma  hasta  Ia  mismísima  muerte,  y  iue 
con  los  transgresores  que  fue  contado;  y  él  mismo  llevó  el 
mismísimo  pecado  dc  mueha  gente,  y  por  los  transgresores 
prosignió  a.  interponerse.'"'~dsaías  53:12. 

08  Llegó  la  hora  dei  mediodía,  cuando  por  lo  general  el 
Sol  resplandeceria  brillant emente.  l'cro  "desde  la  hora  sexta 
en  adclantc  eayó  .sobre  toda  la  ti  erra  una  oscuridad,  basta 
la  hora  nona  [3  p.m.].  A  eso  de  la  hora  nona  Jesús  clamo 
eon  voz  fuerte,  diciendo :  '!<Ui,  MH,  ihnna  tiuimklúhanif'  esto 
es:  'Dios  mio,  Dios  mio,  jpor  qué  me  has  desamparado?' 
Al  oír  esto,  alunos  de  los  que  estaban  parados  allí  docían: 
'A  Elias  llama  este.'  Y  al  instante  uno  de  ellos  corrió  y  to- 
mando ima  esponja  la  empapo  cn  vino  agrio  y  poniéndola 
en  una  cana  se  Ia  daba  de  beber.  Pero  los  demás  dijeron : 
'i  Déjalo!  Veaiuos  si  Klías  vieno  a  sal  vario.'  "  (Mateo  27:  45- 
49;  Marcos  15 :  33-30)  Pero  el  profeta  Elias  todavia  cstaba 
mnerto;  y  también  .hian  el  Bautista,  que  Inibia  venido  con 
el  espírita  y  poder  de  Ml  ias.  Juzgando  por  las  apariencias, 
hasta  Dios  mismo  había  abandonado  a  -lesucristo,  dejando 
que  muriera  sobre  cl  madero  de  ejeeución.  Así  que  los 

56.  ;C0mo  entonces  pusieron  a  pruchn  [;i  cmiist:;(l  cie  Pllnto  pnrn  eon 
César  los  acusadores,  v  e!  rcin^iio  de  cuiirr.  csiijjwun  ellos  iiiismosY 

57.  iCcm  quiénes  fuo  li j sido  Jcsús  cu  un  madero,  y  para  cuinplir  que 
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que  le  oyeron  clamar  fueron  test.igos  de!  ctimplimiento  de 
la  profecia  de]  Salmo  22: 1,  escrito  por  David,  también  dei 
■Salmo  (i9:21. 

m  Entonccs,  en  un  tiempo  de  ver<ladero  triunfo,  vinicron 
las  palabras  de  Jesús;  ha  realizado!"  (Juan  19:30) 

Por  fin,  confiando  cn  Jchová  Dios  según  cl  Salmo  31:5, 
Jesús  dijo:  "Padre,  en  tus  manos  encomiendo  mi  espíritu." 
El  aliora  bajó  la  eabeza  y  dejó  de  respirar.  "Cuando  hubo 
dicho  esto,  expiro."  ('Lucas  23  :  44-40)  Encima  dc  su  cabcza 
el  gobcrnador  Piiato  había  tijado  el  letrero,  cn  hcbrco  y  en 
latiu  y  en  griego,  para  que  todos  lo  leyera.n  y  cntertdieran, 
a  saber:  "Jesúa  el  nazareno  el  rey  de  los  judios."  (Juan 
19:19-22)  De  esta  manera  se  cnmplieron  las  palabras  de 
Jesús  mismo  al  gobernante  judio  Nicodemo:  "Así  eomo 
Moisés  alzó  la  scrpicntc  en  el  desierto,  así  tienc  que  ser 
alzado  el  Ilijo  dei  Hombre,  para  que  todo  cl  que  eree  en  él 
tenga  vida  eterna."  (Juan  3: 1,  2,  14,  15;  Números  21:4-9) 
Allí  también  se  entnplió  cl  drama  profético  desempenado 
por  Abrahan  cuando  tral.ó  de  sacrificar  a  su  hijo  unigénito 
Isaac  sobre  el  monte  Moría,  donde  se  en.eontraba  ahora  el 
templo  de  Herodes.  Allí  el  Abrahan  Mayor,  Jchová  Dios, 
dio  a  su  Hijo  unigénito  en  sacrifício,  para  que  por  médio 
de  él  todas  las  naeiones  de  la  Tierra  pudieran  bendecirse. 
—Génesis  22:1-18. 

M  tinos  dias  antes  dc  esto,  el  10  de  nisán,  cuando  Jesu- 
cristo  entro  en  Jcrusalén  a  la  usanza  real,  las  muítitudes  lo 
habían  rceibido  chimando  (pie  era  Aquei  que  "viene  eomo 
Rey  en  el  nombre  de  Jchová."  (Lucas  19:38)  jQué  pro- 
fanaeión  dei  nombre  de  Jehová  se  comel.ió  enlonces  cuando 
los  enemigos  dei  reino  de  Dio.s  escogieron  al  Oésar  de  líoma 
eomo  su  rey  e  hicieron  que  el  Hijo  dc  Dios  fuera  fijado  cn 
un  madero,  euli>ándole  dc  no  ser  amigo  dc  César!  Habían 
rechaçado  a  la  masa  de  roea  viviente  sobre  la  cual  Cristo,  el 
Hijo  dei  Dios  vivo,  había  dicho  que  edificaria  su  congrega- 
ción.  El  había  ilegado  a  ser  una  "masa  dc  roca  de  ofensa" 
para  ellos,  y  ellos  habían  tropezado  sobre  aquclla  roca  viva, 

59.  (a)  ;Quí  ilijn  Jesíis  (1  fin,  y  hnio  quO  acusaclún  publtcada 

expiro  Josúsv  (l)>  ,-Ciíiihi  ki--  cii!n;ii:..Tuti  Jus  jialabras  dp  Jesús  a  Nico- 

c^mp°lÚaUst'l/alal8^14BÍ5?iJar011  "  Jesucrlsto  cn  un  raaflero'  V  cómo  se 
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según  se  había  predieho  cn  Isaías  8:14,  15. — Romanos 
9:32,  33;  1  Pedro  2: 6-8. 

61  Áqucllos  israelitas  que  recha/.aron  a  la  masa  de  roca 
y  1-i'liiisfH'on  sor  edificados  sobre  dia  como  n t icmbros  de  la 
eongregaeión  dei  Rey  que  vino  eu  el  aombre  de  Jehová  no 
merccían  ser  Mamados  por  cl  nombre  de  Jehová.  VA  nombre 
que  ellos  habían  profanado  vergonhosamente  aflora  tenía 
que  ser  santificado  por  los  que  podíati  orar  según  Mateo 
6:9,  10  como  seguidores  de  las  pisadas  de  .lesueristo.  Estos 
toníati  que  llegar  a  ser  un  pueblo  sobre  quicn  el  nombre  de 
Jehová  se  Mamara,  porque  sou  los  seguidores  de  Aquel  que 
lia  venido  en  nombre  de  Jehová,  Estos  aceptan  a  Jesu- 
erísto  como  la  "masa  de  roca"  eseogida  por  Dios,  y  pueden 
sor  edificados  sobre  él  como  su  eongresaemn,  como  un  tem- 
plo espiritual  santificado  para  el  nombre  de  Dios. 

61.  ;Quõ  honor  ya  no  nicivnan  los  .judios  ijuf  irdni/anin  a  la  masa  do 
roca,  y,  011  vista  de  esto,  quê  saniiíii:;ici('jii  ora  iiuccsarla? 


SACANDO  UN  PUEBLO 
PARA  SU  NOMBRE 

E  1  Hijo  de 

David,  "el  menaajero  dol  pacto,"  vino  en  cJ  nombre  de 
Jehová  en  eumplunieiito  de  las  profecias.  Pera  imirió  de 
mancra  maldita  eolgado  de  un  inadcro  hasta  morir.  "Algo 
maldito  de  Dios  es  el  que  lia  sido  eolgado,"  decía  la  lcy  de 
Jehová.  (Deuteronomio  21 :  22,  2!i)  Esta  es  ima  de  Ias  razo- 
ncs  por  las  cuales  los  guias  judios  de  Jerusalén  querían  que 
cl  cuerpo  de  Jesúa  foera  quitado  dei  madero  antes  que  se 
pusiera  el  Sol  eí  dia  14  de  uisán  y  empezara  su  dia  sabático 
semanal.  (.Juan  19  : 31-37)  Aquellcs  judios  no  se  dieron 
cuenta  de  que  Jesús  liabía  sido  hecho  maldición  para  la 
naeión  judia,  para  que  cllos  pudieran  ser  librados  de  la 
maldieión  de  Dios  que  éstaba  sobre  cllos  como  quebrauta- 
dores  de  su  santo  pacto,  si  llegahan  u  ejereer  fc  cn  Jesu- 
cristo,  el  snstituto  por  ellos. — Cf ál atas  !i:  10-14. 

'*  Los  enemigos  judios  no  obtuvieron  el  cuerpo  de  .lesús 
para  ccliarlo  en  su  (lehena,  el  valle  de  Ilinnom  fitem  de 
los  muros  de  Jerusalén,  para  ser  quemado  con  fuego  y 
azufre  juntamente  eon  los  desperdícios  de  la  eiudad.  Jesús 
fue  enterrado  en  una  tumba  eon  memora  ti  va  nueva  que 
perteneeía  a  un  discípulo  judio  secreto,  un  rico  llamado 
José.  Esto  eumpliô  Isaías  -r>ii :  í) :  "El  liará  su  lugar  de  en- 
tierro  aun  eo7i  los  inieuos,  y  con  la  elasc  rica  en  su  mnerte, 
a  pesar  dei  hecho  de  que  no  cometió  violência  ni  hubo  en- 
gano en  su  bona."  De  modo  que  el  alma  de  Jesús  fue  a 
Sheol,  cl  sepulcro  eomún  de  la  humanklad  muerta.— Salmo 
16:  10. 

1,  ;Cómo  habla  muerlo  como  m;ildidi>ii  Jcaús  paru  la  naclún  judia, 
y  con  quú  oporlimidad  |>ar;i  ííIIosV 

2.  ;(Jij(";  llfofi!^;;]  st  rulliiíLi.i  ciai  (Vsprcln  :i  la  (lií!MmieiÚn  dol  cuerpo 
iiiuoi  tu  do  JesíisT 
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3  Al  tieinpo  dei  arrosto,  eujuieiamiento  y  empalamiento 
de  Jesús  sus  oncc  apostoles  Cicies  liabían  sido  esparcidos.  Si 
se  reunían,  era  en  secreto,  detrás  de  puertas  cerradas,  por 
temor  a  los  judios  incrédulos.  Estaban  tristes;  se  lamenta- 
ban.  Estaban  desilusionados;  liabían  esperado  que  Israel 
fnera  librado  por  médio  de  .Jesus,  y,  en  vez  de  eso,  sus  pro- 
pios  principal  es  sacerdotes  y  gobornantes  habían  logrado 
la  muertc  de  él  cl  dia  de  la  paseua,  cl  14  de  nisán  (1  de 
abril). 

1  Aquellos  supucstos  constructores  de  la  nación  judia, 
los  do  la  eongregaeión  israelita,  liabían  rechaçado  la  piedra 
fundamental  neeesarin.,  quedando  sin  ningún  fundamento 
bíblico  vcrdadero  sobre  el  cual  construir,  filias  babían  ser- 
vido a  la  causa  de  la  C.ran  Serpiente,  Salanás  el  Diablo, 
"Beelzebub,  cl  gobernante  de  los  demónios,"  y  habían  de- 
mostrado ser  la  simiente  de  la  Serpiente.  Esto  era  porque 
estaban  en  cnemistad  eon  la  Simiente  de  la  "mujer"  de 
Dios.  Más  de  cuatro  mil  anos  antes  de  eso  Jehová  Dios 
liabía  decretado  la  destrucción  final  de  la  Oran  Serpiente, 
dieicmlo:  "Pondré  enemislad  entre  ti  y  la  mujer  y  entre  tu 
simiente  y  la  simiente  de  ella.  El  te  magullará  cu  la  cabeza 
y  tú  le  magullarás  en  cl  talón."  (dénesis  3:  ffi)  Ahora  la 
Serpiente  Satanás  cl  Diablo  liabía  magullado  a  la  Simiente 
de  la  mujer,  Jcsuc.risto,  eon  lo  que  parecia  ser  más  que  sola- 
mente  una  lierida  de  talón,  y  al  liaeerlo,  Satanás  liabía 
usado  a  estos  gobernantes  y  guias  religiosos  como  su  si- 
miente visible,  terrenal.  Evidentemente  ellos  estaban  bajo 
la  influencia  de  los  demónios  y  de  su  gobernante,  Beelzebub. 

5  Bien  les  liabía  diebo  .frsús:  "Dan  leslimonio  contra  us- 
tedes  mismos  de  que  sou  bijos  de  los  que  asesinaron  a  los 
profetas.  Bueno,  pues,  llcnen  hasta  el  colmo  la  medida  de 
sus  anlcpasados,  Serpientcs,  prole  de  víboras,  teómo  ha- 
brán  de  huir  dei  juicio  dei  ííeheua?"  Elloa  no  descaban  que 
fucra  curada  la  herida  que  sufrió  Jesús,  porque  supliearon 
al  gobernador  Pilato  que  pusiera  guardiãs  para  impedir, 

3.  En  este  ticnijin  <,<:i.iãl  era  cl  ratado  y  la  condlduii  lie  los  apóstoles 
rifii  '  a.'  v  j>i,]L  qué? 

4.  iSln  que  se  Íni-.I-Mon  los  suihicsIu.-:  coiislnu-ior.v,  juilíus.  y  la  simiente 
h: j l -  í i l l ■  í"- 1 x  <iiLnir>;ii.n]riiii  slt  cllos? 

!i.  U>  íCi>nii>   lii    pr;W   th-  nu;.--"    !r>s   iiabia    itl.-ul  i  í  irado  JeSUS,  y  COIHO 

enrrentándose  a  (nn:  .iuk-iov  <M  ;.i  nn„,  ,u;,u,^y;,i;m  ,-llos  que  estaban 
cn  contra  de  que  se  curara  la  lierlda  que  sufrió  JesusT 
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ai  fuera  posiblc,  la  rcsurrección  do  Jesús. — Mateo  23 :  31-33; 
27 :  62-6G. 

sNo  obstante,  ni  aquellos  enomigos  religiosos  ni  su  rey 
eseogido  César  pudieron  impedir  cl  cumplimieuto  dcl  Salmo 
16:  10,  11:  "Porque  tú  no  dejarás  mi  alma  cn  Sheol.  No 
dejarás  que  tu  lionibro  de-  bondad  ;iriKiiwa  voa  el  hoyo.  Mc 
liarás  eonoeer  la  senda  de  la  vida."  Ellos  no  pudieron  im- 
pedir que  el  Dios  Todopoderoso  díera  vida  a  la  "piedra" 
rwliawida  para  seguir  iisándola.  lístaba  cnvuelta  en  cllo 
la  aantificaeión  dei  nombre  profanado  de  Dios.  Estaba  cn- 
vuelto  el  promet  ido  reino  de  Dios  por  médio  de  su  Cristo. 
Estaba  envuelta  la  rcsurrección  futura  de  todos  los  humanos 
mucrtos  que  cstaban  en  las  tumbas  conmemorativas,  desde  el 
primer  mártir  Abel  hasta  los  que  están  muriendo  en  este 
siglo  veinte.  Precisamente  en  el  dia  dei  mes  |iredieÍio  en  Ias 
Userituras  llebreas  y  tartibién  predielio  por  -lesús  mismo,  el 
Dios  Todopoderoso  sanó  la  lierida  dei  ta  Um  de  la  Simicntc 
de  su  "rrnvjer"  y  saeó  el  alma  de  aquél  de  Sheol,  el  sepulcro 
común  de  la  bumanidad  nmerta,  y  obró  su  milagre  más 
sobresaliente.  Jehová  Dios  hino  esto  el  domingo  .16  de  nisán 
(3  de  abril),  antes  dcl  amanecer. 

'"Y,  jatcncUm!  había  ocurrido  nn  grau  terremoto;  por- 
que cl  ángcl  de  Jchová,  habienão  descendido  dei  ciclo,  se 
aeercó  y  haciendo  rodai1  la  piedra  la  removió,  y  estaba  sen- 
tado sobre  ella.  Su  apariencia  exterior  era  como  el  relâm- 
pago, y  su  repa  blanea  como  la  nieve.  Sí,  por  temor  de  61 
los  guardiãs  temblaron  y  quedaron  como  nu tertos."— Ma- 
teo 28 :  1-4. 

8  Aquellos  guardiãs  de  la  tumba  coji memora tiva  vieron  aí 
ángd  de  Jehová,  pero  no  vicron  a  Jesús  volver  a  la  vida 
y  salir  do  la  tumba.  Eso  era  imposible,  porque  .lesús  íue 
levantado  a  la  vida  como  espíritu  invisiblc.  El  no  volvió 
a  tomar  aqucl  cuerpo  en  que  había  irmerto  como  sacrifício 
humano  a  Dios.  El  aposto!  Pedro  nos  explica  eso,  diciondo: 
"Cristo  murió  una  vez  paia  aiempre  respecto  a  pecados, 

(i    (;,)  ;  Kl  i  ni  ii-illf>  <l<>  (|"Ó  111)  ililtlicnill  im|H'tlir  ruim-llns 

(>ii(>!tiijíi.s?  (D)  õQ"i"'  «slnljn  ciwiidlo  eu  filo,  y  i'iii'uulo  cumpliú  Jcliová 

7.  ál  ttónlKJ  de  cumpllrso  lu  profecia,  ique  aeonteclú  segúu  el  relato 
dc  Mateo? 
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0  Si  el  remi di tiido  -losíis  no  sc  hubiera  materializado  eu 
earne  y  huesos  para  most.rarse  a.  t.estigos  competentes,  sus 
apósíoles  y  oiros  discípulos  tio  hnbiontn  saindo  (pie  os  taba 
vivo.  "A  estos  también  por  rrmchas  pruebas  positivas  se 
mostro  vivo  después  de  habcr  snírido,  siendo  visto  por  ellos 
por  espueio  de  euarenta  dias  y  dioiendo  las  cosas  acerca  de! 
reino  de  Dios.  Y  estando  reunido  eon  eilos  les  dio  las 
ordenes  i  'No  se  retirai  de  Jerusalén,  sino  sigan  esperando 
lo  que  el  Padre  ha  prometido,  acerca  de  lo  eual  oyeron  de 
mi;  porque  Juan,  en  verdud.  baiitizó  eon  agua,  peio  ustedes 
scrán  bautizados  en  cspírit.u  santo,  a  no  muclios  dias  des- 
pués  de  esto.'"  (Heclios  1: 1-5)  Ellos  liabían  de  recibir  la 
elase  de  bautismo  en  espíritu  que  Jesús  mismo  había  re- 
cibido  de  Jehová  Dios. 


10  Jesueristo,  no  obstante,  no  mando  que  se  descontinuara 
cl  bautismo  en  agua  de  los  que  llegarían  a  ser  sus  discípu- 
los o  seguidores,  fero  el  bautismo  en  agua  de  sus  discípulos 
futuros  no  habría  do  ser  el  bautismo  de  Juan.  Se  les  dijo 
a  los  apostoles  que  se  reunieran  eon  el  resueitado  Jesús  en 
(Jalilca.  Esta  probableme.nte  es  la.  reunión  a  que  se  reiirió 
cl  apóstol  Pablo  más  tarde,  dieiendo:  "Después  de  eso  se 
les  apareci ó  a  más  de  qiiinientos  hermanos  de  una  vez,  de 
los  cuales  la  mayoría  permanooo  hasta  a.hora,  ]iero  alguuos 
se  han  dormido  en  la  muerte."  (1  Coríntios  15 :  6)  El  após- 
tol Mateo  habla  de  esta  reunión  eon  estas  palabras:  "Los 
onee  discípulos  fueron  a  (ialilea,  a  la  montaria  donde  Jesús 
les  había  ordenado,  y  cuando  lo  vicron  le  rindieron  home- 
naje,  mas  algunos  dudaron.  V  Jesús  se  aeereó  y  les  liabló, 
dieieudo:  'Toda  autoridad  me  ha  sido  dada  en  el  eielo  y 

B.  (al  sCimii)  l!p(t;iroii  leis  rtisciinilus  ilc  Jesús  a  l.cnc.r  írimoclmlcnto  y 
pvuebí»    íle   l;i    ivsunxvrinn    Mi'   Jca-is'.'  th)  ;.Qut":   i'Líiki!   (lc    bnulismij  U-s 

 -*  ■  ■  J  H  l  i  sucMiulil  .[(iafls? 

Kl.  (íl)  (.MílIHiii  .!  lvsllriL.i!  >  Jvsii;;  (|uc  si'  tiffrm:  limii,:vi  cl  h;mfisllm  rll 
;:i'm;<  <W  fiiif  Rilum-;  il isn iiii In.-: V  (lii  <-.(.i!u('  (liiliiiviriíiij  c.iKciTiiuTitc  ;il 
hnulianiu  hizo  Jc.-Ús  ;i  kiím  i.i  i:,ul|Hi!(is  i.jl  1;í  iviumm  (jiliililil? 
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sobre  la  tierra.  Por  lo  tanto  vayan  y  hagan  discípulos  de 
gente  do  todus;  las  naeiones,  bitutizándolos  eu  el  nombre  dei 
Padre  y  dei  Hijo  y  dei  espíritu  santo,  ensenándoles  a  obser- 
var todas  las  cosas  que  yo  les  he  mandado.  Y,  jmiren!  estoy 
con  ustedes  todos  li>s  dí;is  luista  la  eonelusión  dcl  sistema  de 
cosas.'  "—Mateo  28:16-20. 

"Los  discípulos  solo  podian  bantinar  cn  agua.  Su  Amo, 
el  Senor  Jesús,  era  quien  b:iutiz;u'í;i  en  espíritu  santo.  No 
obstante,  los  discípulos  habrhm  de  bmttiswir  al  íin  no  sola- 
mente  a  judios  sino  también  a  "gente  de  todas  las  naeiones," 
y  habrían  de  hacerlo  "en  el  nombre  dei  Padre  y  dcl  Hijo 
y  dei  espíritu  santo." 

riamente  al  nombre  personal  de  algima  persona.  Es  verdad 
que  el  Dios  Altísimo  tiene  un  nombre  personal,  a  saber, 
Jehová;  como  lo  diec  el  Salmo  83:  IS:  "Que  la  gente  sepa 
que  tá,  çuyo  nombre  es  Jehová,  tú  solo  ores  el  Altísimo 
sobre  toda  la  tierra."  El  Hijo  también  tiene  un  nombre 
personal,  a  saber,  Jesús;  y  por  medio  de  ser  ungido  con 
espíritu  santo  cl  es  el  Cristo  o  Ungido.  Pero  el  espíritu 
santo  no  tiene  nombre  personal.  Esto  es  porque  e!  espíritu 
santo  no  es  una  persona  inteligente,  lis  la  fuerza  activa, 
invisible  c  im  personal  euya  íuente  o  depósito  está  en  Je- 
hová Dios  y  que  61  usa  para  llevar  a  cabo  su  voluntad  aun 
a  grandes  distancias  &  través  de  anos  de  luz  de  espaeio.  El 
puede  derramar  este  espíritu  sobre  quien  él  quiere.  El  puede 
enviarlo  por  medio  de  su  Hijo  Jesucristo. 

13  En  primor  lugar,  enionecs,  el  biiutizar  (zambullir)  en 
el  nombre  dei  Padre  y  dei  Hijo  y  dei  espíritu  santo  signi- 
ficaria hacerlo  en  reconocimiento  dei  Padre,  dei  Hijo  y  dcl 
espíritu  santo.  Los  judios  ya  ercían  en  el  Dios  de  sus  an- 
tepasados.  No  obstante,  se  eonsideraban  como  siervoa  o  es- 
clavos  de  él,  no  como  sus  hijos,  a  menos  que  fuera  en  el 
sentido  de  ser  sus  criaturas.  Todos  los  otros  humanos  tam- 


il/] ff    iv  íc-ivrif  i;i    ric(v,!s,ii-i:uiii'iiij'    li!    luil;;))]^!    1  ■umlihri 
■;.!;!    ,'ílu    ill    UKruw    rl)    i  'Ul  ic\ i  ■  M I    Cdf    f>    (.■:;]>, [\í 

13.  (iii  í.Cuíil.  i>n  i>rimfi-  l hjí.-u-.  scriii  <'i  scntidu  «Li: 
nombre  dei  Padre  y  dei  Hijo  y  '  ' 
un.1]  vfjiludcra  rirucba  [>;if;i  las  im 
í;ji  nonilire  de  lales  i  
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bién  cran  sus  criaturas,  pero  ese  liecho  no  los  coloeaba  nc- 
cesariamentc  en  la  fanulia  íntima  de  Dios;  (Isaías  63: 16) 
El  punto  importante  sobre  el  eual  los  judios  tenían  que  ser 
probados  era  en  cuanto  a  Dios  como  el  Padre  de  Jesús  y  a 
Jesús  como  el  Hijo  de  Jdiová  Dios.  £  Creia»  ellos  que  Dios 
era  el  Padre  de  Jesús  do  Nazaret,  y  que  Jesús  era  "el  Ilijo 
de  Dios,"  como  habían  confesádo  Juan  el  Bautista  y  el 
apóstol  Natanael  y  el  apóstol  Pedro  y  Marta  de  Betânia? 
(Juan  1:34,  49;  Mateo  16: 16;  Juan  11:27)  En  cuanto  al 
espíritu  santo,  icreia.ii  cl  los  en  él?  jCreían  ellos  que  estaba 
sobre  Jesús  como  el  Hijo  de  Dios?  (  Lo  deseabai)  ellos  mis- 
mos,  oraban  por  él  y  esperaban  cecibirlo  de  Dios  por  médio 
de  su  Ilijo  y  esperaban  producir  su  fruto  o  manifestaeión? 
Si  ellos  no  reconoeían  al  Padre  y  al  Hijo  y  al  espírita  santo, 
cn  esta  relaeión  cstrecha,  ciertamente  no  podían  ser  bau- 
tizados  cn  agua  en  rceonoeimiento  de  ello. 

u  Quizás  tenga  anu  más  significado  esta  expresión  "en  el 
nombre  dei."  En  una  ocasión  Jesús  dijo  a  sus  discípulos: 
"El  que  recibo  a  un  profeta  en  nombre  de  profeta.,  galardón 
de  profeta  reeibiráj  y  el  que  recibe  a  un  justo  cn  nombre 
de  justo,  galardón  de  justo  recibirã.  Y  cuaiquiera  que  dierc 
a  uno  de  estos  pequenito*  un  vaso  de  agua  fria  solamentc, 
cn  nombre  de  discípulo,  en  verdad  os  digo  que  no  perderá 
su  galardón."— Mateo  10:41,  42,  Mod. 

"  Aqui  la  expresión  "en  nombre  de"  significa  "bajo  título 
de"  o  "porque  es  (nlguien) ."  Por  esta  razón  otra  traducción 
reconoeida  de  la  Bíblia  diee:  "El  que  recibo  a  un  profeta 
porque  cs  profeta,  recompensa  de  profeta  recibirã;  y  el  que 
recibiere  a  un  justo  porque  es  justo,  recompensa  de  justo 
recibirã.  Y  cualquiera  que  dierc  de  beber,  un  vaso  do  agua 
ftía  solamentc,  a  uno  de  estos  pequenos,  porque  es  discí- 
pulo, de  cierto  os  digo,  que  no  perderá  su  recompensa." 
(HA)  De  modo  que  la  expresión  "en  cl  nombre  dei  Padre 
y  dei  Hijo  y  dei  espíritu  santo"  también  pudicra  significar, 
'porque  uno  ticne  a  Dios  como  su  Padre,  y  porque  uno  es 

14.  ;En  conexión  con  tiuó  bondad  uso  Jesus  la  expresión  "cn  nombre  de" 
fii  Matra  ir):<u.  42.  Mod? 

15.  Ca)  íQué  siKTiLíicn  ;illí  la  rvinvsma  "cn  rninibro  do."  y  por  cso. 
jcómo  vierte  esa  [.r-.-sum  una  li-uim-e-jun  nu<va  nriente?  (b)  <.Qué, 
ciiumecs.  [luilicra  sj;;jli ficur  i :i i:ii'i.n  la  cííiíivsiuii  cl  nombre  <icl 
Padre  y  dei  Hijo  y  dei  espíritu  santo"? 
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seguidor  de  Su  Ilijo,  y  porque  uno  tiene  (o,  participa  dei) 
espíritu  santo  de  Dios.' — 2  Coríntios  13 : 14. 

10Aquel  bautismo  en  agua  era  muy  diferente  dei  bautís- 
mo  de  Juan.  El  bautismo  de  Juan  era  un  "bautismo  cn 
símbolo  de  arrependimento  para  perdón  dc  pecados."  Era 
solamente  para  los  israelitas  naturalcs;  y  se  mencionaba  a 
los  que  recibían  este  bautismo  como  discípulos  dc  Juan. 
(Marcas  1:4;  2:18)  Debido  a  que  su  bautismo  era  para 
israelitas  que  sc  íiabian  arrepentido  y  que  deseaban  ser 
perdonados  de  sus  pecados  contra  cl  pacto  nacional  con 
Dios,  Juan  el  Bautista  vacilo  eti  bautizar  a  Jesus.  Juan 
sabia  que  él  mismo,  Juan,  era  el  pecador,  no  Jesíis.  El 
liecho  dc  que  cl  bautismo  que  Jesús  pidió  era  eu  símbolo 
de  otra  cosa  Jesús  lo  indico  citando  insto  a  Juan  a  que  Io 
bautizara  diciendo:  "Deja  que  sca,  esta  vez,  porque  dc  esa 
manera  nos  es  apropiado  I  levar  a  cabo  todo  lo  que  es  justo." 
(Mateo  3: 13-15)  Esto  quiso  deeir  que  Jesús  había  venido 
en  dedicaeión  de  sí  mismo  para  haeer  la  voluntad  de  Dios 
aunque  Juan  no  eutendiera  esa  voluntad  divina.  Josús  como 
el  Ilijo  de  Dios  desde  el  ciclo  y  como  un  liijo  primogénito 
en  Israel  ya  perteneeía  a  Jehová  Dios;  de  inodo  que  había 
venido  para  haeer  la  voluntad  de  Dios  según  se  había  es- 
crito profeticamente  cn  las  Escrituras  llebreas  inspiradas. 
—Salmo  40:7,  8;  Ilebreos  10:7-9. 

17  Do  aeucrdo  con  esto,  el  bautismo  de  Jesús  cn  agua  fue 
cn  símbolo  de  la.  dedicaeión  do  sí  mismo  para  haeer  la  volun- 
tad revelada  de  Dios,  cuando  esa  voluntad  debía  hacerse. 
Esto  estableeió  el  modelo  para  ol  bautismo  de  sus  segui- 
dores. Por  medio  de  recibir  enaenonza  ellos  primero  tienen 
que  llcgar  a  ser  sus  discípulos,  imitándolo  a  él.  Entonees 
pueden  ser  bauíkados  en  agua  cn  símbolo  dc  este  discipu- 
lado.  La  raza  o  color  dei  individuo  no  importa. 

la  Para  indicar  cuán  superior  era  este  bautismo  cn  agua 
al  de  Juan,  el  bautismo  de  Juan  no  fue  seguido  por  donos 
dei  cspírit.u  santo,  poro  cl  bautismo  dcl  cual  el  bautismo  de 

16.  (n)  iAl  ser  di.';prmil>le  paru  (iuí^ick  t-rn  i-sLc  luiuismo  diferente  dcl 
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Jesus  sirvió  nomo  modelo  fue  seguido  por  la  distribución  de 
vários  dones  milagrosos  dei  espíritu. — Ileehos  19 : 1-8. 

HECHO  LA  "CABEZA  DEL  ANGTJLO" 

18  Cuarenta  dias  dcspués  de  su  resurrección  de  la  muerte 
eu  SheoJ  Jesús  se  apareeió  por  última  vex  a  sus  apostoles. 
Los  condujo  íucra  de  Jcnisalén  y  hasta.  Betânia  eu  el  monte 
de  los  Otivos.  para  separam-  de  ellos  aMÍ  y  represar  a  su 
Padre  en  el  eielo.  (Lucas  24:  50-52)  Sus  últimas  pai  abras 
fueron:  "Mas  reciliirári  poder  euando  el  espíritu  santo  11c- 
gue  sobre  ustedes,  y  serán  testigos  de  mí  tanto  eu  Jcnisalén 
oomo  en  toda  Judea  y  en  Samaria  y  liasta  la  parte  más  1c- 
jana  de  la  tierra."  Esa  seria  una  misión  de  alcance  mun- 
dial. "Y  dcspués  que  hubo  dielio  estas  cosas,  estando  ellos 
mirando,  iue  elevado  y  una  nube  se  lo  llevó  de  la  vista  de 
ellos.  Y  estando  ellos  mirando  con  fije/.a  en  el.  eielo  mient.ras 
61  se  iba,  también,  j  mira !  dos  varones  con  prendas  de  v 
blaneas  estaban  de  pie  al  lado  de  ellos,  y  dijeron:  'Var 
de  Galilea,  jpor  qué  están  de  pie  mirando  al  cielo'?  Este 
Jesus  que  fue  reeibido  de  entre  ustedes  arriba  en  el  ciclo 
vendrá  así  de  la  misma  manera  que  lo  ban  contemplado  ir.se 
al  cielo.'" — Hechos  1:  6-11. 

'10  Al  desmaterializar  el  cuerpo  humano  que  había  asu- 
mido  y  regresar  al  estado  invisiblo  dei  espíritu,  en  su  as- 
eensión  no  había  riesgos  para  la  vida  de  Jesus,  como  los 
que  pudieran  deberse  a  las  bandas  de  radiaeión  que  rodean 
a  la  Tierra  o  los  rayos  cósmicos  eu  el  espaeio  sideral.  Aun- 
quo  no  ascendió  al  cielo  en  el  cuerpo  humano  que  había 
sacriCteado  y  que  había  de.jado  para  siempre  sobre  el  altar 
de  Dios,  él  sí  regresó  al  eielo  eon  cl  mérito  o  valor  de  Ia 
vida  humana  que  había  ofrec.ido  por  la  humanidad  mori- 
bunda. El  no  entro,  eomo  haeía  el  sumo  sacerdote  levítico 
Caifás,  al  Santísimo  dei  templo  de  Herodes  en  Jerusalén,  a 
la  presencia  simbólica  de  Dios.  Diee  Débitos  !) :  24 :  "Cristo 
entró,  no  en  un  lugar  santo  hecho  de  manos,  el  cual  es  copia 
de  la  realidad,  sino  en  el  cielo  mismo,  para  comparecer 

19.    (a)    M"    sus    ÚHllilas    |];ililbl"is    a    sus    lIÍKeij)ii!ri>!      :nní   mklftn  cnlnpA 
(letanta   (lo   ellos?    ( ;>>    .'.Ciano   fue  srpar.alu 
di.jcroa  i-nloiicijs  li- 
.-.Por  qu6  n.  .. 

ciilnV    ih)  (i.is:i.   raios,  i-ftjwionatla  con  lo  humano  ascendió 

Jesus  nl  cielo,  y  nirao  .sirva,  allí  eomo  Sumo  Sacerdote? 
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ahora  delantc  de  la  persona  dc  Dios  íi  favor  miestro." 
Jesucristo  allí  sirvió  como  cl  Sumo  Sacerdote  dc  Dios  para 
presentar  el  mérito  o  valor  dol  sacrifício  dc  su  vida  humana, 
a  favor  dc  todos  los  çreyentea  futuros.— llebreos  3: 1. 

21  A]  principiar  la  celebraeión  de  la  cena  dcl  Scnor  él  ha- 
bía  dicho  de  la  copa  de  vino :  "listo  sí^ti  ifiea  mi  'sangre  dei 
pacto,'  que  lia  de  ser  derramada  a  favor  de  muchos  para 
perdón  de  pecados."  En  el  ciclo  delante  de  su  Padre  él 
presento,  por  dceírlo  así,  la  sangre,  es  deeir,  cl  valor  de  vida 
simbolizado  por  la  sangro.  De  este  modo  él  ofreeió  la  san- 
gre para  la  inauií-uración  dc  un  uuevo  pacto,  scgún  se  había 
prometido  eu  Jeremias  31 :  31-34.  Kl  así  llegó  a  ser  el  Media- 
dor de  un  pacto  mejor,  y  demostro  que  él  cs  mayor  (pie 
Moisés,  que  había  mediado  el  antiguo  pacto  de  Ia  Ley.  El 
antiguo  pacto  de  Ia  Ley  dejó  dc  funcionar.  El  nuevo  pacto 
no  fue  establccido  eon  la  nacióii  de  israelitas  scgún  la  carne, 
porque  aquella  nación  rehusó  aceptar  al  Mediador  dei  nuevo 
pacto.  Fue  establccido  eon  la  nueva  nación  espiritual  de  los 
que  llegaron  a  ser  Israelitas  segúu  cl  espírito,  nn  pueblo 
nuevo  que  es  Lfamado  por  el  nombre  dc  Jehová.  Había  dc 
haber  un  imevo  pueblo  para  su  nombre. — llebreos  8:7-13; 
9: 11-15. 

22  Aqui,  también,  se  cumplió  la  deelaraeión  de  Jehová  Dios 
al  Sefior  dei  rey  David:  "La  deelaraeión  dc  Jebová  a  mi 
Scnor  es:  'Siéntate  a  mi  mano  derecha  basta  que  ponga  a 
tus  enemigos  como  banco  para  tus  pies.'"  (Salmo  110:  1) 
El  Hijo  de  David  así  llegó  a.  ser  mayor  que  el  rey  David  y 
llegó  a  ser  el  Seííor  de  David.  {Mateo  22:4140)  Pero  cuan- 
do  sc  sento  a  la  dicstra  de  Jehová  todavia  no  había  llegado 
el  tiempo  para  que  él  como  la  Simicnte  dc  la  "mujer"  de 
Dios  magullara  a  la  (!ran  Scrpionte,  Satanás  el  Diahlo,  en 
la  cabeza.  El  lenia  que  esperar  hasta  cl  tiempo  dc  su  Padre 
paia  hacer  eso.  (llebreos  10:  12,  13)  No  obstante,  euando 
Jehová  Dios  sentó  a  su  Hijo  a  su  diestra  eu  el  ciclo,  él  en- 
sal/ó  a  la  Piedra  simbólica  que  los  edificadores  judios  ha- 


(W  ) 


1  Salmo  llS:22-2fc> 
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bían  rechazado  y  la  eolocó  como  la  piedra  angular  principal 
dei  nuevo  projecto  de  conslruceión  de  Dios.  lira  tiempo 
para  regoeijarse,  en  cumplimiento  dei  Salmo  118:22-26: 
"La  piedra  que  los  edificadores  reehazaron  ha  llegado  a  ser 
la  cabeza  dei  ângulo.  Esto  ha  llegado  a  ser  por  Jchová 
mismo;  es  maravilloso  a  maestros  ojos.  Este  os  cl  dia  que  ha 
hecho  Jchová;  estaremos  gozosos  y  nos  regoeijaremos  en 
él.  Ahora,  ah,  Jchová,  [salva,  sí,  por  favor!  Ahora,  ah, 
Jehová,  j concede  êxito,  sí,  por  lavor!  Bendito  .soa  P31  que 
vienc  en  et  nombre  de  Jeliová;  los  hemos  bendeoido  desde  la 
casa  de  Jchová."- — Vea  Lambién  Mateo  21:42. 

23  Habría  de  haber  para  Jehová  ahora  un  palácio  rea! 
nuevo,  un  templo  nuevo,  donde  él  moraria  por  su  espírita. 
Ilabía  de  ser  un  templo  vivo,  hecho  de  "piedras  vivas."  131 
principal  entre  estas  "piedras  vivas,"  la  piedra  angular 
simbólica,  era  cl  glorificado  Jcsueristo,  que  ahora  había 
sido  colocado  en  Sion,  la  orgaimaeión  celestial  de  Dios. 
(Isaías  28:  16)  En  apoyo  de  este  hecho,  cl  apóstol  Pedro 
dice  estas  palabras  a  los  ereyeutes  baul  i/ados  de  aquel  tiein- 
po  que  fueran  santificados  con  el  espírita  santo  de  Dios: 

ai  "Viniendo  a  él  como  a  piedra  viva,  rechazada,  cs  ver- 
dad,  por  los  hombres,  pero  eseogida,  preciosa,  para  con 
Dios,  ustedes  mismos  también  como  piedras  vivas  están 

sacerdócio  santo,  para  oíreecr  sacrifieios  espirituales  acep- 
tos  a  Dios  por  médio  de  Jcsueristo.  Porque  está  contenido 
en  Ia  Escritura:  'jMiren!  lísíoy  poniendo  en  Kion  una  pie- 
dra, escogida,  una  piedra  angular'  de  inndamento,  preciosa; 
y  nadie  que  ejorna  Fe  en  cila  suírirá  desihisión  de  manera 
alguna.'  Es  para  ustedes,  por  lo  tanto,  que  él  es  precioso, 
porque  son  ereyentes;  pero  para  los  que  no  ereen,  !la  piedra 
idêntica  que  los  edificadores  reehazaron  ha  venido  a  ser  la 
cabeza  dei  ângulo,'  y  'una  piedra  de  tropiezo  y  masa  de  roca 
de  ofensa.'  Estos  tropiezan  porque  sou  desobedientes  a  la 
palabra.  Para  este  mismo  fin  también  fueron  scííalados. 
Pero  ustedes  son  'una  raza  escogida,  un  sacerdócio  real, 

23,  34.  (a)  iCuíil  era  cl  editido  mu™  quo  haliia  do  oonslrulrse,  y  cual 
cr;»  su  |)l']IK']]>al  [ardia  ;n:i;u];i['.  v  deiak:  se  itiíuch  7  (b)  Concerni  cri  te 
ii  las  pRdra.s  |>aia  r-(c  ^di ml-ío  v  la  aotiual  tli;  ins  tino  rtthn/iifim  y  do 
los  que  escogieran  a  rata  jM'na:lpal  pií  ira  ;nisrul:ir,  ;.qué  escribló 
Pedro? 
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una  naeión  santa,  nu  pucblo  para  posesión  especial,  para 
que  declaren  en  público  las  excelências1  de  aquel  que  los 
llamó  de  la  oscuridad  a  su  luz  maravillosa.  Porque  cn  nn 
tiempo  ustcdcs  no  eran  pueblo,  pero  ahoi'a  son  pucblo  de 
Dios."— 1  Pedro  2 : 4-10. 

25Ahora  que  Dios  estaba  edificando  su  templo  espiritual 
de  "piedras  vivas"  sobre  Jcsuemtn,  cl  templo  material  de 
Herodes  en  Jerusalón  ya  no  tenía  importância.  Con  res- 
pecto  a  aquel  templo  terrenal  Jesuc.risto  como  cl  "mensajero 
dei  pacto"  ha.bí;i  eumplido  -Malaquias  3 : 1-5,  a  sabor: 

2s'"jMiren!  Estoy  enviando  a  mi  mensajero  [Juan  el 
Bautista],  y  éí  debe  despejar  un  camino  delante  de  mi 

Y  repentinamente  vendrá  a  Su  templo  el  Scnor  verdado- 
ro,  a  quien  ustedes  están  buscando,  y  el  mensajero  dei 
pacío  en  quicn  sc  cslán  deleitando.  jMÍren!  Kl  ciertamente 
vendrá,'  ha  dicho  Jehovà  de  los  cjéreitos.  'Pero  jquién 
estará  soportando  cl  dia  de  su  venida,  y  quién  será  el  que 
esté  de  pie  cuando  61  aparezca?  Porque  él  será  como  cl 
fuego  dc  un  purificador  y  como  ta  lejía  de  lavanderos.  Y 
deberá  sentarse  eomo  purificador  y  limpiador  de  plata  y 
deberá  limpiar  a  los  liijos  dc  Levi;  y  deberá  clarificarlos 
eomo  oro  y  como  plata,  y  ellos  cie?  lamente  llcgarán  a  ser 
para  Johová  un  pneblo  que  presente  o  frendas  en  justieia. 

Y  la  oírenda  de  Judá  y  de  Jerasalén  de  liecho  agradará  a 
Johová,  como  cn  los  dias  do  hace  macho  ticmpo  y  como  cn 
los  aííos  de  la  antigiiedad.  Y  me  acercará  a  ustcdcs  para  el 
juieio,  .  .  .  ,'  Íia.  dicho  Jehová  do  los  cjéreitos." 

21  El  10  y  11  de  nisán  de  33  d.  de  J.C.  cuando  Jcsús 
inspecciono  el  templo  de  Herodes,  todos  los  sacerdotes  de 
Israel  sc  estaban  rcuniendo  cn  Jcrusalén  para  la  celebra- 
eión  nacional  de  la  paseua.  Todos  estos  sacerdotes  eran 
miembros  de  la  fainilia  sacerdotal  de  Aarón  de  la  tribu  dc 
Levi.  De  mancra  que  eran  sacerdotes  levíticos.  Todos  los 
otros  miembros  varones  capacitados  de  la  trilm  de  Levi 
ayudaban  a  estos  sacerdotes  levíticos  en  el  templo.  Cuando 
Jesús  entonces  vino  al  templo  cn  nombre  de  Jehová  para 

25, '26.  (a)  En  vista  de  lo  anterior,  jqué  edKielo  en  Ia  Tierra  ya  no 
tenía  Importância'.'  <b)  íQuc  profecia  do  Malaquias  iiabia  eumplido 
J>;a:s  e         n  -ficcio  a   ;;tsm-l    camplo  ■> 

27.  Al  liBCCr  su  úlUma  :  h,:|  i-  ff : .  ■]  i  dei  IcmpUi  dc  ihroilos,  j.cõmo  tuvo 
oportunidad  Jesus  dc  icsivec.oisai  a  ledos  Ins  "nijos  dc  Levi,"  y  córao 
encontro  que  se  comportaban? 
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juicio,  en  eumplimieulo  do  Malaquias  3: 1-5,  jcómo  estaban 
eranportfindose  los  levitas,  "los  hijos  de  Levi"?  Estaban 
permiticndo  que  cl  templo  fuera  contaminado.  Estaban 
permitiendo  que  se  llevara  a  cabo  comercialismo  cn  el  tem- 
plo, de  manera  que  se  estaba  eonvirtiendo  en  "cueva  de 
salteadores"  cn  vez  dc  "casa  de  oración."  Jesús,  como  el 
mensajero  y  representante  de  Jehová,  se  siutió  obligado  a 
timpiar  el  templo  echando  fuera  a  los  comerciantes. 

20  Debido  a  esto  los  principales  sacerdotes  judios,  Anás 
y  Caifás,  docidicron  conseguir  la  muerte  de  Jesus.  Estos 
"hijos  de  Levi"  sacerdotales  no  creían  en  sacrifícios  limpios 
para  el  altar  de  Jeliová,  Hu  "mesa."  De  este  modo  ellos  esta- 
ban profanando  Sn  nombre.  Volvió  a  acontecer  aqucllo 
por  lo  cual  Jehová  sc  quejó  siglas  antes  por  médio  dei  pro- 
feta Malaquias: 

29"  'Si  es  que  soy  un  magnífico  amo,  jdónde  ostá  el  temor 
de  mi?'  Jehová  de  los  ejéroitos  les  lia  dielio,  oh  sacerdotes 
que.  cstán  despreciando  mi  nombre.  'Y  ustedes  lian  dicho: 
"íDe  qué  manera  hemos  despreciado  tu  nombre?"  Por  pre- 
sentar  sobro  rui  altar  pan  contaminado.  Y  ustedes  han  di- 
cho: "jDe  qué  numera  te  liemos  contaminado?"  Por  deeir: 
"La  mesa  de  Jehová  cs  algo  que  debe  despreciarsc."  .  .  . 
Pero  ustedes  me  cstán  profanando  al  dceír;  "La  mesa  de 
Jehová  es  algo  contaminado,  y  sn  finto  cs  algo  que  debe 
despreciarsc,  su  alimento." ' " — Malaquias  1:6,  7,  12. 

30Dcspués  de  la  muerte  y  resurreeción  de  .Jesús  de  entre 
los  muertos,  la  prcgnnta  vital  para  todos  los  "hijos  de 
Levi"  que  estaban  sirviendo  allí  en  el  templo  de  Herodes 
llegó  a  ser:  j Aceptarían  ellos  e!  sacrifício  que  Dios  había 
provislo,  "cl  Cordero  de  Dios  que  quita  el  pecado  dei  mun- 
do"? jAceptarían  la  justicia  dc  Dios  por  médio  de  61?  tLle- 
garían  a  ser  nu  sacerdócio  espiritual  dc  Dios  para  ofreecr 
sacrifícios  espirituali:s  en  su  "casa  espiritual"?  Con  el  pasar 
dcl  tiempo  alguuos  sí  aceptaron.  llubo  cierto  José,  cuyo  apc- 
Uido  era  Bernabé,  que  era  levita.  (Ilechos  4:36,  37)  Con- 
eerniente  a  sacerdotes  levitas,  Ilechos  6:7  informa:  "La 

28,29.  (a)  1'lL'likln  ;i  ;iqi.ie]l;i  límpirat.  í<|ui'  diviíikToii  hium-  los  mu  mos 
:■::■<■,  r<i"lr::  7  (hl  ,;  Iíiiiio  ci.Iiihí^l  y\h>*  cu  1 1 1 1  jl  i  (>i  i  d  i .  .VI :<  I ;  itj  n  ins  7,  12  CO[l 

I  )c.-;niii"'S         hl   nmiTlr  y  i  csi l r mvt- i i.n  <í,:  .IcsÚB.   ,.i.'uál  llc.m")  a  S' 
l>rptrnnin  vit:sl   ]i;livi  ;n(  !!■  I  [. .;;   "ki.iuM  il<!   Levi,"  y  C('  ' 

mtc  a  este  asunto? 
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palabra  de  Pios  siguió  ereciendo,  y  el  número  de  los  dis- 
cípulos siguió  miiltiplicándose  muchisnno  en  Jerusalén;  y 
una  gran  muchedumbrc  de  sacerdotes  empczó  a  ser  obe- 
diente a  la  fe."  Llegaron  a  ser  purificados  por  el  "mensa- 
jero  dei  pacto"  de  Jebová.  Se  pusieroii  a  santificar  cl  uom- 
bre  de  Jehová.  Los  otros  "Mjos  de  Levi,"  sacerdotes  y  no 
sacerdotes,  siguieron  profanátidolo.  Kl  juieio  dc  Jetiová  se 
ejeentó  contra  eitos  en  70  d.  de  J.C.,  enando  et  templo  de 
Herodes  y  su  santa  ciudad  de  Jerusalén  fucron  destruídos. 

BAUTISMO  EN  ESPIIMTU  SANTO 

31  No  fue  cn  el  templo  de  Herodes,  sino  en  un  "aposento 
de  arriba"  fneru  de  allí,  que  tos  onec  apostoles  fieles  y  otros 
discípulos  siguienm  esperando  en  obediência  a  las  instruc- 
ciones  que  dio  Jesus  enando  se  aparto,  llabía  "en  conjunto 
como  .  .  .  eiento  veinte"  de  eitos,  incliiyendo  a  Maria  la 
madre  terrenal  de  Jèsús  y  algunos  otros  bijos  de  ella,  los 
médios  tiermanos  de  Jesús,  tales  como  Santiago  y  Judas. 
Pasaron  diez  dias.  Llegô  cl  día  de  Eiesta  dei  Pentecostes 
(qncsigniliea  (Jnincuasíésimo),  cl  6  de  siván.  liste  era  el  día 
quincuagésimo  desde  et  día  de  la  resurreceión  de  Jesús,  y 
corresponderia  a!  domingo  22  de  mayo  de  33  d.  de  J.C.  Era 
cerca  de  tas  nueve  de  la  manana. 

""Sé  hallaban  todos  juntos  en  et  mismo  lugar,  y  de  re- 
pente ocuvrió  desde  et  ciclo  un  nrido  exactamente  como  el 
de  una  brisa  impetuosa  y  inerte,  y  llenó  toda  ta  casa  en  la 
cual  cstaban  sentados.  Y  lenguaa  como  de  fuego  se  les  hi- 
cieron  visitilcs  y  iueron  distribuídas  en  derredor,  y  una  se 
asentó  sobre  cada  imo  de  ellos,  y  todos  se  llenarou  de  espí- 
rita santo  y  comenzaron  a  liablar  cn  lenguas  diferentes,  así 
como  cl  espírilu  les  concedia  expresarae." 

33  Este  no  fue  un  acontecimiento  silencioso,  y  pronta- 
mente un  grupo  de  celebrantes  dei  Pentecostes,  tanto  .judios 
naturales  como  prosélitos  circuncisos,  sc  apartaron  dei  tem- 
plo de  Herodes  y  vinieron  al  lugar  dcl  aposento  de  arriba. 
Es  pósible  que  algunos  de  estos  prosélitos  iucran  reeabitas, 


niedlo  do  abrir  u 


■  i.ii];ií;i'n?  (b)  íQué 
■;;iu  ri!  Mxilidad ; 
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desccndientes  dc  Jonadab  el  hijo  de  Recab.  Primoramentc 
el  apóatol  Pedro  se  puso  de  pie  y  dio  ima  explicación  a  los 
milea  que  cstaban  allí.  Al  liaeer  esto  Pedro  usó  la  primera 
de  las  Claves  dei  reino  de  los  eielos,"  que  Jcsúh  di.jo  que 
daria  a  Pedro.  Esta  primera  llavc  no  era  una  llave  literal, 
sino  que  era  la  asignación  a  Pedro  de  que,  bajo  inspiración, 
impartiera  cl  conocimiento  vital  a  los  judios  y  prosélitas 
circuncisos  paru  que  temendo  ellos  este  conocimiento  como 
base  pudicran  arrepentirse  y  Uegar  a  estar  en  posición  de 
participar  CU  cl  "reino  de  los  ciclos." — Mateo  16:19. 

31jQué,  entonees,  significai) a  esto — galileos  liablnndo  en 
lcnguas  oxtranjoras,  de  modo  que  todos  aijuollos  millares 
de  personas  de  diferentes  países  ios  oían  hablar  en  su 
lengua  particular  "acerca  de  las  cosas  magníficas  de  Dios"? 
"Esto,"  explieó  Pedro,  "es  lo  que  fue  dicho  por  médio  de! 
profeta  Joel  [durante  los  dias  de  Jchú  y  el  profeta  Eliseo] : 

" '  "Y  en  los  últimos  dias,"  dice  Dios,  "den-uinare  aljjo  do 
ml  espírita  sobre  Ioda  cluse  de  eanio,  y  profet Inaniu  sus 

hijos  y  sus  hijas  y  sus  j.'>v«  s  vonm  visíouos  y  sus  m.Hanos 

soiiar;'in  sueãos ;  y  aim  sulint  mis  esHuvos  y  sobre  mis 
escluvas  den-aimin>  »ljio  de  ml  esiurilu  eu  ;ii|imllos  dias,  y 
profetizaram.  Y  darê  porlenlos  ou  i:l  Helct  iutíIki  y  seííales  cu 
1;l  tierra  aliajo,  KiiTijcre  y  lui-co  y  neblina  de  humo;  el  sol  se 
lurmi  r;i  cu  iisi-uni  l;n  I  y   ;t  luu:i  ca  síiiiiíit  íiiiIcs  i\ur  llcjriu;  <'l 

grande  e  ilustre  ilfu 'de  .Teliovii.  Y  lodo  el  une  invoque  el 
norabre  de  ilehová  será  salvo."  '  "— l  leidios  2:1-21. 

3G  Pedro  eitó  de  -Joel  2 :  28-32.  Entonees  procedió  a  expli- 
car que  Jchová  Dios  había  derramado  este  espíritu  sobre 
los  seguidores  de  Jcsucristo  por  medio  do  este  misino  Jesu- 
cristo.  iCómo!  De  este  modo:  Dios  cumplió  la  profecia  dei 
Salmo  16: 10  ai  levantar  cl  alma  o  vida  dc  Jesus  cl  naza- 
reno de  Sheol,  así  dándole  a  eonocer  otra  vez  los  caminos 
de  la  vida  en  cl  favor  de  Jehová.  Jchová  en  seguida  cumplió 
el  Salmo  110: 1  al  exaltar  a  .(esús  resucitado  a  su  propia 
diestra  cn  los  ciclos  invisihlcs  y  así  hacicnilo  que  et  Rey 
exaltado  fuera  el  Scfior  de  David,  en  euanto  a  rango.  "Por 
lo  tanto  sepa  con  certeza  toda  Ia  casa  de  Israel  que  Dios  lo 
bizo  Scfior  y  íamLiiéii  Cristo,  a  este  Jcsús  a  quicn  ustedes 

34.  iQué  les  expllcú  Pedro  que  ern  nquel  hablar  milagroso  en  lenguas 

35.  iComo  ies  expiieó  Pedro  ln  munera  ca  que  aconteclõ  esc  mllagro. 
tenleado  que  ver  eon  el  ciimpllmiento  dei  Salmo  1G:10  y  dei  Solmo  110:1? 
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tijaron  en  un  madcro."  {Ilcehos  2:22-36)  De  manera  que 
Dios  usó  al  Sefior  Josucrisl.o,  qukm  cstaba  a  su  pi-opia  dies- 
tra  cn  el  ciclo,  para  derramar  el  espíritu  santo. 

30  Llegó  a  ser  muy  evidente  que  si  los  judios  dcscaban 
recibir  este  espíritu  santo  en  cumplimiento  de  doei  2 :  28-32, 
tendrian  que  reeibirlo  por  médio  de  Jesus,  y  tendrian  que 
aceptar  a  Jesús  como  el  Sefior  de  David  y  como  el  Ungido 
o  Cristo  de  Jehová,  Los  que  se  aintiefon  heridos  en  el  cora- 
zón  por  el  crimes  en  que  tuvieron  responsabilidad  de  eomu- 
nidad  preguntaron :  "Dormimos,  ;qué  liaremos V  Pedro  res- 
pondi»: "Arrepiéntanse,  y  bautícese  cada  imo  de  ustedes 
en  el  nombre  de  Jesucrlsto  para  perdón  de  sus  pecados,  y 
rceibirán  cl  don  gratuito  dei  espíritu  santo.  Porque  la  pro- 
mesa  [dei  espíritu]  es  para  ustedes  y  para  sus  bijos  y  para 
todos  los  que  est.áii  iejos,  para  cuantos  liame  a  sí  Jehová 
nuestro  Dios."  Para  que  estos  judios  y  prosélitos  arrepenti- 
dos  aluíra  invocarão  el  nombre  de  Jehová  a  íin  do  ser  salvos, 
tendrian  que  invocar  Su  nombre  por  médio  dei  Sefior  Jcsu- 
cristO-  Si  no  invoeaban  por  médio  dei  Sefior  Jesucristo,  no 
reeibirían  el  perdón  de  pecados.  &Por  qué  no?  Porque  Jesu- 
cristo es  abora  el  Bacerdote  "a  la  manera  de  Melquisedec" 
en  cumplimiento  dei  .juramento  de  Jehová  mencionado  cn 
el  mismo  Salmo  .110,  en  el  versículo  4. 


sus  miemos  ojos.  Por  ronsiguiente,  citando  se  bantizaron, 
tuvieron  que  ser  bauti/ados  laivibién  en  reconoeimiento  de 
otra  verdad,  a  saber,  que  Jesús  era  el  Sefior  y  Cristo.  Tu- 
vieron que  ser  bautizados  cn  cl  nombre  de  Jesucristo.  El  dia 
dei  bautismo  de  Juan,  aun  para  los  judios  y  prosélitos, 
babía  pasado. 

38  Unos  tres  mil  judios  y  prosélitos  circuncisos  se  bautiza- 
ron  en  el  nombre  dei  Ilijo  de  Dios  esc  mismo  dia.  Jillos 
roiit.bumron  dedieándose  a  la  ensefiaiiza  de  los  apóstolos 
de  Jesús,  porque  solo  de  esa  manera  podrían  ellos  aprender 


de  Su  espíritu  santo  delante  de 
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loa  heehos  acerca  de  él  como  cl  cumplimiento  de  la  pro- 
fecia, eu  vista  de  que  estos  apostoles  se  hfibían  congregado 
"durante  todo  el  tiempo  en  que  el  Sefíor  Jesus  entró  y  salió 
entre  [ellos] ,  comentando  con  su  bautismo  por  Juan  y  hasta 
el  dia  en  que  t'nc  reeibido  an-ibii  de  entre  [ellos]." — IlecllOS 
2:37-42;  1:21,  22. 

30  Por  derramar  el  espíritu  santo  de  Dios  sobre  los  cre- 
yentes  bautizados  allí  en  aquel  dia  dei  Pentecostes  en 
Jerusalén,  el  exaltado  Jesueristo  en  el  cielo  empesrá  a 
edificar  su  congregación  sobre  sí  mismo  como  la  masa  de 
roca.  Ellos  Uegaron  a  ser  la  "casa  espiritual,"  el  templo 
de  Dios  donde  cl  moraria  mediante  su  espíritu  santo.  Ellos 
Uegaron  a  ser  la  "nación  santa"  de  Jchová,  el  Israel  espi- 
ritual; y  Jesueristo  como  el  Mediador  entre  Dios  y  los  hom- 
bres  los  trajo  dentro  dei  nuevo  pacto  con  Jchová  Dios  por 
médio  de  Ia  misma  "sangre  de]  pacto"  de  Jesus.  Fueron 
ungidos  con  el  espíritu  de  Jeliová,  como  lo  liabía  sido  Jesus, 
para  predicar  las  buenas  nuevas  y  también  para  abrigar 
la  esperanza  de  estar  en  el  reino  celestial  con  él.  Fueron 
bautizados  en  cl  cunrpo  de  Cristo  para  ser  parte  con  él 
de  la  Simicutc  dc  Abrahan  para  la  bendición  de  todas  las 
famílias  dc  la  Tierra. — líomanos  6':  3;  1  Coríntios  12:12, 
13,  27;  Gálatas  3: 7-29. 

*°  El  derramamiento  dei  espíritu  santo  por  medio  de  Je- 
sueristo a  la  diestra  dc  Dios  fuc  acompafíado  por  los  dones 
milagrosos  dei  espíritu,  prominentemente  por  el  dou  de 
lenguas  extrai  geras.  Los  apostoles  tomaron  la  delantera  en 
predicar  las  buenas  nuevas  de  casa  en  casa,  como  Jesús 
los  había  cnseíiado  coando  cst.uvo  en  la  Tierra  en  la  carne. 
Ellos  siguicron  haeiendo  esto  aiin  después  que  c!  tribunal 
más  alto  dc  los  judios,  el  Sanedrín  judio  de  Jerusalén,  les 
había  mandado  que  "en  ningún  lugar  hieiesen  expresión  al- 
guna  ni  enseííasen  sobro  Ia  base  dei  mirnhre  de  Jesus."  Guan- 
do los  apostoles  lc  dijeron  al  Kanedrín  judio :  "Tonemos 
que  obedecer  a  Dios  como  gobernante  más  bien  que  a  los 

39.  la)  Por  líaut  i/.a  rio:;  cen  «piniu  aquel  rlin,  :.<\nr  r™  iiezú  a  edificar 
J(;sús,  y  sobn-  qui'-'.'  (1>)  áQui''  I kvu.nni]  ;l  se:-  Hlus,  mi  enaiilu  a  «slruc- 
turu.  a  formar  mia  nacióii,  rclarión  <i<;  piirl»,  aniriiuiento.  y  mitinbros 

dc  quí  ubuso  iW.  autnridad  religiosa? 
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hombres"  lo  dijeron  cn  serio.  Acerca  de  estos  apostoles  el 
registro  diee:  "Estos,  por  lo  tanto,  se  fueron  de  dclante 
dei  Sancdrín,  reboei  ján  dose  porque  se  les  había  considerado 
dignos  de  sufrir  deshonra  a  favor  de  su  nombre.  Y  todos 
los  dias  en  el  templo  [de  Herodes]  y  de  casa  cn  casa  eon- 
tinuaban  sin  césar  enseííando  y  deelaramlo  las  buenas  nue- 
vas  acerca  dei  Cristo,  Jesíis." — Hcchos  4 : 17,  18;  5 :  29-42. 

"  En  aquel  tiempo  el  número  de  judios  y  prosélitos  erc- 
yentes  que  estaban  en  .(crusaléu  lia.bía  aumentado  a  unos 
cinco  mil,  sin  contar  a  las  mujeres.  (Ileehos  4:4)  Había 
discípulos  en  muehas  eiudades,  porque  los  que  ercyeron  y 
sc  bautizaron  en  Jerusalén  regresaron  a  sus  propias  locali- 
dades dcspués  que  hubo  terminado  el  Pentecostes.  La  per- 
secueión  liizo  que  los  creyent.es  bauti/ados  ( exceptuando  a 
los  apostoles)  fuesen  esparcidos  desde  -lerusalén  y  que  se 
establecieran  cn  nuevos  lugares  como  predicadores  de  las 
buenas  imevas.  Hasta  los  samaritanos  circuncisos  ahora 
reeibían  la  verdad  y  se  bautizaban  y  reeibían  los  dones  dei 
espíritu  santo  de  manos  de  los  apostoles,  fero  todos  aque- 
lLos  creyentes  bautiiíadus  que  hal)í;tn  sido  admitidos  a  Ia 
congregaeión  por  médio  de  usar  Pedro  la  primera  de  las 
"llaves  dei  reino  dc  los  eielos"  cran  judios  naturalcs  o  pro- 
sélitos circuncisos  o  samaritanos  circuncisos.  Eran  solamon- 
te  un  resto  de  todos  los  que  afirmaban  ser  israelitas. 

■'-  Este  resto  o  porción  pequena,  de  judios  naturalcs  y  pro- 
sélitos circuncisos  probó  idfío.  jQuéí  Que  Dios  no  había 
abandonado  totalmente  a  la  casa  o  nación  dei  Israel  na- 
tural, debido  al  rechazamiento  nacional  dei  Ilijo  de  Dios. 
Esto  sirvió  de  consnelo  por  lo  menos  para  un  judio,  cl 
apóstol  Pablo,  que  llegó  a  ser  uno  de  aquel  resto.  El  eseribe : 
"Prcgunto,  pues:  Dios  no  recliazó  a  su  puclilo,  ^verdad? 
jJainás  suceda  eso!  Pues  yo  lambién  soy  israelita,  de  la 
descendência  de  Abrahan,  do  la  tribu  de  Benjamin.  Dios  no 
rechazó  a  su  pueblo,  a  quieu  primero  reeouoció.  &Aeaso  no 

41.  (a)  iA  cuímlíj.-;  ;iunient<>  iilimn  ri  numera  ih-  i-rovenlcs.  y  ciimo  se 
esparcleron  a  uii-;l:;  inr.iuniíl.iíir:;  ?    aii    H:;x\;i  :mi:H   liiimpo,  ;dc  i|ue 

lei  recoiwo***'^"  resto Mb) " A," qué  comparú"el  BBOstof  íawó^este 
resto  íTiMUiiin  ímnado  rir  L-Ji-:i.fl  y 
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sabcn  lo  que  dice  !a  Escritora  oon  relación  a  Elias,  al  arguir 
Él  ante  Dios  contra.  Israel?  'Jehová,  han  matado  a  tuS  pro- 
fetas, han  arrancado  tos  altares,  y  yo  solo  quedo,  y  buscaii 
ini  alma.'  Siri  embargo,  <;qué  ie  dice  la  deelaraeión  formal 
divina?  'IIc  dc.jado  que  siete  mil  varonis  pemianezcan  paru 
mí,  que  no  han  dohlado  la  rodilla  ante  Baal.'  De  esta  ma- 
nera,  por  lo  tanto,  también  en  la  época  presente  ha  (le- 
gado a  haber  un  resto  scgiin  una  seleceión  que  so  debe  a 
bondad  innierecida.  .  .  .  í,  Quô,  pues?  La  misiníshua  cosa 
que  Israel  busca  encarecidamente  no  la  oblnvo,  pero  los 
escogidos  la  obtnvicron.  Los  demais  tenían  emboladas  sus 
sensibilidades;  así  como  está  escrito.'"— Romanos  11: 1-8. 

'13  Juan  el  Bautista  liabía  venido  "con  cl  espírita  y  poder 
de  Eiías,"  y  este  profeta  de  Jehová  Dios  t'ue  muerto  por 
Herodes  Antipas  cl  goberimnte  prosélito  circuneiso  de  <ia- 
Iilea  y  Perea.  Sobre  la  base  dc  esle  precursor  semejante  a 
Elias  vino  Jesus  el  Uno  de  Dios,  y  !os  guias  religiosos 
.judios  y  goberuant.es  habían  causado  su  mucrte.  En  armonía 
eon  esto,  las  palabras  dei  apóstol  Pablo  ciladas  arriba  acerca 
dei  resto  de  escogidos  probaron  que  el  Israel  natural  dc  los 
dias  de  Juan  el  Bautista  y  de  Jesús  y  sus  apostoles  era  lo 
que  correspondia  en  aquel  tiempo  al  reinado  de  dien  tribus 
de  Israel  durante  los  dias  dei  rey  Acab  y  la  reina  Jezabel. 
En  efeeto,  el  Israel  natural  era  cnlpable  dc  baalisnio  espiri- 
tual (sin  sus  iiuágcnes  materiales).  Por  consiguiente  Israel 
se  equivoco  al  deeir  que  Jcsús  haeía  sus  milagros  por  médio 
de  "Beckebub,  cl  gobernanté  de  los  demónios." 

"Dcbido  a  que  el  resto  escogido  dei  Israel  natural  no 
era  suficiente  para  suminislrar  el  número  cabal  de  "piedras 
vivas"  para  completar  el  templo  espiritual  de  Dios,  ilegó 
a  ser  necesario  que  cl  glorificado  Jesueristo  diera  la  se- 
gunda de  las  "Uaves  dei  reino  de  los  eidos"  para  que  se 
usara  al  debido  tiempo  dc  Dios.  Esto  Ene  una  "semana" 
cabal  de  anos  desde  cl  tiempo  en  que  Jesús  Eue  bautizado 
en  agua  y  ungido  con  el  ospíritu  santo  pata  llegar  a  .ser 
"Mesias  el  Caudillo."  (Daniel  '.>:'li-21)  Eso  aconteció  tein- 
prano  en  el  otofío  de  86  d.  de  J.C.,  cerca  dei  tiempo  de  la 

43.  Enloiicus.  ide  quí;  «rn  Isn>r;l  U\  ci.rfc.iuinaon^iri  ■■a  los  dias  dc  Juan. 

Jesús  y  lOS  ilpfisllilt-K.    V  dc   1  cI.im'  (Ic  i-.-M cr:i  culpnhln  isiuclV 

-14,  ;.Por  qué  fui;  iv<:v:;;ii'h>  que  .Ií-íú-:  dior.-i  A  wj  dt>  i;i  scBundfi  tlc  Ur- 
"lliivcs  drl  i-cinrj  de  los  ciclo;:."  v  cuám.to  ut-nuLi-rrlú  eso? 
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celebraciÓB  dc  la  fiesta  judia  de  la  cosecha  o  de  las  eh- 
çamadas.  (Êxodo  23:16;  Levítieo  23:33-43)  En  aquel 
tiempo  el  aposto!  Pedro  no  estaba  en  Jerusalón,  sino  al 
oceidente  de  allí,  en  .Tope  (la  moderna  Jafa). 

,s  A  unos  cuarenta  y  ocho  kilómetros  al  norte  por  la  costa 
dei  Mediterrâneo  esiaba  Cesárea,  el  euartel  general  dei 
gobettiaáor  romano  de  .Tudea,  y  treinta  y  siete  ldlómetros 
ai  sur  dei  monie  Carmelo.  Cesárea  se  había  liccho  muy 
pagana.  Allí  el  gobernador  romano  tenía.  estacionada  una 
eoliorte  dc  soldados,  eonocida  como  la  banda  italiana,  a  la 
enal  perteneeía  nu  oficia!  dei  ejército  llamado  Cornélio,  nn 
oeníorión.  Cornélio  temia  al  Dios  de  los  judios.  El  daba 
dónes  de  earidad  al  pucblo  dc  Dios  y  lc  oraba.  Pero  no  era 
firosóliUi  circunciso.  Una  tarde  el  Angel  de  Dios  se  le 
apareeiâ  a  Cornélio  y  le  dijo  que  enviara  gente  a  Jope 
bacia  el  sur  y  llamara  a  Simon  Pedro,  para  que  a]>rendiera 
más  acerca  de  Dios. 

10  Cornélio  envio  a  tres  hombres,  dos  siervos  domésticos 
y  un  soldado  devoto  de  su  propia  compafiía  de  eicn  hom- 
bres. El  dia  siguienfe  mionlras  iban  viajando,  a  Pedro, 
quien  estaba  en  -lope,  se.  le  dio  una  visión,  al  fin  de  la  cual 
we  le  dijo:  "Deja  til  de  llamar  contaminadas  las  cosas  que 
Dios  ha  limpiado."  Criando  los  tres  hombres  llegaron,  el 
espíritu  le  dijo  a  Pedro  que  regresara  con  ellos,  "no  du- 
dando  nada,  porque  yo  los  lie  despachado."  El  dia  siguiente 
Pedro  y  algunos  de  los  creyentes  circuncisos  de  -lope  viaja- 
ron  hacia  el  norte  eon  los  tres  hombres  hasta  Cesárea. 
Ordinariamente  Pedro,  puesto  que  era  judio  natural,  Ini- 
biera  considerado  aquel  bogar  no  judío  como  algo  inanindo 
para  que  él  entrase  allí.  Pero  aeeptó  la  invitación  de  Corné- 
lio de  pasar  adentro,  donde  (Cornélio  había  congregado  a 
sus  familiares  y  amigos  eereanos.  El  explico  por  qué  fue  que 
había  mandado  a  llamar  a  Pedro  y  dijo:  "Así  es  que  ahora 
estamos  todos  presentes  deiante  de  Dios  para  oír  todas  las 
cosas  que  Jehová  te  ha  mandado  decir." 

45.  iQuí  era  lo  i["<'  liiidiniíiiiii 
l"rv:;i)'.vi.   V  i|ui  lc  ílijo  cl  i"iit;:c! 

.-.(.Vnini  se  Ir  irifdimc.  ;.  IViiri!  i 
I-:!!'  CuiicIUj,  y  (mt  lc  fíijn  Cor 
i'n  cl  l:i.>iwr  (te  ;;<r."  I  jrpntll? 
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17  Pedro  prinieiamciitc  dijo,  cn  nrmonía  eon  la  visión  que 
liabía  rceibido:  "Con  certeza  pereibo  que  Dios  no  os  parcial, 
sino  que  en  toda.  nación  el  que  le  teme  y  obra  justieia  íe  es 
acepto."  Eutonces  Pedro  les  predico  acerca  dei  bautismo 
do  Juan  y  de  que  Jesus  babía  sido  ungido  con  el  espíritu 
de  Dios,  dc  su  muerte  y  de  su  resurrección  y  de  que  se 
apareeió  a  testígoe  despaês  de  ser  levantado  de  entre  los 
mucrtos.  Pedro  aííadió :  "También,  nos  ordenó  que  predi- 
cásemos  al  pueblo  y  que  diésemos  testimonio  cabal  de  que 
éste  es  151  decretado  por  Dios  para  ser  juez  de  vivos  y  de 
mucrtos.  Dc  é!  dau  testimonio  todos  loa  profetas,  que  todo 
el  que  pone  íe  cn  61  consigne  perdón  de  pecados  por  médio 
de  su  nombre."  Antes  que  .Pedro  pudicia  deeir  más,  el  espí- 
ritu  santo  cayó  sobre  aqucllos  no  judios  ín circuncisos. 

18  "Y  los  fieles  que  habían  venido  con  Pedro  que  eran  dc 
los  circuncisos  estaban  asombrados,  porque  el  don  gratuito 
dei  espíritu  santo  también  estaba  siendo  derramado  sobre 
la  gente  de  las  naciones.  Pues  los  oían  hablar  cn  lenguas 
y  glorificar  a  Dios.  Entonces  Pedro  respondió:  'jPuede 
alguien  negar  el  agua  para  que  no  sean  baptizados  éstos, 
que  han  rceibido  el  cspíril.u  santo  igual  que  nosotros?'  " 

10Ningún  creyente  eircunciso  pudo  reliusar.  "Con  eso 
mando  que  íueran  bautizados  en  cl  nombre  de  Jesucristo." 
(Hechos  10: 1-48)  Pedro  así  usó  la  segunda  de  las  "lkves 
dei  reino  dc  los  ciclos"  para  abrir  cl  camino  al  lícino  para 
los  no  judios  incircuncisos. 

50  Más  tarde,  cuando  Pedro  regresó  a  Jernsalén,  cl  dc- 
i'endió  los  tratos  que  babía  tenido  con  Cornélio  delanto  de 
los  que  ercían  qne  los  seguidores  de  Cristo  tenían  que  cir- 
euncidarsc.  Pedi»  dijo:  "tíecordé  cl  diebo  dei  Senor,  eómo 
decía:  'Juan,  por  su  parte,  bautizó  con  agua,  pero  ustedos 
serán  bautizados  cn  espíritu  santo.'  Por  lo  tanto,  si  Dios 
dio  cl  mismo  dou  gratuito  a  ellos  que  también  dio  a  nosotros 
que  hemos  creído  en  el  Seííor  Jesucnsto,  jquién  era  yo  para 
poder  cstorbar  a  Dios?"  Esto  satisfizo  a  sus  críticos.  "Y 

47.  íQuú  lo  dijo  F>cdrn  ;i  ];i  íiniaidii  dc  jiciifilcs,  y  quó  milngro  acontcclú 
nilentrns  todavia  .■siaba  liaMandnY 

'   '      QUÊ  (■£.■(■[()  Uno  L-l    d..li-.:ii!vi  '.'iiLo  drl   <>;,[>íviltl  rilli.   v  ([tn'> 
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lca'1'a.    v  <lf.'  rsc   mudo  c  |  l  v  •  ■   m.-.umjiLijíu   liiilii,-:   usiid»  alll? 
).  diaadn  n-i;i-i'M">  a  . 1 1 -r u -.i 1 1 . M .  ,-.<■.'  '  drí.Tidi.!  IV;ln>  su  condi  ' 

i  casa  dc  Ci.uacl in.  v  ;iad  mau. lalo  dc  Jr.-us  [mdiaa  abora  llcv.ii- 

abalmente  sus  discípulos  ? 
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glorificarem  a  Dios,  diciendo:  'j  Conque  Dios  lia  concedido 
l.ambién  a  la  gente  <i«  las  naciones  a  iTcpcntimiento  eon  la 
vida  como  objeto!'"  (Mechos  11:1-18)  Desde  ese  tiempo 
eu  adelante  el  mandamiento  dcl  rcsueitado  .íesús  SC  pudo 
Ucvar  a  cabo:  "Por  lo  tanto  vayan  y  hagan  discípulos  dc 
gente  de  todas  las  naciones,  bautizán  dolos  cn  cl  nombre  dcl 
Padre  y  dcl  llijo  y  dei  espíritu  santo,  ensciíúndolcs  a  obser- 
var todas  las  cosas  que  yo  Ies  lie  mandado."  (Mateo  28: 
19,  20)  La  puerta  ahora  estaba  abierta  para  los  gentilcs  o 
no  judios  hicircuncisos. 

de  Cristo  causaron  grau  gozo  entre  loa  creyéntes.  Pero  inibo 
algunos  que  todavia  decían:  "A  menos  que  sc  circinicideii 
conforme  a  la  eostumbre  dc  Moisés,  no  pueden  ser  salvos." 
Debido  a  la  controvérsia  acerca  de  este  asunto  cn  Antio- 
quia dc  Síria,  Pablo  y  su  compaííero  misioncro  Bernabé 
juntamente  eon  otros  fueron  enviados  a  Jcrusalén  a  los 
apostoles  y  bombres  de  mayor  edad  tocante  a  esta  contro- 
vérsia. 

02  Eu  aquella  reimión  de  apostoles  y  hombros  de  mayor 
edad  en  Jerusalén  Pedro  reconto  acerca,  de  su  visita  a  Cor- 
nélio y  lo  que  sueedió.  Kutonees  Pablo  y  líernabé  informa- 
ron  acerca  de  que  su  obra  entre  los  no  judios  ineircuneisos 
liabía  sido  aprobnda  por  senales  y  portentos  desde  Dios. 
Por  íin  Santiago,  evidentemente  cí  médio  hermano  de 
.lesús,  hizo  esta  deelaración  decisiva: 

03  "Hermanos,  óigaiiiue.  Hímeón  [  Pedr  o]  lia  contado  ca- 
balmente cómo  Dios  por  primera  ve/  dirigió  su  atención  a 
las  naeiones  para  tomar  dc  entre  cilas  un  pucblo  para  su 
nombre.  Y  eon  esto  eonvienen  las  palabras  de  los  Profetas, 
así  como  está  escrito:  'Despoés  de  estas  cosas  volveré  y  rc- 
edifiearé  la  casilla  dc  David  que  está  caída;  y  reediíícaré 
sus  ruínas  y  la  erigirá  dc  nuevo,  para  que  los  que  queden 

KL  iEii  haeer  qi 
Judios  de  Antloi 

:>:•.  !>:i.  fn)  ,:.(.íii.->,"lnformt.  

i;,rn;t!K;  a  ;ltluHl;i  lYiinióii  Jit 
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de  los  hombrcs  busques  encarecida  mente  a  Jehová,  junto 
con  gentes  de  todas  las  naciones,  Rentes  que  son  llamadas 
de  mi  nombre,  dice  Jehová,  que  está  haoiendo  estas  cosas, 
conocidas  desde  la  antigiiedad.' " — Hechos  15:1-18;  Amós 
9:11, 12,  de  los  Setenta. 

G1"lUn  pucblo  para  su  nombre!"  Por  médio  de  enviar  a 
Simcón  o  Pedro  al  hogar  de]  no  judio  incireuneiso,  un  ita- 
liano, para  usar  la  segunda  de  las  "liares  dei  reino  de  los 
cielos,"  Dios  empezó  a.  tomar  de  las  naciones  no  judias  un 
"pucblo  para  su  nombre."  El  resto  de  ercyentes  judios  que 
Dios  había  tomado  dei  Israel  infiel  también  era  pueblo  para 
su  nombre.  El  nombre  de  Dios  continuo  sobre  este  resto  dc 
judios  circuncisos;  pero  su  nombre  fue  quitado  dei  pucblo 
de  Israel  natural,  porque  recha/armi  al  Ilijo  de  Dios  que 
vino  en  el  nombre  dc  Jehová.  Àliora,  desde  BG  d.  dc  J.G.  en 
adelante,  se  anadían  al  resto  judio  los  ereyentes  uwdrenn- 
cisos  dc  todas  las  naciones  no  judias  entre  las  euales  se  daba 
testimonio.  Dc  esta  maucra  todos  estos  juntos,  los  judios 
ereyentes  y  los  no  judios  ereyentes,  Ikuiaban  u  ser  un  "puc- 
blo  para  su  nomhrc.''  (Efésios  2:  11.-22)  Todos  juntos  for- 
inaron  el  "Israel  dc  Dios"  espiritual,  {(falavas  6 : 16)  Todos 
éstos  aliora  se  'llamaban'  dei  nombre  de  Jehová.  Todos  cllos 
eran  "testigos"  do  Jehová,  a  quieues  se  a])licaban  las  pala- 
bras  estimulantes  de  Isaías  43:  10-12.  Todos  estaban  bajo 
mandamiento  de  dar  testimonio  al  nombre  de  Jehová.  Es- 
tando bajo  cl  uuevo  pacto,  era  su  ohligaeión  santificar  esc 
nombre. 

M  En  vista  dei  cumpliiniento  de  la  profecia  de  Amós 
9:11,  12,  Begún  fue  citado  por  Santiago,  y  en  vista  deJ 
cumplimiento  de  Joel  2:28-32,  ;,quc  decidió  Santiago  con 
respecto  al  pueblo  tomado  de  entro  las  naciones  no  judias 
para  el  nombre  de  Jehová ?  "Por  lo  tanto  es  mi  decisióu  el 
no  perturbar  a  los  de  las  naciones  que  estão  volviéndoso  a 
Dios,  sino  escribirles  que  se  abstenção  de  las  cosas  contami- 
nadas por  los  ídolos  y  dc  la  fornicación  y  de  lo  estrangu- 

54.  (fi)  ;Sobre  «iilíncs  cfmliimu  lluurnsiin  i:l  nombre  de  Dios,  poro  dc 
quiúnes  íue  (ihíI;kLí)-:  (Ih  (M h'w.--  fi'ci'"ii  i ruiuidu.^  úi.ira  en  el  "pucblo 
para  su  norake.        bajo  que  mandam  lento  y  obllfiauion  estalHin  todos 

En^lstn^de  los  'oumpllmlentos  <le  profecias,  iquí  decidió  Santiago 
eti  cuanto  a  las  iiislruccioncs  que  deln-rimi  enviar.-».'  a  los  ereyentes  no 
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lado  y  de  la  sangre."  Esto,  aunquc  no  requeria  la  eircimci- 
aión,  todavia  estaba  en  armonía  con  lo  que  había  sido  la 
ley  de  Moisés,  (|ue  los  judios  prcdicahan  eu  eiudad  tra.s 
eiudad,  "porque  es  leído  cn  voz  alta  en  las  sinagogas  todos 
tos  sábados/'" 

™  Los  apostoles  y  lionvbrcs  de  mayor  edad  se  cufrentabnn 
al  eumplimicnto  por  Dios  de  su  propia  profecia  tocante  a 
los  gentiles  o  no  judios  in circuncisos  de  Ioda  nacionalidad. 
Sc  vcían  obligados  ;t  concordar  eon  la  decisión  de  Santiago. 
Por  consiguiente  forniu lurou  una  carta  manifestando  su 
decisión  unânime  tocante  al  caso  de  creyentes  no  judios 
ineircuncisos.  Dirigieron  la  carta,  a  aquellos  creyentes. 
Esto  serviria  para  respaldar  el  informe  verbal  que  rc- 
cibirían  de  Pablo  y  Bernabé.  En  su  conclusión,  esta  carta 
oficial  dijo: 

"A!  espirita  .santo  y  a  oosotros  lliísuios  nos  ha  parecido 
foien  no  aíiadiílos  oin^oiiii  ofm  farsa,  salvo  estas  cosas 
necesarias :  qoo  se  iibi-loií^iin  do  cosas  saiTiíiiNtdas  :i  ídolos  y 
de  sangre  y  df  cosas  osl  rao^uladas  y  dt>  forni  eaddi).  Si  se 
ííuardan  cuidadosantonio  do  oslas  nsus,  i>n>spci-urãu.  i  Baena 
salud  a  ustedee  1" 

"  Guando  esta  carta  fue  leída  a  las  congregaciones,  éstas 
se  regoeijaron,  especial  mente  los  no  judios.  "Por  Io  tanto, 
en  verdad,  las  congregaciones  eontinuaron  haciêndosc  fir- 
mes eu  la  fe  y  aumentando  en  número  de  dia  cn  dia,"  l)cs- 
pues  de  eso  Pablo  Hevó  el  monsaje  de  Dios  a.  la  Europa 
pagana,  empezando  en  Macedónia.— I fechos  15:  19-33;  16: 
4-15. 


5*  En  Antioquia  de  Siria  a  los  dei  pucblo  tomado  para  cl 
nombre  dc  Jehová  los  tlamaron  eristianos,  mesianistas.  En 
J fechos  11:26  está  registrado:  "Fue  primero  en  Antioquia 
que  a  los  discípulos  por  providencia  divina  se  les  llamó 
eristianos.''  EUos  ahora  podían  llamatso  testigos  eristianos 
de  Jehová.  Ya  por  nuieho  tiempo  los  judios  naturales  y  los 


5S.  ml  iCóiiio  f  h-y.  liani.-i  a  los  clise 
por  eso  qué  clnff.  th-  ícm  i;;os  lk?,;.-iron 
carta  procedente  úr  Jerusnlon.  ;a  quC 
Ineircuncisos  no  judios? 
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prosélitos  circuncisos,  aun  antes  do  llegar  a  ser  cristianos, 
se  liabían  abstenido  de  sacrifícios  a  los  ídolos,  y  de  sangre, 
y  de  los  cadáveres  de  animales  que  no  habían  sido  desan- 
grados  por  luiber  ímierto  estr;mgnla<los,  y  de  fornieación  y 
adultério,  debido  a  la  ley  de  Moisés.  Como  cristianos  estos 
ereyentes  judios  siguicron  observando  esto.  Fero  abora  los 
cristianos  que  habían  sido  tomados  de  las  naciones  no  ju- 
dias ineireuneisiis  i|Uí:d;iron  bojo  Ni  obligiicióii  de  observar 
estas  cosas.  Según  la  ley  de  Jôhová  dei  nuevo  pacto  como 
principio  por  médio  de  Jesucristo,  se  les  probibía  participar 
en  idolatria,  o  cometer  iiimoralkíad  sexual,  o  comer  carne 
no  desangrada  y  tomar  sangre  en  eualcpiier  forma  para 
sostener  sus  euerpos.  El  abstencrse  "de  sangre"  podia 
también  significar  abstonerse  de  derramar  sangre,  de  ho- 
micídio. 

60  Este  decreto  de  los  apostoles  y  hombros  <le  mayor  edad 
do  Jerusalén  fae  escrito  con  la  concordância  dei  "espírita 
santo."  Lo  que  éslc  demanda  de  los  cristianos  no  ha  llegado 
a  sor  tina  carta  muorta,  una  ley  que  haya  espirado.  Aplica 
a  los  cristinnos  de  boy  igual  cotuo  a  los  dei  Siglo  Uno. 

UUA1  pasar  cl  tiempo  entraron  en  la  congregaeión  dei 
piieblo  para  el  nombre  de  Jcliová  hombres  que  trataron  de 
inducir  a  los  cristianos  a  piísar  por  alto  o  quebrantar  este 
decreto  de  los  apostoles  y  hombres  de  mayor  edad  con  espí- 
ritu  santo,  'listo  aeonteeió  cerca  dc  DG  d.  de  J.C.,  mucho  des- 
pués  de  !a  destrucción  de  Jerusalén.  En  ese  ano  (según  las 
fechas  tradicionalcs)  el  anciano  apóstol  Juan  escribió  el 
libro  de  líevelaeíón  o  Apoealipsis,  cn  cl  cual  envió  mensajes 
a  sicte  congrega  carnes  de  Asia  Menor.  A  la  congregaeión  en 
Tiatira  él  dijo,  entre  otras  cosas,  estas  palabras  signifi- 
cantes: 

"Estas  sou  liis  COSas  qne  dice  el  3  [JJo  (lo  Dios,  .  .  .  'Conozeo 
tus  heelioa,  .  .  .  tenso  esto  contra  li:  que  toleras  a  aqiiolla 
nuijer  Jeaulirl,  '{■■;<■  ..  si  misn  in  se  llaina  ]  >n  i  ÍH  iso,  y  ensetlu 

cosas  sacrificadas  a  los  ídolos,  V  le  di  fieui]io  para  que  se 
JiiTepinticse,  poro  ella  lio  (juiore  an-epenlirse  de  kh  fornieu- 
cióii,  ;  Mirai  Iístoy  a  piuilo  de  eclinvla  en  nn  leclio  de 

59.  iCon  la  crmr-urej:trn-i;i  <■[•■:  y,ur  iw  •■s.-l-L! ;i  éii[up11u  carta  de  Jcrusalín, 

tin.  eu  DcsimOs.  .-. íiiii^ihros  Mi-  «Eii.-  ariii.n]  il;ic]!i  osLo  cntrnron  en  la 
coiiííi-iíKíieiíin?  <i>>  ,;[Vimri  niciidonò  .lu:,-,.  ™  cl  nii-nsujc  a  la  Iglesia  de 
Tialini,  ki  |in'sc:ir:in  ilu  tnli-s  personas? 
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on termo,  y  a  los  que  wmeloii  adultério  con  cila  en  Rran 
tiiouliieiõii,  a  menas  i|in>  so  íirrejiieiíhin  de  liw  lioclios  (lo  cila. 
Y  a  los  liijos  de  «Ha  los  maturo  con  ptaíiu  mortífera,  de 
modo  que  Iodas  las  oimp-oLTacimirs  salmm  quo  .vo  soy  ol  que 
oscudriiia  JoH  iieiisainioiíiiis  recônditos  y  los  coram  mes,  y 
les  dure"  Individualmente  a  nstedea  segiin  sus  heChos.''' 

"Estas  pulabras  do  Tievciación  2:  18-2.'!  sou  una  adver- 
tência dc  que  los  erislianos  quo  cedeu  a  influencia  parecida 
a  la  que  ejereía  la  reina  Jezabel  entre  Los  israelitas  y  que 
so  dejan  inducir  a  violar  el  decreto  establecido  por  los  após- 
tolos y  hombres  dc  mayor  edad  de  Jcrusalén  reeibirán 
castigo.  A  monos  que  se  arrepientan  dc  obras  parecidas  a 
las  de  cila  y  sc  corrija):,  sufrirán  gral)  tribulaeión  porque 
sou,  en  espíritu,  hijos  do  cila.  Los  verdaderos  cristianos  que 
sou  parecidos  a.  lílías  y  Hl  isco,  si,  que  son  parecidos  a  Juan 
el  Bautista,  se  niantienen  firmes  en  contra  dc  este  elemento 
jczabcliano  y  su  influencia  cn  la  congregación  y  logran 
conquistar  el  espíritu  do  este  viejo  mundo.  Soiamente  los 
que  así  lo  liacon  como  cristianos  obedientes  y  fieles  proba- 
rán  ser  nn  "pucblo  para  su  nombre,"  para  el  nombre  de 
Jehová. 

02  Seria  ra/onable  esperar  (pie  Dios  tuviera  un  pucblo 
para  su  nombre  en  la  'Herra  cn  este  tugi  o  veinte,  en  esta 
"edad  sideral."  El  Salmo  135;  13  declara:  "Oh  Jehová,  tu 
nombre  es  basta  tiempo  indefinido.  Oh  Jehová,  tu  memo- 
rial es  hasta  generación  tras  gencraeión."  La  Biblia,  Libro 
que  contienc  esa  dcelataeión  verdadera,  ha  perdurado  basta 
este  tiempo.  El  nombre  memorial  dc  Dios  ha  permanecido 
hasta  esta  generación  presente.  Para  concordar  con  estos 
hecíios,  Dios  también  baliria  de  tener  un  pucblo  para  su 
nombre  cn  la  Tierra  hoy  dia.  Los  lieclios  couocidos  prueban 
que  si  io  tiene. 

v  narn  miii-ncs  Min  una  ridvrtcnci;!  Ian  ual/stiras  dc 
i  cl    f j n   dc  Jj['(iIkiim'  mi   "tmchlii  iwa 
i   iiifliitTicin   delir, í   ■■.■.íislir  !ik  c- r-j^t i :in f jk v 
ler  Jehová  en  la  Tierra  lioy  clio,  y  por  tjuú 


EL  PRECURSOR 
PROMETIDO 
PREPARA  EL  CAMINO 

En  está 

sépthna  década  de  miestro  sisílo  vcinte  eslamos  acercándo- 
nos  sl  dia  de  ajustar  cucntas.  Es  cl  dia  en  que  este  vicgo 
mundo  ticne  que  rcndir  cuentas  por  )a  historia  que  ha 
liecho  durante  loa  panados  euatro  mil  anos.  No  os  una  histo- 
ria atractiva.  El  derrotero  equivocado  que  caracteriza  toda 
su  historia  ha  resultado  cu  la  situación  inestable  y  pertur- 
bador» de  hoy.  Para  todo  efecto  o  resultado  siempre  hay 
una  causa,  adeeuada.  Todas  las  «peraeiones  de  la  naturalena 
airven  para  ilustrar  la  ley  inalterable  de  que  lo  que  eembra- 
mos  tienc  qttó  producir  lo  que  es  de  su  propio  género.  Esa 
ley  irrevoeable  no  es  el  producto  de  mera  fuerza  eiega.  Es 
la  ley  dcl  Creãdor  dei  universo  y  Creador  de  todas  las  leyes 
qne  lo  gobiernan.  Es  la  ley  de  Dios.  Nunca  falia. 

2  Este  mundo,  con  todos  sus  esfucraos  tan  publicados 
para  establecer  la  paz  con  justicia  y  prosperidad,  erce  que 
puede  moíarsc  de  Dios,  cuya  mismísimu  existência  duda  o 
no  toma  en  cuenta.  No  ha  prestado  atención  a  la  advorlen- 
eia  de  estas  palabras  inspiradas:  "No  se  extravícu:  de  Dios 
uno  no  se  puede  mofai'.  Porque  cualquier  cosa  (pie  el  hom- 
hre  csté  seinbraudo,  esto  lamhién  segará;  porque  el  que  está 
sembrando  temendo  en  mira  su  c.jinie,  segará  de  su  carne 
la  corrupetón."  (Gálatas  6:7,  8)  "Porque  es  viento  lo  que 
ellos  eontinúan  sembrando,  y  un  torbellino  cs  lo  que  sega- 

(a)  ;Por  quí  i:t»n  th-n<-  <\\:c  ruidir  cumljis  osto  vii\l«  mundo  de  lioy? 
i  M  íSffliin  (|'«-  Ifv  iiil-ilihl,.  Iwiln^i       :i!-i)illcirLT  CStO? 

2.  (a)  iD(!  diiiín  !)■■>  cr,  idn  csii'  mundo  uuf  moiIííi  itmruvse,  contrario  a 
(iu(>  rFKlns  DlUliirasv  (Dl  l'or  i-slu,  ia  <\ui-  dia  s<;  rM.Í  ;ic.'r,.iilmr>  rapi- 
damente este  mundo  J 
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rán."  (Osoas  Sr  7)  In  escapa  bleiucntc  esto  mundo  rápida- 
mente  sc  está  acercando  al  dia  de  ajustar  euontas  (-cm  Dios 
el  Legislador  dei  univorso.  Esto  mundo  está  acoieándosc  al 
'"dia  grande  e  inspirador  de  temor  de  Jehová.'' — Mala- 
quias 4 :  5. 

■'■  La  Certeza  de  la  venida  de  este  "dia  grande  o  inspirador 
de  temor  do  Jehová"  ahora  se  haeo  más  positiva.  BI  pre- 
cursor de  ese  dia  ya  ha  venido  y  está  haeiendo  sonar  la  ad- 
vertência oportuna,  El  registro  de  misericórdia  que  Jehová 
lia  hecho  de  sí  mismo  manifiosta  que  ét  siempre  da  Ia 
dclnda  advertência  antes  do  o.jeeutar  su  juieio.  En  cuanto 
a  este  caso  particular  que  nos  afecta  a  nosotros  él  hacc 
rancho  advirtió :  "j  Miren !  Lee  estoy  enviando  a  Elias  eí  pro- 
feta antes  de  la  venida  dei  dia  grande  e  inspirador  do  temor 
de  Jehová.  Y  él  debe  volver  el  o.orazón  do  los  padres  de 
vuelta  bacia  los  hijos,  y  cl  eórazón  de  Ion  hijos  de  vuelta 
hacia  los  padres;  para.  que  yo  no  venga  y  dc  hecho  hicra 
la  tierru  COffl  una  dedieaeión  de  cila  a  la  destrueeión." 
— Malaquias 4:&  6. 

4  El  nombre  Elias  significa  "Jehová  Es  Dios."  El  Elias 
original  dei  siglo  diez  a.  de  la  B.C.  fue  un  testigo  promi- 
nertte  de  Jehová. 

8  En  el  primei-  sigló  do  nuestra  era  oomún  vino  Juan  ol 
Bautista  para  cumplir  (pero  sola  mente  en  escala  pequena) 
la  profecia  de  Malaquias  mencionada  arriba.  Jcsucristo 
mismo  identifico  a  Juan  cl  Bautista  como  el  predicho  Elias 
debido  a  la  obra  que  bizo  Juan.  El  nombre  de  Juan  signi- 
fica "Jehová  Ha  Sido  Bondadoso,"  y  él  fue  un  mártir  o 
testigo  de  Jehová.  No  hfffi  vuelto  en  este  dia  moderno  ni  el 
Elias  original  ni  el  original  Juan  cl  Bautista.  fQuién,  en- 
tonces,  os  cl  predicho  "Elias  el  profeta"  para  nuestro  dia 
significativo?  (Quién  es  el  precursor  dei  "dia  grande  c 
ipspirador  de  temor  de  Jehová"  que  ahora  se  aproxima'' 

"  Puesto  (pie.  fue  Jehová  Dios  quien  prometió  enviar  a 

3.  iCíimo  se  Iiíl  hi-clui  mi!i  más  imisíIívíi  líi  n-rd™  de  Ia  venida  de  este 
dia.  v  "'slii  uri  i-,Nii|)liniii>ii!u  rlc         advfviriici.i  iirofélica? 

■!.  5.  (a)   iCiuiOil   fui'  i'l  L.liíls  i>n;;!!l:i!,  y  linsla  i|'.u'  :■■<■  rr.r.  u  it 

,■1  [liirilíT  si;:l'>  ih-  nucslr:]  i>;-;i  roiuúil  la  !T<>i  i-iia  de  i-iim:ií  a  lilins1.' 
<ht  iliuí  pri'Kinnii  sui-kc  m  nuralru  dia  iiniivriiifiiif  al  Ellns  flue  Jta- 
hia  iir  rnviarse? 

li.  ,'.Kn  iHunhvc  di-  nuiói:  U-udria  mit-  vi-nir  (■.:!■■  nm-vrsur.  ãe  que  na- 
rlípn  (>sj>lrtt.ual  tcmlMíi  fjuo  ser,  v  i;n  lt>s  (iiiis  :U-  ri;áal«s  adi>raduri'R  de 
Jciiová  Uios  l.cdrtrla  que  venir? 
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este  precursor  y  puesto  que  es  el  dia  de  Jehová  accrea  dcl 
cual  él  da  advertência,  este  precursor  tienc  que  venir  cn  cl 
nombre  de  Jeliová.  Tienc  que  ser  t.osti»'o  de  .Jehová,  como  lo 
fue  Elias  y  como  lo  fuc  Juan  cl  Bautista.  Tanto  Elias  como 
Juan  eran  israelitas  por  nacimiento.  El  precursor  en  nues- 
tro  tiempo  ticiie  que  ser  israelita  espiritual.  El  ias  desem- 
peiió  su  obra  euando  había  solamente  un  resto  de  adora- 
dores dc  Jehová  en  la  tierra  dei  reino  de  diez  tribus  de 
Israel.  Así  mismo  Juan  el  Bautista  vino  cuando  había 
solamente  un  resto  dc  adoradores  en  el  território  de  Israel. 
El  precursor  que  eumple  cl  papel  de  Elias  el  profeta  cn 
nuestro  tiempo  ha  venido  cuando  laniluén  hay  solamente 
un  resto  de  adoradores  dc  Jehová  dentro  dc  la  región  de  lo 
que  afirma  ser  el  Israel  espiritual. 

'Hoy  los  judios,  ineluveiido  a  la  República  de  Israel,  sou 
cl  Israel  natural  o  Israel  scgúii  la  carne.  Pero  los  que  ado- 
ran  a  Dios  por  médio  dc  Jesucristo  afirman  ser  o  alcgan 
ser  el  Israel  espiritual,  personas  que  no  son  judios  por  í'ue- 
ra,  sino  por  dentro,  personas  euya  ci  retine  isión  no  está  afu fi- 
ra en  la  carne,  sino  dentro  dei  eorazón.  (Iiomanos  2:  28,  29) 
La  llamada  cristiandad  afirma  ser  el  Israel  espiritual. 
Toda  persona  observadora  o  investigadora  sabe  que  hoy 
en  los  domínios  de  la  cristiandad  hay  solamente  un  resto 
que  son  adoradores  verdaderos  de  Jehová  como  Dios. 
En  sus  domínios  se  encuentran  relativamente  poeos  que 
formen  un  "pucblo  para  su  nombre."  De  manera  que  este 
tiempo  que  está  sefialado  por  diclio  resto  es  cl  tiempo  debido 
para  la  venida  dc  este  Elias  predicho. 

8IIaee  mucho,  cuando  Isaías  proíet.izó,  .leliová  lUunó  a  Ia 
entera  nación  de  Israel  su  "siervo,"  diciendo:  "Vosotros 
sois  mis  testigos,  diee  .Jehová,  y  mi  Siervo,  a  quicn  be 
escogido."  (Isaías  43:10,  Mod)  Hoy  la  cristiandad  afirma 
ser  el  Israel  espiritual,  en  el  nuevo  pacto  eon  Dios  por 
medio  dei  Mediador,  Jesucristo;  por  lo  tanto  los  de  la  cris- 
tiandad deberían  ser  testigos  dc  Jehová.  La  cristiandad, 

7.  iQulí'li  íifiniiii  nít  cl   Ikivh-I  c:i|>i  ri(.L!;it  inv-,  .  y  que  íil  ii;u-ii'm  hoy  en 


.)  Sep.un  lo  que  ntirma  la  cristiandad  hoy  dia.  ;qué  deberla  ser  ella 
eumpllr  las  prsl. -il)i-.-:i=  dc  .IcfmvA  ;i  h.n\r\  por  médio  de  Isaias? 
iCóino  lia  siilo  íkíiwíiI;!  al  reine  (i<;  dk'z  tribus  dc  Israel  al 

ir  dc  servir  a  Dios? 
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segím  lo  que  alega,  religiosamente,  dcbería  ser  e!  siervo  do 
Jeliová  que  él  lia  eseogido.  Poro,  ^dónde  tonemos  evidencia 
o  prucba,  aimquc  sea  durante  los  últimos  ciei)  aíios,  de  que 
los  de  la  eristiandad  hayan  sorvido  como  testigos  de  Jeliová? 
En  vez  do  servir  a  Jeliová,  la  eristiandad  realmente  ha  sido 
ini  cstorbo  y  una  opositora  al  "pueblo  para  su  nombre." 
A  tal  grado  la  eristiandad  ha  servido  al  "dias  do  ostc  sis- 
tema de  cosas,"  que  ha  "cegado  las  mentes  de  los  incrédu- 
los." (2  Coríntios  4:  4)  La  eristiandad,  como  e(  infiel  reino 
de  diez  tribus  do  Israel,  ha  adoptado  la  adoración  de 
becoiTos  de  oro.  lia  ostalilec ido  centenares  de  sectas  religio- 
sas, católicas  y  protestantes,  y  adora  ;i  estas  en  reverencia  a 
los  hombres  y  nm.jeres  < j nt'  finidaron  diehas  sedas,  pasando 
por  alto  por  completo  la.  presunta  dei  apóstol  Pablor 
"í Existe  dividido  el  Cristoí"  (1  Coríntios  1:13)  Como  si 
fuera  por  niedio  de  beeerros  de  oro,  la  eristiaudad  trata  do 
adorar  a  Dios.  Ella  no  es  su  siervo  unido. 

°A1  promover  la  idolatria  de  las  sectas  religiosas  y  sus 
guias,  omhlomas  y  símbolos  do  muehas  cl.ases,  su  clero  ha 
sido  como  Jezabel,  que  proniovió  la  adoración  de,  Baal  cn 
Israel.  Así  como  Jewibel  se  casó  con  el  rey  Acab  do  Israel 
y  Inego  persiguió  a.  los  profetas  de  -lehová  Dios,  así  mismo 
ias  sectas  religiosas  de  la  eristiandad,  católicas  y  protes- 
tantes, se  han  casado  con  las  organ Raciones  políticas  na- 
cionalcs,  es  dceir,  con  el  Estado.  Esto  no  ha  significado  cn 
todo  caso  cl  estahleciniiento  de  una  Jglesia  dei  listado,  pero 
aí  ha  resultado  en  que  las  sectas  religiosas  hayan  partici- 
pado cn  la  política  dei  país,  Jezabe!  como  esposa  estaba 
sujeta.  íd  rey  Acab;  de  la  misma  manera,  easãndose  con  el 
Estado  político  las  sedas  religiosas  de  la  crisliandad  sc  han 
sujetado  al  Estado. 

10  Que  venga  una  guerra  internacional  y  se  hace  muy 
evidente  si  las  .sedas  religiosas  están  casadas  al  Estado 
político  o  no.  En  tolices  se  hace  evidente  si  las  sectas  reli- 
giosas de  la  eristiandad  están  su  jotas  a  su  organización 
política  O  a  Jehová  Dios  de  los  Diez  Mandamientos.  Enton- 
ces  es  cuando  las  sectas  religiosas  de  Dona  Cristiandad  sc 

!i.  ,-. < 'ih ikí  h:\  sauo  t;m;io  Ji'Kii«'l  cl  clfvn  de  la  cristiíiiuEad,  y  que  Jia 

.M[;]!LÍ'h:iUlO  PStfí  |i;:t'a  las  S"i:1il;;  l-clllúd.;':.';  (!(■  l;i  ,T.:|  iillillild? 

li).  L'naii(li)  c.-taila  una  ::un  :i  inirniarioiía].  ..  1 1 1 1 ãiviin:;  m-  havi-n  (■vi- 
dentes uii  ts;iK  «.rias  vn  cuanlo  a  fiu.s  vin.uikis.  ™i.a'ir.!i  y  MiuTlflciosí 


270  •'SANTIFICADO  SEA  TU  NOMBRE" 

maniíiestan  dispuestas  a  sacrificar  :i  sus  hijos  a  un  bautis- 
]iio  de  fnego,  así  como  los  israelitas  do  la  antigucdad  solían 
"qnemar  allí  sus  hijos  eu  el  íuego  como  ofrendaa  quemadas 
enteras  al  Baal." — Jeremias  19 :  5. 

11  Los  dei  clero  de  Ia  cristiandad,  católicos  y  protestantes, 
Jiaíi  servido  como  Kaeerdol.es  y  profetas  de  Baal.  Y  así  eomo 
Baal  era  un  dios  de  la  naturaleza,  el  clero  se  ha  entregado 
a  la  ensenanza  de  un  dios  de  Ia  natura.leza,  a.  Ia  teoria  de  la 
evolución  en  cuanto  al  origen  dei  ltombre.  Santiago  4:4 
llama  adúltera  a  Ia  eristiandad  porque  es  amiga  de  este 

11  No  obstante,  en  el  domínio  de  la  eristiandad  se  cn- 
euentra  un  resto,  como  si  iucra  de  siete  mil,  que  no  se  lia 
inclinado  a  Baal  ni  ha  besado  sn  iinagcn  moderna.  (1  Reyes 
19: 18)  Kstos  verdaderamcnte  sou  un  pueblo  para.  el  nombrc 
de  Jeliová.  iQuiéncs  sou  estos?  Dejc  que  Jesus,  que  perte- 
necía  al  pueblo  para  el  nombre  de  Jehová  o»  su  dia,  con- 
teste. En  su  profecia  concerniente  a  la  conclnsión  de  este 
.sistema  de  cosas  él  bizo  surgir  la  misma.  presunta  e.uando 
dijo:  "i  Quien  es  verdadera mente  cl  eselavo  fiel  y  discreto 
a  quien  su  amo  nombró  sobre  sus  domésticos,  para  darles 
su  alimento  a  su  debido  (.tempo?  Feliu  es  aqvtel  esclavo  si 
al  Negar  su  amo  Io  hallare  baciéndolo  así.  En  verdad  les 
digo  [a  los  apostoles)  :  Lo  nombrará.  sobre  todo  Io  snyo." 
—Mateo  24:  3, 45-47. 

J1íQuién  es  este  "eselavo  fiel  y  discreto"  a  quien  se 
noinbra  sobre  lodos  los  domésticos  dei  Menor  y  que  llega  a 
ser  nombrado  sobre  todos  los  bienes  dei  Menor?  Ilace  dícei- 
uueve  siglos,  eu  los  dias  dei  "resto"  en  la  tierra  de  Israel, 
éste  era  el  grupo  de  los  apostoles  y  sus  companeros  eve- 
yentes  cristiauos.  Ellos  eran  el  "Israel  de.  Dios"  espiritual 
y  en  conjunto  formaban  el  un  solo  "síervo"  de  él,  su  "na- 
ción  santa."  Este  "siervo,"  eompuesto  de  nmebos  miembros 
crey  entes,  dedicados,  baut.i/.ailos  y  ungidos  dei  espírifu,  era 
el  eselavo  que  el  Amo  Jesucristo  "nombró  sobre  sus  do- 

11 .  i  De  qué  ot 
tiandad,  y  do  qi 

12.  No  obstanfc 
í  ifuulnd  hoy,  y  . 

tetfl'  i:(JI!ClT!lil-nli:  :i  U:  niiu'lliiii.11  ilr  rslo  iislcjnn  íii:  ci ~. :' 

>:i  ;,QuW<n  f"i'  ncnií'1  'Vsi'i;ivri  liei  y  ll:n'ivl<>"  qlli'  ixu-  :i:;í;'  

liUiílo  ™  J ÍL  íicri-a  <i:'  líii-.-:c]  Iííx.v  íl :it  irlurv  si;;](is,  y  <;i:<-  j.'1'.U'O  íioj 

está  en  posielún  similar? 
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méslleos,''  desde  el  dia  dc  Pentecostes  do  33  d.  de  J.C.,  cu 
adelante.  Creyentes  no  judios  o  gcntiles  incireimcisos  se 
anadicron  a  esta  clnse  dei  "esclavo''  para  formar  parto 
dcl  'pneblo  para  el  nombre  de  Jchová.'  (Hechos  2:1-47; 
9:15-20;  15:14-30)  La  historia  registrada  de  nuestros  si- 
glos  dieeinueve  y  veiute  da  testimonio  ai  hecho  de  que  hoy 
también  existe  un  "pueblç  para  su  Hombre."  Este  forma 
solamente  un  resto  cu  cl  domínio  dc  la  cristiandad,  que  es 
la.  correspondência  moderna  dei  í-cino  dc  dicz  tribus  de  Is- 
rael de  los  dias  dcl  rey  Acab  y  de  Ia  reina  -Iczabcl.  f,Quién, 
pnos,  dcbcrúi  ser  el  "esclavo"  o  "siervo"  hoy? 

"  Permiti  lo  in  os  (|iie  la  respuestn  apoyada  hoy  por  ias  Es- 
crituras sen  dada  por  la  revista  religiosa  que  hace  anos  se 
conoeía  como  Ziona  Watch  Tower  and  Herald  of  Chrisfs 
Presenc-e  {Íai  Torre  dei  Vif/ía  de  Sion  y  Heraldo  de  la 
Presencia  de  Cristo),  cn  .su  ediciõn  deeinmsoxtn,  publicada 
ou  octubre  de  1880,  página  (S/7,  »  saber: 

"■Bendito  es  ene  siervo,  u  qnteri  su  Nefíor  BABEENDO 
VBNIDO  (cltlimi),  liullare  hadendo  así.'  íllulna  hil  siervo í 
['(>!■  supuesio,  no  entendemos  i|iio  osln  si!:ni  fique  nti  individuo. 

sino  evideritetneide  una  pi-iiiu-.ún  cnmiiaííi«,  une  nicjor  puecte 
simhnlizarse  per  un  solo  siervo.  Si  hahí:i  tal  siervo,  dando 
alimento  a  su  Sebido  tlempo,  y  reeibiendo  la  benclicíóii,  por 

listo  íuc  parte  dei  artículo  intitulado  "jCuándo  y  cómo 
vendrá  Cristo?"  de  la  pluma  de  W.  I.  Mann,  uno  dc  los 
contribuidores  regulares.  El  editor  y  puhlicador  de  la  re- 
vista cn  esc  entonees  era  C.  T.  Russell,  de  Pittsburgo,  Pen- 
silvânia, anteriormente  de  la  Iglesia  Congregacional. 

15;,Eran  un  "pueblo  para  su  nombre"'  las  personas  que 
apoyaban  nquella  revista  y  (pie  estabau  obrando  como  c! 
Siervo  unido  dc  Jehová  Dios?  Desde  el  niismo  principio, 
j  Si!  En  su  raismísiraO  segundo  número,  publicado  cn  agosto 
dc  1879,  cn  !;t  página  2,  ha.jo  el  encahe/amiento  "j Desça 
usted  la  'Zions  Watob  Tower'?"  dijo  esto: 

"fiemos  enviado  unos  (1,000  ejoniolures  de  cada  uno,  de  los 
números  de  Julio  y  «aos to  de  'Zion's  Watch  Tower'  como 


í!|iiiyrnlori's  ([lie  clSns  v 
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amestras,  ...  No  se  eupongan  qu< 


sea  el  caso  minca 
por  apoyo.  Ciiaml< 


"Hasta  cl  dia  actual  esa.  revista  que  Uivo  im  principio 
tan  humilde  no  lia  suspendido  su  publicación,  sino  que 
ahora  se  publica  cn  C>6  idiomas  cn  eantídades  de  4,200,000 
ejemplares  de  e&da  numero.  Kl  apoyo  de  Jehová  es  inequí- 
voco. Desde  el  I  de  ma  r/o  de  193!)  esa  revista  ha  ilevado  cl 
título  "The  WATCHTOWEIt  Announcing  Jchovah's  King- 
dom"  {en  espanol  se  lia  conoeido  como  "La  ATALAYA 
Anunciando  el  líeino  de  Jehová,"  desde  el  1  de  oetubre 
de  193Í)),  y  ha  Ilevado  al  pio  de  su  página  de  enbierta 
una  cita  de  Isaías  43 : 12,  que  diee,  cu  parte :  "  'Ustcdcs  son 
mis  testigos,'  es  la  dcclaración  de  Jehová."  Además,  la  re- 
vista primeraiiieiite  fue  publicada,  ve  rda.de  ra.mente  en  de- 
fensa dei  gran  altar  de  sacrifício  de  Jehová,  es  decir,  en 
defensa  dei  sacrifício  de  rescate  de  su  Iíijo  Jesucristo,  la 
única  víetima  sacrifica  Loria  aceptablc  sobre  ese  altar.  Ha 
estado  cn  contra  dei  baalismo  moderno  y  sus  sacrifícios 
humanos  y  materialismo.— 1  Timóteo  2:5,  6. 

"  Toda  la  prueba  indica  que  esta  clase  dei  "esclavo  fiel 
y  discreto"  cs  cl  siervo  de  Jehová  que  él  envia,  como  su- 
cedió  en  cl  caso  de  Juan  el  Bautista,  "con  cl  espírita  y 
poder  de  Elias,"'  para  desempenar  el  eumplimiento  final  de 
Malaquias  4:5,  6.  Ann  antes  de  que  se  empuxara  a  publicar 
Ziorís  Watch  Tower  en  julio  de  1873  su  editor  y  sus 
contribuidores  asoeiados  estabait  inleiesados  en  la  profecia 
de  Malaquias  tocante  a  Elias.  Elios  croían  que  no  sc  liabía 
eumplido  cabalmente  cn  Juan  eí  Bautista,  sino  que,  así  co- 
mo Juan  el  Bautista  había  predicado  acerca  de  ia  primera 

16.  (a)  ;Que  evidoiiria  Ic-ikíiiujs  lioy  ímrix  ni.irsi w-.nar  si  Jehová  ha  sido 
cl  ;i[)[>y;i<l»r  (lo  oMa  i-fvisin  n  m>:>  tb)  ;,CY>rri(>  ío  dojnnslró  la  pOSicióll 
de  la  revista  a  favor  dr  Johdva  aim  más  do.sde  el  I  do  murzu  de  1030, 
i  sacritleios,   euíll   os  el   único  que  ha  apoyado  desde 


eí  principio? 

17.  IH-     (a)  í(Wii"::i.  calóricos.  . 


a  ^ulen  Jehová  ha  e 

moderno  cie  la  prolecia  do  Malaquias  coiiooruicnlc  a 

ol  edilor  y  sus  com  ri  Inodoros  a  

principiar  Zion's  Watch  Tower t 


■1  liruilisSaV  (li)  ;.Q\tt'  m Lo  rós  oti  ol  curoolim  ionto 
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venida  dcl  Seííor  Jcsucristo,  así  mismo  un  precursor  pare- 
cido debcría  preceder  a  Ia  segunda  venida  de  Jesucristo, 
que  esta  vez  seria  eit  el  espíritu." 

18  La  Watck  Towcr  eu  su  número  de  junio  tlc  1881  pu- 
blico un  articule  de  ca  torce  párrafos  acerca,  de  Elias  (pá- 
ginas 5  y  6).  El  número  de  noviembre  de  1883  publico  el 
artículo  "Elias  vendrá  primero,"  haciendo  una  compara- 
eión  entre  Elias  y  "La  Iglesia"  y  mostrando  también  que  la 
clase  dc  Elias  tendría  que  ver  con  una  clase  parecida  a 
Eliseo  que  vendría  después. 

IuiSe  ha  eumplido  antitípieamente  en  la  clase  dcl  "cs- 
clavo  fiel  y  discreto''  el  drama  profético  dosem  penado  por 
el  Elias  original?  I.l.ay  liechos  que  podamos  consultar  para 
la  respuesta  i  Si! 

Temprano  la  clase  dei  '"'esclavo  fiel  y  discreto"  dc 
cristianos  desperto  cl  odio  dei  clero  de  la  eristiandad,  ca- 
tólico y  protestante,  representado  por  Ia.  reina  Jezabel  y 
también  por  llerodías  la  esposa  ilegal  de  Herodes  Antipas. 
La  clase  moderna  de  Elias  cnsciíó  que: 

"Jeliová  Dios  es  Uno,  y  Jesucristo  es  su  Eijo  creado,  y 
el  espíritu  santo  es  la  fuerza  activa  de  Jehová,  y  por  lo 
tanto  la  doctrina  de  una  trinidad  no  os  Cristiana  y  es  verda- 
deramente  de  origén  pagano.  Adernas,  la  palabra  hebrea 
Sheol  tradueida.  "iufierno"  cn  varias  traducciones  dc  Ia 
Biblia  significa,  la  sepultura  eomún  de  la  Immanidad  muer- 
ta,  que  ha  dc  ser  vaeiada  bajo  el  reino  <lc  ]>ios  por  médio 
de  la  resurrección  dc  los  intiertos.  No  es  un  lugar  de  tor- 
mento eterno  en  fuego  y  azuírc  donde  al  elcro  moderno  dc 
Baal  le  gusta  pintar  siiiriciido  para  toda  la  cternidad  a  los 
mucrt.os  no  cristianos  y  sin  iglesia.  El  fín  dcl  mundo  signi- 
fica, no  la  destrucción  ardietit.e  de  la  Tierra,  sino  la  des- 
trucción  dei  sistema  de  cosas  de  Satanás  cl  Biablo,  lo  que 

*  Vease  el  libro  cie  1Í>S  páiíimis  iu( i I ulaiio  "Thrce  Worlds, 
iiud  The  Harvest  nf  Tliis  Wnrld,"  publicado  eu  Jíodiester,  N.Y., 
en  1877,  y  dei  ena!  C.  T.  Itussell  iiic  [ml>l icatlor  asoclado; 
paginas  120-124,  bajo  "Bifas  el  profeta." 

ia.  ;Ha  lenido  campllmicnto  moderno  el  drama  proIÉtico  de  Elias? 

20,Píl?S(à)if; El1  enojo  de  quiimus,  repnwntndos  por  Je/.ílhel  y  Herodias, 
ck^pertó  la  <'Ltsi;  .IH  ■■iv.rUv»-  -.'  (li)  j;.-to  H'  t.U-b:A  <\uv  la  cluse  de  Elííis 
enseitó  ;qiié  ductrinas? 
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será  seguido  por  el  reinado  milenário  de  Jesucristo  paru 
bcndeeir  a  todas  las  1'amilhis  de  la  Tierra  con  vida  eterna 
eu  una  Tierra  paradisíaca.  La  congregación  de  144,000 
reinará  con  Cristo  como  reyos  y  sacerdotes  durante  su  rei- 
nado milenário  sobre  el  género  humano.  Como  una  joven 
virgen,  esta  congregaeión  está  comprometida  para  casarse 
con  Cristo.  En  vista  ile  esto,  Ia  unión  do  las  igicsias  profe- 
sas  eon  el  Estado  político  es  adultério  espiritual;  significa 
mTidelidad  al  Novio  Jesucristo. 

ES  Estas  euseíían/.as  básicas  do  la  Biblia  goipearon  de- 
vastadoramente el  misrao  fundamento  de  los  sistemas  re- 
ligiosos de  la  eristiandad,  católicos;  y  protestantes.  Esto  cn 
sí  mismo  fue  suficiente  para  perturbar  al  clero  religioso. 
Peco  personaa  honradas,  y  cn  inuclios  casos  los  "mejorcs 
miembros"  de  las  igicsias  sectárias,  aecplaron  estas  ver- 
dades bíblicas  y  salieron  de  la  selva  religiosa  de  la  eristian- 
dad,  y  partíeiparon  en  el  esparchniento  de  estas  verdades  a 
otros  por  médio  do  la.  palabra  liablada.  y  la  página  impresa. 
De  esta  maneia,  hallaron  alivio  dei  hambre  espiritual  que 
prevalecia  en  la  eristiandad.  La  clase  de  Elias  sefialó  haeia 
esta  hambre  eomo  un  cumplimiento  de  Amós  8 1 11-14 : 
'•'[Mira!  Vienen  dias/  es  la  deelaración  dei  SenOT  Jehová, 
'y  yo  enviará  hambre  a  la  tierra,  hambre,  pero  no  de  pan, 
y  sed,  pero  no  de  agua,  sino  de  oír  las  palabras  de  Jehová. 
.  .  ,  Seguirán  vagando  y  buscando  la  palabra  de  Jehová, 
pero  no  la.  hallarán.  ...  los  que  están  .jurando  por  la  cnl- 
pabilidad  de  Samaria  jadoraeión  falsa],  y  que  de  heeho 
dieen;  "[Vive  tu  dios  [el  becerro  de  oro],  oh  Dan!"  y, 
"i  Por  vida  de  Beer-seba  [como  cl  eamino  a  la  adoraciõn  dei 
becerro]  !"  Y  eiertamente  eaerán,  y  no  se  levantai'án  más.'" 
Jehová  Dios  envio  esta  hambre  espiritual  a  ia  eristiandad 
hipócrita  por  médio  de  retener  dei  clero  sectário,  tanto 
católico  eomo  protestante,  cl  mensaje  satisfaeiente  de  su 
Palabra.  Todo  esto  los  perturbo. 

*'  Como  Elias  de  la  antigiiedad,  el  resto  erisliano  que  no 

22  (a)  iPor  quí  se  prrUirbó  el  Hem  de  In  rn:--.l  ianilail  rtebldo  a  esta 
oiiseflunza  y  sus  i-lclns1:'   <\>>    ;.quo  :s J i ■.ir.  d,.-!   ím:h:>io  reeibieioii  l;is 

l«'rs  is  ]>"!'  ri'Ciiii]  lio  :ici']ií:ir  y  i-si  i:;ITi  [•  <;.■;!  rn  vrjnjadtói? 

'.!;t.  OU  J.Oimil.  [>u<ll.  ivtíi-  rv.--.ii,  crislirino  :i(li>|>irn-  las  ualabras  do  Elias 
ou  I  Koyus  17:1  'niranlr  a  la  Ouviu  y  cl  ;•,>!:!»■.  (hl  i;n  cunos iún  «ai  obIíi. 
iqilí'  llCCllO  tUViernil  UUL'  a  |)ir.;i,|.i-  l.is  .;n  !).. r  in  „  \ ,  -:;  .,(,r.ii  it-os  (li;  la  crls- 
tiandad  con  resiiecto  al  clero? 
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había  doblado  sus  voilillas  al  baalismo  moderno  ni  había 
participado  011  la.  adorución  dei  bceerro  pvido  dccir:  "jVive 
Jeliová  cl  Dios  de  Israel  d  ela  ii  te  de  quien  estoy  cn  pie,  que 
no  liabrá  durante  es! oh  aííos  ni  rocio  ni  lluvia,  a  no  ser  por 
orden  de  mi  palabra!"  (1  Reyes  17 : 1)  Jehová  tuvo  nu  ver- 
dadcro  "pueblo  para  su  aombre'?  durante  toda  el  hambre 
religiosa  en  la.  eristiandad.  Kl  líijo  dc  -Jeliová  Dios  tcnía 
un  "esclavo  fiel  y  discreto"  dentro  de  los  domínios  de  la 
cristia» dad.  Puesto  (jue  el  Amo  Jesucristo  Inibia  nombrado 
a  esta  clase  dei  "eselavo"  para  estar  "sobre  sus  domésticos, 
para  darles  su  alimento  a  su  debido  tiempo,"  el  alimento 
espiritual  pura  aliviar  cl  liamhrc  podría  venir  unicamente 
por  médio  de  este  "conducto,"  esta  clase  nombrada  dei 
"esclavo,"  la  elase  de  Elias.  La  lluvia  y  el  rocio  de  bendi- 
cion.es  para  los  pueblos  de  la  eristiandad  no  podrían  venir 
por  médio  dei  clero  dc  Baal,  adorador  dei  becevro.  Los 
gobernantes  políticos  dc  la  eristiandad,  parecidos  al  rey 
Acab  de  Israel,  tuvievon  que  aprender  este  lieeho.  Su  unión 
o  cooperación  eon  el  clero,  católico  y  protestante,  no  pudo 
tra.er  bendiciones  refrescantes. 

-'No  mejoraron  las  condiciones  religiosas  en  la  cristian- 
dad,  ni  se  detuvo  Ia  ola  creciente  de  incredulidad,  ni  se 
logro  impedir  que  esta  liara  la  I  (iuerra  Mundial  en  el  mis- 
mo  Corazón  de  la  eristiandad.  Durante  el  hambre  de  ella  a 
la  clase  de  Elias  no  le  íaltó  pau,  agua  o  aceite  espirituales. 
Jeliová  se  encargo  de  ver  que  se  alimentara  nutritivamente 
a  su  clase  dei  "siervo."  Por  supuesto,  al  clero  de  la  cristian- 
dad  estos  médios  de  conseguir  el  sustento  espiritual  lc  pa- 
rceían  inmundos,  como  los  cuervos  que  Irajeron  pan  y  carne 
a  Elias  cu  el  valle  de  torrente  de  Oarit  y  como  el  "perro 
gentil,"  Ia  viuda  no  judia  de  Sarepta  cerca  de  Sidón  cuyo 
jarro  grande  de  harina  y  cuyo  jarro  pequeno  de  aceite 
su  ministrar  ou  para  Elias  su  primera.  comida  en  casa  de 
ella  y  luego  milagrosamente  no  se  vaciaron  durante  todo 
el  tiempo  que  ella  escondió  a.  Elias  de  las  partidas  dc 
búsqueda  enviadas  por  el  rey  Acab.  Ziows  Watch  Tower 
publico  alimento  bíblico  mensualmente  para  la  elase  de 

24.  Durante  el  hambre  espiritual  de  la  n  isUaridad,  ;.mmo  Ic  tuc  a 
lo,  clase  de  Elias,  y  eiimo  considero  tl  clero  de  la  ciistkmdnd  el  mediu 
âc  conseguir  sustento  espiritual? 
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25  En  1881  se  cstableció  la  Sociedad  Zion's  Watch  Tower 
Tract  bajo  la  dirección  dcl  editor  de  la  revista  Zion's 
Watch  Tower.  Para  obrar  ann  más  eficazmente  se  hiíO 
necesario  incorporar  esta  Sociedad  bajo  las  leves  dei  listado 
de  Pensilvânia  en  1884  y  cstnblencr  la  corporaeión  legal 
que  primeramente  fue  conoeida  como  Zion's  Watch  Tower 
Traet  Society,  pero  que  ahora  se  conoce  mundialmente 
como  la  Watch  Tower  Bible  &  Traet  Society  of  Pennsyl- 
vania.  Con  el  fin  de  extender  ann  más  la  obra  para  aliviar 
cl  hambre  espiritual  llegó  a  ser  aconse.jablo  transferir  la 
oficina  principal  de  la  Sociedad  de  .Allesrheny,  Pensil- 
vânia, a  Brooldyn,  Nueva  York,  en  1909. 

20  Por  médio  de  esta  Sociedad  se  eomenzó  a  producir 
literatura  religiosa  en  grandes  ca  nt idades  en  forma  de 
revistas,  tratados,  1'olletos  y  libros  eneuademndos.  Los  seis 
tomos  eneuadernadus  Uegaron  a  conocei-so  como  Estúdios 
de  las  Escritura.':.  Sa  Heron  en  el  ovden  siíiuientc:  El  1'lan 
Divino  ãe  las  edades  (ItSHfi);  El.  liem.po  ha  l  legado  (1889), 
con  sn  Estúdio  VII  I  intitulado  "lílías  vendrá  primero"; 
Venga  a  nos  tu  Reino  ( 1  Sí)  1 ) ;  El  dia  de  la  venganza  (11a- 
mado  más  tarde,  La  balai-la  dcl  Arvia-gedón)  (1897);  La 
propiciación  entre  Dios  y  los  homhrcs  (  I8!19);  y  La  nueva 
creación  (1904).  El  clero  de  la  cristiandad  desconoció  este 
alimento  de  la  Palabra  de  Dios. 

27  Como  la  reina  Jenabel,  que  mató  a  los  profetas  de 
Jehová  durante  el  tiempo  en  que  lmbo  cl  hambre,  cl  clero 
trato  de  causar  mnerte  a  la  reputación  religiosa  de  la 
Sociedad  Watch  Tower  y  a  la  dei  resto  de  los  adoradores 
(le  Jehová  que  ostaban  eoia.liora.ti  d  o  con  la  Sociedad  para 
esparcir  Ias  buenas  nuevas  dei  reino  de  Dios  y  advertir  a 
los  hombres  acerca  dc  la  bátaíla  dei  Armagcdón  en  la  cual 
este  viejo  sistema  de  cosas  mundano  terminará  en  destruc- 
ción.  El  clero  jezabelúnio  hi/o  nniehas  cosas  que  rcsnltaron 
en  gran  dano  para  los  que  asistían  a  sus  propias  iglesias. 
El  prejuicio  que  causaron  fue  un  gran  obstáculo  para  el 

25.  iQué  Sociedad  se  esUiblcció  vit  y  p;ira  riumnitar  la  eficácia,  qué 
st-  luv.h  n.'s:n'c:.D  .!  csí.:i  Siil'il-íLil]  i-r.  I!-?;]  v  cl]  lf)OÍ)V 

26.  iQue  Sfí  yroillij"  l>i-r  mi.-iiL<>  <lc  rslrs  Kncirrl.-ul,  y  vúnio  sc  expresõ  el 
ck'i'tj       ^UiiliLn  ;i  .'KlUK  cíik.ík  m:c  kc  liMuliijt-ron? 


"irclero^Vomo"  Jei 
io  conslderaban  a 


matadora  de  los  profetas 
de  Elias  los  all:idos  uolili- 
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resto,  pero  Jehová  protegió  y  alimento  a  su  elase  leal  dei 
"sicrvo."  Igual  que  el  rey  Acab,  los  aliados  políticos  dcl 
clero  consideraron  a  la  clase  de  Elias  como  un  perturbador 
para  el  Israel  espiritual  nominal. 

28  i  Quión  es  el  "eondlioto"  de  Uios  para  servir  la  verdad 
pura  de  la  Bíblia?  Ese  asunlo  Megó  a  translormarse  cn  ima 
cuesLión  pura.  disputa  acalorada.  El  clero  religioso  denun- 
ció  a  C.  T.  Russell  y  el  resto  asociado  eon  é!  como  Msos 
profetas  indoetos,  sin  entrenamiento  teológico.  A  su  vez, 
la  clase  dei  "cselavo  l  iei  y  discreto"  declaro  denodadamente 
que  los  clérigos  de  la  cristiandad  no  tenían  ningtma  verda- 
dera  ordenaeión  de  Dios  para.  ser  sus  predicadores  y  que 
lealmente  no  eran  los  ministros  de  Dios  ungidos  por  Sll 
espírita.  (.Isaías  61.:  '".Muchos  ministros  predicando  sin 
íiutoridad  divina  deben  dejar  de  predicar — Clero  y  laico 
son  términos  ani  iliíltiieos,"  dijeron  los  títulos  eu  la  primera 
plana  de  The  JHble  SlvthnLs  M onihly ,  tomo  5,  número  1. 
Ilubo  cl  eel,  ri  cantes  grandes  debates  religiosos  entre  repre- 
sentantes dc  ambos  lados.  j.Quién  es  el  profeta  verdadero  y 
aprobado  enviai  lo  por  Jehová  Dios?  No  era  cosa  para  que 
solo  la  decidiera  la  gente  que  eseueliaba;  el  Dios  Todopodc- 
roso  mismo  tenía  que  indica  rio  desde  el  eielo.  jQirién  es  cl 
Dios  verdadero?  ,  Seria  Jehová.  como  proclamaba.  la  clase 
dc  Elias,  o  la  deidad  trhiitark  dei  :('nego  de  infierno  de 
las  sectas  religiosas  de  la.  cristiandad1'  Se  re(|uería  una 
prueba  dc  fiiego  desde  el  cielo  para  probar  este  pimto 
disputado  acaloradamente. 

28  Por  médio  dei  rey  Acab  Elias  desafio  a  los  cuatro- 
cientos  cini-uenta  profetas  de  Baal  cn  Israel  a  una  prueba 
de  iiiego  en  el  monte  Carmelo.  El  paralelo  moderno  de 
Kl  ias  desafio  a  los  centenares  de  mil  es  de  clérigos  de  la 
cristiandad  a  una  prueba  que  tenía  que  ver  con  los 
gobernantes  políticos,  sus  patrones.  La  prueba  de  la  ter- 
minación  de  los  "iiempos  de  los  genfiles"  seria  una  que 
requeriría  más  de  lo  que  mi  simple  liombrc  pudicra  liacer. 


profetas  ao  Baal, 
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Se  lanzó  wn  desafio  sobre  esto  mismísimo  punto  cn  disputa 
a  los  "profetas  de  Baal"  modernos,  pam  quienes  cl  Estado 
político,  el  rey  Aca!)  moderno,  haeía  jn-ovisiones  especiales. 
Tan  temprano  como  eu  1877,  cl  libro  Three  Worlds,  and 
The  Harvest  of  This  'World  (Três  minutos,  y  la  siega  de 
este  mundo),  dei  eual  O.  T.  Russell  !'ue  oo-editor,  ba,jo  el 
encabezamiento  "Los  tiempos  de  Ion  gciiiitos,"  on  la  página 
83,  §  2,  coneerniente  al  trastorno  de!  reino  de  Dios  en 
Israel,  dijo: 

"Por  Io  tanto,  fue  en  606  a.  de  J.C.,  Que  el  reino  cie 
Dios  Ileso  a  sti  fia,  la  diadema  tac  iiniladn,  y  ioda  la  Tiemi 
entregada  a  los  ^onl lies.  UiíiiO  nííos  desde  tioii  n.  de  .T.O, 
terminara n  en  1.014  d.  de  J.C,  o  enarenta  «Tios  despnes  de 
1874;  y  este  período  de  enarenta  anos  en  el  eiuii  liemos 
entrado  ya  ha  de  ser  'nu  tlenino  do  Iriliulaciõn  como  nunca 
ha  hítbido  desde  que  linho  nación.'  " 

La  página  389  agrego,  con  respecto  a  Lucas  21:24,  VA: 

"T,of=  ísiote  Uenipos  profóíioiw  do  los  noalilos.  o  27.20  anos, 
es  1111  período  lartfo,  v  sin  duda  coniei^õ  domle  termino  el 
reino  de  Dios,  an  la  línea  de  David,  al  com ienzo  de  loa 


de  1874." 

;'°  Adernas  dc  referencias  repeladas  8  1914  d.  do  J.C.  cn  ia 
revista  Watch  Tower,  el  libro  The  Time  is  ai  Jíand  (El 
tiempo  ne,  ha  acercado),  publicado  en  1.88!),  trató  extensa- 
mente dei  tema,  en  su  lístudio  IV,  intitulado  "Los  tiempos 
de  los  gentiles."  Al  rey  Aeab  y  o  la  reina  Jezabel  modernos, 
o  soa  la  cristiandad  eompuesta  de  listado  e  Iglesia,  se  les 
había  avisado  en  enanto  al  ano  decisivo  de  1914,  cuando 
terminaria  el  pormiso  dc  poder  que  Jehová  Dios  había 
cedido  a  las  nactones  «■ont.ilos  para  ipie  gobernaron  la  Tio- 
rra  sin  iiiterrupoión  por  parle  dei  reino  i!o  1>ios  en  la  línea 
dcl  rey  David.  La  Ooniereiícia  Internacional  de  la  Paz  en 
La  Ilaya  en  1899  había  producido  el  establoeimiento  dei 
Tribunal  dc  La  Haya  para  arbitraje  internacional.  Kl  rey 

30.  (a)  iCúmo  se  mantuvo  nli-rui  al  nno  rlr-fi-.ivo  a  los  modernos  Aca b  y 


d.  de  -I. 


.]i:/.alnúv  (hl 
siiiuttií.n  min 
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>  y  la  reina  Jezabel  modernos  y  los  profetas  de  Baal 
iaban  en  esta  agenda  beeba  por  los  bombves  para  la 
srvación  de  la  paz  dei  mundo  y  dei  status  guo  mas  allá 
no  1914. 


famoso  Foto^drama  de  la  Creaeión,  cl  cual,  en  cuatvo 
exMbiciones  de  dou  horas  cada  una,  puso  de  manifiesto  el 
glorioso  propósito  de  Dios,  por  médio  de  conferencias  gra- 
nadas y  diapositlvas  y  películas  eineiiiatogiáticas  cn  lier- 
mosos  colores;.  Este  Drama  llamó  la  atenoión  dei  mundo  ai 
acereamiento  dei  tiempo  do  angustia  tal  como  nunca  había 
oenrrido.  (Daniel  12:1-4)  La  gente  de  la  cristiandad,  es- 
pecialmente cl  resto  dc  los  israelitas  espiritual  es,  observa  ba 

32  El  clero  de  la  cristiandad  se  preparo  para  im  gran 
triunfo  religioso  por  médio  de  ver  continuar  la  paz  mun- 
dial, por  la  cual  oraban  fervorosamente  a  su  dios,  "cl  dios 


cristiandad.  Cara.  cí  fin  de  septiembre,  euando  liabían  dc 
terminar  los  •'tiempos  de  los  «tent.il  cs"  según  el  calendário 
judio  o  bíblico,  mieve  naciones  dei  mundo  ya  se,  ballaban  en 
las  angustias  de  la  guerra  mundial. 

aaEn  ese  afio  el  resto  de  los  israelitas  espiritualcs  distri- 
buyó  cn  los  listados  Unidos  de  Norteamérica  y  en  el  Ca- 
nadá más  de  (lie/,  mi  lionês  do  ojcmplares  dei  tratado,  The 
Hilde  MwJcnts  Movthly,  tomo  íi,  número  I,  con  el  articulo 
de  primeva  página  "Pin  dei  mondo  en  19:14,"  y  tvas  esta 


ílifj  (■■!  prtsilimk'  ftc  li!  S[ii'ií.'í];tO  V 
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Dios — el  aspecto  profético  de  la  guerra  curopea  de  la  ac- 
ttialidad  y  su  relaeión  al  gran  Tiempo  de  Angustia.  VA 
presidente  T.  Woodrow  Wilson  de  los  listados  Unidos  de 
Norteamériea  pidió  a  los  clérigos  de  la  nación  que  liicicran 
dei  4  de  oetubre  de  1914  uu  dia  de  oraeión  por  ia  pau  eu 
Europa.  A  esta  petieión  el  presidenta  de  la  Wociedad  "Wateh 
Tower,  Carlos  T.  líossell,  respondió  como  se  manifiesta  en 
The  Watch  Tower  dei  15  de  oetubre  de  1914: 

"Nucstro  bonorable  presidente  con  i  menciones  dignas 
de  ulubnnza  pidió  que  toda  la  iíonle  Cristiana  bielera  fiel 
4  ile  oetubre  u»  dia  de  orución  para  ia  i>uk  en  Europa.  Sin 
embarco,  no  podemos  convenir  coo  nuoslro  dijíim  presidente 
en  este  asunlo.  Por  más  que  apreciemos  In  paz — y  liemos 
t.rabajudo  durante  toda  nuoslra  vida  pura  llo-ar  a  ser  nu 
pacificador— no  podemos  orar  ai  Allísimo  une  cambie  sus 
planes  para  eonformurse  a  los  de  nnestro  bonorable  presi- 

"Por  (los  mil  c 1 1 1 1 1 1 1 1 - 1 1 t'H i s:  unos  Dios,  por  mediu  ile  los  pro- 
fetas de  la  Kiblia,  le  liii  estado  baldando  a  Su  pueblo  acer- 
ca de^  esta  cron  ^im-ra   y  cuuroi-uiome  al   más  terrible 

Cambie  el  profira  ma  porque  usí  lo  ilidamos? 

pvosperldud  de  los  alemanes  y  el  extermínio  de  [os  Alia- 
dos, y  las  oruciones  de  oiros  millones  por  el  êxito  de  loa 
Aliados  y  la  nniuuilaciõn  de  los  nlemaiios,  y  las  oraeiones 
dei  papa  y  de  nuoslro  presidente  y  dc  olrns  buenus  persoaas 
por  (pie  pase  pronto  esta  terrible  íçik -i-i-j t  quedurán  todas  sin 
eontestución.  si  Icemos  bien  nuestrn  Niblia.  .  .  . 

"Por  cuaretita  afios  liemos  ralado  proclamando  esta  mlsniii 
guerra  y  su  glorioso  resultado,  por  sennonos,  orales  e  im- 
presos,  y  en  tiueslios  libros  sobre  el  estúdio  de  la  Jiibll» 
eu  veinte  idiomas,  Abora,  cuando  el  misinísimo  ano  lia  ne- 
gado y  la  profecia  se  cumplo,  /.pudiéramos  consistentemente 
pedir  al  Todopnderoso  que  cambie  Su  pi-o.nrama?  ;No!  Más 
bien,  mtestro  discurso  dei  •!  de  oetubre  fue  lomado  de  las 
palabras  dei  ,\mo,  cou  respeelo  a  ia  urinai  'A  :\'<:iISTIA  DE 
NACIONES  K.V  iMGlil'l,ii;.linAn,  faltámiolos  a  los  hombres 
el  eoríizón  por  temor  de  las  cosas  que  lum  de  aconlecer  en  la 
Herra.'— Lucas  21:25,  2G. 

"Nuestro  di.scqr.su  su  presenlõ"  en  el  Templo  do  la  cludad 
de  Nueva  York— mil  oiimionlas  poi\sonas  osrucbanm  por  dos 
Jioras,  y  imiebns  no  pudieron  entrar." 

31  Los  modernos  profetas  de  Baal  oraron  encarceida- 

34.  íQué  contostaclón  hubD  a  las  oracium'.-;  y  cstuiT/os  ])i>r  paz  inter- 
nacional, especial  menti;  iuji-  i>,i|<:l-,  que  sLvv'ht;j  como  fue^o  proceden- 
te dei  cleioy 
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mente  por  Ia  paz.  No  Inibo  scíía  dc  paz,  no  Inibo  fuogo  tlol 
ciclo  que  con tostara  sus  intensas  oraeiones,  Pronto  murió 
el  papa  Pio  X,  el  20  de  agosto  dc  1!)14.  "Se  erce  que  el 
esta  II  ido  de  la  (íuerra  Mundial  en  1914  apresará  sa  muer- 
tc,"  dicc  The  Encyclopedia  Americana,  tomo  22,  página 
138,  edieiôn  de  1929.  Su  sucesor,  cl  papa  Benedieto  XV, 
hizo  esfuerzos  por  pouer  fih  a  la  I  Guerra  Mundial  poco 
dospues  do  su  coronaeión  cl  ti  dc  septiembre  de  1914,  cuan- 
do  emitió  una  encíclica  a  los  obispos  católicos  romanos 
exliortando  a  los  gobern antes  políticos  a  terminar  sus  di- 
sensiones.  Aun  durante  ol  1  de  agosto  do  1917  omitió  su 
famosa  nota  de  paz;  poro  la  I  (-3  no  mi  Mundial  siguió  basta 
el  11  de  noviembre  dc  1918.  Las  oraeiones  por  los  clérigos 
roliííiosoH  rogando  por  la  paz  sc  ioniaron  on  oraeiones  a  su 
dios  ])ara  que  bendi.jera  a  los  cjeroilos  com baiienl.os  de  sus 
respectivas  naciones  cn  guerra.  No  vino  ningún  fuego 
simbólico  dol  ciclo  en  respueata. 

No  obstante,  para  La  clase  de  Elias  siguió  eayendo 
íucud  dol  ciclo  al  aumentar  grandemente  la  pruoba  de  que 
los  Tiempos  dc  los  Centiles  terminaron  cn  1914  y  que  la 
profecia  de  la  Palabra  de  Jehová  era  verdadera. 

30Cuando  euatro  apostoles  de  -lesuevisto  1c  pidieron  una 
scííal  para  discernir  la  proximidad  dol  fhi  dol  viejo  sistema 
dc  cosas  y  la  presencia  de  él  en  cl  trono  de  su  reino,  él  digo: 

w  "Se  levantará  nación  contra  nación  y  reino  contra 
reino,  y  babrá  escascccs  dc  alimento  y  terremotos  cn  un 
lugar  trás  otro.  Todas  oslas  cosas  sou  principio  de  dolores 
dc  afliceión.  Kntonecs  los  ontregarán  a  ustedes  a  tribula- 
eión  y  los  matarãn,  y  során  objotos  dc  odio  de  parte  de 
todas  las  naciones  por  causa  de  mi  nombre." — Mateo  24 :  7-í). 

38  Para  eumplir  esta  profecia,  cl  Dios  Todopoderoso  pro- 
veyó  la  scnal  predieba  permitiendo  que  ostos  "dolores  de 
afUcciÓn"  empozaran  cn  ei  ano  pvedícbo  en  la  rogiórt  de 
naciones  que  afirmaban  o  pretendían  sor  Su  pueblo,  el 
pucblo  de  Dios.  El  eumplimicnto  dc  esta  scnal  impuso  si- 

35.  ;.IVira  quit-nes  cayc  fucc.o  siintuili™  itcl  ciclo,  y  dc  que  mniiora? 
:5l>,  ,TÍ.  l-lu  i:oii1<'sL:icii">ii  a  la  prcr.unla  cn  .'uanlu  ;i  cviiic>icia  cif  la  coil- 
cl'.i..iii]l  r|c  cslc  sikUtiiíí  (li'  nis,i.s  y        otanlii  a  su  | HTSi-tn: i;i  riiiil.  .-.iilãl 
íuc  l;t  pnitnTa  \,:,rU-  <!<■  lii  evidencia  ijiu:  die.  JesúSÍ 

:W.  ,■.(,)!!!■  citnstiluyi)  [  til  [Tl  la  clave  ilc  J-;i:;ir;  rl  que  rsla  profecia  SC  cnm- 
DlLei-a  a  lictiipi.,  y  que,  cn  eíerl.t}.  clame,  rl  rralu  dc  lus  adorailoiv-; 
de  JuliovS? 
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lcncio  a  los  profetas  de  Baal  dei  dia  moderno.  Pero  para.  la 
clase  de  Elias  fue  íuego  doi  eielo  procedente  dc  Jehová. 
Probó  que  El  reinabá  cu  el  eielo  y  que  había  aeeptado  el 
sacrifício  de  adoraeión  y  servieio  que  el  resto  le  ofrecía. 
Eran  su  verdadei^o  "siervo,"  sus  verdadoros  testigos  pro- 
féticos. El  resto  de  sus  adoradores  vio  y  ciitendió  la.  scfial 
milagrosa;  y  eu  asombro  ante  él  clamaron:  "jJellQvá  es  el 
Dios  verdadero!  j  .Jehová  es  el  Dios  verdadero!" — 1  Reyes 
18:  39. 

'■">  El  31  de  oetubre  de  191G  Carlos  T.  Russell  murió  micn- 
tras  efectuaba  una  gira  de  predicación.  Poco  dcspués  J.  F. 
Rutherford  fue  electo  a  la  presidência  dc  la  Sociedad 
Watcli  Tower.  Ahora  la  prueba  dei  fin  de  los  Ticmpos  de 
los  Gentil  es  eomo  seíia!  procedente  dei  ciclo  se  hizo  más 
impresiouante  cuando  la  nación  dcciinosexta,  los  Estados 
Unidos  de  Novteamérica,  entro  cn  cl  eonflicto  mundial  el 
6  dc  abril  de  1917.  Despnés  que  -iehová  le  había  respon- 
dido a  Elias  eon  íuego  desde  el  eielo,  Elias  hizo  que  todos 
los  profetas  de  Baal  que  había  allí  íuernn  degollados  eomo 
siervos  dcl  dios  falso  Baal,  Satanás  cl  Diablo.  Igualmente, 
en  Mio  de  1917  empezó  un  degiiello  de  los  profetas  de 
Baal  modernos  cn  la  eristiandad  por  la  publicación  dei 
libro  The,  Finishcd  MysUry  (El  mistério  terminado).  Este 
se  presentó  eomo  el  tomo  séptimo  de  los  Estúdios  de  las 
Escrituras;  y  ofreeía  una  explica eión  de  los  dos  libros  bíbli- 
cos proféticos  dc  Kevehieión  y  Ezequiel  se  gim  sc  entendían 
entonces. 

,0La  obra  dc  degiiello  que  este  libro  causaria  respecto  al 
eiero  de  la  eristiandad  envueíto  en  la  guerra  se  puede  apre- 
ciar por  oiicabezamientos  dei  libro  eomo  estos:  Las  sicte 
plagas  dcl  eclosiasticismo;  La  resistência  final  dei  papado; 
La  caída  dcl  eclesiasficisnio;  La  pelea  ciega  de  Ia  eristian- 
dad;  Los  eclesiásticos  hipócritas;  La.  eontaminaeión  dcl 
protestantismo;  El  iglesianiKino  será  destruído;  La  Iglesia 
y  cl  Estado  se  dcsploman  juntos;  No  durará  la  eristiandad; 
La  caída  absoluta  dc  la  eristiandad;  Por  quê  cl  cclesiasti- 


■fíikllo  (!>•  los  |>l'nrV1iiK         hi.-iui  linr  f-J  1  i d i- 
lontos  do  camliilo.-  dc  Thr  í,,;;j.'Í;<yí  ;1J  i;kíí-,„ 
lera  cri  quo  se  clcciuo  Ia  obni  d?  dagOeU»? 


th-  la  Soeioiliul  Wilch  Towpr  s«  o(t!C- 
iii <■  la  iii  iu  híi  dei  ihi       tos  'rKíuims 
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"  Despuís  que  lilíns  dag 
a  la  Cambre  dei  monte  Cai 
una  nube  do  Uuvia  y  se  j 
Hiubasco.  Con-espomliento; 
mc  derramei  una  gran  ben 


se  volviera  a  Jehová  y  su  justicia  seria  escondida  durante 
la  batalla  dei  Armagedón  que  sc  acercaba  y  sobreviviría  y 
entraria  en  el  nuevo  mundo  justo  de  Dios  eon  su  mara- 
villosa  oportunidad  para  vida  eterna  èn  una  Tierra  para- 
disíaca gobernada  por  el  reino  de  Dios.  Esto  anuncio  no- 


le  1918  de  The  Watch 
;on  los  siguientes  como 
ma  oliva  de  la  Iglesia; 
oias  de  Elias  y  Eliseo 
lias.  Esto  revelo  cnán 
dei  Israel  espiritual 

tista  estnvicra  dicién- 
derno,  cl  elemento  po- 


rsluvkTTi  i!c;.;i'iiii>L:riaii!l. 
orodlas  y  - 


na  JwabPl  un  esplr 
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esposa  por  médio  de  una  unión  o  cooperación  do  la  Iglesia 
con  el  listado.5  listo  os  adultério  espiritual,  condenado  por 
Jehová  Dios,  tal  como  i'uc  incestuoso  y  adúltero  ol  que 
Herodes  Antipas,  ya  casado,  se  casara  con  su  media  sobrina 
llerodías,  (juien  cila  íiiisiua ■  ya  cstaha  easada  a  su  médio  tio 
Herodes  Felipe,  cl  médio  liermano  de  Herodes  Antipas.  Por 
esta  denuneiaeión  llerodías  guardé  reneor  contra  Juan  el 
Bautista  y  se  aprovechá  de  su  esposo  ilegal,  Herodes  Anti- 
pas, para  que  decapitaran  a  Juan  mientras  estaba  en  la 
prisión.  Una  reina  de  tiempos  pasados  en  Ia  historia  de 
Israel,  Jezabel,  la  esposa  dei  ]'ey  Aeab,  moslró  que  tenía  el 
mismo  espíritu  asesino  contra  el  profeta  Elias.  Por  sus 
dioses  cila  juro  matarlo,  tal  como  el  babía  matado  a  los 
profetas  dc  su  dios,  Baal.  Entonces  Elias  penso  que  tenfa 
que  huir  por  su  vida. 

"La  Jezabel  moderna,  los  elériííos  soeios  dei  elemento 
político  de  la  eristiandad,  se  enfureeió  por  la  condenación 
de  la  Jgiesia  y  el  Estado  por  el  desen  masca  ramiciito  dei 
clero  como  adúlteros  espirituales  manchados  de  sangre. 
Elia  vio  la  oportimidad  de  aprovecharsc  de  la  guerra  de  la 
eristiandad  para  ven-arse  de  la  clasc  de  Elias,  la  clasc  dei 
"eselavo  fiel  y  discreto.5'  ("onvcneió  a  su  esposo  real,  las 
fuerzas  políticas  de  la  eristiandad,  de,  acusar  a  los  dc  la 
clasc  de  Elias  de  ser  traidores,  de  ayudar  al  cnemigo,  de 
conspirai  contra  el  gobierno  político  para  evitar  que  ga- 
nara  la  guerra,  (irande  íue  la  satislaceióti  <le  Jezabel  crian- 
do sus  amantes  políticos  proseribieron  la  literatura  bíblica 
de  la  clasc  de  Elias  y  cuando  arrojaron  en  prisiôn  a  mu- 
chos  dc  ellos.  Esto  alcanxó  una  eiilminaeióii  enando  ofi- 
eialcs  y  otros  siervos  proni inent.es  de  la  Moeiedad  Watcli 
Tower  fucron  sentenciados  a  largos  términos  de  aprisiona- 
miento  en  una  penitenciaria,  federal. 

wLa  clase  de  Jezabel  tainbién  agito  chusmas  contra  Ia 
clasc  dc  Elias.  Dc  toda  manera  usó  toda  la  influencia  y 
médios  que  tenía  para  detener  la  obra  dc  la  elase  dc  Elias 
y  aplastar  para  siempre,  borrándolos  de  la  existência,  a 


r  Iíi  oficina  ccii- 

■  .    ■■.!>:■>., 

raliciUes  y  cl  a;;ua  que  st'  juuvcyeron  para  I 


i);ir;i  vciiKiirse.  y  quú  lo- 
HulUuw.' 
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estos  testigos  de  Jetiová.  La  obra  de  Ia  clase  de  Elias  fue 
grandemente  redncida.  En  medio  de  las  circunstancias,  la 
ofieina  mitral  do  la  Sociedad  l'ne  mudada  do  Brooldyn  de 
vuclta  a  Pittsburgo,  a  oficinas  pequenas.  Pero  por  pro- 
teeeión  divina  la  revista  The.  Wtrlch  Tower  and  Herald  of 
(!hrísl'x  frcsenc.c.  continuó  publicãndose  quineenal  mente. 
No  dejó  de  publiearse  ni  nu  número.  Fne  como  las  tortas 
ealienios  y  cl  jarro  de  agua  que  proveyó  el  ángol  de  Jeliová 
liara,  tílias  cji  svi  Imiila  ai  sur  desde  más  abajo  de  Beer-scba 
en  .Tndea  hasta  cl  monte  Horcb  cn  Arábia. 

,a  Por  más  de  enarenta  dias  Elias  fue  nn  fugitivo  de  Is- 
rael y  estovo  inactivo  en  euanto  a  la  tierra  de  Israel.  Para 
Je/abel  era  como  si  cstuvicra  muerto,  tal  como  cl  profeta 
Moisés  cstuvo  muerto  para  Egipto  durante  los  enarenta 
aíios  de  su  exílio  en  la  tierra  de  Madíán.  Igualmente, 
enando  vino  la  eulminaoión  de  la  perseewión  en  la  prima- 
vera de  1918,  la  obra  de  tostimonio  de  la  elase  dei  "esclavo," 
el  resto,  parecia  mucrta,  a  juzgar  ]ior  toda  apariencia  ex- 
terna, como  Juan  el  Bautista.  Ba  clusc  dc  Hl  ias  bnyó  cn 
temor.  Como  Elias  en  el  pasado,  se  pusioron  muy  desconso- 
lados, inseguros  en  euanto  a  la  vida,  pensando  que  el  fin 
dc  la  existência  y  la  obra  estaba  eerea.  listo  era  especial- 
mente así  debido  a  que  el  resto  era  parte  de  la  elase  de  la 
virgen  prometida  a  Cristo  como  sti  Novis  y  cila  no  vio 
realizadas  sus  esperai  mas  de  ser  glorificada  a  vida  celestial 
con  él  en  1914  ni  ahora  en  1918.  Esto  concuerda  con 
RevcJación  11:2-8: 

"  Tero  cn  euanto  al  pátio  que  está  1'uora  dei  santuário  (lei 
templo,  échaltt  Cuera  y  no  lo  midas.  porque  ha  sido  dado  a  liis 
naclones,  y  cilas  pisnioaráu  lia.jo  sus  pios  I;)  santa  eludiu!  por 
cu  o  mi  ta  y  dos  meses.  V  dure  1 1  ■  1 1  >  mi.s  dos  lesli^us  pnrfeticen 
mil  dosciontos  sosenta  dias  vestidos  dc  suco.'  Kslos  son  slin- 
balizados  por  los  dos  clives  y  los  fios  caiu lelatiros  y  están  de 
pio  delante  dei  Hcíior  dc  l:i  I  ioi  ra.  V  si  aljniien  qniere  hacer- 

ser  muerto 'do  esia  uianora.  Ksins  lieneii  l;i  aitluridad  para 
cerrar  e!  eiela  para  que  no  Cálga  Havia  durante  las  <lfas  de 

1&.  (u|  ,-Pi>r  (■uíml.o  liciii;»!  fue  Ktinx  mi  fugitivo  •><.•  Isrfii-I  y  cstuvo 
rir™  niiuTlu  .[c/iilifl Y  U>)     l  Mi  nu  i'nltii  In  clase  di'  KLi;is  cn  una 

.■omlii-luti  similar  i>anrala  a  ki  mucj-n-  ™  1'J1S.  y  como  concordo  esto 
con  RBvelaeión  11:2-8? 
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su  profetizar,  y  tieneu  tuiloiidad  nobre  las  aguus  para  tor- 
narias en  sangro  .v  para  horir  la  tierra  eon  toda  clnse  de 
plaga  euaiitus  vecos  desfie n.  Y  (manda  hny.in  tcnniuado  de 
dar  su  tcfifiiniHiid,  liiii-ii  Kiierm  contra  cl  los  la  hóstia  salvaje 
que  asciende  did  abismo  y  Ion  vmmti  ;i  y  los  matura.  Y  sus 
.•adavems  eslanm  <>n  ol  caiiiiiio  anclii.  do  la  jirau  cilldild  «Ufi 
en  sentido  espinlaal  se  llama  Sodoimi  y  Kyipio,  donde  tmu- 
Itien  el  Seftor  do  ellos  ine  1'i.jado  eu  el  wadero." 

47  Los  "dos  testigos"  prediclios  aqui  scíialnban  a]  resto 
de  los  testigos  ungidos  de  -leliová,  según  fueron  prefigu- 
rados por  los  protelas  Moisés  y  Klías,  (pio.  Iiabían  aparecido 
eu  la  visión  euando  Jesus  fiie  transfigurado.  Juan  el  Bau- 
tista no  efectuo"  milagre  ulguno,  pêro  Moisés  y  Elias  sí 
ejecutaron  milagros  como  los  que  se  deseriben.  Ambos 
estuvieron  en  peligro  de  muerte  violenta  y  huyeron,  pero 
Jehová  Dios  los  envio  de  vuelta  al  ministério  profético. 
Los  milagros  que  los  "dos  testigos"  ejecutan  en  enmpli- 
íniento  de  la  visión  profética  son  de  clase  espiritual.  En 
la  primavera  de  1918  la  "bestia  salvaje,"  Ia  pintada  cu 
Kevelación  13 : 1,  2  como  subiendo  dei  "abismo"  dei  mar, 
es  decir,  la  organizacioíi  terrestre  de  Satanás  cl  Diablo, 
mato  la  obra  de  testificar  en  su  presentación  grátis  al 
público.  Por  lo  tanto  ésta  estUVO  como  decapitada,  como 
Juan. 

13  La  Grun  Serpiente,  Satanás  el  I  Hablo,  tenía  la  deteria  i- 
naeión  de  magullar  el  talou  de  los  restantes  de  la  prometida 
simiente  de  la  "mujer"  de  Dios.  Su  persecueión  de  la  elase 
de  los  "dos  testigos"'  1'iie  predieha  por  .(esucristo  eomo  parte 
de  la  evidencia  que  probaba  que  los  Tiempos  de  los  Qentiles 
había.n  terminado  eu  1914  y  que  él  ostaba  presente  invisi- 
blemcnte  c»  su  reino  y  que  este  viejo  sistema  de  cosas  estaba 
en  su  "tiempo  dei  i'in."  (Mateo  24:9-13;  Daniel  12:1-4) 
La  obra  de  dar  testimonio,  por  lo  tanto,  íue  sometida  a 
afronta  pública,  como  si  estuvicra  yaciendo  miicrta  en  la 
calle. 

47.  (a)  aA  cjiiíúiks  roiuvM-jiiaron  aiiimllos  "dos  igos"  y  por  qué? 
(tD^íCuSndo^tueroii  «mortos  aquellos  "dos  testigos"  cn  cl  cumplimiento 

íQué'  se  dcli'1'jiiÍFn')  i>  Imtor  lii  urna  St'i']>ioate.  y  la  persecucíóo  por 
fte  g^dkHá  ramo  parte  de  lo  evidencia  que  probarla  que  licchos 
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'"'i  Había  f aliado  la  obra  dc  Elías  de  tiemnos  modernos? 
No;  tal  como  no  faUâ  la  obra  de  Juan  cl  Bautista,  el  que 
ciuuplió  tipicamente  la  profecia  de  Elias,  porque  6!  1'uera 
decapitado.  Tal  como  se  predijo,  antes  de  sn  muerte  vio- 
lenta Juan  el  Bautista  había  ido  adelante  ante  Jehová  para 
preparar  Sus  caminos.  Jesús  dijo  que  Juan  era  el  "men- 
sajero" prcdíeho  en  Malaquias  3:1:  "'jMiren!  Estoy  en- 
viando a  mi  mensajero,  y  cl  debe  despejar  un  cambio  de- 
lante  de  mí.  Y  repent  inani  ente  vendrá  a  Su  templo  el 
Scííor  verdadero,  a  quieu  ustedes  eslún  buscando,  y  cl 
mensajero  dei  pacto  en  quien  se  están  deleitando.  j  Miron! 
El  clertamente  vendrá/  ha  dicho  Jehová  de  los  ejéreitos." 
Juan  bautizó  en  agua  a  Jesiis,  el  "mensajero  dei  pacto," 
que  vino  en  el  nombre  de  Jeliová.  Este  l>;iutisaio  en  agua 
fue  seguido  por  el  ungimiento  de  Jesús  con  cspírilu  santo, 
listo  sncedió  trfis  afios  y  médio  antes  de  que  Jesiis  entrara 
montado  en  un  asno  en  Jerusalén  "cn  el  nombre  de  Jeliová" 
y  vinicra  subitamente  al  templo  típico  ubiendo  allí  y  lo  lim- 
piara.  Así,  basta  que  Juan  fae  decapitado,  Juan  trabajó 
para  "alistar  para  Jeliová.  un  pueblo  preparado,"  y  éstos  los 
entregô  al  Hijo  de  Jehová,  Jesucristo. 

™  En  ticinpos  modernos,  en  cuniplímiento  de  Malaquias 
3:1  cn  escala  mundial,  el  resto  de  los  testigos  ungidos  de 
Jeliová  sí  sirvió  como  Su  mensajero  en  la  Tierra.  Ellos  si 
'despejavon  un  cambio'  delanie  de  cl  antes  dc  que  cl  viniera 
con  su  "mensajero  dei  pacto"  al  templo  espiritual  para 
liinpiiirlo  y  imra  la  ejeeueiÓH  de  juicio. 

1,1  Bn  1914  terminaron  los  Tiempoa  de  tos  Gtentíléa,  como 
lo  sefíaló  la  1  Guerra  Mundial,  y  Jehová  Dios  instalo  a  su 
Eijo  celestial  Jesucristo  en  el  trono  para  (|iie  gobernara  en 
médio  de  sus  enemigos,  lista  Eecha  de  1914  por  lo  tanto 
corre  paralela  con  la  fecha  dei  ungimiento  de  Jesús  en  2!) 
d.  de  J.C.,  para  predicar  el  "reino  de  los  ciclos"  como  cosa 
que  se  había  acercado  y  para  deeii":  "Kl  reino  de  Dios  en 
médio  de  ustedes  ostá."  (Lucas  17:21)  Entonces,  iqnéV 

49,  50,  (a)  En  eu:uit«  n  si  L j j  obra  dc  Kliits  liabki  íallailn  (j  no.  ;qué  garan- 
ti;! li»iu;mos  |Mir  cl  habaju  rlc  .ínari  cl  Uaul  ist;i  ?  (D)  Como  Juan  cl 
Bauli.sla.  icoiiii)  iiíibla  ícrvklo  cl  reslo  uii.çldo  cri  climplimiunto  ilc 
Mi[|.ii|hléis  3:lí 

51,  52.  (:.)  l'ara  (Ictcn.i inar  cl  licm-c,  dc  la  voniila  dc  Jehovfi  al  tem- 
plo con  su  Mensa.iiT.i.  ;.i|iií  ivciin  icincTna  nirrcsfu-titiLTia  con  29  d.  de 
J.C.,  y  por  que?  (I>)  í'«r  I"  limiu.  .-.que  Urdia  .-erra  uc  paralelo  fle  33  ú. 

de  J.C..  y  quó  acontwtroienta  teaana  que  luceder  entoncesv 
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MTres  afios  y  médio  desde  29  d.  de  J.C.  hasta  38  4  de 
-T.C.  (tiempo  do  la  paseua  cn  la  primavera)  tendrían  su 
paralelo  moderno  tres  afias  y  inedio  desde  el  otofio  de  1914 
hasta  la  temporada  de  la  paseua  en  la  primavera  de  1918. 
Dn  aquel  ano  el  resto  de  tesl-igos  inibidos  observo  la  anual 
eena  dei  Seflor  cl  mortes  26  de  marzo,  por  todo  et  mundo. 
Los  aeontecimientos  que  iban  a  suceder  en  aqucl  tiempo 
mareado  debenan  corresponder  con  los  dcl  tiempo  paralelo 
cn  33,  a  saber,  Jehová  con  su  "mensajero  dei  pacto"  debería 
venir  invisiblcmente  a  su  templo  espiritual  para  limpiarlo 
y  jungar. 

M  Jesus,  como  la  "piedra"  viva  rcehazada,  fue  mucrto 
poco  después  dc  baber  iimpiado  cl  templo  de  Jernsalón  y 
después  de  baber  celebrado  la  paseua.  y  haber  instituído  la 
eena  dcl  Senor  con  sus  apostoles  1'icles.  igualmente,  después 
de  celebrar  la  eena  dei  Senor  en  1918  los  "dos  testigos"  de 
Jehová  fucron  reehazados  y  muertos  por  cl  elemento  polí- 
tico de  la  erístiandad  impulsado  por  el  clero,  católico  y 
prol. estante,  las  modernas  Jexabel  y  lierodías.  Aun  así,  se 
había  preparado  cl  caniino  dclante  dc  Jehová,  antes  dc 
que  viniera  acompaiíado  por  -su  "mensajero  dcl  pacto," 
Jesuoristo,  al  templo  espiritual  cn  la  primavera  de  1918. 
Para  entonces  sc  había  aiistado  un  "pueblo  preparado" 
para  el  nombre  de  Jehová.  Dslos  eran  miembros  dcl  templo 
espiritual  dc  Jehová  Dios,  a  quicnes  aplicaba  la  pregunta: 
"&No  saben  que  ustedes  sou  cl  templo  de  Dios,  y  que  el 
espírita  de  Dios  mora  cn  ustedes?  ...  cl  templo  de  Dios  es 
santo,  el  eual  son  ustedes."  (1  Coríntios  3;  16,  17)  La  vc- 
nida  dc  Jehová  al  templo  significaba  un  tiempo  dc  juieio 
para  eilos,  pero  para  su  purificaeión.  "Es  el  tiempo  sefla- 
lado,"  diee  1  Pedro  4 : 17,  "para  que  eomienee  el  juieio  por 
la  casa  dc  Dios."  Dl  resultado  dei  juicio  fue  probar  que  el 
precursor  prometido  no  había  servido  cn  vano.  Dl  había 
preparado  cl  eamino,  para  que  Jehová  tuvicra  un  "pueblo 
para  su  nombre,"  un  pueblo  preparado  para  pasar  con 
fidelidad  a  través  dei  juicio. 
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V*  liando  Elias 

huyò  fuera  dcl  alcance  dc  In  reina  .hvabel  de  Israel,  creia 
que  había  Ilegado  cl  tiempo  para  que  Johová  le  quitara  la 
vida.  Lc  parecia  que  su  ceio  fervoroso  por  Jehová  había 
sido  en  vano.  Huyó,  no  a  Egipto,  sino  a  la  "montafía  cio 
Dios,"  al  monte  Horeb  en  Arábia.  Pero  el  trábajo  dc  Elias 
en  Israel  no  había  terminado. 

2  En  Horeb  Jehová  visito  ii  Elias,  nsí  como  hiibía  visitado 
al  pastor  Moisés.  "(Qué  negocio  tienes  aqui,  Elias?"  Nin- 
gono  sino  ol  de  eseaparse  de  ta  muerte  a  manos  dcl  enemigo. 
Jehová  entoncos  le  sitministró  a  Elias  una.  serie  de  demos- 
traoiones:  un  ventarrón  que  despedazaba  las  rocas,  un  te- 
rremoto  y  luego  un  fuego.  Pero  Jehová  no  eslaba  en  estas 
dc in os t raciones  poderosas.  Después  dc  eso  sc  oyó  una  voz 
calmada  y  bajn.  Con  esa  vos:  calmada  y  ba.ja  Johová  co- 
mistonó  a  Etías  a  ejeeutar  una  obra  especial  dentro  y  fuora 
de  Israel:  ungir  a  Hazael  como  rey  do  Siria;  ungir  a.  Jchú 
ol  nieto  do  Nimsi  como  rey  do  Israel;  y  ungir  a  Eliseo  el 
hijo  dc  Safat  como  sucesor  de  ól  mismo,  "como  profeta  cn 
tu  lugar."  Esta  eomisión  a  más  trabajo  de  importância 
reaniiuó  a  Elías  do  sus  sent.iinieníos  de  vencido.  La  siguion- 
tc  ubicación  en  que  lo  pone  la  Bíblia  cs  do  vuelta  en  Israel, 
en  au  território  natal  do  Galaad,  ungiendo  allí  a  Eliseo. 

"En  el  cumpiimiento  moderno,  la  obra  de  Elias  no  ter- 

1,2.  (u)  ;A  quO  liuíar  [un  Elias  :il  liuir  de  .Ivxnhvl.  y  por  qué?  (b)  En 
■»■-"  se  le  clmioslr.'.  n  ICÍiíl--  due  y.u  Ir.ibn.jo  no  b;ibin  leniilna- 
:.  ilonrle  lo  ubicn  In  Ikl.lia        imes  fie  t>soV 

•<>■•■<>„  nnHicnio,   í,h  c(né  .■noueiilro  Ihlnõ  kl  okise  do 
á  terminado  su  trabajo? 
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miiió  eu  1918,  y  la  clase  de  Elias  no  íne  quitada  dc  la  es- 
eena.  Eu  la  primavera  de  esc  ano  -lehová,  aeompanado  de 
SU  "mensajero  dcl  pacto"  había  vou  ido  a  su  templo  espiri- 
tual para  limpiarlo  y  juzgarlo."  Al  buir  de  la  reina  Jezabeí 
moderna  en  ese  ano,  la  clase  de  tílias  Imyó  para  tener  un 
encuentro  con  Jeliová  Dios  cu  su  templo  espiritual,  como  si 
fuera  en  la  "mgntafia  dc  Dios."  No  tenían  por  qué  estar 
fuera  dei  servido  activo  de  Dios  en  cl  mismo  corazón  de  la 
cristiandad. 

4La  I  Guerra  Mundial  termino'  cl  11  dc  noviembre  de 
1918.  Se  estableeió  la  paz.  Ahora,  no  con  manifcstacion.es 
aterradoras  de  íuerzas  naturales  como  las  que  Iiabfau  ex- 
perimentado Moisés  è  Israel  eu  el  monte  Jiorcb  euando  se 
dieron  los  Diez  Mnndamic.níos,  sino  en  la  calmo,  dei  primer 
ano  dei  período  dc  la  posguerra,  en  1919  d.  de  J.C.,  vino 
la  "voz  calmada  y  baja"  de  laa  paginas  tranquilas  de  la 
Palabra  escrita  de  Dios,  páginas  que  recientemente  se  ha- 
bían  iluminado  con  la  luz  dei  eumplimiento  reciente  de  las 
profecias.  [Ahora  ai  trabajo,  dentro  de  la  cristiandad,  sí, 
y  fuera  de  la  cristiandad!  lisa  fue.  la  «miisión  de  Jebová 
para  la  clase  de  Elias.  |Unjan  a  Hazael,  Jehú  y  Eliseo! 
Y  entonces,  para  dar  confiança  a  la  clase  de  Elias  así  como 
haee  muebo  había.  dado  confiança  a  Elias,  deliová  extendió 
ante  la  clase  de  Elias  un  campo  extenso  de  obra  ministerial, 
diciendo:  "Y  hc  de.jado  que  siete  mil  permanezcan  en 
Israel,  todas  las  rodillas  que  no  se  han  doblado  ante  Baal, 
y  toda.  ljoca  que  no  lo  lia  besado." 

5  El  25  de  marzo  de  1919,  el  presidente  de  la  Sociedad 
"Watcb  Tower,  junto  con  sus  companeros  prisioneros,  fue 
puesto  en  Iibertad  dc  la  penitenciaria  federal,  bajo  fianza. 
Los  llevaron  de  nuevo  a  Brooldyn,  Nueva  York.  El  14  de 

•Víase  cl  libro  llnWd  purdv  wbmr.ir-ir  til  Armagc.ãòn  v  entrar 
cn  <;l  nuevo  muiutu  Ur.  Dio.*,  capíiulu  íi,  ini if ulmln  "Adonui  viene 
a  su  templo."  rublicailo  eu  espaíiul  por  la  Sociedad  Wutch 
Tpwér  BlWe  &  Tract  en  1058. 

4.  (h)  íClinio  y  tia.io  i|ii<'  H.w  ik>  ['irtii .-irifin:-:  :-v  t-nmi.sionú  a  la  Clase 


<i,'  KIL.-V: 


io  se  coloco  ae- 
inlstcrlftl? 
presidente  de  la 
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mayo  se  gíuió  una  vistoria  que  los  exoncraba  de  las  falsas 
acusaeioncs  jexabelianas,  porque  el  tribunal  federal  revocó 
los  íiillos  de  culpablos  dados  contra  ellos.  A  hora  se  restau- 
raron  las  condiciones  de  operación  y  fai-il  idades  para  la 
obra  dc  Elias  que  Inibia  do  haeerse.  Hl  1  y  15  de  agosto  de 
1919,  Tke  Víatch  Tower,  en  su  artículo  principal  en  dos 
]iartes  intitulado  '".Bendilos  .sou  los  iulrópidos"  senaló  que 
habría  una  extensión  do  ta  obra  en  la  Tierra  pata  cl  resto 
ungido.  Empleó  como  base  para  pensar  así  e!  drama  pro- 
fético de  Elias  y  Eliseo.  Sc  celebro  ima  asamblea  interna- 
cional de  estos  esl.iidiinit.es  de  la  Eiblia  dei  1  al  8  de 
septiembre  de  19.19,  en  Cedar  Point,  Ohío.  El  miércolcs 
3  dc  septiembre  por  Ia  tarde  cl  presidente  J.  P.  llutherford 
habló  extensamente  sobre  el  tema  de  Elias  y  Eliseo  y  esti- 
mulo a  los  asambleístas  a  enfrentasse  denodadamente  a  la 
obra  que  liabía  de  haeerse.  No  obstante,  se  indico  que  se 
esperaba  una  pronta  terminaeión  de  la  obra  futura  en  estas 
doclaracioncs: 

"Kl  termino  mundo  significa  or<lt'ii  do  cosas.  Kcimos  testi- 
gos  oculares  ile  la  Icntiinación  dei  viojn  orden  y  de  la  llefiada 
dei  nuevo.  .  .  .  Creemos  <-oti nn^itl i.-  que  se  ha  acercado  el 
ria  ilo  la  jornada  de  la  i^lrshi  y  que  dctil ro  de  poço  tíempo 
lodos  sus  miomlirns  stM'íin  rtmioviíkis  de  la  Tierra  ;  que  el 
líenipo  do  Irilmlación  auc  nliora  aflige  al  inundo  cesara 
eiitonces  y  que  ol  Sut  de  .fusliria,  lovanlãndoso  coii  caraeion 
en  sus  rayo.s,  tniei-á  Consuelo  y  pau  y  liendioiones  a  la  gente." 

8  El  viernes  5  de  septiembre  por  la  tarde  el  presidente 
Itutherford  anuneió  que  se  publicaria  nua  revista  como 
eompanera  de  The.  Wiiích  Towcr,  a  sabei1,  The  fíoiden  Aqe 
(ah ora  conocida  en  espafiol  como  la  revista  iVespertad!) 
como  un  instrumento  adicional  para  la  gran  obra  que  habfa 

'  El  domingo  7  de  septiembre,  a  las  3  p.m.,  el  presidente 
Itutherford  dirigió  la  palabra  a  una  concorrência  púhliea 
de  unas  7,000  personas  Sobre  el  tema  "La  esperança  para 
la  humanidad  angustiada."  Ta  el  clero  jezabeliano  de  la 
cristiandad  se  había  declarado  a  favor  de  aquel  ídolo  inter- 
6.  El^il  de  aeptiembre^de  1918  ^qú£  instrumento  adicional  se  anuncio 


abia  respaldado  el  clero  dc  la  crlstlan- 
respecto  a  esto  un  su  discurso  público 
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nacional,  la  Soeiedad  de  las  Naeioncs.  líntlierford,  según  cl 
informe  dcl  Star-Joumal  de  gandusby  (OMoj  dei  8  dc 
scpticmbrc  "afirmo  entonees  que  cs  seguro  que  la  iitdigna- 
ción  dcl  Sefior  vendrá  sobro  la  Soeiedad,  sin  embargo,  por- 
que los  dcl  cloro — católico  y  protestante — prctcndieiuío  soi- 
los  representantes  de  Dios,  h;in  abandonado  el  piau  de  él  y 
lian  refrendado  a  la  Socíedad  de  las  Naeiones,  aelamándola 
como  una  expresión  política  dei  reino  de  Cristo  en  la  Tic- 
rra." — Vea  The  Watch  Tower  dei  1  do  octubre  de  1919, 
páginas  291-299. 

8  El  resto  de  testigos  ungidos  se  sintió  grandemente  con- 
solado, si,  coimtovido  anto  la  perspectiva  de  más  actividad 
Cristiana  antes  de  la  venidera  bataUa  ''el  Armagedón.  Como 
en  3a  visión  que  tuvo  Tsaías  de  Jeliová  Dios  en  el  templo  de 
.rerusalón,  en  respuesta  a  la  pregunla  de  Dios:  "&A  quién 
onviaró,  y  quién  irá  por  nosotrosf  ellos  abrazaron  la  res- 
puesta. de  Isiiías  y  di.jeron:  "jAquí  estoy  yo!  Envíame  a 
mí."  (Isaías  6:1-8)  Todo  esto  tuvo  el  electo  de  reavivar  ai 
rosto  ungido  sobrevivi  ente.  Como  si  di.jéramos,  se  levanta- 
ron  de  entre  los  muertos.  Uegó  a  realiairso  en  ellos  la  visión 
profética  de  Revelaeión  11 :  1143  concerniente  a  los  "dos  tes- 


ilenmii  parte  do  la 

 Brtás  por  el  (erre 

dieron  gloria  al  Dios 

0  Con  vigor,  gozo  ; 


los  ciaitciiiiilaviírt  .sus  ene 
;ritii  terremoto,  y  aiye  li 
ioto  mil  personas  fneroi 
ieniiis  se  atemorizai-ori  ; 


>nivnl.rr!t>:i  pvi  i!tii>;i  1 1  in-r 
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la  Novíj)  liubiera  dejado  la  Tiorra  para  unirse  a  su  Novio, 
sino  que  era  una  obra  que  el  fiel  resto  ungido  mismo  había 
de  haeer.'  Si  tóea  es  vcrdad  que  el  mcnsaje  "Millon.es  que 
aliora  viveu  nunca  morirán"  se  renovó  y  continuo  aiendo 
predicado  y  publicado,  sin  embargo,  la  obra  principal  se 
especialiró  cu  el  recogimiento  de  lodos  los  que  quodabun  de 
los  israelitas  ospli  if u: J^s,  simbolizados  por  los  "sicte  mil" 
anti-baalitas  dei  Israel  antiguo.  Así  como  Elias  ungió  o 
cotnisionó  a  Eliseo  de  (lalaad  para  que  tu  ora.  su  sueesor,  dei 
mismo  modo  ahora  la  elase  de  Elias  estaba  realmente  co- 
misionando  a  los  que  llcvan  a  cabo  la  obra  de  Eliseo  hoy. 
Así  como  Eliseo  le  ríndió  scvvieio  a  Elias  y  "eehaba  agua 
en  las  manos  de  Elias,"'  dei  inismo  aiodo  los  que  llcvan  a 
cabo  la  obra  de  liliseo  en  la  aetualidad  sivvicron  entonces 
con  las  filas  de  la  elase  de  Elias  y  recibierou  enlienamiento 
teocràtico  para  efectuar  lo  que  la  elase  de  Elias  dejaría 
por  ciunplir  de  nu  comisión.— 2  lieyes  3: 11. 

!0  El  Eiías  de  la  antigíiedad  tainbicn  rcanudó  sus  aso- 
ciaeiones  con  los  "liijos  de  los  j  iro  telas,"  do  los  eualcs  había 
grupos  en  lugares  como  Jericó,  Botei  y  (jilgal  en  las  cer- 
canias de  Botei.  En  tiempos  modernos  la  elase  de  Elias 
haliía  estado  coiidiiciendo  lo  que  llatiiaban  "escudas  do  los 
profetas,"  para  preparar  eou lerei ie.iani.es  bíblicos.  Pero  des- 
pnós  de  1919  la  elase  de  Elias  prestó  ateneión  a  la  pre- 
paración  do  todos  los  miembros  dei  rosto  ungido  para 
participai'  en  la  obra  do  profetizar  predieha  eu  Joel  2:28, 
29. 

"Esa  profecia  predijo  que,  como  resultado  dei  derrama- 
miento  dol  espírilu  de  .lehová  sobre  Ioda  suerte  de  carne  en 
los  últimos  días,  "sus  liijos  y  sus  bijiis  eierlamentc  profet.i- 
zarán.  .  .  .  Y  aun  sobre  los  siervos  y  sobro  las  siervas  derra- 
maré  mi  espíritu  cn  aquellos  días."  He  entrenó  tanto  a 
mujeres  como  a  hombros  para  predicar  el  mensaje  dei  Reino 
de  casa  en  casa,  al  estilo  apostólico.  Con  ese  propósito  la 
reunión  de  Oración,  Alabanxa  y  Testimonio  de  a  mediados 
de  semana  finalmente  se  convirtió  en  una  reunión  de  Ser- 
io. iCon  t|uí  Kmpns  volvló  a  asociarso  Kl  ias,  v  a  qi.u>  obra  profética 
|,ic-i,i  alcança  Pu  rl.jsc  d..  \Ài::y.  dc;c,iuc.~  dl.'  1D1II? 

11.  (a>  i.I.íi  [>aclici[.H:i(iii  de  ui.ucncs  cl!  la  nhra  ííli  [inifcli/íii-  predilu 
.Idl-:  2:2K.  íílr;  (hl  l'nr  eso,  ,'.a  qaicues  nilfiipi  ahora  ía  cla:;i;  de  1'lias 
para  que  iiredicarun  al  csOlfi  hiu-íIiciim.  y  e;i  cu  i  n  |>l  ini  !eid  e.  de  que  ras- 
go  lie  la  evidencia  que  [irueha  que  uslauui:;  cu  cl  ■,|je:iq>(>  dol  lill"? 
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vicio  semanal.  A  partir  dc  Y.)2(i  la  elase  ungida  dc  Elias  se 
dio  cuenta  dc  r|iic  su  eomisión  ora  eumplir  cl  grau  rasgo 
dc  la  evidencia  dei  dia  moderno  que  manifiosta  que  estamos 
viviendo  cn  el  "tiempo  dei  iin,"  a  saber,  Mateo  24 : 14,  que 
profetiza:  "Y  estas  buenas  nuevas  dei  reino  se  prediearán 
en  toda  la  tierra  habitada  para  testimonio  a  todas  las  na- 
cioncH;  y  cntimees  vendrá  el  fin." 

"Entoneos  se  dio  grau  énlasis  n]  asunto  vital  dc  produ- 
eir  los  £nitOS  dcl  Reino.  La  cristiandad  estabà  produciendo 
los  frutos  de  una  organizaeión  de  pax  liccha  por  cl  hombi-e. 
Al  adoptar  la.  Suciedad  dc  las  Naci<mes  <;lla  Jiabía  rechazado 
la  Piedra  real  que  había  sido  colocada  en  la  Sion  celestial. 
Aliora  más  que  num-;»  se  obli^aba.  ;il  resto  ungido  a  mostrar- 
se  una  "naoión  que  produzea  sus  frutos  [las  dei  Reino]." 
(Mateo  21 :  43)  Como  el  Jsrael  antiguo,  la  cristiandad,  que 
afirma  ser  la  "viíía"  espiritual  de  Dios,  no  lia  producido 
sino  "uvas  silvestres."  (Isaías  I> :  1-7)  Jesucristo  y  SU  con- 
gregaeión  verdadera  eran  la  vida  verdadera  de  la  eual  Jc- 
íiová  era  cl  Cultivador.  (Juan  ir>:  1-8)  El  resto  ungido  de 
esta  viíía  espiritual  glorificaria  a  dehová  Dios  el  Cultivador 
por  médio  de  producir  muclio  fruto  de  su  reino. 

13  Note  el  énfasis  que  se  dio  a  esto  en  ia  segunda  asam- 
blea  internacional  cu  Cedar  Point,  Oliío,  en  1922.  El  8  de 
septiembre,  "El  Día"  dc  la  asamblea,  el  presidente  Ruther- 
ford  habló  sobre  el  texto:  "131  reino  dcl  ciclo  se  ha  acer- 
cado." (Mateo  4: 17,  VA)  En  los  párrafos  concluycntes  de 
este  discurso  dirigido  a  milcs  dei  resto  ungido  procedentes 
de  vários  países,  Rutheriord  dijo: 

"Asi  vemos  ano  los  dc  la  elase  dei  lonijilo  son  dosismulos 
claramente  en  este  tiempo  dei  fln  como  los  testigos  <lel 
Sefíor,  .  .  .  osiaado  ile  pie  emiio  sus  lesíigos,  proclamando 
denodadamente  el  nieasaje:  'jJíl  reino  dc  los  ciclos  se  lia 
acercado!'  .  .  .  Desde  1!)14  cl  Jíe.v  de  ;;loria  Iin  tomado  su 
poder  y  reina.  .  .  .  ;.(Voon  nsleilcs  mio  cl  Key  de  gloria  lai 
comenKiido  reinado?  |  Aclaaiaciones  dc  iSÍ!|  jEntonces 
otra  vez  al  campo,  liijos  dei  Mios  allisiino!  i<'ifianse  la  arma- 
dura! Sean  sóbrios,  scan  vigilamos,  wan  activos,  sean  va- 
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lietites.  Semi  íiclos  y  verdaderos  IiísIíjícis  para  el  Seiior. 
Sísan  iidelanle  con  In  ludin  hasta  que  todo  vestígio  de 
Babilónia  quede  desolado.  I' roei ;i n n>ti  el  mensaje  lejos  y 
extensamente.  Kl  mundo  tlene  que  saber  que  iíebova  es 
Dios  y  que  .losui-rislo  eu  ftoy  de  los  i-eves  v  Seiior  de  los 
seãores.  Este  es  ol  dia  de  lodos  los  dias.  ;  Mirrai,  el  Rey 
reina!  Usíedes  sou  .sus  abules  de  puMicidad.  I'or  lo  tanto, 
anunclen,  anonHen,  anunciou,  al  liov  v  sn  reino."— Vea  The 
Watoh  Towor  dei  1  de  noviembre  de  1922,  paginas  Jí:W-337. 

u.  En  el  número  de  The  Watch  Tower  dei  1  de  onero  de 
1926,  el  artículo  principal  se  intitulo  Í:-Quién  quiore  hon- 
rar a  Jehová?"  El  párrafo  40  de  este  artículo  dijo:  "A 
medida  que  se  acerca  cl  dia  para  que  cl  Seiior  Dios  ailquic- 
rá  para  sí  un  nombre  es  cl  privilegio  de  los  que  fion  de  la 
elase  dei  templo,  y  por  lo  tanto  de  Sion,  levantar  sus  voces 
c  informar  a  la  gente  acerca  de  Dios  y  su  reino  mura- 
villoso." 

Esta  cuestión  entre  la  vjfia  dc  la  religión  falsa  y  la 
vina  espiritual  verdadera  dc  Dios  fue  ilustrada  eou  la  viíía 
de  Nabot,  cuyo  nombre  significa  "Frutos."  Su  viíía  se 
liallaba  en  un  terreno  dado  por  Dios  que  babía  reeibido  por 
herencia  de  sus  antepasados;  y  de  allí  Nabot  no  había  dc 
separarse,  scgún  la  ley  dc  Jehová.  El  rey  Acab  quiso  tencr 
esc  terreno  que  estaba  próximo  a  su  palácio  en  Jezreel.  "Es 
inconeebible  por  mi  parte,  desde  el  punto  de  vista  dc  Je- 
hová," dijo  Nabot  al  rey  Acab,  "que  yo  te  de"  la  posesión 
hereditária  de  mis  antepasados."  Se  apegó  al  arreglo  tco- 
erático  de  Jehová  para  Israel.  Entonees  intervino  la  reina 
Jczabol  e  hino  arreglos  para  que  Nabot  fuera  acusado 
publicamente  como  blaflfemador  contra  Dios  y  como  sedi- 
cioso contra  el  rey  de  Israel.  A  Nabot,  el  adherente  dc  Je- 
hová, se  le  dio  muerte  a  pedradas  junto  eon  sus  herederos, 
sus  bijos;  y  la  reina  Jezabel  dirígifi  al  rey  Acab  para  que 
sc  apoderara  dc  la  vina  de  Nabot  como  propiedad  dei  Esta- 
do. En  la  viíía  cl  profeta  Tílias,  enviado  allí  por  Jehová, 
apareció  ante  Acab.  Pronuncio  la  condeiioción  de  Jeiíová 
sobre  esta  conspiración  sucia  contra  In  vida  y  la  propiedad 
productiva  de  uno  dei  resto  de  los  testigos  dc  Jehová.  Ilabló 


ui.  Ciiiiii)  :ú::n  <[■■  iiiLiníriiUi.-U  (■•!  niaiiin  a  la  (ruiwliún  cr 
.sinibúliir.!^  iiio(!i!ni;i;:,  ,\  i^i  u(.  li  :  [iai  iLMlItMlridiK;  Nallol.  v  i 
dijo  Elias  con  respecto  a  esto? 
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de  mi  castigo  terrible  que  había  de  sobrcvcnirle  al  rey 
Acab,  a  su  casa  y  a  Jezabel. 

10  En  los  anos  desde  Ia  I  Guerra  Mundial  Ia  determina- 
eiÔa  propia  de  los  pueblos  y  cl  nacionalismo  han  funeio- 
nado  como  lueiv.as  poderosas  en  los  pnehlos.  La  cristiandad, 
al  colocar  al  hombre  delanto  de  Dios,  ha  habhido  insistente- 
mente a  favor  dei  nacionalismo.  El  resto  de  los  testigos 
ungidos  dc  Jehová.,  como  Nabot,  produjo  los  frutos  de  la 
viria  espiritual  de  ■Jehová  por  médio  do  predicar  y  espareir 
los  intereses  dei  Reino.  Los  gobemantea  políticos  do  Ia  cris- 
tiandad quisioron  dominar  ol  campo  dc  actividad  dc  la 
elasc  moderna  de  Nabot  por  médio  de  no  dejar  que  cl  pro- 
ducir  los  frutos  de!  Reino  coexisti  era  o  prosperara  al  lado 
dol  movhniento  nacionalista  y  baalista.  La  clasc  de  Nabot 
se  mantuvo  firmo  a  favor  dei  arreglo  de  Jehová  y  a  favor 
dc  retener  la  viiía  espiritual  dc  los  frutos  dol  Reino.  En- 
tonees  el  clero  jenabeliano  do  la  cnsliandad  conspiro  con 
los  gobernanles  políticos  contra  eslos  produetores  ungidos  dc 
frutos  dei  Reino.  La  Jezabel  Tiiodcrna  hizo  uso  (lo  la  influen- 
cia que  tione  con  los  gobiemos  políticos.  Pintó  a  los  here- 
deros  dei  Reino  produetores  de  trato  como  blasfemadorcs 
anticristianos,  como  obstruetoros  antipatrióticos  de  la  ex- 
pansión  dc  Ias  miras  nacionalistas,  como  sediciosos.  De  esta 
numera  faizo  que  so  Ies  diera  muerte  a  pedradas  cn  euanto 
a  su  reputación  y  bnena  influeneia  cn  la  cristiandad.  Quiso 
contrarrestar  la  productividad  dei  resto  ungido  que  se 
negaba  a  doblarse  ante  cl  baalismo  moderno,  que  es,  cn 
efecto,  adoraeión  al  Diablo.  Exigió  para  los  hombres  Io 
que  portenecía  a  Dios.— Hechos  5 :  29. 

17  Esto  hizo  necesario  que  los  do  la  clase  de  Elias  pro- 
testaran  energicamente.  Hino  necesario  que  seííalaran  de  la 
Palabra  profética  de  Jehová  Ias  consocuciicias  desastrosas 
que  resultarían  de  esta  eomisión  dc  agrosiõn  contra  ol  rosto 
ungido  dc  Jehová,  la  clasc  dei  "esclavo  fiel  y  discreto." 
La  condena  dei  elemento  politico  y  cl  elemento  clerical  a 
destrucción  violenta  tenía  que  pronunciarsc. 

k  í.For  aaè  codlcial 


bÚJlcil  cie  „.  ... 
quiri  r  liara  los 


oué  codlciaban  los  g 
la  claao  do  Nabot,  ; 
ra  los  políticos  lo  m 
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18  Como  un  ejemplo,  eu  la  asamblea  internacional  en 
Londres  (Inglaterra)  dei  25  al  31  de  mayo  de  1926,  en  la 
conferencia  pública  sobre  cl  tema  "Por  qué  tambalean  las 
potencias  imindialcs— El  remédio,"  cl  coiifcrcnciante  Rn- 
therford  dijo: 


iièím  ]'i:p)"ci)silile  de  ( 


razrín  para  las  dil'iiuUades  c.n  la  Tierru  as  que  los  golier- 
iiimtos  liati  recliazado  al  Rey  dobidamenie  ungido  de  Dios  y 
s<í  han  negada  a  acoplar  su  i-iííiui.  V  puest.o  qui-  ellns  perststen 
en  este  dciTOloi-o  de  desafiar  a  Dios,  él  ha  dedarado  que  las 
romperá  en  poda/os  «uno  vasija  do.  aliarem.  (Salmo  2:9) 
...  cl  testimonio  aooiva  dei  Keíinr  y  su  roiuo.  De  no  prestarse 
uteación  a  esto,  el  Seftor  Je.srts  declara  que  veudrá  nu 
liempo  de  trilmlación  la]  coma  el  inundo  janiás  tia  conoeUlo, 
y  que  esta  será  la  i'ilt ima  tribulacióii  sula'0  la  Tierin. — Mateo 
24  :  21,  22.  S  Ti  idas  las  iiacioiíes  y  reinos  de  la  Tiorra  estan 
mareliaadn  rapidamente  a  la  jrran  bafa  lia  do  Dios  Todopodc- 
rOBO."— VGa  The  Watoh  Tower  dei  35  de  Julio  de  1026, 
página  21G. 

18  En  esta  mísma  conferencia  pública  Rutherford  dc- 
scnmascuró  a  la  Soeiedad  de  las  Nacior.cs,  que  los  clérigos 
religiosos  habían  aclamado  como  Ia  "èxprésión  política  dei 
reino  dc  Dios  cu  la  Tierra."  Pero  Rutheríord  dijo:  "Su 
padre  ea  el  Diablo,"  y  ptiso  de  manifiesto  las  profecias 
bíblicas  que  prcdeeían  su  destruceión,  La  admisión  de  Alc- 
mania  cn  la  posguerra  cn  la  Soeiedad  dc  las  Naciones  el 
8  dc  septiembre  de  1926  no  bizo  nada  para  alejai-  Ia  des- 
trucción;  tampoco  lo  liizo  la  aâmiaión  dc  la  Ruaia  comunista 
cl  17  dc  septiembre  dc  J934.  Pue  despues  dc  la  admisión 
sto^se^dio  en  Londres,  Inglaterra,  durante  la 
i-riicin  pniiiicii.  <|inMi)^^[]i/:ii'ióii  hitcrnacionnl 
■  -.Quó  <>s1.cji ■■■''>;,  ,-ícei  lv:i  .!<■  la  ohra  li.  l 

?.  y  por  quú  liuuo  muchns  baUdlns  ca 


taío?* 
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de  la  República  federal  de  Aloninnia  en  la  Soeiedad,  y 
notableraente  en  el  ano  1027,  que  la  predicación  dominical 
de  casa  en  casa  de  las  buenas  mievas  dei  líeino  llcgó  a  ser 
un  rasgo  prominente  de  la  obra  de  la  clase  de  Elias,  en 
escala  mundial.  Esto  incito  especialmente  la  ira,  indigna- 
eión  y  oposíeión  dcl  clero  jezabeliauo,  que  obró  a  través  de 
los  políticos,  la  policia  y  los  jueees  ou  nu  estuerzo  por  poner 
fin  a  esta  expansíóti  pnnlue.tiva  de  In  predicaeión  dei  lieiuo. 
Muelias  batallas  en  los  tribuna  los  resultaron. 

20  Impertérrita,  la  elase  de  Tílias  pronuncio  más  vigorosa- 
mente que  mm  ca  los  juicios  do  la  Palabra  do  Dios  contra 
el  rey  Aeab  y  la.  reina,  .le/abel  modernos.  Esto  llegó  a  su 
culminación  en  1930,  cuando,  el  30  de  Julio  y  el  11  de 
agosto,  se  le  presentaron  a  Ja  família  en  las  oficinas  cen- 
trales  de  la  Soeiedad  Wateb  Towcr  en  Brooklyn,  Nueva 
York,  los  tomos  I  y  11  en  inglês  dei  libro  intitulado  "Luz." 
Estos  dos  tomou  oran  principalmente  una  explicación,  ver- 
sículo por  versículo,  de  todo  el  último  libro  de  la  Biblia, 
Una  Bevelaeión.  Con  símbolos  notablea  pinta  un  cuadro  de 
las  plagas  derramadas  sobre  la  cristiandad  y  la  destruceión 
final  de  su  "cristianismo  organizado"  como  una  ramera 
junto  con  sus  amantes  políticos  cn  la  batalla  dcl  Armagc- 
dón, 

sl  En  septiembre  do  1930  el  libro  Luz  se  presentó 
para  distribucíón  general.  Ese  mismo  mes  en  las  elecciones 
parlamentarias  de  la  Alemania  Republicana  los  liitleristas 
y  comunistas  ganaron  muchas  posiciones  en  el  R&ichstag 
alemán.  Londres,  Inglaterra;  vino  a  estar  lleno  de  tris- 
teza. La  Soeiedad  dc  las  Naeiones  se  sintió  incómoda. 
Los  partidos  políticos  democráticos  se  iuquieta.ron.  Aumen- 
taron  en  cl  Oceidente  democrático  de  la  cristiandad  los 
temores  dc  que  habría  más  dificultad  procedente  dc  ele- 
mentos radieales,  tanto  nacionalistas  como  comunistas,  como 
cn  el  caso  de  las  dificultades  que  tuvo  el  rey  Acab  con  el 
gobierno  agresivo  de  Síria. 

20.  iCúmo  lleifó  o 

21.  °En°ei  mes  Cuòo 
ral,  ;qué  acontecin 
bon  dificultades  con 


clnr  los  Julclos  de 

distribucíón  Beno- 
it ia  rntad  le  espera- 
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--En  1931,  raiando  reunidos  cn  asnmblea  internacional 
en  Columbus,  Oliío,  dei  24  al  .'JO  de  julio,  los  de  la  elaae  de 
Elias,  el  resto  ungido,  Ia  clase  dei  "esclavo  fiel  y  discreto," 
rechazaron  todos  loa  apodos  irrisórios  que  liabía  amonto- 
nado  sobre  cl  los  el  elevo  je/abeliauo  y  ahora  abrazaron  un 
Hombre  basado  en  Ia  Bíblia,  "testigoa  de  Johová."  Este  se 
basa  eu  las  palabras  de  Jeliová  a  su  pueblo  pactado  cn 
Isaías  43:10-12.  Después,  cn  la  miama  asnmblea,  se  pre- 
scrito, cn  inglês,  cl  primor  tomo  dei  libro  intitulado  "Vin- 
dieación."  Esto  presunto  una  cxplieación  de  los  primeros 
veinticuatro  capítulos  de  la  profecia  de  Ezequiel,  y  des- 
eribió  gráfieamente  la  destrueción  de  la  religión  joza- 
bcliana  de  la  cristiandad.  Tambiên  scííaló  a  una  obra  que 
tenía  que  eomenzarse  en  seguida  para  rescatar  de  esa 
destrueción  a  las  pcrsonas  que  sinceramente  estaban  gi- 
iniendo  debido  al  anticristianismo  dc  la  organización  re- 
ligiosa de  la  cristiandad.  101  afio  siguiente  se  publiearon  los 
dos  tomos  restantes  de  Vindic.acióu.  El  tercer  tomo  de  este 
libro  en  inglês,  en  su  capítulo  10,  intitulado  "Su  ejecutor," 
(páginas  9-97)  hizo  una  deseripeión  de  la  ejecución  dei 
juicio  de  Jchová  que  pronuncio  Elias  contra  el  rey  Aeab 
y  la  reina  Jczabel  y  eónio  esto  se  cuiiipliría  en  nuestro  dia. 
La  cristiandad  y  su  Soeicdad  de  las  Naeiones  no  iban  a 
tenor  êxito. 

23  La  muerte  dei  rey  Aeab  por  una  flecha  Síria  no  fue 
aeompaíiada  por  la  destrueción  dc  toda  su  casa  real  y  dc  su 
reina,  Jczabel.  Pero  su  casa  no  pudo  prosperar.  Su  hiio, 
Oeozías,  aseendió  al  trono,  pero  dentro  dei  termino  dc  dos 
aííos  suirtó  un  accidcntc.  Elias  lo  mandó  a  avisar  a  este 
adorador  dc  Baal  que  no  era  posible  su  restableeimiento. 
Dos  veces  el  rey  mandó  a  arrestar  a  Elias.  Nucvamente, 
Elias  demostro  la  superioridad  de  .lehová  Dios  sobre  Baal- 
zebub,  el  dios  falso  dei  rey  Oeozías,  pidietulo  que  descen- 
diera  fuego  dei  cielo  para  consumir  a  cada  bando.  El  rey 
baalita  no  tenía  ningún  poder  sobre  Elias  a  menos  que 

■22.  (a)  iQuC  nombre  abra/<'>  la  clase  de  Tílias  en  1931,  y  eon  quÊ  base 
Mbllca?  (b!  1'or  J;i  niv.s.-tilisiiicin  Uri  lilini  l- ' i;itliru<úón  (en  tres  tomos) 
quO  aXivn  iU-  < 'c-tí- ■  i ii n  si>  m  h;:íd  cNiurriil  mente,  y  tamblen  u  qué 

23.  ta)  Aunque  Li  <tik:i  tU-l  icy  Ac;il>  soiiR-vivió  a  )a  muerte  de  él,  ;quÉ 
no  piiilii  )i;nrr  :s<; li l-1  I íi  cíisíi  IV"-.]:'  do  ;.  CruiHj  d^mosl  y(i  Elias  la  supe- 
rioridad do  Jehovú  sobre  el  dlos  ííiImi  dei  (inim-r  sueesor  de  Aeab? 
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Jehová  Dios  lc  permitiera  al  rey  usarlo.  Así,  pues,  Je- 
liová  le  dijo  a  Elias  que  fuera  cem  el  teroer  bando  de 
soldados  y  que  entregara  personal  mente  el  mensaje  contra 
el  rey  apóstata.  Después  de  cso  murió  el  rey  Ocozías  sin 
dejar  heredcro  para  el  trono.  Esto  obligó  a  su  hcrmano 
Joram  a  tomar  el  trono  de  Israel. 

21  Lo  mismo  sucedió  con  la  clasc  ele  Elias,  el  resto  de  los 
testigos  ungidos  <le  Jeliová.  Los  gobernantes  políticos  no 
tenían  ningún  poder  verdadero  sobre  estos  hombres  dedi- 
cados dei  Dios  verdadero  a  menos  que  El  se  lo  permitiera. 
La  clasc  de  Elias  no  tienc  ningún  mensaje  íavorable  cn 
cuanto  al  recobro  y  superviveneia  de  los  gobernantes  po- 
líticos de  la  crisl.iandad  que  adoran  a  Baal  en  eooperación 
con  el  clero  jezabeliano.  La  clase  fie  'Hl ias  tuvo  que  obedecer 
a  Dios  como  gobernante  más  bien  que  a  los  hombreS,  y 
entregar  sin  diluirlo  el  mensaje  dei  jnicio  de  muerte  y  des- 
trueción  (pie  vendría  sobre  los  adoradores  de  Baal. 

15  El  que  eualquier  auto  ri  da  d  política  tratara  de  destruir 
a  la  elase  de  Elias  por  entregai'  eíla  denodadamente  este 
mensiije  do  juieio  divino  signifie-aría.  desíniceión  a  manos 
de  Dios  para  tales  perseguidores,  listo  fue  lo  que  se  indico 
en  cl  mensaje  enviado  al  dictador  nazi,  Hitler,  quien  se 
atrevió  a  detener  la  obra  de  los  testigos  de  Jeliová  en  Ale- 
mania,  apoderándose  de  sus  propiedades  religiosas  y  tra- 
tando de  suprimirlos.  El  7  de  octubre  de  1934,  los  testigos 
de  Jehová,  tanto  dentro  de  Alcmania  como  alredcdor  dei 
mundo,  se  eongregaron  en  sus  lugares  de  reunión  y  envia- 
ron  por  telegrama,  cablegrama  o  por  otro  sistema  rápido 
de  eomunicación,  cl  mensaje  siguiente : 

"Goblerno  de  Hitler,  Berlfn,  Alemania:  Su  maltratamiento 

lie  los  testigos  <le  .íeliová  ofende  a  loila.s  Ias  jum  pídiuis  blieuas 
de  la  Tlerra  y  (lesliom-it  el  nomb™  de  J  lios.  Abslénguse  de 
continuar  la  i>ei\s«:iiciíín  rio  los  tiwt.iítos  (le  .lelmva;  de  otro 
modo  Dios  le  dcslniiiá  a  nsled  y  n  su  piu-IUIo  nacional.  I.os 
testígóa  de  Jehovíi  " 

2\.  ;Quí  poder  Uivlcivni  los  koIk-vuish!  iíx  \mYú  itros  rle  la  crlstlandad 
sobre  Ifi  elase  de  \:'.\\ y  <ivc  í-Iíim-  de  uu-iiiWije  lema  que  entregar  a 

2ri.  Si  las  ^uld^iiliulcs  (iniiiir;,.  iralnbnn  de  dirimir  a  !a  elase  de  Elias, 
iHiu:  si}íiiiricjin:i  i-.sl."  ii.m/i  Lati'-  au I r.ni!;ii I y  t| ■. rjeiKiilo  proniiiienle 
de  esto  hubo  en  cl  vaso  dei  rliciadoe  Ilitiev? 
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26  Justamente  una.  semana  después  Hitler  retiro  la  Ale- 
mania  nazista  de  la  Soeiedad  de  las  Naeiunes  a  íiii  de  feiíer 
más  libertad  de  aceión.  Pero  Ia  obra  dc  la  clase  de  Elias 
continuo,  aun  clandestinamente  en  Ia  Alemania  hitlerizada. 

DIVIDIENDO  LAS  AGUAS 

37  En  el  d]'aina  profético  anl.iguo  1  isco  vindió  servicio 
al  profeta.  Elias  por  vários  afios  sin  que  se  le  diera  ment-ión 
especial  o  promineneia.  Después  <pie  murió  Oeozías,  eí  liijo 
de  Aeab,  y  su  Hermano  Joram  llogó  a  ser  rey  de  Israel, 
llegó  el  tiempo  para  que  Elias  íuora  quitado  y  para  que 
Eliseo  !e  sueediera  cu  su  ministério  profético. 

28  En  el  viaje  que  hizo  Elias  al  sitio  donde  había  de  ser 
quitado,  Eliseo  se  nei>'ó  a.  quedarse  atrás  con  los  liijos  de  los 
profetas  en  Gilgal,  lietel  y  Jericó.  Quiso  estar  con  su  maes- 
tro Elias  citando  ésto  le  íucra  quitado,  y  ai>roveeharse  de 
su  entrenamiento  c  instrueeión  basta  el  último  momento. 
Los  dos  llegaron  a  la  ribera  occtdenl.al.  dei  i'ío  Jordan. 
Elias  tomó  su  prenda  de  vestir  oficia),  Ja.  envolvió  e  hirió 
las  agu;is.  lestas  se  dividieron  milagrosamente,  abriendo  un 

20  En  los  anos  que  siguieron  después  dc  la  I  Guerra 
Mundial  la  obra  de  la  clase  de  Elias  había  continuado  mu- 
cho  más  de  lo  que  humanamente  se  esperaba.  Re  había 
creído  que  el  fin  de  la  obra  vendría  eu  el  futuro  cercano. 
Por  ejemplo,  ei  26  de  abril  de  1933  et  presidente  líuther- 
ford  reeibió  uu  ealilegraina.  avisáitdole  que  las  íuerzas  hit- 
leristas  se  habíau  apoderado  de  la  planta  de  la.  .Sucursal  de 
la  Sociedad  Wateli  'fower  en  Magdelmrgo,  Alemania.  Ese 
dia  líutber íord  sugirió  a  la  íamilia.  de  las  oficinas  centrales 
en  Brooklyn,  Nueva  York,  qne  si  esto  era  el  fin  de  Ia  obra 
en  Alemania,  quixás  indieaba  que  se  aeercaba  entonces  Ja 
grau  batalla  final  entre  Jehová  Dios  y  la  organizacióu  dc 


vfi.   -QiU'  liiío  para  ]a:;Tal'  )11;jb  lil.arlai!  da  Jlr-l:if,n  r.j,  la  politica, 

pêro  (jliO  siyM.ti  adclartc  cn  A  Irma  i;  ia  a  pesar  dc  rato? 

21.  2S.  <:i)  ílasla  el  liempu  dc  fa  nmerie  fiel  n-y  Oim/ias,  ;.qu<5  snbemos 
:"  >■'";;«!?  (I>)  V  cuanl<i  Ilciiishi  dCPHlM.ru  Hhm'i,  que  quiso  er*  


Ma;-;,  v  rumo  ei'u/ar<m  ri  rio  Jor  

.  (a)  Desde  ía  1  Cvrcrra  Mundial,  .-.par  cnánlo  licmpo  Imbia 

,  la  obra  ih-  iiim  iNii  <:ini  In  ília'  n  air  iii'      espiraua,  y  i  

['ia  imo  (.rtruioarra.  ;H'.'a;n  la  (leria  Lacam  t.i-  liuriiiTliililY  (tu  IXuv 
da:;  acufHos  aíius,  ,-,a  quic-ii  mi  eslnlm  eturcnundo.  y  segím  que 


l.mraaie 
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Satanás  cl  Diablo.  Durante  todos  caos  aííos  sc  estaba  entre- 
nando  a  los  ungidos  a  quienes  Jehová  se  complaccría  en 
usar  en  cualquíer  obra  futura  sobre  la  Tierra  en  plena 
armonía  con  la  comisión  dada  a  la  clasc  de  Eliseo,  la  elase 
dcl  "esclavo  fiel  y  discreto."  Entonces  vino  la  asamblea 
de  Washington,  D.C.,  dei  31  de  mayo  ai  3  de  junio  dc  1935. 

30  En  un  aviso  anlicípado  do  esta  asamblea  importante 
de  los  testigos  de  Jehová  se  pidió  repetidamente  que  las 
personas  amigables  prefiguradas  por  -lonadab  el  amigo  dei 
rey  Jciiú  de  Israel  se  eongregaran  con  el  resto  de  los  israe- 
litas espiritual  es  ungidos  en  esta  asamblea  en  la  capital  de 
la  naeión,  diciéndose:  "Anteriormente  no  muehos  dc  los 
Jonadabs  han  tenido  cl  privilegio  de  asistir  a  una  conven- 
ción,  y  3a  eonvención  en  Wásli  in;;l.on  será  nu  verdadero  Con- 
suelo y  beneficio  para  ellos."  {La  Torre  tlt:l  Vigia  de  1935, 
páginas  66,  BO,  y  The  Wi.dchlm.ver  de  1935,  páginas  98,  110, 
127,  130)  Entre  los  que,  st  asistieron  "había  un  buen  núme- 
ro de  Jonadabs  que  simbolixaron  su  eonsagración  por  hi- 
mersiÓn  en  agua."- — The  Watchtower,  dei  1  de  julio  de  1935, 
página  194. 

31  El  discurso  público  iue  sobre  el  tema  "t  iobierno."  Pero 
el  discurso  de  la  tarde  dei  viernes  31  dc  mayo  captó  el 
interés  de  aquellos  "-lonadabs"  en  asisteneia.  En  este  dis- 
curso cl  presidente  ííultieHord  dio  consideración  a  "La 
grande  muchedumbre,"  dei  texto  bíblico  que  se  halia  en 
líevelaeión  7 :  9-17.  Por  décadas  no  se  había  identificado  con 
exactitud  a  la  "grande  muehedumbre."  El  discurso  que 
Rutherford  dio  a.hora  parcela  se  fia  lar  la  verdad  al  identi- 
ficar a  la  "grande  muelieduinbre"  de  líevelaeión  7 :  9  con  los 
"Jonadabs,"  los  "milloncs  que  abora  viveu  [que]  nunca 
morirán"  porque  sobrevivirán  a  la  bata  Ha  dei  Armagedón 
y  vivirán  obedientemente  en  la  Tierra  bajo  el  reino  dc  Dios 
por  Cristo. — Véase  La  Torre  dcl  Vii/ía  de  septiembre  de 
1935,  y  The  Watchtower  dei  1  y  el  15  dc  agosto  de  1935. 

32  Este  mensaje  sensacional  condujo  a  una  división  mara- 

30.  ;  Quienes  redbicron  una   i  nyi!  iunón  rspucial  para  nslstlr  a  aquelle 


i  1935,  y  qulúnus  se  hallaban  e 

.  ;a  qué  clase  se  Identifico 


>:'i(.'(>nio  h;il)ííin  sido  identifii 
n  -H123  y  V.IZl.  noro  (Kíkíhií!S  du 
jn,  D.C.,  que  csCuorzu  especial  si 
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villosa  de  las  aguas  dei  rio  Jordán  simbólico.  Ftte  como  si 
los  trabajadores  tipificados  por  Elias  y  los  que  tuvieron  el 
privilegio  dc  seguir  adelante  cu  la  obra  de  Eliseo  estuvieran 
parados  a  !a  orilla  dei  rio  Jordán.  Anos  antes,  cl  25  de 
agosto  dc  1923,  en  la  asamblea  de  Los  Angeles  (Califórnia), 
el  presidente  Rutherford  había  dado  consideración  a  la 
parábola  dc  Jesiís  acerca  dc  las  «vejas  y  las  cabras.  (Mateo 
25:  31-46)  El  había  indicado  que  la  gente  de  las  naciones 
seria  dividida  eu  dos  clases,  ovejas  y  cabras  simbólicas,  y 
que  los  de  la  elasc  de  las  ovejas  trata  bien  al  resto  de  los 
hermanos  espirii.ua Ics  dc  Cristo  y  pasarán  vivos  a  través  de 
la  batalla  dcl  Arntagedóii  para  gozar  dc  bendiciones  terres- 
tres bajo  el  reino  de  Dios.  (The  Watch  Tower  dei  15  de 
octubre  de  1923)  También  en  1931  se  había  explicado  que 
estas  "otras  ovejas"  son  las  personas  que  lloran  y  gimen  y 
que  son  marcadas  cn  la  frente  por  cl  simbólico  hombre 
vestido  dc  lino,  eon  el  thitero  de  escribano,  y  que  son  per- 
donados  por  las  fuerwis  ejeentoras  de  Jehová  en  el  Arma- 
gedón.  (Ezequiel  9:2-6;  Vinãicación,  tomo  I,  páginas  94- 
116)  Pero  a  partir  de  1935  el  resto  ungido,  el  simbólico 
"hombre  .  .  .  vestido  dc  lino,  con  tintero  de  escribano  en  sus 
lomos,"  llizo  mi  esfuerzo  especial  liara  dividir  a  estas  "otras 
ovejas"  dc  las  cabras.—!  uan  1 0 : 16. 

33  Kl  31  de  onero  de  1936,  en  las  oficinas  centrais*)  de 
Brooklyn,  se  presentó  a  los  reunidos  el  nuevo  libro  en  inglês 
intitulado  "Riquezas,"  eonteniondo  "iníormación  que  ca- 
pacitará a  toda  persona  a  realizar  cn  toda  su  plcnitud  el 
deseo  más  grande  y  las  esperanzas  más  caras  dc  la  liumani- 
dad."  Fuc  anunciado  eomo  una  "publicación  preparada  es- 
pecialmente para  Ia  instrucción  de  los  que  ya  son  dc  Ia 
'grande  muehedumbre'  y  los  que  todavia,  ensaneharán  las 
filas  de  ella."  (The  Watchtower  dei  15  dc  cnero  de  1936, 
página  18)  Entonces  el  23  de  íebrero  dc  1936  el  presidente 
Rutherford  presentó  por  radio  el  discurso  "Separando  Ias 
naciones"  hablando  desde  'Lok  Angeles,  (Caliíornia,  a  través 
de  una  cadena  de  115  emisoras,  siendo  el  discur  so  trans- 
mitido por  onda  eorta  a  otras  emisoras  extranjeras.  The 


y  quê  dlscSrso' 
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Watchtowcr  dcl  1  cie  mayo  de  1937,  página  130,  anunciei 
el  comienzo  de.  oportunidades  para  que  los  .lonadabs  moder- 
nos llcgaran  a  ser  "siervos  de  eompaiíía"  en  las  congrega- 
ciones  do  los  testigos  de  Jeliová  cn  easo  de  no  baber  dis~ 
ponihles  miembros  eapaeilados  dei  resto. 

:ilPor  primera  ver.  The  Watchtowcr  dei  15  dc  febrero  de. 
1938,  página  50  {La  Torre  ãcl  Vigia  do  marzo  de  1938, 
página  84),  al  anunciar  la  venidera  eelebración  dei  Memo- 
rial, invitó  a  los  compaiiei-os  de  ellos,  Los  Jonadabs,  a  que 
estuvicran  presentes  euando  los  dei  resto  ungido  eelebrai'an 
la  "Cena  dei  Scnor"  anual  eí  15  dc  abril  de  1938. 

:'5  En  la  Bíblia  se  simboliza  a  las  gentes  o  pneblos  como 
"aguas."  (Isaías  17:  !2;  líevelaeión  17:15)  Así  es  que  las 
aguas  dei  rio  Jordan  simbólico  lucrou  divididas  por  la  clase 
do  EtíflB  al  bacer  uso  de  su  comisión  divina  como  dc  una 
"prenda  dc  vestir  olicial"  al  lierir  las  aguas.  En  cl  Oriente 
Médio  las  agaas  lil.crales  dei  rio  Jordan  so  arrojan  precipi- 
tadamente desde  el  noi  te  para  dar  en  la  cnenca  dol  mar 
Muerto  o  mar  Salado,  a  394  metros  bajo  el  nivcl  dei  mar, 
el  estanque  de  aguas  más  bajo  de  la  Tierra.  Ouando  Elias 
dividió  el  Jordan  milagrosamente,  las  aguas  que  iban  rio 
abajo  coutimiaron  su  descenso  al  mar  .Salado  sin  vida,  como 
las  gentes  que  sei-án  desi  ruídas  por  los  ejeeutores  de  -lebová 
cn  la  batalla  dcl  Araiagedóu.  fte  detuvieron  las  aguas  dc 
arriba  para  que  no  descondieran  precipitadamente  al  mor 
Muerto,  como  los  miembros  de  la  "grande  muchedumbre"  a 
quicnes  los  ejeeutores  dc  Jehová  perdonan  la.  vida  en  este 
"tiempo  dcl  fin"  y  cn  el  Armagcdóu. 

3a  En  esta  primera  divisam  de  las  aguas  simbólicas  dc  las 
gentes  los  que  sou  ungidos  y  rouiisimiados  para  servir  como 
cl  sueesor  dc  la  obra  dc  Elias  se  hallaban  al  lado  do  la  clase 
de  Elias.  Durante  ailos  habian  seguido  recibiendo  buen 
entrena iniento  para  servir  eomo  sueesor. 

34.  iQuí  Invltaclon  especial  se  publico  por  primem  vez  en  la  prlma- 

;!!>. 'ilatílanilo  '  simlioiiciiniímte,  mui:  cxínbn  haclftulo  así  la  clase  de 
Mias,  y  con  cl  uso  rir  um''  i nsi l-íuuciiIo,  y,  ]H)r  Iíp  Liiiuo.  los  lie  la  "gran- 
(si.-  niuciHidimilnv"  i  i  itn  m  r:i<\!;iiili;s  a  qué? 

MB.  En  «slii  i:p'.'i-aci(i:i.  .-.(inirm-s  hn I Lilian  ,:l  l.-il.i  (íii  la  clase  de  Elias, 
y  recibiendo  que  taMMWl 
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E  1  progreso 

de  la  ohn\  de  dividir  las  ;i^h;is  simbólicas  de  las  stiii los, 
mediante  la  operación  dcl  espíritu  de  Jehová  Dios  pol- 
iedro de  la  clase  de  Elias,  si;;nil'icó  cl  recogim  imito  de  más 
de  las  "otras  ovejas"  a  la  mano  derecha  dei  liey  reinante 
Jcaucristo.  (2  líeyes  2:  K;  Mateo  25 :  :i!-4(>)  Esto  no  le  agra- 
do al  Diablo,  que  antes  babía  sido  adorado  por  el  reino  de 
diez  tribus  de  Israel  en  Ia  forma  de  BaaL  Kl  trató  de  poncr 
fin  a  la  obra  de  dividir  las  "ovejas"  de  las  "cabras"  por 
jnedio  dei  fascismo,  nazismo  y  la  Aceión  Católica  militante, 
y  iinalmonte  por  mcdío  de  promover  la  II  Guerra  Mundial. 
Igual  que  la  I  Guerra  Mundial  ésta  comenzó  tnmbién  en  el 
mismo  eorazón  de  Ia  erisíiandad  por  aeeión  dc  un  dietador 
católico  romano,  en  1939.  Vários  países,  aun  entre  los  alia- 
dos oceidentales,  proscribieron  a  los  testigos  do  .Joliová  o 
proscribieron  su  literatura  bíblieu  o  prohibieron  la  impor- 
taeión  tio  ella.  Para  esto  tiempo  diez  mil  testigos  do  Jehová, 
entre  ellos  muclios  de  las  "otras  ovejas,"  so  haUaban  en 
prisiones  o  campos  de  ooncentraeión  de  la  Alemania  nazista. 
En  los  Estados  Unidos  de  Nortcamérica  los  testigos  dc 
-lehová  íueron  atacados  por  chusmas  en  cuarenta  y  cuatro 
dc  los  cuarenta  v  oelio  estados.  Se  retardo  el  progreso  dei 
recogimiento  de  las  "otras  ovejas"  a  la  derccha  dei  liey; 
pcro  por  médio  dcl  espíritu  de  Dios  no  se  detuvo. 

1.  te)  iEI  dividir  las  agttM  fdffibóU«lí  resulto  cu  el  recoclmlcntn  úq 
qulcn  a  In  dercchn.  v  u  qunn  m.  \r  nni-ml,,  .r;;to7  (U)  íOjiiio  traio 
éste  de  poner  fin  a  In  obra  do  dividir,  y  COD  tuíinto  óxito? 
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2  Bajo  la  amcnaza  dc  ser  atacada  por  una  chusma,  se 
celebro  la  Asamblca  Teocrática  dc  los  festigos  dc  Jehová  cn 
Detroit,  Mícbigan,  dcl  24  al  28  de  julio  de  1940.  En  aqucl 
tiempo  el  presidente  de  la  AVatch  Tower,  Ruthcrford,  estaba 
bastante  enfermo:  no  obstante,  participo  cn  el  programa, 
pronunciando  el  discurso  público  "Lu  religión  como  remé- 
dio dei  mundo — Las  evidencias  cn  apoyo  de  cllo."  Un  afio 
dcspués,  dcl  6  al  10  dc  agosto,  se  celebro  otra  Asamblca 
Teocrática  en  Saint-Louis,  Misurí.  Esta  prosontó  más  pers- 
pectivas prometedoras  para  la  obra  dc  dar  el  testimonio  en 
cl  futuro.  Eu  esta  asiiiuble;!  íí.!)0.'í  personas  simbolizaron  su 
dedicaeión  a  Dios  por  médio  dc  bautismo  en  agua,  como  el 
dc  Jesus;  y  en  el  discurso  público  sobre  "Ilijos  dei  Rey," 
se  calculo  que  1 15,000  personas  eseucliaron  al  presidente 
enfermo.  Más  tarde  durante  ese  afio  este  so  vio  obligado 
a  rccluirsc  en  cama  cn  médio  dei  entenebrecimiento  de  la 
II  Guerra  Mundial,  cuyos  resultados  eran  dudosos. 

3Ahora  Rutherford  hizo  arreglos  para  descontinuar  un 
rasgo  de  la  obra  por  medio  dcl  eual  se  liabía  logrado  gran 
expansión.  Puso  fín  a  la  obra  de  los  siervos  regionales  y 
siervos  de  zona  de  la,  Sociedad  que  habían  participado  en 
Ucvar  a  cabo  estimuladoras  asumbleas  localcs.  En  lugar  dc 
ellos  se  nombraron  publicadores  precursores  espeeialcs  dei 
Reino  para  trabajar  en  grupos  pequenos  en  diferentes  lo- 
calidades. Este  arreglo  comenzó  el  1  dc  diciembre  de  1941. 
j  Sc  esperaba  el  f  in? 

1  Ruthcrford  estaba  enfermo  en  cama  en  un  sitio  de  la 
costa  dei  Pacífico  cuando  los  Estados  tinidos  de  Norte- 
améfiea  se  lanzaron  a  la  II  Guerra  Mundial  ei  7  de  diciem- 
bre de  1941.  Se  Uamó  a  dos  Iionibres  dei  resto  ungido  («no 
desde  1913  y  el  otro  desde  1922)  y  a  uno  dc  las  "otras 
ovejas"  (desde  1934)  para  que  vinieran  dc  las  oficinas 
ccntrales  cn  Brooklyn  y  aeadieran  al  lecho  dc  Rutherford 
en  la  casa  Ramada  "Bet-sarim,"  en  San  Diego,  Califórnia. 

iEn  medlo  <iv  cri.it"  an-iinMlniirias  sirvift  cl  presidente  Rutherford  en 
la  Alambica  de  Drvroli.  en  \'.>W,  y  luvun  111  la  Awimblea  de  Salnt- 
Louís  un  1941? 

3.  iljuí;  rasjío  dc  ln  »brn  fui:  (h-ivnni  Lincido  H  I  <;■■  dicicniljrc  de  1941, 
y  con  quí  arruei"  d.-  mt  víHo  h:-.-  r<v!iipl:i/nil<i ■; 

4.  (a)  Dcspues  <i<u<  l«s  KsMd.i:;  l"n]íln;i  de  N(ii'íi':i]in'Tíca  eiitraron  cn 
la  II  Guerra  Mimdi.i!,  ..  iíuh-ili^  hn-n,n  \):\m.tú<>.--  r.\  irrhc  dc  Ruthcrford, 
y  quft  les  dto  el  n  i-r.u™:'  n>)  ..<;i;e  c;:|n  no  llegú  íl  a  ver  realizada, 
lífs-o  rumo  imirlú? 
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Kl  24  de  dicicmbro  de  1!)41  él  dio  a  estos  trea  sus  instruc- 
eiones  finales.  Por  anos  había  estado  esperando  ver  la 
resurrección  de  los  fioles  profetas,  ineluyendo  a  Elias  y 
Eliseo,  y  su  instalación  como  "príncipes  fdcl  Reino]  en 
toda  la  tierra"  en  cl  mievo  mundo  de  Dios,  (Salmo  45:  1G) 
Pero  el  jueves  8  de  enero  de  1!)  !2  Rntherford  murió  a  la 
odad  do  setenta  y  dos  anos,  como  fiel  tesligo  de  Jehová  Dios, 
completamente  dedicado  a  los  intereses  dcl  reino  de  Dios. 
He  había  mostrado  denodado  cn  apoyo  dei  lado  de  Jehová 
en  el  ponto  en  disputa  supremo  sobre  la  Dominación  Uni- 
versal, 

"Visto  desde  nuestro  tiempo  actual,  parece  que  allí  ter- 
mino la  obra  de  Elias,  y  había  ile  ser  sucedida  por  la  obra 
de  Eliseo.  Era  como  el  I  iempo  citando  Elias  y  Eliseo  habían 
cruzado  a  la  ribera  orienta!  dei  rio  Jordan  por  médio  de 
dividir  las  aguas  y  estaban  cambiando  juntos  esperando 
que  Elias  fuera  <pfitado.  lílisco  le  pidió  a  lílías  la  poreión 
dcl  hijo  primogénito  de  la  heroneia,  "dos  partes  de  tu  espí- 
ritn."  Solamentc  dos  partes  dcl  espírita  de  Elias  permitia 
que  todo  el  resto  de  los  sietc  mil  de  Israel  que  no  habían 
adorado  a  Baal  participara  tamliiétt  dei  espírita  de  Elias. 
Elías  dijo:  "lias  pedido  algo  difícil.  Si  me  ves  euando  sea 
quitado  de  ti,  te  sucedei';!  de  esc  modo;  pêro  si  no  me  ves, 
no  sucederá."  Si  un  hijo  primogénito  se  hallaba  al  lado  dei 
leeho  de  muerte  de  su  padre  tenía  el  privilegio  de  cerrar 
los  ojos  dei  mucrto  y  cuidar  de  sus  asuntos.  (Génesis 
46: 1-4)  De  modo  que  Eliseo  se  propuso  estar  presente  eomo 
un  hijo  primogénito  al  tiempo  dc  la  partida  de  su  maestro. 

"Mientras  camiuaban  y  hablaban,  de  pronto  apareeió  un 
carro  de  guerra  de  fuego  y  caballos  dc  fuego.  Separo  a 
los  dos  profetas  y  Elías  fue  llevado  hacia  arriba  en  un 
ventarrón.  Como  un  primogénito,  Eliseo  exclamo :  "[Mi 
padre,  mi  padre,  el  carro  de  guerra  dc  Israel  y  sus  hombres 
do  a  caballo!"  Jehová  de  los  ejercitos  realmente  era  el  carro 
dc  guerra  de  Israel,  especialmente  para  su  resto  ungido, 
un  hecho  que  Eliseo  observo  más  tarde  en  Dotán.  Eliseo 
5.  Evidentemente,  iquó  termina  alll.  y  quê  dádiva  de  despedida  que 
us  de  Eliseo?  <!>>  ;Dc  qué  UegÕ  n  HF 
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llegó  a  ser  hcrcdero  de  la  prenda  rle  vestir  oficial  de  Elias 
que  había  caído  de  éL  Con  la  premia  de  vestir  recibió  sus 
poderes.  Esto  se  puso  dc  inanií'iesio  cuando  Hl  isco  volvió  a 
la  ribera  de]  Jordan,  envolvió  la  prenda  dc  vestir  e  hirió 
las  aguas,  dieiendo:  "jiDóiide  está  .feliová  cl  Dios  de  Elias, 
aun  Eli"  Se  dividicron  las  aguas  y  Eliseo  cruzo  a  pie. 
Cuando  los  "hijos  dc  los  profetas"  en  Jericó  vierem  a  Eli- 
seo, dijeron:  "El  espírita  dc  Elias  se  ha  posado  sobre 
Eliseo."  No  se  eelcbró  eeremoniu  dc  duelo  alguna  para 
Elias.  En  nua  bíisqucda  dc  tres  dias  que  llcvaron  a  cabo 
cineuenta  hombres  no  se  halló  cuerpo  muerto  aígtino  sobre 
el  eual  lamentam:. — 2  Eeyea  2 :  9-18. 

7  En  1942,  en  médio  de  las  angustias  dc  la  II  Guerra 
Mundial,  p.isó  la  obra  dc  Elias.  Pasó,  pdeando  por  los  inte- 
reses  dei  Israel  espiritual,  cl  ''Israel  de  Dios."  La  clase  de 
Elias  ya  no  estaba  huyendo  temerosa  de  enfrentarão  a  la 
casa  dei  rcy  Acab  moderno  ni  de  la  religión  jczabeliana 
y  su  clero.  La  clase  de  Elias  lenia  cl  favor  dc  Dios  y  estaba 
bajo  la  protección  de  -leliová  de  los  cjércitos  como  había 
sido  simbolizado  por  el  carro  dc  guerra  de  fuego  y  los 
caballos  de  fuego.  No  fue  destruída  por  sus  cnemigos  de  la 
cristiandad.  Fue  llcvada  en  el  favor  divino  dcspués  de 
baberse  efectuado  un  grau  milagro,  el  eomenzar  la  división 
de  las  aguas  simbólicas  dc  gentes  que  eslabnn  bajo  la  anie- 
naza  de  destrucción  en  un  mar  Muerto  simbólico.  La  clase 
de  Elias  no  fue  llcvada  bacia  arriba  y  luego  dejada  caer 
a  su  destrucción.  No;  sino  que  termino  con  êxito  y  en  inte- 
gridad.  Dcjó  los  intereses  dei  reino  dc  Dios  en  manos  de 
una  fiel  clase  sucesora  que  sc  apegaria  a  la  eomisión  dada 
por  Dios  por  modio  de  la  clase  ungida  de  Elias,  así  como 
esta  sucesora  sc  había  apegado  a  la  clase  dc  Elías  hasta  el 
fin.  El  llevar  a  cabo  la  eomisión  dc  Elias  siguió  adelantc  sin 
tropiezo. 

8  La  clase  ungida  dc  Eliseo  emprendió  cl  desempeiío  de 
la  responsam" lidad  de  llevar  a  su  cumplimiento  cabal  la 
eomisión  divina  como  había  sido  simbolizada  por  la  prenda 

7.  ;En  mefllo  dc  '['■"'■  rireuiislnncíiin  (-Miiintuatm  In  claso  de  Elias, 

V  n  <l\Úfin   SI'  lr  íif.jrt    l:i    liilVi,    ri,.  r.,,,:  (,!;■! :,  r  Mi  ,.„  ,i,,n   drillil  por   I  )ÍOS  ? 

b.  dcsoiiiiiWio  <Li-  (f.ur  rcs|i(i:r.-,liilid.ui  i  1 1 1 iiiiml iá  hi  ckisií  do  Ulisnn. 
quien  fue  elciíulo  mrsideulc  rir  );i  Sucicdnit  j ui-ieJli-n.  y  por  quú  no 
quedô  estropeada  Ia  obra  en  esc  tlerapo? 
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de  vestir  oficial  de  Elias.  Cinco  ti í; después  de  ia  muerte 
de  Hutherford  bis  juntas  de  directores  de  ias  corporaciones 
de  la  "WateiL  Tower,  tanto  la  de  Nlieva  York  eomo  la  de 
1'ensilvania,  se  iriutieron  juntas  y  eligieron  unanimemente 
a  N.  H.  KnoiT,  uno  dei  resto  ungido,  eomo  presidente  de 
ambas  corporaciones  de  la  Sociedad.  Iíubo  pesar  debido  a 
la  muerte  de  an  fiel  colaborador,  pero  no  luibo  inteiTup- 
{■ión  alguna  de  la  obra  con  el  propósito  sentimental  de 
guardar  luto  por  los  mnertos.  El  cambio  en  ol  personal  no 
esl.ropeó  la  obra,  porque  ésta  no  es  una  organizaeióu  de 
los  liombres  siruj  la  organi/.aeión  visible  do  Dios  en  la  Tic- 
rra.  Kl  dividir  las  gentes  de  las  naciones  lenia  (pie  seguir, 
para  reeoger  a  una  "grande  ínuchedumbrc"  <le  "otras 
ovejas." 

9  A  fin  de  reamtdar  su  trabajo  con  los  "bijos  de  los  pro- 
fetas,5' Eliseo  tenía  que  hacer  una  prueba  dei  espírita  de 
Dios  sobre  él  y  volver  al  otro  lado  dei  rio  Jordan.  Lo  hizo 
por  médio  de  repetir  cl  milagro  de  Elias  de  haeer  que 
se  dividieran  las  aguas  dei  Jordan.  Lo  mismo  sueedió  con 
la  clase  de  Eliseo  en  1942.  Enfrentándosc  a  la  obra  que 
liabía  por  delante,  la  pregunta  inicial  era:  "jDónde  está 
Jehová  el  Dios  de  Elias,  aun  Elí"  El  estaba  donde  podría 
esperarsc  que  estuviera,  con  su  resto  ungido  ahora  en  su 
tarea  de  llevar  a  cabo  la  parle  de  Eliseo  de  la  obra  en  este 
"tiempo  dei  fin."  La  clase  de  Eliseo  ahora  se  dirigió  a  la 
obra  de  dividir  las  "aguas"  .simbólicas. 

10  En  el  mismísimo  número  de  The  Watchioiver  que 
ammeiaba  la  muerte  de  J.  F.  Rutherford  como  "un  testigo 
fiel,"  salió  el  artículo  sobresalienUi  especial  intitulaílo 
""líeeogimient.o  final."  En  vez  de  hablar  con  tristeza,  este 
artículo  estímulaba  a  la  clase  de  Eliseo  a.  más  actividad  vi- 
gorosa, pues  1  rataba  sobre  el  texto  de  Jeremias  16  :  I(i  y  des- 
cribía  una  obra  tremenda  que  todavia  tenía  (pie  efeetnarsc, 
a  saber,  la  de  pescar  y  eazar  a  muclios  más  de  la  "grande 
mucliedunibrc'1  de  entre  todas  las  naciones.  (The  Wtttch- 

'hljos  de  los  profetas,"  ;quí  iiriietia  iIl>1  espirilLi 

j  que  liíicrM-  KILst  

UÉ .obra  ki>  tlirijsii')  la  clase  de  Ultsc»  t: 

'fts  Watchlmver  c 

.     .   :es,  quí  asumljlra  ... 

intormaron  servido  en  la  obra  de  predicar? 


de^Dlos  sobri'  él   luvt)  <iut>  liM-.ri-  Kl  isco, 

~  "  erford,  jque  obra  para 


310 


"SANTIFICADO  SEA  TU  NOMBRE" 


tower  dei  1  de  fcbrcro  de  1942,  páginas  35  a  45)  Con  esto 
presente  se  celebro  la  Áaamblea  Teoerática  dei  Nuevo 
Mundo  dei  IS  ai  20  de  septiembre  de  1942.  En  aquel  en- 
tonces  babía  más  de  100,000  publieadores  dei  lícino  infor- 
mando sus  actividades  de  predicaeión,  estando  incompleto 
este  informe  debido  a  la  imposibilidad  de  reeibir  informes 
de  algunos  países  cnvueltos  e»  la  II  Guerra  Mundial. 

11  Se  babían  conectado  por  telefono  eincuenta  y  una  ciu- 
dades  norteamericanas  y  Ilonolulú,  Hawáii,  eon  la  asam1 
blea  clave  que  se  eelebraba  en  la  ciudad  de  Cleveland, 
Ohío.  También  liubo  veinl.iséis  eiudadea  dei  extranjero  en 
que  se  presentaron  los  mismos  discursos  que  en  el  programa 
de  la  Asamblca.  fAdelante  con  la  obra  de  dividir  las  aguas 
simbólicas!  fuo  el  espíritu  de  esta  Asamblca  celebrada  en 
médio  de  la  guerra. 

32  El  discurso  centrai  fue  "La  única  luz,"  y  se  basaba  en 
la  profecia  dc  los  capítulos  cineuenta  y  nueve  y  sesenta  de 
Isaías.  La  Luz  dei  reino  de  Jehová  por  Cristo  jamás  seria 
oseurecida  por  las  fnerzas  totalitárias  de  la  cristiandad, 
pero  el  Dios  Todopoderoso  estulta,  entonees  dando  ; 
testigos  sobre  la  Ticrra  la  sefial  de  "Adelante"  a  pesi 
la  guerra  total  y  la  perseeución.  Los  testigos  tenían  que  le- 
vantam y  resplandecer  y  predicar  el  mensaje  dei  Reino 
hasta  el  fin  de  este  viejo  mundo  en  el  Arniagcdón.  Una  edi- 
eión  completa  de  la  Bihlia,  la  Versión  dei  h'ey  Jaime,  im- 
presa  integramente  en  las  prensas  propias  de  ia  Soeiedad 
Wateii  Tower,  se  presentó  para  los  delegados. 

13  El  discurso  dei  nuevo  presidente  de  la  Soeiedad,  sobre 
"Luchadores  por  el  nuevo  mundo,"  revelo  que  la  "grande 
mueliedumbre"  había  sido  tipificada  hacía  nmeho  por  I;i 
hija  dei  juck  Jcfté  de  Israel,  la  eual  se  había  ofreeido  a 
sí  misma  eomo  en  sacrifício;  y  después  de  este  discurso  cl 
presentó  El  Nvcro  M  ando,  un  nuevo  libro  eneuadernado  que 
había  de  ser  el  primero  de  una  mieva  serie  de  iibros  para 
el  estúdio  de  la  Bíblia  publicados  por  la  Socicdad.  El  en- 

11.  ;Cunn  extensa  Fue  esta  asamblea  en  medio  do  In  guerra, 
(Hk>  c-  pinl  li  si-  i  Irió  a  ™bo'í 

i:.>.  I.' ufil  fue  cl  tflUii  il<>  Ia  irijiifiTcnci.-i  ivnlral.  V  qr.O  rdã-ian  dl'  la 
iSiblia   i-L-f  i  i -ri  1 , -i  i  n -Til      íiii|]]tí:í  [  i  ]  ■  t -.-^  ■  ] :  I .')   |j;ira    \<v:  dck-fiuiloi;'.' 

13.  aQiií  rcvfin  -'I  dixi-ucs»  á>l  jjrcsiclr"'--  ■ 
jiiuchctliimlin'."  1 1 in'  llliro  nuevo  se  pr 
rennudar  Ia  SoeieOad  cl  mes  sifiulentc? 
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viar  a  representantes  de  la  Sociedad  a  las  milcs  de  con- 
gregaciones  liabía  de  rcanudarse  el  1  de  octubre  de  1942, 
llamándoseles  a  los  representantes  "siervos  a  los  hermanos." 

11  El  discurso  público  dei  presidente  se  intitulei  "Paz— 
íserá  duradera?"  Corrigió  el  pensar  de  cualquiera  que  cs- 
tuviera  pensando  que  la  II  Guerra  Mundial  liabía  dc  ter- 
minar en  la  guerra  universal  dei  Armagedón.  La  guerra 
cn  la  eual  los  listados  Unidos  tlc  Norte  a  mé  rica  se  liabían 
cuvuelto  ultimamente  liabía  de  terminar  en  cierta  paz,  du- 
rante la  cual  la  Sociedad  de  las  Naciones  liabía  de  ascender 
de  su  abismo  de  inútil  idail.  Pero  esta  nueva  organización 
internacional  paia  la  paz  Iraeasaría,  y  la  paz  terminaria  eon 
el  estallido  dei  Armagedón.  \  Por  lo  tanto,  aun  antes  de  que 
terminara  la  II  Guerra  Mundial  ya  era  tiempo  de  prepa- 
rarse  para  la  obra  mundial  de  dar  el  testimonio  durante  la 
entonces  venidera  paz  <|ue  no  duraria!  La  asistencia  total 
combinada  a  esta  reunión  pública  fue  de  más  de  325,000 
personas.  [  Giertamente  estaba  en  pleno  progreso  la  obra 
de  Eliseo!  El  herir  las  a;;uas  simbólicas  para  dividirias  se 
liabía  reanudado  eon  nueva  vigor,  j  El  espíritu  de  Elias  se 
babía  posado  sobre  la  clase  de  Eliseo! 

1E  Los  anos  que  han  transeurrido  desde  entonces  han  dado 
La  historia  cn  cuanto  a  las  hazafias  de  la  clase  ungida  de 
Eliseo,  acompaííada  de  un  número  siempre  ereciente  de 
personas  de  la  "grande  mucliedumbre"  pralie.ha  en  Reve- 
lación  7 :  9-17.  En  el  caso  dei  líliseo  original,  él  fue  recono- 
cido  por  los  "hijos  de  los  profetas"  como  cl  sucesor  de 
Elias.  Eliseo  hizo  muchas  cosas  a  favor  de  ellos.  Sanó  para 
«lios  el  agua  potable  contaminada  de  la  ciudad  de  Jericó. 
Hizo  que  la  viuda  de  uno  de  estos  hijos  dc  los  profetas  dis- 
frutara  de  un  aumento  milagroso  de  su  abastecimiento  de 
aceite  a  fin  de  librarsc  de  deudas  y  mantencr  la  libertad 
de  sus  hijos.  En  Gilgal  cerca  de  Betei  sanó  el  guisado  en- 
venenado para  salvar  las  vidas  de  los  bijos  de  los  profetas. 
Alimento*  a  cien  de  ellos  con  solamente  veinte  panes  peque- 

14.  iQufi  manltrslú  d  rl  is  curso  público  <lcl  prosklonLo  concern  lente  a 
la  paz  que  entomv.;  cr:i  vhihIitj:  imra  <iw.  uiUithvs.  era  tiempo  dc 
prepararse,  y  nu<\  1;iíii(>U-ji,  liem''  a  :rr  tvklonle  coneerniento  al 
(■smnUi   (Ir  Ellus1' 

15.  Antes  dc  ciir^itlcr.i.'  l.is  h.v/mVis  i\c  la  c.kiso-  Hc  Eliseo,  ia  qulén 
rci:uii[ii'it>rnii  los  1  j .i.n ■ .  <ic  l»>;  ;n'oí..i como  c;  >u;cc:;or  iie  Elias,  y  tõmo 
!es  íue  bajo  cl  cuidado  de  este  sucesor? 
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ííos  de  eebada  y  un  poco  de  grano  en  una  alfbrja  para  pan, 
de  modo  que  hasta  sobró  pan.  En  el  rio  Jordan,  mientras 
ayudaba  en  la  obra  de  eonstrueeión  para  expansión  de  estos 
profetas,  Eliseo  hizo  que  la  eabeza  de  un  hacha,  que  uno 
de  ellos  había  pedido  prestada,  aubiera  dei  fondo  dei  rio  y 
1'lotara  sobre  las  aguas  y  pudiera  ser  recogida,  a  íin  de  que 
este  testigo  de  Jehová  no  sufriera  una  perdida.  Bajo  el 
cuidado  de  Eliseo  el  resto  de  los  profetas  prospero. 

"  Como  paralelo  de  esto,  la  clase  de  Eliseo  en  seguida 
eomenzó  a  haecr  arreglos  para  producir  mejores  predica* 
dores  de  las  nuevas  dei  líeino,  adelantando  así  la  profecia 
de  Joel  2:28:  "Sus  hijos  y  sus  lajas  eiertamente  profeti- 
zarán."  En  aguei  tienipo  la  Sociodad  Watchiower  de  Nueva 
York  mantenía  una  Hacienda  dei  líeino  en  cl  norte  dei 
estado  do  Nueva  York  cerca  de  South  Laturing,  para  pro- 
vcer  un  abastecimiento  abundante  de  comida  para  cl  per- 
sonal de  trabajadores  de  Ias  oficinas  ccntrales.  En  esta 
hacienda  se  hallaba  un  edifício  grande  de  emergência,  11a- 
mado  Salaad,  el  eual  era  el  nombre  dei  território  de  donde 
proeedieron  tanto  Elias  como  Eliseo.  í,Qué  había  de  ha- 
ecrse  aliora  con  este  edifício  de  Ires  pisos  cem  grandes  faci- 
lidades para  dormitórios  y  una  sala  de  conferencias? 

"  En  una  reUníÔn  de  sicte  miembros  de  las  dos  juntas 
directivas  de  las  corporneiones  de  Pensilvânia  y  Nueva 
York  que  se  eelebró  en  las  oficinas  eenlrales  dc  Brooklyn 
ei  24  dc  septiembre  de  1942,  o  nimedialamente  despues  de 
la  Asamblea  Toocrática  dei  Nuovo  Mundo,  se  votó  unáni- 
memento  a  favor  de  estableeor  una  escuela  en  el  edifício  do 
flalaad  para  eutrenar  a  misioneros  y  representantes  espe- 
cialcs  de  la  Sociedad  Watch  Tower  para  que  sirvieran  en 
todas  partes  de  la  Tíerra,  También  se  deeidíó  preparar  e 
imprimir  en  las  prensas  de  la  Sociedad  un  folleto  de  se- 
senta  y  cuatro  páginas  con  material  para  un  curso  de  ein- 
cuenta  semanas  de  estúdio,  el  eual  se  usaria  para  condueir 
un  Curso  Adelantado  dei  Ministério  Teoerático  en  todas  las 
congregaeiones  organizadas  de  los  testigos  de  Jehová  a  tra- 
is, 17.  (ul^Ckmio  iirir:i]í!]rt  (Ir-  ;,f!iu'j  ;i  v t/c -.Uik  >v  ^  In cit>ron  en  arrnonia 

"líVl^nl  ro  l  mi 
"(.íiilnud"    como  ou   liMlys  Ias  «>n;;]c;.;;u-i<i]H'K  i>ri;a ninadas; 
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vés  do  la  Tierra.  BI  "Dios  de  Elias"  bcndijo  estas  dcei- 
siones. 

ia  El  iniéreolcs  1  de  febrero  do  1943,  cn  la  Ilacienda  dei 
Reino  ubicada  en  Nneva  York,  cl  presidente  dc  la  Soeiedad 
Watclitower  inauguro  loque  ha  ]  lrg;ulo  n  eonoeersc  mundial- 
mente como  la  Um-ih'I;i  Jiíbl  ica  dc  (ialand  dc  Ia  Watehtowcr. 
El  programa  de  dcdieacióu  comem;ó  a  las  8  a.m.  eon  los 
euatro  instructorcs  dc  la  Escuda  y  100  estudiantes,  siendo 
18  dc  éstos  dcl  resto  ungido  y  82  de  Ia  "grande  mnchedum- 
bre"  de  "otras  ovejas."  Cada  médio  ano  eomenzaba  una 
nneva  clase  eon  estudiantes  procedentes  de  las  filas  dc  los 
representantes  espceiales  dc  la  Soeiedad  y  dc  entre  los  ficles 
precursores,  especialistas  en  la  obra  que  ya  cran  ministros 
capacitados  dei  mensaje  dei  Kcino.  Desde  aquella  íceba,  se 
han  graduado  dc  esta  escuda  para  mMoneros  3,638  cstu- 
diantes  procedentes  de  95  países  e  islãs  de  la  Tierra,  quienes 
ftieron  traídos  a  esc  lugar  para  estúdio  y  entrenamiento  y 
los  cuales  han  sido  nsignados  a  frabajar  cn  117  países  fucra 
de  los  Estados  Unidos. 

"Guando  comonzó  la  Escuela  la  II  Guerra  Mundial 
había  de  durar  dos  anos  más.  Por  consiguiente,  los  prime- 
ros  estudiantes  recibieron  instrueeión  especial,  tratándose 
de  idiomas  extranjeros,  para  trahajo  misional  en  la  América 
latina,  siendo  ésta  la  zona  donde  sc  podia  efectuar  expan- 
síón  misional  eon  más  facilidad  entonecs.  Al  terminar  la 
II  Guerra  Mundial  sc  abrió  la  puerta  para  que  se  pudiera 
enviar  a  graduados  dc  (íalaad  a  localidades  por  todo  cl 
globo  terráqueo.  En  1961  la  Escuda  Bíblica  de  Galaad  de 
la  Watehtowcr  fue  transferida  dc  Ia  Ilacienda  dei  Reino  a 
lírooklyn,  Nucva  York,  ai  nuevo  edifício  de  doce  pisos  dc 
la  Soeiedad  ubicado  cn  107  dc  Cohimbia  Heights.  A  las 
8  a.m.  dei  lunes  6  dc  febrero  Ia  Escuda  comcnnó  con  un 
nuevo  curso  de  estúdios  que  duraria  diez  ineses  bajo  la 
dirceción  dc  euatro  instructorcs.  Había  101  estudiantes  dc 
todas  partes  de  la  Tierra,  o  de  45  países  e  islãs. 
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20  El  enviar  a  loa  graduados  de  Galaad  a  todas  partes  dc 
la  Tierra  lia  resultado  tanto  en  robustecer  la  organización 
de  los  testigos  de  Jchová  en  muchos  países  como  cn  que  en 
muchos  imevos  países  se  haya  abierto  el  eamino  para  esta- 
blecer  eongregaeiones  y  sueursales  de  la  Soeiedad  Watch 
Tower.  Micntras  que  en  lí)41  el  menaaje  dei  líeino  se  cstaba 
proclamando  en  CO  países,  hoy,  en  1064,  se  está  dando  el 
testimonio  en  li)4  países,  territórios  e  islãs,  según  los  in- 
formes que  se  han  reeibido. 

"  Pero  volviendo  a  1043:  El  17  de  abril  se  dio  eomienzo 
a  una  asamblea  cn  trescientas  chidades  dc  Norteamérica, 
bajo  el  título  de  asamblea  '■Mamada  a  la  aeeión,"  con  veinti- 
euatro  asambleas  en  el  Canadá,  lín  estas  asambleas,  después 
dc  pronuneiarse  el  discurso  sobre  "Mejorando  su  ministério 
teoerátieo,"  se  presentó  el  nuevo  folleto  para  uso  en  las 
Escudas  dei  Ministério  Teoerátieo  cn  todas  las  eongrega- 
eiones, seguido  por  una  dcmostrneiói)  sobre  como  usa  rio. 

í2  Esto  resulto  en  el  estableeimiento  de  Escuclas  dei  Mi- 
nistério Teoerátieo  en  todas  las  eongregaeiones,  las  cualcs 
se  celebrar ían  generalmcnte  cn  la  niisma  noehe  que  la  Rcu- 
nión  de  Servido  semanal  de  la  congregación.  Al  principio 
solo  se  matricuhiban  esludianies  varones  en  estas  escuelas, 
para  pronunciar  discursos  desde  la  plataforma.  A  las  muje- 
res  de  la  congregación  se  les  invitaba  a  estar  presentes  y 
sacar  provecho  dc  la  instrueeión  dada,  dc  esta  manera  mejo- 
rando su  predicación  de  las  buenas  nnevas  en  las  casas  de 
la  gente.  Para  mejorar  constantemente  la  Escuela  dei  Minis- 
tério Teoerátieo,  la.  Soeiedad  ha  publicado  mievos  manuales . 
Aijuâa  téocrática  para  los  publicaãores  dei  Reino  (sola- 
mente  en  inglês)  cn  .11115,  "/Equipado  para  Inda  buena  obra" 
en  1046,  y  Capacitmltix  para  .ser  ministros  en  1055, 

20.  ;En  qiió  lia  vcsidtaili)  cl  enviar  a  f,-i'adviados  do  Galaad  n  muclias 
nadgges,     ^qurt^  comparaclôn  hay  entre  la  obra  de  dar  el  testimonio 

■2i.  Dfsi»n''s  dc  itljrir  la  l'\cmda  dc  Clalaíid  cu  :i.<H3.  asamblea 
CcIcliVò  ubarcaildu  VMU\-:  crl!(ctluiv.~  dc  irimiailrs  lie  ]\i>rlcamcrii:ri . 
ctiinu  sc  ]iri'si;ni.i')  a.h  cl  |u'i);;i'.ia:ii  |iar'a  la  Kfciuífa  úel  Ministo 
Teoerátieo  v 

22,  (a)  Esto  resumi  cri  d  i-;La]>!;'i'Ni]irnt(>  ;.dc  i]iu\  y  con  qué  oportuni- 
dades  para   las   muieres   de   las   i-mi;;iv:;arirnii'K?  ( h)  Con   el    fln  de 

mejorar  el  curso  dc  ia  l^c.i^a  c  uni; icnl.c.  ,.quc  niauualcs  sp.  han 

Publicado  a  traves  de  losaflos? 
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3a  Despuós  de  la  Asamblea  internacional  "Voluntad  di- 
vina" de  Ion  testigos  de  Jdiová  q_ne  se,  eelcbró  cu  la  ciudad 
de  Nueva  York  cti  1958,  se  les  permitió  a  las  mnjerea  de 
las  congregaeiones  matrieularsc  en  la  Escuda,  no  para  dar 
discursou,  sino  para  presentar  desde  la  plataforma  demos- 
l  raciones  cn  euanto  a  como  presentar  cl  monsaje  dei  Reino 
cn  Ia  predicación  de  easa  en  casa,  ol  volver  a  visitar  a  per- 
sonas  intoresadas  y  al  comen^ac  v  eonducir  estúdios  bíblicos 
regularmente  cn  ios  liogarcs  dc  Ias  personas.  En  estas  Es- 
cudas dcl  Ministério  de  las  congregaeionea  no  sc  gradúan 
los  cstndiant.es.  Para  los  ministros  de  Dios  y  para  los  testi- 
gos dc  su  nombre  y  m  Reino,  cl  aprender,  mejorar  y  catar 
al  dia  con  c!  ministério  de  uno  es  algo  que  no  tienc  fin.  La 
Escuda  es  una  parte  poderosa  de  la  obra  educativa  que 
llcva  a  cabo  la  clasc  dc  Eliseo. 

21  De  esta  maiicra  a  todos  ios  que  se  asocian  con  los  testi- 
gos de  Jeiíová  se  les  oírece  inatrueeión  y  entrenamiento 
para  llegar  a  ser  ministros,  sin  inrjiortar  si  son  dcl  resto 
ungido  como  "bi.jos  d<;  los  profetas"  o  de  la  "grande  muche- 
dumli]'c"  de  "oUas  ovejas."  lia  sociedad  dei  nuevo  mundo 
ile  los  U'st.i;;i)S  dc.  -febová  es  una  sociedad  de  ministros,  todos 
cllos  participando  en  cl  ministério  en  cumplimiento  dc  Ma- 
teo 24:14  eoncerniente  a  Ia  predicación  dc  estas  buenas 
nuevas  dei  reino  dc  Dios  por  dondequicra  antes  dcl  i'in  dc 
este  viejo  mundo. 

2nPara  que  Ias  congregaeiones  tuvierau  mejores  superin- 
lendcnles  v  organizadores,  un  rasgo  nuevo  se  introdu.jo  en 
1959,  primeis  cn  Ia  Escuda  dc  (lalaad  mientras  esta  toda- 
via eataba  en  la  Hacienda  dei  Reino  cn  Nueva  York,  cl  9 
dc  marzo  dc  1959.  Pue  una  Escuda  dei  Ministério  dei 
Reino  con  un  curso  dc  estúdios  dc  solamcntc  euatro  se- 
manas, ofreeido  grátis  a  todos  los  cstudiantes.  Para  esto 

23.  (a)  Dcspui-s  dc  lii  hsiuii hlc-i  inLcriKit-iimiil  dc  J!138  tu  la  ciudad  de 
"    '    3  les  liízc  iliK[][niil)lc  a  Jíis  iiiuitivs  cn 
(b)  íPor  qué  no  sc  grudúa  nadic 

que  se  asócfnn  c 
acerca  de  la  voca 
.Tehovíi? 

:>:;.  a  riu  <io  i™... 

I  lii.riKllljO    CU   1951)    Cll    IU    ll-HHIIU.I    llin    IVL-JIl.r,    .v.    VJi.---.<H-  ^ ' ' ' " .  WP.V 

-'—  países,  resitlLuuU)  cn  í.iípcniUcnucnela  mas 
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se  lia  preparado  un  libro  especial  intitulado  "Curso  de  la 
escuela  dei  ministério  dei  Reino,"  el  cual  se  ha  traducido  a 
otros  idiomas.  Desde  los  últimos  meses  de  11)60  esta  Es- 
cuela dei  Ministério  dei  Heíno  ha  sido  eslableeida  cn  los 
edifícios  de  las  Sucursales  de  la  Soeiedad  Watcli  Towcr,  cn 
vários  países,  y  allí  se  conducen  sus  clases.  Se  invita  a  los 
superintendentes  de  congregación  a  estas  cscuclas  y  a  los 
que  pneden  haeer  los  arreglos  para  asislir  durante  cuatro 
semanas  consecutivas  se  los  da  este  «Urena miento  grátis. 
Esto  está  resultando  en  super  intendência  más  o  ricas:  de  las 
coiigregsicioneN  a  traves  dei  mundo. — 1  Timóteo  3:1-7; 
Tito  1:5-9. 

20  A  pesar  de  toda  la  oposición  y  perseención  por  parte 
de  la  "cosa  de,  Aeab"  simbólica  y  el  cloro  jezabeliano,  la 
expansión  de  la  obra  de  3a  elaso  de  Eliseo  lia  continuado 
a  través  de  todos  estos  anos.  lia  continuado  el  reeoghniento, 
de  entre  todas  las  naciones,  tribus,  paeblos  y  lenguas,  de  la 
'■'grande  anichcdimíbre"  de  o  trás  ovejas,  el  número  final 
de  las  cuales  no  se  revela  en  Jíevelación  7 : !).  Estas  se  unen 
a  la  clase  ungida  de  Eliseo  en  la  obra.  A  medida  que  en- 
vejece  la  clase  de  Eliseo,  el  número  de  sus  miembros  dis- 
minuye,  llegando  a  solo  12,292  cn  la  cclebración  de  la 
cena  dei  Seiior  el  8  de  abril  de  1963;  pero  la  "grande  mu- 
Cnedumbre"  do  sus  compaííeros  activos  aumenta,  elevando 
el  número  de  publícadores  a  Un  máximo  de  1,040,83(3  en 
1963. 

a7  í-a  obra  de  Eliseo  ha  significado  vida  do  entre  los 
muertos  para  nntcMsunas  per.sonas.  El  Eliseo  de  la  anti- 
guedad  levautó  de  entre  los  muertos  al  hijo  de  Ia  mujer 
sunamita  que  le  mostro  amistad.  La  obra  de  Eliseo  ha  traído 
el  mensaje  de  vida  eterna  bajo  el  reino  de  Dios  a  centenares 
de  miles  de  personas  que  yacían  eu  un  estado  de  muerte  en 
sus  pecados  y  oscuridad  espiritual,  bajo  la  condenación  di- 
vina con  el  resto  dei  mundo  dc  Satanás.  Por  ser  como  la 
mujer  sunamita  y  mostrarão  liospitalarios  al  resto  ungido  y 

26.  <n>  A  pesar  ria  tiiii.j.iNuii  y  nerscfriii-mH.  ;.t|iu'  ha  sucitIIiIo  en  euallto 
a  l<>  (>\1['ns!>  lii'  í;i  oaia  ti'.'  I  í  ■  =-=  ■  li'.'  Ill)  A  |).  rir  Li  ,i\-.-t  imiciim  on  cl 
luini.aai  ílf  le.s  (le  la  Ha.-:t'  th-  KUas.  ;.t|llt''  h-  .-.i:<-vt[r  a  iri  ,,;;r.unll'  iaia'he- 
(btlinlíl-c' '  tir  :.uk  tul:iiiii[ii'lt«  iuilivusv 

27.  ;Q>liln   !lii   si.miilir.aíii   la  iihr;i  lie  Tllisfn  vi. la  th-  fntrt-  los  II 


liara  riuichi.-i n ias'  [nT-nnas.  si.-iiiln  c.-in  un  [ia ra!.  iu  th-  Ia  n-Mii-ranaua  liai 
hijo  úe  la  simamila  ]>tic  nu-ditj  ilf  Eliseo? 
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sus  eompaííeros  cn  la  preiieación,  fatos  ban  experimentado 
el  poder  rcsucilartor  de  Dios,  llan  sido  rcsn  citados  a  una 
vida  feliz  en  el  servido  dc  El,  con  la  perspectiva  brillante 
de  vida  eterna  bajo  cl  reino  de  su  nuevo  mundo. 

*"  La  obra  de  Eliseo,  actualmente  efectuándose  en  162 
idiomas,  lia  significado  salud  espiritual  en  Ia  adoraeión 
verdadera  para  la  "grande  muchedumbre.''  Ellos  también 
han  bebido  de  las  aguas  religiosas  Manadas  y  han  comido 
de  la  comida,  rspitiiual  libre  de  veneno.  Para  ellos  no  lia 
liabido  hambre  espiritual  alguna  como  las  hambrunas  Ii- 
terales  que  rabiaron  en  Samaria  y  en  Israel  en  los  dias  dei 
roy  Joram,  el  liijo  dei  rey  Acab. 

20  En  cl  pasado  estos  que  son  dc  la  "grande  muehednm- 
bre"  sufrían  de  la  plaga  mortífera  dei  pecado  y  en  esta 
eondición  pclcaban  contra,  e]  resto  de  tos  israelitas  espiri- 
tuales  y  sus  eompaííeros.  Han  sido  como  el  leproso  capitán 
sírio  llamado  Naamán.  Pero  por  darse  el  tesl ímonio  dcl  Rei- 
no, serae jante  al  testimonio  que  dio  la  pequena  criada  israe- 
lita de  la  esposa  de  Naamán,  han  sido  dirigidos  en  cl  camino 
recto  para  recibir  euraeión  dc  su  odiosa  y  mortífera  en- 
fermedad  espiritual. 

M  Han  buscado  la  organizaeión  dc  la  clase  ongida  de  Eli- 
seo. Sc  les  ha  informado  acerca  de  euáles  son  los  requisitos 
de,  Jeliová  Dios  para  su  recobro  espiritual  y  para  ganarse 
una  concieneia  limpia  delaut.e  de  cl.  Ellos  ban  tenido  que 
ejercer  i'e  y  humillarse  para  llcvar  a  cabo  estos  requisitos, 
como  cl  acto  de  meterse  o  baul.izarse  sicte  veees  en  cl  rio 
Jordán.  Pero  bajo  cl  cstímnlo  que  han  recibido  de  otros,  al 
fin  han  obedecido  y  han  tenido  cl  gozo  in  descri  ptible  de  ser 
limpiados  a  una  eondición  aceptable  a  la  vista  de  Dios  y  a  la 
vista  de  Su  organizaeión  teocrática.  Han  Uegado  a  saber 
que  existe  un  profeta  verdadero  <'ii  el  Israel  espiritual  y  que 

el  pucblo  dei  profeta,  el  Israel  espiritnal.  Esta  euraeión 

'23.  jCoino  ha  sii;ni firnil»  meior  s:>lml  c;,r>iri i.uíi]  jiara  los  lie  la  "grande 
mufiíeiiumhiv"  li l  nhri  ilo  Kiisi>n  •■  =  «■«■( iiailrr  i-Ji  iuiu-Iiuk  idiomas1.' 
29,  30.  <a>  ;De  mui  pla^i  esjjirit n.-il  luii  siirri.io  los  <,ue  no  son 
israoíiias  «píriliirili'*,  y  ,.«•„,„,  si ■  \,<s  lia  ilinnnl.i  .■mi-^lamonte  para 
euraeión?  (b)  íljiic  nu^i  <lc  ;imni  l»;in  inmruto,  [jiu>  rvsul  lados  lian 
('X|ji'i-itiU'nt;trto,  v  qui!  licclios  vll::li'S  Ii;:m  livrai»  a  saber,  todo  esto 
gratuitamente? 
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se  da  grátis,  como  dijo  el  profeta  más  grande  de  todos, 
Jesús,  que  debería  ser.- — Mateo  1.0 : 1,  8,  í). 

31  La  elase  ungida  de  Eliseo  está  inmutablomcnte  en  con- 
tra do  empinar  poderes  cspirítuales  para  cxplotar  a  la 
"grande  muehedumbre"  que  tanto  necesita  recobro  espiri- 
tual de  la  plaga  dei  pecado.  Así  como  Eliseo  persistente- 
mente se  negó  a  recibir  recompensa  algitna  por  haber  cu- 
rado a  Naamán,  dei  mismo  modo  lo  que  en  tiempos  moder- 
nos corresponde  con  Eliseo  sigue  negándose  a  recibir  cual- 
quier  pago  egoísta  y  material  por  ayndar  a  la  "grande 
muehedumbre"  al  recobro  espiritual.  La  literatura  bíblica 
que  publica  y  reparte  la  elase  de  Eliseo  se  coloca  o  gratuita- 
mente o  por  una  mera  eontrilnicióu  monetária  nominal  para 
cubrir  cl  costo  de  la  imprcsióu  y  distribuoi6n  de  la  litera- 
tura, para  que  la  obra  curativa  pueda  continuar  y  exten- 
derse.  Tal  contribueión  nominal  no  paga  cl  costo  completo 
de  todo  el  tiempo  dedicado  a  distribuir  la  literatura  bíblica 
y  emploarla  en  ensenar  gratuitamente  a  los  qtio  desean 
cstudiar  la  Palabra  de  Dios.  Si  cualquicr  persona  asociada 
con  la  sociedad  dei  nuevo  mundo  de  los  testigos  de  Jeliová 
representara  falsamente  a  la  elase  dc  Eliseo  y  tratara  de 
adquirir  ganância  egoísla  material  a  expensas  de  la  "grande 
muehedumbre"  sanada,  tendría  que  ser  proclamada  inmun- 
da,  como  un  evar©  adorador  de  si  mismo.  Tendría  que  ser 
echada  de  la  sociedad  dei  nuevo  mundo.  Tendría  que  dár- 
scle  el  trato  que  recibió  Ouejazi  a  manos  dc!  Eliseo  indig- 
nado. La  regia  de  Dios  permanece  inviolablo:  "Ni  fornica- 
dores, .  .  .  ni  avarientos,  .  .  .  ni  los  que  praeticarj  extorsión 
heredarán  el  reino  de  Dios."— 1  Coríntios  6 :  9,  10. 


Eliseo  prevê  los  movimienlos  de  la  organi/ación  enemiga, 
jisí  como  Eliseo  preveía  las  emboscadas  dei  rcy  de  Siiia 
contra  los  israelitas.  (2  Reyes  6:8-23)  Muchas  de  las  cosas 

31.  (a)  sCcmtra  quí  abuso  de  [H.ilvrc:;  t'.M>ii'ilu;;l.>s  i;stii  la  claso  dc 
1':ií:-:íhi  t'n  rsli'  ii.MjiiMiiiit  euraciõn.  aimo  (uc  i JusJ  L-.-nli>  IKif  KMsro 
misiíuV/  (t>)  i.i.lur  Ir.úo  linli-  (juc  (iiirsi-iíis  :i  los  íiur  lr.il.uil  ilc  :iriii:ii  rir 
<.:;mui:i':;:  tn;iErí'i:il  |>fir  iiiMiii)  di'  ■■y.Ui.  "IHM  [Ir-  i'uv.:cii'm  cspirilu;)!? 
■.'.:>..  ;I,H(i'  ;iclii'i(l:iilc-s  (Ir  ck-i-u-uLo-:  raiUrrilc-s  ri..  |:;  sti'';c!l;nl  i>ivv<".  la  cin;:'- 
id'  Mlisi.ii.  v  [>(ir  <i!ii":  pc]'niiii>  Jclscivii  DLo.s  en  el  tcnipla  que  t.;Ui.'s  «isa.i 
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que  hacen  1m  elementos  radicales  y  comunistas  contra  la 

Dios  que  ]a  cristsaiidad  afirma  representar  pêro  sobre  quien 
ella  trae  mucho  oprobio.  En  este  tiempo  oe  obra  dc  juicío 
en  cl  templo  espiritual,  Jehová  Dios  con  su  "Mensajero  dei 
pacto,"  Jcsueristo,  permite  que  (os  elementos  radicalcs, 
ateos,  hagan  muehas  cosas  atroces  a  la  cristiandad  como 
juieio  contra  ella.  Esto  ha  de  esperarão  cn  los  dias  dc  la 
obra  de  Eliseo  desde  1942. 

33  La  II  Guerra  Mundial  tenniuó  en  1045  y  comenzó  la 
paz  que  no  há  de  durar  y  la  bcíitia  simbólica  de  paz  y  orden 
ascendio  dei  abismo  en  la  forma  dc  Ias  Naciones  Unidas. 
Desde  su  principio  esta  organizaeión  ha  incluído  a  gobier- 
nos  radicales,  comunistas,  lado  ai  lado  con  los  gobiomos  de 
la  cristiandad.  KsI.ok  elementos  radicales,  comunistas,  cstán 
aumentando  cn  Ias  Naciones  Unidas  y  cstán  causando  gran- 
des diiícultades  parfi  la  cristiandad.  Bon  tan  agresi vãmente 
activos  contra  la  cristiandad  como  lo  fuc  Síria,  al  norte  de 
Israel,  contra  la  casa  real  dei  rcy  Acab. 

31Reeuerde  que  parte  de  la  comisión  (juc  Elias  recibió  de 
Jehová  fuc  "ungir  a  Hazael  como  rcy  dc  Síria,"  Elías  fue 
quitado  y  tuvo  que  dejar  esto  para  <)ue  Eliseo  lo  hiciera  al 
tiempo  sefialadO  de  Dios.  Eliseo  fue  a  la  capital  dc  Síria, 
Damasco,  al  tiempo  dc  la  enfermedad  dc  su  rey  Ben-hadad. 
El  chambclán  dcl  rey,  Hazael,  fue  enviado  a  Eliseo  para 
preguntarle  si  Bcn-liadad  se  recobraria.  Eliseo  no  derramo 
aceite  sobre  la  cabeza  de  Hazael,  ungiéndôlo  para  que  se 
apoderara  dcl  gobierno  dc  Síria.  Eliseo  i>crmitió  que  Ha- 
zael le  dijera  aí  rey  Bcn-liadad  que  recobraria,  si  Hazael 
queria  hacer  esto,  pêro  Jehová  le  liabía  indicado  a  Eliseo 
que  Ben-hadad  moriría,  íQuicn  seria  cl  sucesor  de  Bcn- 
íiadadí  Eliseo  Iloró  al  pensar  en  cl  dano  terriblc  que  Hazael 
haria  a  Israel.  &Por  qué?  "Eliseo  dijo:  'Jehová  me  ha  mos- 
trado a  ti  como  rcy  de  tíiria.'  "  Hazael  tomei  esta  revelaeióii 

33.  iCómo  subló  dei  abismo  la  bcstla  simbólica  de  paz  y  orden  después 
de  la  II  Guerra  Mundial,  y  que  elenwnl";;  cimti-a  [a  iiistlandad  eslAn 

:T!t.'il(l.>  cu  clin? 

34.  En  el  drama  típico  ite  la  aniiRiiedad.  ;.cómi>  unRiíi  Eliseo  a  Hazael 
para  que  luera  rey  dc  Síria,  y  como  llegí  a  ser  rcy  Hazael? 
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como  su  senal  para  actuar.  Sofocó  a  Bon-hadad  y  tomó  su 
trono. 

35  En  ol  antitipo  moderno,  la  clasc  ungida  de  Eliseo  no 
unge  directamente  al  Hazael  moderno,  el  "rey  dei  norte"  de 
Daniel  11:  36-45,  para  que  tome  poder  y  haga  guerra  con 
la  "espada  de  Hazael"  contra  la  cristiandad.  Como  Eliseo, 
el  resto  ungido  de  Jehová  meramente  anuncia  publicamente 
lo  que  el  "rey  dei  norte"  liará  contra  La  cristiandad  y  su 
clero  jezabelíano  COMO  parte  dei  juicio  de  Jehová  contra 
cila  en  el  Armagedón.  Un  aviso  eobresaliente  cn  cuanto 
a  esto  se  dio  en  la  Asainblen  "tíociodad  dei  mievo  mundo" 
de  los  testigos  de  Jehová  en  el  Estádio  Yanqui  de  la 
ciudad  de  Nucva  York  el  25  de  julio  de  1953.  IMrigién- 
dosc  a  las  llí4,;j:íli  persomis  reunidas  allí,  el  presidente  de 
la  Sociedad  Watch  Tower  pronuncio  cl  discurso,  "Huida  a 
la  seguridad  con  la  sociedad  de]  nuevo  mundo."  Usó  como 
su  tema  el  texto  de  Lucas  21:20,  21  y  dijo  con  respeeto  a 
él: 

"Los  fljíii-trilos  q\u\  las  nalalmis  de  .Tosiis  predicou  desola- 
ran  a  esta  .lorusalcii  :iiil iifjiíirsi  niuiIsM-na  iwlán  dentro  lie 
las  1'íIíik  i>. >] ( r í <-j« H  ile  las  inumas  Xaoimies  Unidas.  Kon  los 

elemento»  tine  (íutíi-mm  cónica  cl  sistema  religioso  de  la 
eristinndad.  Coando  la  "coso  roiiusmmlt!"  sullo  itol  abismo 
en  1!M5,  en  su  mísino  (.'oiiiionsMi  aliarcó  jiiiilfriimiN  mlembros 
dei  antlrrellgloBo  bloq  comunista  de  naciones," 

Esta  informa  eión  1'ue  publicada  cn  toda  la  Ti  erra  en  1,650,- 
000  ejemplares  de  La  Atalaya  en  treinta  y  nueve  idiomas, 
comentando  con  The  Wtttvhlt>wt;r  dei  15  de  septiembre  de 
1953. 

s*  Eliseo  no  fuc  responsablc  por  las  cosas  tcrriblcs  que  cl 
usurpador  Hazael  de  Síria  eometió  en  contra  dei  Israel 
apóstata;  él  Uorô  al  verias  de  antemaso.  La  clasc  dei  "osela- 
vo  fiei  y  discreto,"  la  clase  de  Eliseo  de  hoy,  no  es  respon- 
sablc por  los  actos  que  los  radieales  y  comunistas  llevan  a 
cabo  contra  la  cristiandad,  porque  estos  mjsmos  elementos 
ateos  están,  principalmente,  opuestos  a  los  testigos  de  Jc- 

35,  <.De  quO  inanira  mure  l:i  clasi»  tio  Eliseo  al  ITaraiol  moderno,  y 
Cimo  SC  dlO  «Vis»  aiviva  ivil.il  rn  ia  A::aNibli'a  ' 'SiicicliiUj  dei  nuevi) 
mundo"  cn  ia  ciailail  Hi>  Xi;;'.  a  Vui  k  :ti  v.  hu-y.it.  iiur  todo  ol  imniduv 

'    —   J  de    Ulisi-u   nií:.][in.   ;.  |n>v  nur  mi  is   i^isjHiilsalilc  la 

.  ....  .ioy  cn  Uia  de  ■ 

menins  i/xiualps,    [jenj  qlm  aviMi:; 
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hovíi.  La  ctase  de  Eliseo  seneillnmente  predico  la  venida  de 
esas  eos&s  contra  la  cristiandad  y  sh  cloro  jezabeliano.  No 
os  cxtraíío,  entonces,  que  el  Times  de  Nucva  York  dcl  21 
de  febre  ro  de  1961,  publicara  la  notícia  siguiente  bajo  oi 
título  "VATICANO  TEME  QUE  AUMENTEN  ATA- 
QUES POR  LOS  ROJOS": 

ROMA,  20  ilo  feliroro— -Informes  dei  aumento  ile  activida- 
des comunistas  contra  el  cloro  y  fioles  cjihltirnw  romanos 
estas  (legando  ai  Vaticano.  Los  informes  Man  dado  lugar 
a  temores  ile  que  l:i  ]iersefin:iõn  de  la  iglesia  en  territórios 
bajo  el  dominiu  ilf  l"s  .'imiiiiiinlas  esíé  riilivindo  en  una 


La  cristiandad  puede  esporar  algo  pcor  que  esto  no  sola- 
mente  de  la  "espada  de  Hazael"  sino  tamliién  do  la  "espada 
de  John"  en  la  guerra  cósmica  dol  Annagedón. 

S1  Quedaba  todavia  otro  un^imienlo  que  Eliseo  tenía  que 
efectuar,  cl  dei  iefe  militar  dei  rey  Acab,  Jehú  cl  hijo  de 
Josafat  el  hijo  do  Nimsi.  Despucs  de  explicar  a  Hazael  el 
papel  i'ul n h'n  que  dosempcnaria  cu  Síria  y  cntitra  Israel, 
Eliseo  onvió  a  uno  de  los  "hijos  do  los  profetas"  a  Kamot- 
galaad  para  ungir  a  Jobú,  hombre  de  carro  de  guerra,  y  a 
dedararle  Ia  comisión  do  Jebová  para.  g]  contra  la  casa  real 
do  Acab  y  Jezabel  la  adoradora  de  Baal.  De.spncs  de  ser 
ungido  .Tohú,  sus  compa ííeros  los  oTiciales  lo  proelainaron  el 
nuevo  rey  de  Israel.  Con  el  apoyo  de!  cjército  Jehfi  pro- 
eedió  a  eumplir  sh  comisión. 

;"E1  nombre  de  -loliú  significa  ".íeliová  Es  El."  Como  el 
ejocutor  ungido  de  ■Jeliová  contra  dioz  tribus  de  la  nación 
escogida  de  Jehová,  Israel,  Johú  es  una  figura  profética  dei 
Hijo  celestial  entronizado  do  Dios,  .lesuerisío,  a  quien  se  le 
representa  en  Revelación  19:  11-16,  19  cabalgando  sobro 

37.  Despufis  quo  IJii/.ncl  Sue  notificado  de  BU  p;i\)c\  futuro,  ;.a  qulón 
mis   lenia  qiit'   i'.n;;i['    Nlise»,    y   <[ur   aunlji  itiTijnn'--;  ili-  hncrrse  L-stíiV 
.r.-.ii..^    (.|     |.,,v    .Jl;[m_     v     ,.n  ,|,|,-. 

;iisuo  a  cumlro  dol  ungl- 


mi;;  U:iiLrt  []up  vn;:i[-  Klisc»,  y  i[u 
38.  <;i>  iDi-  duhVi  fm>  unn  tiiliira 
!■!■;: [  te>v  (lil  ;.('ó'HO    iliiniiliò    lii  <■ 

mlonto  de  Jchú  como  rey  do  Isn 
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mi  caballo  de  guerra  blanco.  Jehová,  el  Dios  Altísimo,  ha 
ungido  íi  su  Ilijo  con  espíritu  santo  para  que  soa  su  cjecu- 
tor  en  la  "guerra  dei  gran  dia  de  DioS  el  Todopodcroso." 
(Ilevelación  16:  14-16)  La  clase  de  Eliseo,  la  elfise  dei  "es- 
clavo  fie]  y  discreto"  a  quien  Jcsucristo  lia  nombrado  "sobre 
todo  lo  suyo"  en  esto  "tiempo  dcl  fin,"  no  podría,  por  su- 
puesto,  imitir  al  Amo  de  ellos  que  está  en  cl  ciclo.  Así  como 
Eliseo  ungia"  a  Jehú  indirectamente  por  médio  de  una  agen- 
cia profética,  de  la  niisma  manera  la  cla.se  de  Eliseo  podría 
proclamar  aí  Ilijo  celestial  de  Dios  como  cl  rey  reinante 
ungido  poi'  Dios  eon  el  propósito  de  ejeeular  los  juieios  de 
Dios  contra  la  casa  moderna  dei  rey  Aeab  y  todo  lo  rela- 
cionado Oon  cila. 

aíEn  19Í35  se  liizo  una  proclamación  eonc.crnientc  a  esto 
en  grandes  mensajes  públicos,  tales  como  "Conquista  dei 
mundo  pronto — por  el  reino  de  Dios"  y  el  libro  intitulado 
"Usted  puede  sobrevivir  al  Armagedón  y  entrar  en  cl  inievo 
mundo  de  Dios,"  eon  sus  capítulos  sobre  "Los  Guerreros 
victoriosos  en  el  Armagedón,"  "Ejecutores  de  la  vengauza 
divina,"  "VA  Ejecutor  Principal  toma  una  esposa";  tam- 
bién,  en  1958,  el  mensajo  "El  reino  de  Dios  domúia— jse 
aceita  cl  fin  dei  inundo?"  pronunciado  prime ro  ante  una 
asamblea  de  2í>:í,!I22  personas  en  la  ciudad  de  Nueva  York. 
Así  los  de  la  elasc  de  Eliseo,  con  el  respaldo  de  cen- 
tenares de  miles  de  compaficros  dedicados,  dcelararon  que 
reconocían  al  entronizado  .lesucristo  como  rey  más  bicn  que 
a  la  casa  dei  dia  moderno  dei  rey  Aeab,  la  cual  está  aliada 
con  el  clero  je/.abebano.  No  coitsidcran  a  las  Naciones  Uni- 
das como  siendo  alguns  expresión  terrestre  dei  reino  do 
Dios  por  su  Cristo. 

** Guando  Jehú  £ue  ungido  se  retiro  dei  cnemigo  sirio 
que  cstaba  en  iiamot-galaad  y  dirigió  su  ateneión  a  la 
casa  real  condenada  a  destruceión  dcl  rey  Aeab,  de  la  citai 
casa  el  rey  Joram  habia  sido  seriamente  berido  en  au  eon- 
ffieto  con  las  fuerzas  sirias  dei  norte.  Como  eon  loeura  Jehú 
dirigió  su  carro  desde  el  frente  de  batalla  en  dirección  occi- 


40.  ;.A  tjuo  rtiri;;iri  mi  nicin-i<">ii  Jchú  ya  uncíd 
nl  liijo  rt-inuiiLu  ilr  .[ivíihfl  y  a  Jt/abcl  iiii.mil 
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dental  hasta  Jezreel.  No  era  tiempo  para  estar  eu  paz  eon 
la  casa  dei  rey  Aeab  y  eon  Jezabel.  De  manera  que  dis- 
paró  una  fleeba  ai  corazón  de  Joram,  el  hijo  reinante  de 
la  reina  Jezabel.  L'l  sobrino  de  Joram,  Ocozías,  rey  do  Jndá, 

mandó  que  loa  oficia  les,  si  estaban  de  parte  de  él,  arrojaran 
a  Jezabel  por  la  venUvna.  Entonces  dirigió  nus  caballos  y 
carro  encima  de  cila.  Su  cuerpo  aplastado  llegó  a  ser  como 
cst.iércol  sobre  ol  sucio.  Los  perros  comedores  de  carrofia 
no  dejaron  nada  de  ella  sino  el  cránco,  los  pies  y  ias  pal- 
mas de  sus  manos. 

"  En  la  eiudad  capital  de  Samaria,  el  difunto  Acab  toda- 
via lenia  setenta  hijos,  ba.jo  la  custodia  de  príncipes.  Para 
proba r  (j llo  estaban  a  favor  dei  rcy  ungido  de  Jehová,  Jebú, 
aquelios  ^>'ii;i ]-<l i;moK  enviaron  l;is  cabezas  de  los  setenta  hi  jos 
de  Acab  a  Jehú,  quien  cstaba  en  JezreeL  Ya  no  quedaba 
ningán  hereãero  de  Acab.  Jeliú  tamhién  persiguió  al  nieto 
dc  Aeab,  el  rey  Ocozías,  el  aliado  dei  rcy  Joram,  y  lo  hirió 
fatalmente  de  modo  que  murió  cn  Megido.  Jebú  también 
mató  a  los  hermanos  principescos  de  Ocozías  coando  éstos 
ibaii  en  camino  a  hacer  una  visita  de  cortesia  a  su  tio  en- 
fermo, el  rey  Joram  de  Israel.  Dc  modo  que  se  le  dio  muerte 
a  la  mayor  parte  dc  la  casa  dcl  rey  Acab  después  dc  a 

4 ''  E  11  accióu  de  ninynna  manera  inferior,  cl  Rey  ungido 
de  Jchová  mayor  que  Jehú,  a  saber,  cl  Jesucrist.o  celestial, 
se  apresúra  a  cumplir  su  eomisión  como  el  Ejeeutor  de 
Jehová.  Los  e.jércitos  anjreticales  que  están  en  el  ciclo  le 
sigucn  cn  su  obra  de  cjecución.  La  clasc  de  Lliseo,  como  cl 
hombro  vestido  de  lino  y  eon  ol  tintero  de  eseribano,  ha 
seguido  ;idelanlc  marcando  cn  la  frente  a  la  "grande  mu- 
ehedumbrc"  de  "otras  ovejas,"  los  cuales  serán  pagados 
por  alto  en  la  cjecución.  (Ezequiel  9;  1-11)  El  Jehú  Mayor 
no  se  interesa  solamente  en  peíear  y  destruir  al  "rey  dei 
norte"  radical  (representado  por  Si  ria)  en  la  guerra  uni- 
versal dei  Annagedón.  En  esa  guerra  venidera  61  dirige  su 

41.  iCómu,  aliora.  se  matii  «  In  mayor  |>aite  cie  los  de  Ia  casa  de  Acab 
desiiuós:  (1l>  la  inuLTte  do  Jc/Lilwl  7 

42.  (n)  ,.A  <|in"'  si;  .-Llir.^illM  riiu-.fii  cl  kfv  niiiiiiv  1(110  .Ti-liíi,  V.  ik-Nilltc 
dl'  um"'  olnvi  il<'  ]i..:)Viil'  i  í'vi  In  rln:;.'  <]i'  KIlm  ij:  <l>)  J-Jn  cl 
Anu. i.:.;. mm.  i>m-  cl;t:;ir  iiiv.aa  ak'riH„n  i'nim-™  i>l  Juiiú  H;iyur,  y 
a  qulúnes  despitfa? 
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atención  primero  ai  clero  jezabcliano  y  efectua  Ia 
desírucción  de  cilas.  Los  lideres  ívligiosos  que  allí  cscapeil 
de  la  "espada  de  Hazael"  simbólica  de  los  elementos  radi- 
cales  violentos  no  se  osenparán  de  la  destrueeión  de  la 
simbólica  "rapada  de  Jetiú."  Dcspués  serán  ojeentados  los 
aliados  políticos  de]  clero  ile  la  <'Hs1  iandad,  que  han  come- 
tido fornieaeión  religiosa,  eon  osa  .Juzabcl  moderna,  si  no 
por  la  "espada  de  llawtcl,"  enl.oTie.es  por  la  "espada  de 
Jcliú."  Cualqnicr  vestígio  que  quede  do  las  Nacioncs  Uni- 
das será  destruído  entonecs. 

13  Para  pintar  este  rasgo  postjezabeliano  de  la  batalla 
dei  Armagedón,  líevelae.iòn  19:19-21  dicc:  "Y  vi  a  la 
bestia  salvaje  [la  organización  visible  de  Satanás]  y  a 
los  reyes  de  la  tierra  y  a  sus  ejércitoa  reunidos  para 
hacer  la  guerra  contra  cl  que  iba  sentado  en  cl  eaballo  y 
contra  sn  cjército.  Y  la  bestia  salvaje  l'ue  prendida,  y  junto 
eon  cila  el  falso  profeta  [en  asuntos  políticos]  que  ejecutó 
dclante  de  cila  las  sefíales  eon  las  euales  extravio  a  los  que 
recibieron  la  marca  de  la  bestia  salvaje  y  a  los  que  rinden 
adoraeíón  a  su  itnagen.  listando  todavia  vivos,  ambos  [bes- 
tia salvaje  y  falso  profeta]  fueron  arrojados  al  lago  de 
fnego  que  arde  eon  azufre.  []Un  baut.ismo  de  fuegol]  Pero 
los  demás  fueron  inuertos  con  la  espada  larga  dei  [Jchú 
Mayor]  que  iba  sentado  eu  el  eaballo,  la  eual  espada  salía 
de  su  boea.  Y  todas  las  aves  se  saeiaron  de  las  carnes  de 
ellos." 

44  El  único  camião  de  escape  de  la  ejeeución  en  cl  Anna- 
gedón será  bailamos  al  lado  dei  Jchú  Mayor,  Aqnel  que  la 
clase  de  Eliseo  declara  como  el  Jíey  ungido  de  Jehová.  Si 
nosotros  hoy  en  dia  nos  bailamos  en  la  posieión  de  los  ayu- 
dantes  militares  dc  Jebú,  peleando  jjor  cl  hijo  de  Jezabel, 
el  rey  Joram,  y  en  contra  dei  rey  dei  norte,  Hiria,  entonees 
tonemos  que  abandonar  ese  lado  y  reconoecr  ci  hecho  de 
que  Jcbová  lia  ungido  a  su  liijo,  el  Jcbú  Mayor.  Tenemos 

43.  iEn  ciuè  R>]i;.;u;!.i't  siinlxili™  represei]  la  licvelaciún  19:19-31  esto 
l-;j::'ti  i>:)M.i[V.ihc]iii[ii)  (lei  A.'-?il:;ir<;í[í'jri  V 

<!l-]ij.   te  linf  eieilh)  de  iirijliifiui;;  demlc  iiodeiKd,  vtr-j 

de  le  trjiTlHrkm  eu  el  Anur.  y,<-tir,n  !)>:■  .:.Q'ié.  Iene:!,»:-;  <,(,:■  hei:er  jdir.jn 
si  somei,  coelo  los  u '.--.i  cl.  I!  i  i  fs  JTiilitaics  de  Ji-ilú  ei!  Hojl!t)(.-;;ido;nt ;  ímiiiii 
lo::  oíUiokv;  que  e,:ojjtíi;:o  u  Je/ahel;  o  n-.nu  lei  kJLird ;;im;s  íii:  lo.-  :íU  culii 
hljos  de  AcabT 
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que  npoyar  su  ungiimento  y  proclamar:  "i-Teliú  [«1  Mayor] 
ha  Ile^ido  a  sor  rey!" 

«  Si  nos  liallamoa  hoy  011  la  posición  de  los  oficiales  de  la 
corte  que  atondían  a  la  reina  madre  Je/abel,  ontonces  tone- 
mos que  dejar  eaer  ante  cl  Jehú  Mayor  a  su  imitadora  mo- 
derna, permitiendo  i|ue  él  ejeeule  sobre  cila  los  juicios  de 
Jehová,  aniquilándola  a  ella  y  sus  lornieacionos  religiosas. 

40  Si  nos  bailamos  eu  la  posieión  principesca  de  cuidar  de 
los  setenta  hijos  dei  rey  Acab  de  gamaria,  entonces  no  do- 
bemos tralar  de  conservar  cl  sislema  de  cosas  de  la  cristian- 
dad.  Tonemos  que  hacer  las  paces  eon  cl  Jehú  Mayor  por 
médio  dc  a.ccptarlo  a  61  como  Cabeza  nueslra  más  bien  <|iie 
mantencr  como  nuesl.ras  cabezas  o  jeíes  a  la  prole  política 
dei  rey  Acab  moderno.  Teneinos  que  actuar  en  íidelidad 
a  la  comisión  de  Jehová  dada  a  Cristo  contra  la  casa  mo- 
derna de  Acab. 

"  Ah  ora,  si  nos  declaramos  obedientemente  a  favor  dei 
Jehú  Mayor,  Jesucristo,  en  este  dia  de  juicio  dc  las  na- 
eiones,  no  podemos  haoerlo  sin  también  declaramos  a  favor 
dei  Dios  dei  Jehú  Mayor,  a  saber,  Jehová.  Tonemos  que 
declaramos  en  confia  de  la  adoraciõn  materialista,  nacio- 
nalista, idólatra,  de  Baal  que  se  baila  tanto  dentro  do  la 
crisUamíad  como  lucra  de  cila.  Ilace  veiutiocho  siglos  el  un- 
gido  Jehú  110  podia  completar  su  comisión  «nitra  la  casa 
real  dei  rey  Acab  y  contra  la  reina  Jezabel  sino  hasta  que 
extirpara  a  la  religiõn  de  Baal  que  Jezabel  babía  Iieciio 
que  fucra  esíableeida  en  Israel.  Jchíi  no  dejó  esta  obliga- 
ción  sin  cumplir.  En  camino  a  eomplelar  la.  destrncciórj  de 
la  casa  real  de  Acab,  cn  la  eiudad  capital  de  Samaria,  cl 
rey  Jehú  se  encontro  eon  un  conocido  notable.  ?,QuÍén  íue 
éste?  Fuo  Jonadab,  el  hijo  de  Itecab.  De  liecho,  Jonadab 
venía  para  eneontrarse  eon  Jehú. 

■^Después  de  un  intercambio  de  sabidos,  Jehú  hizo  que 
Jonadab  se  declarara,  indicando  si  era  pro-Acab  O  pro- 
Jehú,  pro-Baal  o  pro-Jehová.  Jonadab  declaro  que  cstaba 
cn  armouía  de  corazón  con  Jehú  y  con  su  obra  dc  ejecu- 
47.  (a)  Al  declarar» 

nb)'bin  secn"o]itrál 
yVmo  exhiai^cato ' 
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1  ijue  condlclúji  dc  corazún  se  declarú  Jonadab, 
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ción.  Exhibió  esto  publicamente  por  médio  de  acompaíiar 
a  Jehú  en  su  carro.  Ilizo  esto  respondiendo  a  la  petición  de 
Jehú:  "Ven  conmigo,  sí,  y  observa  que  no  tolero  rivalidad 
con  respecto  a  Jehová."  Jonadab  estaba  a  favor  de  santifí- 
ear  cl  nombre  do  su  Dios,  Jehová,  de  lodo  eorazón.  Quiso 
ver  a  Jehú  vivir  eu  fidelidad  a  su  nombre,  "Jeliová  Es  EL" 
*•  Jehú  no  hizo  (pie  los  adoradores  de  Baal  eu  Israel  se 
escondieran.  Ilizo  que  se  shilieran  sermos  por  medio  de 
fingir  prestarias  más  it|>ovo  real  que  cl  (pie  lcs  había  pres- 
tado cl  rey  Acab.  Llamó  u  todos  loa  profetas,  sacerdotes  y 
adoradores  de  Baal  a  una  asamblea  nacional  en  cl  templo 
do  Baal  en  Samaria,  donde  Jezabel  solía  adorar.  El  no 
asistir  signifieaba  muerte.  Do  modo  que  todos  vinieron  y 
atestaron  la  casa  de  Baal  de  un  extremo  ai  otro,  todos  se 
apiííaron.  Parecia  ser  una  hora  de  triunfo  para  el  dios  íaiso 
Baal,  y,  para  aquél  a  qnien  Baal  realmente  repreaentaba, 
Satanás  ei  Diablo,  "el  gobernante  dc  los  demónios."  Se 
suininistraron  para  lodos  las  prendas  de  vestir  para  adora- 
eión.  Con  estas  ropas  se  identifiearon  plenamente. 

50  Ahora  entro  el  rey  Jehú  con  su  amigo  Jonadab,  el  rc- 
eabita.  Esto  no  era  ningún  lugar  para  los  adoradores  de 
Jehová,  como  sabia  Jehú  en  su  eorazon,  Mando  que  se  hi- 
ciera  una  búsqueda  para  asegurar  cl  que  ]io  se  bailara  allí 
niugún  testigo  do  Jehová,  ninguno  dei  resto  de  éstos,  sino 
solamcntc  baalifas.  j  Bueno!  Ahora  sí  podían  pruseguir  eon 
el  acto  de  saerifioio  a  Baal. 

51  Mientraa  tanto,  Jehú  cstacionó  a  odienta  hombrès  ar- 
mados fuera  dei  templo.  Los  dijo  que  a  ningnno  de  los  qne 
cstaban  adentro  vestidos  como  adoradores  de  Baal  se  lo 
había  de  perdonar  la  vida.  El  que  dejara  escapar  a  uno  ten-  j 
dría  que  morir  él  mismo.  Despuéa  que  lodos  los  adoradores 

de  Baal  ataviados  hahíau,  de  hecho,  adorado  y  ofrecido  sa- 
crifício, el  rey  Jehú  mando  entrar  a  sus  hombres  armados. 
"jHiéranlos!  No  permitan  que  salga  ni  uno  solo."  No  sola- 
mcntc murieron  los  adoradores  de  Baal  ai  filo  de  la  "espada 
dc  Jehú,"  sino  que  los  ejeeutores  quemaron  los  pilares  sa- 
Í9,  iCúmo  obllgo  el  rey  Jehú  n  los  adoradores  de  Baal  a  identiticarse, 

mi.  AiHrs  rn"'[i(iv.cr  !ns  s;icrincios  Lfloliil  riffis,  liulm  un  :isi>j;urarse  de 

;.i!Ui('iics  csliivici:.ii  ;u.im-u  i.cs  ilc  In  iTkiiiiuii  il,:  los  Iiii;tliíiis7 
51.  ilVinio.  <>iiíiiihts.  -i ri i c ■  i.i i l i"i  . I i.i: ;s  l!íi:il  t:c  lsr;nl.  y  :i  l;mir  de  qulén 
dtjiWfU-í)  uíi  crio  ejemplnr7 
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grados  dei  templo  dc  Baal  y  derribaron  todo  cl  templo  de 
Baal  eoii  su  pilar  de  Baal.  Contaminaron  su  mismo  sitio 
coQvirtiéndolo  en  un  lugar  público  para  excremento  hu- 
mano, adonde  quernan  aeereai.se  las  aves  devoradoras 
dc  carroíía.  Hl  informe  final  de  Jehú  sobte  el  desempeno  de 
su  comisión  dice:  "Así  aniquilo  Jehú  a  Baal  de  Israel." 
(2  Reyes  10:10-28)  No  había  habido  ninguna  toleración 
de  baaUsmo  en  Israel.  Había  habido  un  eelo  cjemplar  por 
Jchová.  Jehú  mereeió  tener  una  línea  de  sucesores. 

52  Los  nombres  de  tres  de  los  cuatro  sueesoros  al  trono 
de  Jehú  fueron  eombiunoiones  dei  nonilire  sagrado  de  Dios: 
Joacaz  (Jehová  lia  iichodo  Mano) ;  .loas  {Jchová  lis  Pode- 
rosa, O,  lia  Concedido) ;  Jeroboam  (dui/o  Puebla  lis  Nume- 
roso); y  Zacarias  (Jchová  Ha  1'crordaáo). 

"Esto  1'Íja  el  modelo  profético  por  el  ardor  y  eelo  por 
Jehová  que  el  Mayor  Jehú,  cl  Ilijo  de  Dios,  despegará 
durante  la  balalla  dei  Armagcdón.  La  "grande  mucliodum- 
bre"  dc  sus  '-'otras  ovejas"  según  como  fne  prefigurada  por 
cl  amigo  leal  de  Jehú,  Jonadal)  el  hi.jo  de  lieeab,  será  tes- 
tigo  ocular  dc  la  elcetrrzante  exhíhición  dei  'no  tolerar  ri- 
validad  con  respeeto  a  Jchová'  por  Cristo.  Esto  les  vendrá 
como  recompensa  por  su  aceión  de  expresar  armonía  dc 
corazón  con  cl  Rey  ungido  reinante  de  Jchová  en  este  dia 
de  .inicio  de  las  naciones.  i  Qué  recompensa  por  cl  identifi- 
carse  a  sí  inismos  eon  él  al  llevar  a  cabo  su  comisión  de 
parte  dc  Jehová,  como  si  íucra,  viajando  con  él  en  su  carro 
de  guerra ! 

*  Dc  parto  de  ellos  lia  liabido  más  vigilância  para  efec- 
tuar esto  desde  el  ano  1955,  criando  íuc  publicado  cl  libro 
"Usted  ]iuede  sobrevivia  al  Arnmgedõn  y  entrar  en  el  nuevo 
mundo  de  Dios."  Este  libro  ofreee  una  explieación  breve  dc 
euarenta  y  dos  tipos  y  profecias  acerca  de  estas  herederos 
terrestres  dcl  nuevo  mundo  justo  de  Dios,  incluyendo  el 
drama  profético  dcl  rey  Jehú  y  Jonadab.  (Páginas  274- 
279)  Así  este  libro  edifica  un  argumento  bíblico  fuerte 

52.  ;.<)m"'  s«  dcsI.jiiM  iif.  Um  iiDtiibtTs  de  tres  de  los  cuatro  sueusurus 
IVak':;  ile  Johú? 

r>:s    <:>>  ;  í^nti  <[\w  sinr  tli'  ni.ia-.-lo  H  (rela  v  í.'1-i-oi'  di'  .1  i'h ir  a  rnvor  (Ir? 
Jt-tHiviV;'    [!>)    Mm-  cl.-i™  lrvn:JH'  sem  ii-siijí!)  (Ir  !:i   [■:■;  i!  i  õicioil  dc  l>SL' 
ceio    iiií!'  .'rbinu   c:\   cl    Ai-iiihucu.mi.    ,\    I  ■  - .  r  -  i\:i,<   r.  !/.i  m1.' 
fi'l.  ;  l'or    fim-    li:s    ImDid»    isi;"is    viu iLuiru    |mí';l    r-li^rHinv    eido  dv.:\dc. 
VX>'\   V  (li;  iiklíh-iti.    |irii';i  <!llc  í  sn.Taa-/;!  Ur  i'll(c;  ;;ç  nn  iHvsoisUliio 

;iri;u]iiciiUi  híblico  iuurte? 
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para  la  ospcranza  do  la  elase  de  Jonadab  de  solirevivir  la 
"guerra  dei  gran  día  do  Dios  el  Todopoderoso"  y  de  con- 
tinuar viviendo  en  Hu  mievo  inundo  bajo  Cristo  obedeeiendo 
u  bu  reino  para  siempre.  De  modo  que  ahora  se  identifieaii 
para  ."lehová. 

"jEI  eompeler  a  los  adoradores  de  Baal  a  identificarse 
ante  el  antitípico  rey  Jeliú  ya  está  en  progresol  Esto  se 
lleva  a  cabo  por  médio  dei  resto  ungido  de  los  israelitas  os- 
pirituales,  la  elase  de  Eliseo,  qne  representa  o  actíia  sobre 
la  Tierra  por  el  Jehú  Mayor.  ífna  de  Ias  evidencias  de  que 
éste  es  el  "tiempo  dei  fin,"  la  "conclusión  dei  sistema  de 
cosas,"  es  esta  misma  separación  de  la  gente  de  las  naeiones 
como  adoradores  de  .lehová  y  como  adoradores  de  Baal.  Hí, 
donde  hiere  la  "prenda  de  vestir  oficial"  do  la  elase  do  Eli- 
seo se  detiene  a  las  aguas  simbólicas  dei  rio  Jordan  que 
vienen  desde  arriba,  entre  tanto  qne  las  aguas  que  cstán  más 
abajo  siguen  doscendiondo  hasta  dar  en  el  mar  Mucrto.  Sí, 
so  está  identificando  y  separando  a  las  nvejas  y  cabras  sim- 
bólicas. En  la  profecia  maravillosa  de  -Jesus  eoiiecrnicnte 
a  Ias  evidencias  que  prueban  que  estamos  en  la  "conclusión 
dei  sistema  de  cosas"'  él  dio  como  parte  final  el  cumpli- 
miento  de  la  parábola  de  las  o  vejas  y  las  cabras  como  una 
evidencia  visible.  Las  "ovejas"  son  la  elase  de  Jonadab  de 
imestro  dia;  las  "cabras''  son  los  adoradores  de  Baal  al  es- 
tilo moderno  de  boy. 

50  So  recoge  a  las  '"ovejas"'  semejanl.es  a  Jonadab  a  la  ma- 
no dereeha  dei  Rey  .(esuerislo,  a  cansa  dcl  trato  amoroso  que 
cilas  das  al  resto  ungido  de  los  hermanós  do  Cristo.  Al 
mismo  tiempo  se  está  reeogiendo  a  las  "cabras"  adoradoras 
do  Baal  y  realmente  so  les  está  reeogiendo  para  ejecución 
por  la  "espada  do  Jeliú,"  Se  les  eslá  obligando  a  ponersc 
sus  "prendas  do  vestir"  para  identificarias  como  adorado- 
res dei  Baal  Mayor,  .Satanás  el  Diablo,  "cl  dios  de  este 
sistema  de  cosas."  Hoy  la  clasc  de  Eliseo,  el  resto  dc  los  her- 
manós de  Cristo,  eslá  predicando  sin  césar  Ias  bueiras  mie- 
vas  dei  reino  de  Dios  en  toda  la  Tierra  habitada.  Como  re- 

M.''"ln<;  \l,l?'!mnX>  ".  '"/hM.i.-.-i  lo' "hl  íi:í''4i-tw'!V;,liri,í;"  ii  qinr 
M)   IJ(jnf.*i)ll   las   ])l'iTits;is  .Ic   vrsl:r   que   lo;    «[(■■llliticíin  eoiim  Jlddl-Jlilorcs 

dei  Dlablo,  pero  quí  hoy  úc  los  quo  son  smiu  juntes  a  Jonudabv 
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stitlado,  las  "cabras"  sc  vou  «Migadas  ;i  demostrar  su  actitud 
liacia  el  líey  Jesucristo  por  mediu  de  exbibir  su  actitud  ha- 
eia  los  heraanos  espirituales  do  el  en  la  Tierra.  Aun  al 
dejar  de  dar  a  los  bermanos  de  Cristo  simpatia,  apoyo  y 
eooperaeión  cu  la  piedieacióu  de  las  Imonas  mievas  del 
Reino,  estas  "cabras"  se  ostá.n  poniendo  las  "prendas  de 
vestir"  que  las  dislingiitu  como  adoradores  de  ilaal,  como 
adlierenles  de  la  roligión  de  dczabel.  Se  los  reúne  ai  lado 
kqiuerdo  dei  líey  ungido  de  Jehová,  el  lado  dei  disfavor  di- 
vino. Hasta  cl  último  de  los  adoradores  de  Jehová.  se  separa 
de  entre  cl  los.  Ellos  se  quodan  apartados  como  hizo  Jotiadab 
al  lado  de  Jehú.— Mateo  25 :  31-46. 

"  Imagínese  la  obra  de  separaeión  eon  sn  ideiitifio.aeión 
de  ambos  lados  como  eesa  eomplelnda.  Na  I  legado  la  nora 
para  la  aniquilación  de  toda  la  adoraeión  de  Baal  de  entre 
todos  los  que  afirman  o  pretendeu  ser  cl  pneblo  do  Dios. 
i  Es  la  bora  para  que  estallc  el  Armagedón  !  VA  Jcliú  Mayor 
da  Ia  serial  a  sus  cjéreitos  angelicalos  en  los  eielos,  simboli- 
zados por  los  odienta  hombres  armados  de  Jehú.  La  espada 
de  e.jeoucióii,  la  "espada  de  -Icíiíi,"  eae  eneima  de  los  adora- 
dores de  Baal  que  se  ban  identi Viçado  abiertamente.  liay 
una  matanza  terrible,  c»  eumplimiento  de  bis  profecias 
bíblicas.  jNo  escapa  nmgún  adorador  del  Diabl.o!  i  Se  de- 
rrumba  el  templo  de  toda  religión  falsa,  junto  con  todos 
sus  objeíos  de  adoraciúti '  .lamas  volvei';!  a  bonrársele  en  la 
Tierra.  .Mega  a  ser  algo  que  deliería  Ira  tarso  como  despre- 
eiabie,  como  un  sumidero  bediondo.  [ Cuán  grau  santifica- 
ción  dcl  nombre  de  Jehová  efectuará  esto  entre  todos  los 
que  sobrevivais  en  la  Tierra ! 

ssAsí  como  e!  re.v  .Jehú  euniplió  su  comisión.  recibida.  de 
Jehová  Dios,  de  la  'misma  manera  el  Senor  Jesucristo  eum- 
plirá  una  eomisióii  similar  poro  más  grande  para  el  i'in  de 
la  batalla  del  Armagedón.  Por  su  fiel  obediência  a  la 
eoinisiúu  divina,  al  rey  dehii  se  le  bis™  cabeia  de  una  dinas- 
tia de  cinco  rcyes  en.  Israel,  la  dinastia  más  larga  de  la 

!i7  En  cl  Ani!;i;;r<!i'm  ;  cume.  piwcdcrá  cl  Jcliii  Mitvor  en  nmlr..  de 
l;t  ;i<;<>r:;r[na  í.uidcnia  di'  Jjfml,  cdiuo  l"uc  [>rcíif;ui;ido  por  cl  Johú  do 

iiS.         :  i  V:ií".)'  se    i-cciriii|irLwu   nl    rcy   .leliíi    pi>r   haher  ciimiilldo 

<  .[sinu.   '.:cn>  oiiuu  M-rú  i>  colíl  |Ji'íli;jiirj  J     1 1 1T  i  s  I  í.  i-l  <ii].|i!l  i  i.iii  iii  o 

d;-  li>  ríi;ui.MÓ!i  sirisiUir  de  cl?  (l!)    I  Jcs[>i;<'s  ilc  (IcKlni/r  ;i  l;i  uri;;:Ili/;;  ... <ll 
Híil::iiá:-:.  ícójiiu  uiai^il l^fii  cu  k;  c.;;i)iv.:t  a  In  íiirpierite! 
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historia  dei  reino  de  diez  ti-ibus  dc  Israel,  eubricndo  un  pe- 
ríodo de  120  anos  y  6  meses,  de  909  a  78!)  a.  de  la  E.C. 
Jehú  tuvo  una  sucesión  dc  cuatro  reyes  en  el  trono  de  Israel. 
Sin  embargo,  el  Jehú  Mayor,  J es u cristo,  te.ndrá  un  reino  sin 
fin  hajo  el  Dios  AHÍsimo.  Dospnés  dc  destruir  a  la  organi- 
zaeión  entora  de  la  (inui  Sei  piente,  niagidlará  en  la  cabeza 
a  la  Serpiente  por  medio  de  abismar  a  IJaal,  Satanás,  y  sus 
demónios  por  mil  afioa  antes  de  que  finalmente  destrava  a 
todos  esos  espíritus  malignos. —  lievelaeión  20:1-10. 

CD  Tanto  cl  profeta  Hl  isco  como  Jonadab  el  hijo  de  Itccab 
fueron  testigos  dei  cumplhmento  de  la  comisión  do  Jclvú. 
]  Cuán  grande  debe  habiT  sido  el  gozo  dc  eilos  al  sobrevivir 
la  destrucción  de  la  casa  de  Aeab,  la  muerte  violenta  de  la 
reina  Jezabel,  y  la  matanza  de  los  dif  amadores  dei  nombre 
de  Dios,  los  israelitas  adoradores  de  Baal!  i  Cuán  gozoso  será 
el  privilegio  dc  la  clase  dc  Eliseo  y  sus  companeros,  la  clase 
de  Jonadab,  al  ser  testigos  dei  ee!o  y  fervor  dei  Jehú  Mayor 
a  favor  de  Jehová  y  al  sobrevivir  aqui  en  la  Tierra  despues 
de  la  batalla  dei  Armagedón  y  al  contemplar  la  ejecución 
de  los  juicios  de  Jehová  Dios  contra  las  correspondências 
modernas  de  la  casa  de  Acab,  la  reina  Jezabel  y  los  profetas, 
sacerdotes  y  adoradores  de  Baall  Las  ejccitciones  de  juíeio 
resultarán  en  una  Tierra  limpia  en  la  cual  todas  las  criatu- 
ras humanas  que  vivan  en  c!  nuevo  mundo  de  Jehová  ten- 
drán  por  sagrado  el  nombre  de  Dios. 

59.  (a)  En  conexifin  Con  osto.  í(\u6  ::ibo  <<\[i'<ri  incntnran  tanto  1(1 
dase ^(1g^ Eliseo  como  la  clase  de  Jonadab?  (b)  iEn  quó  resultará  esu 
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Hoy  en  dío 

las  naciones  buscan  la  gloria  de  un  nombre.  Tambiéti,  liora- 
bros  y  mujeres  bnsoari  La  gloria  de  nn  nombre,  fama,  un 
nombre  cu  la  historia  humana.  Todo  esto  esfuerzo  egoísta 
extensamente  espareido  sirvo  para  desviar  la  ateiirióu  de  las 
personas  dei  altamente  importante  hecho  de  (pie  e!  Dios 
Altísimo  está  santificando  su  propio  nombre,  haeienào  esto 
eon  el  propósito  de  que  personas  de  todas  las  naciones  y 
famílias  de  la  Tierra  adquieran  una  bendición  eterna.  En 
armonía  con  este  propósito  benévolo  Dios  ha  restaurado  al 
"pueblo  para  su  nombre,"  a  saber,  un  resto  de  la  ungida 
"simiente  de  Abrahan"  por  médio  de  quicnes  todas  las 
naciones  reeibirán  una  bendición.  .Kllos  sou  el  resto  do  aque- 
llos  a  quicnes  eseribió  Pablo:  "Todos  ustedes,  de  heeho,  son 
lujos  de  Dios  por  médio  de  su  i'o  en  Cristo  Jesus.  Porque 
todos  itstedes  que  1'ncron  bautizados  en  Cristo  se  lian  vestido 
de  Cristo.  .  .  .  todos  ustedes  sou  una  ]>ersona  en  unión  eon 
Cristo  Jesús.  Adcmás,  si  pertenecen  a  Cristo,  realmente  son 
descendência  de  Abndián,  horederos  eon  respecto  a  una  pro- 
mesa."  (Uíhitas  3:  26-2!);  Céuesis  22:  17,  18)  En  1031,  con 
et  propósito  de  santificar  al  Dios  de  la  simiente  de  Abrahan, 
el  resto  ungido  abrazô"  el  nombre  que  glorifica,  no  a  ellos, 
sino  a  Dios,  a  sabei1,  "testigos  do  Jehová."— Isaías  43 : 10-12; 

miado  eu  Getsemaní  y  fue 

ibrc?  lioy  esta  desviando 
:inini)ii;i  cun  cslu,  ;a 
i —  abrnxado 
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mxierto  en  un  madero,  v  sus  "ovejas,"  sus  discípulos*  fueroti 
esparcidos.  Así  por  médio  de  la  aceiõn  de  los  eneraigoa  en  la 
cristiandad  que  llegó  a  un  punto  de  mayor  intensidad  en 
1918,  los  dei  rosto  ungido,  la  clase  de  Elias,  fucron  esparoi- 
dos.  Pero  Jesus  se  refirió  a  la  profecia,  do  Malaquias  y  dijo : 

(Mateo  17:  11  )  Aiiíi  cl  lílíaw  origimi  I 'se  'recobro  de  los  elec- 
tos de  su  iiuida  do  la  reina  Jozabol  y  lue  restablecido  en  el 
servicio  de  Jehová  Con  una  nueva  comisión.  ITasfa  se  lc  ilio 
un  sueesor,  a  sabor,  Eliseo,  eon  cl  fin  de  asegurar  que  la 
coniisión  se  llevara  a  cabo  cabalmente  En  semejanza  no- 
table  con  esto,  Ia  clase  de  Elias  fue  recobrada  eu  1919,  al 
coiiienzar  en  esc  ano  un  grau  reeogimiento  de  todo  el  resto 
ungido  de  los  israelitas  espirituales.  Todos  ellos  estaban  en 
contra  dc  la  adoraeión  dc  líaal,  la  adoración  dol  Díablo. 

a  Fue,  realmente  el  Dios  Todopoderoso  e!  que,  por  médio 
de  .su  éspíritu,  los  recogió  de  nuevo  y  los  hizo  volver  a  su 
relaeión  correcta,  con  él  y  a  su  pleno  favor.  El  recogerlos  y 
hacerlos  un  pueblo  unido  en  toda  la  Tierra  obedecia  a  un 
propósito  elevado  qtie  él  lenia.  Ilaee  mueho  él  declaró  esto 
propósito  en  estas  palabras  proféticas:  "Y  tendré  compa- 
sión  de  mi  santo  nombre,  que  la  easa  de  Israel  lia  profanado 
entre  las  naciones  donde  han  entrado.  Por  tanto  di  a  ta 
easa  de  Israel,  'Esto  es  lo  que  el  Seííor  Jehová  ha  dicho:  "No 
por  causa  do  ustedes  lo  bago,  oh  casa  de  Israel,  sino  por  mi 
santo  nombre,  que  ustedes  han  profanado  entre  las  naciones 
donde  han  entrado."'  'Y  eiertainrnle  santificará'  mi  grau 
nombre,  que  estaba  siendo  profanado  entro  las  naciones,  que 
ustedes  profanaron  cu  médio  do  cilas;  y  las  naciones  ten- 
drán  que  saber  que  yo  soy  Jehová/  es  la  declaración  dei 
Se&or  Jehová,  'citando  sea  santificado  entre  ustedes  ante 
sus  ojos.'  " — Ezequiel  !!6 :  2.1-23. 

4  Note  esas  palabras  dol  Seííor  Jehová:  "Tendré  eompa- 
sión  de  mi  santo  nombre.  ...  V  ciertamente  santificaré  mi 
grau  nombre."  Ese  era  el  propósito  principal  detrás  dei 
reeogimiento  dei  resto  de  los  israelitas  espirituales  ungidos, 
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la  clase  de  Elias,  desde  1919  cn  adelante.  Historia  bien  do- 
cumentada apoya  el  hecho  de  que  ente  resto  reeogído  mo  ha 
esforzado  cada  vez  más  por  santificar  el  nombre  divino. 
Frente  a  oposición  violenla  por  enemigos  que  blasfemaban 
y  vituperaban  el  nombre  y  trataban  dc,  borrado,  loa  dei  res- 
to lian  declarado  Sn  nombre  a  través  de  toda  la  Tierra.  Se 
lian  esforzado  por  vivir  ficlcs  ai  nombre  que  tomaron  para 
identificarse,  "testigos  de  Jebová."  Han  predicado,  ensc- 
ííado  y  trabajfulo  eoiisíanteiuoiite  para  quitar  el  vitupério  y 
profanación  de  ese  nombre  santo.  i'or  este  esfuerzo  amoroso 
y  fidelklad  el  Senor  Jebová  los  ha  bendecido  abundante- 
mente y  lia  heeho  que  sean  una  bendición  a  innumerables 
otraa  personas. 

s  Durante  la  mayor  parte  de  la  obra  do  Elias,  desde  1919 
en  adelante,  se  efeetuó  el  reeogimiento  dei  resto  de  los  is- 
raelitas espiritualcs,  por  lo  menos  hasta  cl  ano  1931.  A  par- 
tir de  1935,  especialmente,  el  resto  ungido  de  testigos  de 
Jehová  se  ha  ocupado  en  rceoger  a  la  "grande  niuehcdum- 
bre"  dc  la  clase  de  Jonadab,  preparándolos  para  que  vcan 
realizada  su  esperanza  hennosa  de  vida  eterna  en  una  Tierra 
paradisíaca  bajo  ei  reino  dc  Dios.  liste  reeogimiento  de  la 
clase  do  Jonadab  st!  lia  revestido  de  grau  magnititd  e  intensi- 
fieaeión  durante  la  obra  dc  Eliseo  desde  VM2.  Durante  ese 
ano  decisivo  de  la  II  Guerra  Mundial  informes  incompletos 
compilados  por  la  Soeiediíd  Watch  Tower  demostraron  que 
liabía  más  de  106,000  personas,  incluyendo  al  resto  ungido 
y  sus  companeros  de  la  clase  do  Jonadab,  proclamando  el 
reino  de  Jebová  Dios  por  todo  e!  globo  terráqueo.  El  ano 
siguiente,  1MZ,  a  pesar  de  Ia  guerra  mundial,  la  Soeicdad 
pudo  conseguir  informes  de  109,794  trabajadores  que  ha- 
bían  participado  cn  proclamar  cl  líeino.  Esto,  aunque  pe- 
queno, fue  un  aumento. 

5  Desde  esc  entonees  ha  habido  un  aumento  continuo  afio 
tras  ano  de  los  que  están  ;ihoi'a  santificando  cl  nombre  di- 
vino. Para  el  aíio  de  1963  se  recibierou  informes  de  predica- 
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cíón  dei  Reino  en  público  y  de  casa  eu  casa  de  un  máximo 
de  1,040,836  portadores  dc  testimonio.  lin  la  celebra eiôn 
anua!  de  3a  cena  dei  Senor  en  1910,  el  afio  dc  rcstauraeión, 
la  asisteneia  que  se  publico  fue  de  17,9(il  en  172  congrega- 
ciones  donde  había  treinla  o  más  personas  en  asisteneia, 
siendo  estos  dei  resto  ungido  o  l;i  ehise  de  lílífis.  {The  Watch 
Tower  dei  J-r>  de  mayo  de  19.19,  página  151)  Pero  en  la  cena 
dei  Sefior  celebrada  el  8  de  abril  de  1!)C3,  o  sea  cuarenta  y 
exiatro  aiíos  más  tarde,  Inibo  nua  asisteneia  mundial  dc  más 
de  1,693,000  eon  solamente  12,292  de  estos  participando 
dei  pau  ázimo  y  dei  vino  como  miembros  de]  resto  ungid 


de  Dios  v  entraren  cl  reino  ceies!  ml  medianle  una  resurree- 
eión  dc  entre  los  nmertos  a  la  vida  cu  las  regiones  espiri- 
tuales,  donde  se  unirá  al  Jciiú  Mayor.  Pero  la  clase  de 
Eliseo  tainbién  espera  sobrevivir  a  la  destruceión  de  los 
adoradores  de  Baal  en  la  batalla  dei  Annagedón.  J)e  modo 
que  espera  terminar  su  earrera  terrestre  después  do  esa 
"guerra  dei  gran  dia  de  Dios  el  Todopoderoso"  y  dejar  a  la 
clase  de  Jonadnb  aqui  en  la  Tierra  dislrulando  dc  su 


de  Jchová  de  la  era  precrisl iana,  desde  Aliei  hasta  Juan 
Bautista,  y  los  despierte  de  su  sueno  en  las  tumbas  conn 
morativas  a  una  resurreectón  de  vida,  para  notnbrar 
entre  ellos  "príncipes  en  toda  la  tierra."  (Juan  5:28,  29; 
Salmo  45:16)  Por  Io  tanto,  si  es  la  voiuntad  de  Jchová, 
puede  ser  que  el  resto  I  ipi  licado  por  Kl  isco  conozca  a  estos 
tesli^os  de  Jchová  de  la  antigiiedad  res licitados,  antes  de 
que  ellos  mismos  terniinen  su  earrera  terrestre  en  íuleiidad. 
(Apocalipsis  2:10;  2  Coríntios  5:1-10)  Kl  resto  tipificado 
por  l-Iliseo  no  espera  sobrevivir  hasta  euando  eomienec  la 
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resurreceióu  de  los  dc  la  humanidad  que  no  hm  sido  testigos 
de  Jehová  en  tiempos  paa&âosj  tales  como  el  malhechor  sim- 
patiziíntc  que  fue  fijado  en  maâero  al  lado  do  Jesus  en  cl 
Lugar  dei  Cráneo  y  a  guiei)  Jesus  dijo:  "Vordaderamcnte 
te  digo  Iioy:  Uslarás  conmigo  en  e)  Paraíso." — Lucas  23: 
32-43;  Juan  19:16-18. 

"El  hecho  dc  que  el  Eliseo  dc  la  anfígiiedad  murió  una 
mucrte  natural  durante  el  reinado  dc  la  casa  real  de  Jchú, 
el  rcy  ejetmtor  de  Jcliová,  pudiera  ser  indicación  de  que  el 
reato  tipificado  por  Eliseo  haya  dc  sobrevivir  basta  algún 
tiempo  âéspuès  dc  la  batalla  dei  Armagedón.  Murió  cu  los 
dias  dei  nicto  dc  Jchú,  el  rcy  Joás  dc  Israel. 

'XA  FUECHA  DE  SALVACION  DE  JEHOVÁ" 

10  En  iiquel  tiempo  la  Siria  al  norte  todavia  estaba  come- 
tiendo  agresiones  contra  Israel.  El  rcy  Joás  visito  a  Eliseo 
coando  este  estaba  enfermo  y  lloró  por  él  y  repitió  lus  mis- 
mísimas  pai  abras  que  había  dicho  l1*  I  isco  cuando  Elias  fue 
apartado  dc  él :  "iMi  padre,  mi  padre,  el  carro  de  guerra  de 
Israel  y  sus  hombres  de  a  eaballo!"  Aquellas  palabras  de 
Eliseo  habían  indicado  que  él  estaba  a.  favor  dcl  guerrear 
Israel  con  la  ayuda  de  Jcliová  contra  los  eneniigos  de  Su 
pueblo.  Hasta  su  muerte  Eliseo  estuvo  a  favor  dei  ejecutor 
de  Jehová  contra  el  rcy  dcl  norte,  Siria.  Eliseo  hizo  QUe  el 
i'cy  Joás  disparara  una  fleelia.  hacia  el  oriente  a  través  de 
una  ventana  abierta,  hacia  donde  los  sirios  sc  habían  apo- 
derado de  território  israelita.  Mientras  disparaba  la  eucrda 
dcl  arco,  las  manos  dc  Eliseo  estaban  sobre  las  manos  dei 
rcy,  participando  con  él  en  el  disparo.  A  medida  que  la 
flecha  volaba  bacia  cl  csle  Eliseo  dijo:  "jLa  flecha  de  sal- 
vaeióu  de  Jehová,  aun  la  flecha  de  salvación  contra  «iria! 
Y  ciertamente  heriíás  a  Siria  en  Afec  [al  este  dei  Jordan 
o  dei  mar  de  Galilea]  hasta  el  punto  de  terminar." 

11  Como  otra  iluslración  de  la  obra  de  ejeeución  que  lle- 
varía  a  cabo  la  casa  real  de  Jchú,  Eliseo  hizo  que  el  rey  Joás 
hiricra  la  tierra  con  un  pufiado  de  flechas  de  su  aljaba.  El 

9.  í.Qué  hechos  «cerra   do   la  nmorl.o  tio  Klism  (|Uí/úk   Indiquei!  que. 

In  dnso  (Ir  Kliscii  -<]bi vvivirá  h;r-r  ;i"in  :   tlrl  Animi;ctliiu".' 

30.  31,  (a)  Lu  i!xi'lii:imi'i.'jt]  tio  Klisct.  ruuiitlr.  KWny.  fui'  iiiiuiluilu  tio 
Ól  liuli™  í.qi»',  ou  cliiilil»  ri  1)1  nrlil  mi  tlr  []l  ííoii  ■.'  (1>)  ,.1'iilllO,  íll  tiempo 
do  la  visíl.-i  dcl  rcy  mwira  i:in;i-c  t)uc  iinsiji  o:  ília  do  su  mucrte 

hahin  oMiulti  n  faviir  dcl  o.icoiiLir  tlc  ,Jc[kj\-;'l  rt.utra  Sirlaí 
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rey  hirió  la  tierra  solamente  tres  yeccs.  Cpn  indignaeión 

caso  ciertamente  oshinas  liiriomlo  ;i  Xiriji  hasta  el  punto  dc 
acabar,  Pero  ahoxa  será  tres  vecos  gue  herirás  a  Siria."  En 
eumnlimiento  real  de  esto,  el  roy  Joás  sí  hirió  a  ISon-hadad 
cl  rcy  do  Siria,  derrotándolo  I  res  vocês,  "y  llogó  a  recobrar 
las  eiudades  de  Israel."  Poro  Kl  isco  liahía  estado  a  favor  de 
asestar  a  la  Siria  una  derrota  tati  completa  que  la  Siria 
jamás  se  recobrara. 

lsDespués  de  hiibcr  servido  por  más  do  cincuenta  afios 
como  cl  sucesor  de  Elias,  Eliseo  murió  fiei  y  con  la  aproba- 
eión  do  Jehová.  Es  por  osta  razón  que  Jchová  mó  a  Eliseo 
anu  cu  la  muorto  para  devolvei-  la  vida  a  un  israelita.  Du- 
rante una  emergência  este  muorto  fue  lanzado  on  el  lugar 
de  sepultura  de  Ml  isco.  Pero,  "criando  el  hombre  toeó  los 
buesoa  de  Eliseo,  inmediatamente  volvió  a  la  vida  y  se  puso 
en  pio."— 2  Reyes  13 : 14-25. 

"En  esto  actual  "tiempo  dei  fin"  la  crístiandaã  no  será 
la  única  parlo  de!  viojo  mundo  do  Satanás  que  sufrirá 
ejecueión  por  la  "espada  de  Jehú."  Los  elementos  vadiealos 
y  comunistas  que  liacon  guerra  contra  la  orist  iandad  y  con- 
tra los  testigos  do  Julio  vá  lambién  .serán  ejecutados  on  el 
Armagedón  junto  eon  todas  las  demás  ''cabras"  simbólicas. 
La  clase  de  Eliseo  está  completamento  a.  favor  de  esta  íini- 
qiiilaeióu  dc  todos  los  adversários  dc  Jehová,  sin  importar 
a  cuál  do  los  bloques  do  naeiones  pertenczean  boy.  La  clase 
dc  Eliseo  proclama  es'.a  destruccióu  venidera  dc  estos  opo- 
sitores do  la  soberania  universal  dc  Jehová  por  modio  de 
dar  a  couocer  Sns  profecias  sobro  ol  tema.  Un  ejomplo  do 
esto  aconteció  on  la  última  mitad  dei  ano  1956  miando  los 
teatigos  dc  Jehová,  reunidos  ou  nsamblea,  dirigieron  una 
líesoluc.ión  al  entonces  primor  ministro  rnso,  Nicolas  linl- 
ganin,  Uamándóle  la  atención  a  la  persceución  comunista 
contra  los  testigos  do  Jehová  y  dando  advortoneia  a  aquolíos 
perseguidores  do  la  retribución  divina.  Ellos  proclaman 
diénomadamente  que  la  única  salvación  para  cl  hombre  dc  la 

12.  ;.Quí  mllagro  eíàctoutâo  flespués  de  la  muerte  dc  Eliseo  da  prueba 

(lo   quí-    cl    li:ihi:i    iiinitIii    ri[jr.  .Ii.uhj    |)ur  JcIlDVÍl? 

13.  (o)  Eu  cl  Arm:ik'ffl"'>".  <■,  kit/i  I;i  í-i-h,i ir:n.i:i.l  ]n  única  pavio  dc  In 
orKiiniUiit-iiin  dc  S;i!.íi u;'i:.  i| lu-  será  r.i.iur min  por  ',í:i  csp.-ida  dc  Jchú." 
y  cíwm  si'ftnlu  c.M.n  t;x  cinsc  dc  Mlisenv  (h)  ;.<.ihí  c.iemplo  de  esto 
aconlwiii  on  1!J5(>  cn  l;m  ;isiiiublc:i«  dc  los  icslicos  dc  J  chova.? 
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amenaza  ?  opresión  comunistas  es  por  médio  de  "la  flecha 
de  salvaeiôn  de  Jehová,"  la  guerra  universal  de  Jehová. 

u  Durante  este  período  de  la  obra  de  Eliseo  Jehová  ha 
ben  decido  a  sus  lestigos  más  iiliá  de  todo  lo  que  ollos  espo- 
raban,  Debido  a  que  Centenares  de  milea  de  mus  compèfíerõg 
prefigurados  por  Jonadab  han  participado  cn  la  obra  de 
dar  el  testimonin,  "estaa  buenas  nuevaa  dei  reino"  ahora 
se  están  predicando  en  162  idiomas  cn  1!)4  países  y  gru- 
pos de  islãs  de  la  Tierra  habitada,  detrás  de  la  Cortina 
de  II  Serro  comunista  y  ftiera  de  cila.  Este  testimonio  mun- 
dia!  dado  bajo  la  dirección  de  la  ciase  dei  "esclavo  fiel  y 
discreto,"  la.  clii.se  de  KHseo,  coiisEiluve  im  ciimplimiento  do 
Mateo  24:14,  45-47.  Es  una  evidencia  sumamente  notabJe 
de  que  estamos  vivie.ndo  en  el  tiempo  predielio  y  descrito  en 
la  profecia  de  Jesus,  "la  conehtsinn  dei  sistema  dc  cosas." 
Los  países,  tanto  los  que  están  dentro  de  la  organizae.ión 
para  paz  y  orden  dc  las  Naciones  Unidas  como  los  que  están 
lucra  dc  ella,  se  acercan  rapidamente  a  su  "fin"  en  el  "dia 
grande  O  inspirador  de  temor  de  Jehová."  En  su  miseri- 
córdia divina  antes  dc  la  venida  de  esc  dia  Jehová  ha  envia- 
do su  prometida  elase  de  Elías  junto  con  su  sueesora,  !a 
claso  de  Eliseo.  La  visiblo  organizaeión  terrestre  dc  Satanás 
el  Diablo  está  a  punto  de  ser  herida  por  Jehová  Dios  con 
una  "dedieación  de  ella  a  la  destrneeión."  (Malaquias  4:  5, 
6)  iludias  personas  están  oyendo  la  advertência  y  cstán 
luiyeiido  dc  la  deslrueción  de  cila. 

10  Do  esta  manera  la  soeiedad  dei  nuevo  mundo  de  tes- 
tigos  do  Jehová  sigue  ereciendo.  Esto  ha  beebo  neeesario  el 
ensancaamiento  de  las  facilidades  de  la  Soeiedad  Watch 
Tower  P.ible  &  Traot  para  servir  a  Ia-i  eongregacSones  a 
través  dei  mundo,  que  ahora  son  más  de  22,700,  y  para  satis- 
facer  la  demanda  de  literatura  que  explica  la  Palabra  de 
Jehová.  Bajo  las  eíreunsl  anciãs,  se  liau  estableeido  noventa 
suciirsales  de  la  Soeiedad  YVateli  Tower  en  diversos  países 
y  grupos  de  islãs.  Mucbas  de  estas  Sucursales  tienen  su  pro- 

14.  la)  Duran  ti1  e»si:i  uhrn  o>  Ml  isco.  ;a  rjuc  Ltruilo  h ■  ■- ■  brndecido  .lehovíl 
a  sus  tc.sUmis  ]i;isía  aliora?  H>l  :.  ,\  i[iir  a<T>nk'cimic]ilo  se  acorcan 
r:'t|>id;nm:mu  las  iim-iniu-s.  y  anirs  clu  s»  IU';;;nla.  a  quirtios  na  enviado 


15.  (a)  iPor  medi  i  Se  cuántos  sucursatea  dc  in  Eorlodod  Wntch  Towcr 
.se  dirlíçe  en  Li  :u:\ ualiilau  a  las  cnniíiv^aHoncs  y  su  olira?  <b>  íCÓmo 
cst:m  equipada.';  mudias  lia  ralas  sucmsales,  esuisaalineille  lu  sucursal 
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pio  equipo  do  imprimir  para  produeir  literatura  en  vários 
idiomas.  En  Brooklyn,  Nueva  York,  Ia  Soeiedad  Wateh 
Tower  es  propiciaria  de  dos  im  prontas  completamente 
equipadas,  ocupando  eada  una  el  cspaeío  de  una  man- 
zntia  dc  casas  de  eiudad  y  estando  conectadas  en  el  sexto 
piso  por  mi  puente  eubierto  que  cruza  de  un  íado  a  otro  de 
la  ealle  Pearl.  Para  alojar  y  alimentar  a  los  centenares  de 
trabajadores  dedicados  que  se  noeositan  ali í  en  la  Sucursal 
norteamerieana  de  Brooklyn,  la  Soeiedad  Wateh  Tower 
tiene  dos  edifícios  de  doce  pisos  en  Columbia  Ileights  (Al- 
turas de  Columbia),  mirando  al  pnerto  de  Nueva  York.  En 
estos  dos  edifícios  se  hallan  también  las  oficinas  ejeeutivas, 
jurídicas  y  de  servido  de  la  Sucursal  norteamerieana;  los 
dos  edifícios  estás  conectados  por  un  túnel  debajo  de  la 
callc  Columbia  Ileights.  Desde  la  oficina  dei  presidente 
ubicada  allí  se  dirige  la  obra  de  dar  el  testimonio  hasta  los 
fines  de  la  Tierra. — Voa  las  páginas  345  y  352. 

30  Iín  las  fábricas  de  Brooklyn  la  Soeiedad  Wateh  Tower 
imprimo  en  sus  propia.s  prensas  una  versión  dcl  Nuevo  Tes- 
tamento intitulado  "The  Kmphalic  Piagloí.i."  (Hl  Diaglotón 
linfático)  y  ediciones  completas  de  la  Versión  dei  Rey 
Jaime,  !a  Versión  Americana  Normal  y  la  Traducción  dei 
Nuevo  Mundo  de  las  Santas  Escrituras.  La  Traducción  dcl 
Nuevo  Mundo  fue  publicada,  en  un  total  de  seis  tomos  a 
través  do  los  anos  I!)!>0-'1%0;  y  finalmente  fuc  publicada  cn 
una  edición  revisada,  bajo  una  sola  eubierta  o  en  un  solo 
tomo  sin  notas  o  referencias,  y  se  prosontó  en  Ias  Asambleas 
de  distrito  "Adoradores  unidos"  de  los  testigos  de  Johová 
en  cl  verano  de  1961.  La  Traducción  dei  Nuevo  Mundo, 
solamentc  en  inglês  hasta  aquclla  fecha,  poro  euyas  Escri- 
turas Griegas  est.án  ahora  cn  espanei,  honra  do  mancra 
especial  el  nombro  de  .[ehová.— Voa  el  Capítulo  2,  páginas 
22-25,  púrrafos  22-29. 

"  La  prosperidad  espiritual  dei  resto  recogído  de  los 
israelitas  ospirituales  junto  con  sus  compafíoros  tipificados 
por  Jonadab  no  escapa  dc  la  vista  de  la  Uran  Serpionte, 

16.  íQ-uõ  etJtdonea  do  ias  Escrituras  imprlmen  las  fnbrleas  dc  la 
Soncrtncl  WaLr-h  '1'iiivit  vn  rjronklvu.  y  <iu<':  cd^am  ™  pniUoular  honra 

nmuliri?  ãv  JHiovã  th-  IiialHaa  ciaiL-clal? 

17.  ;Dc  l;i  vlsl:i  dc  (|U'í'ti  rui  si>  ha  ^capado  vsla  |.n  i::pi:'irlail  csiilril.ual, 
y  cíimo  se  plnla  a  i-.-ilu  cn  los  t';i[iíítil(t.s  [ivini.ii  v  ,x:ho  y  trelnta  y 
nuL-vu  fli;  li/cquiel '! 
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Satanás  el  Diablo.  En  la  profecia  de  Ezequiel,  en  los  capí- 
tulos treinta  y  ocho  y  treínta  y  nueve,  se  pinta  a  Satanás 
bajo  cl  símbolo  do  "(log  de  la.  Herra  ele  Magog,  principal  de 
los  jefes  dc  Mescc  y  Tubal."  llabiendo  sida  eehado  dei  eielo 
como  resultado  dc  la  guerra  que  ostalló  en  cl  ciclo  en  1914 
después  dcl  naoimiento  dcl  reino  de  Dios  por  Cristo  allí, 
Satanás  ha  salido  a  hacer  guerra  contra  cl  resto  de  la 
simicute  dc  la  "mujer"  dc  Dios.— S  ove  Iaci  ón  12:  7-17. 

1S  Especialmente  desde  1953  se  los  ha  advertido  a  los  tes- 
tigos  dc  Jehová  que  tlog  está  meditando  un  ataque  final  y 
total  contra  el  resto  ungido  y  sus  eompaííeros  prefigurados 
por  -lonadab  que  se  liallan  en  (a  soeiedad  dcl  nuevo  mundo. 
Jeliová  Dios,  que  Ice  los  corazoaes  dc  ángelcs,  diablos  y 
hombres,  1c  dicc  al  Oog  dc  .Miigog  simbólico  enál  es  cl  ob- 
jctivo  dc  este  ataque :  "Será  para  obtener  un  grau  despojo 
y  para  saquear  mucho,  para  volver  tu  mano  contra  lugares 
devastados  que  se  han  vuelto  a  poblar  y  contra  un  pucblo 
recogido  dc  las  naeiones,  uno  (pie  está  acumulando  riquezas 
y  propiedad,  los  que  está»  mofando  cn  el  centro  dc  la  tic- 
rra." — Ezequiel  38 : 12. 

1U  La  profecia  de  Ezequiel  indica  que  Oog  dc  Magos  ob- 
tendrá  sus  luer/as  de  al.aquc  de  Iodas  partes  de  Ia  Ticrra 
habitada.  Pero,  j  no  indicó  lo  inismo  •''■■;i'is,  eu  su  profecia 

objetos  de  odio  de  parte  de  todas  las  naeiones  [ior  causa  de 
mi  nombre"?  (Mateo  24:!))  Sí.  De  modo  que,  cuando  sc 
hallen  rodeados  y  atacados  desde  todos  lados  por  las  fuerzas 
combinadas  de  Gog  de  Magog,  jqué  harán  los  de  Jehová, 
los  que  son  el  "puoblo  pata  su  nombre"  y  sus  eompafícros? 
Kccordarán  las  palabras  de  Provérbios  18:  10:  "El  nombre 
de  Jehová  es  una  torre  fuerte.  A  cila  corre  cl  justo  y  se  le 
da  protección."  Tatnbién  recordarán  por  qué  Eliseo  no  tuvo 
miedo  cuando  los  carros  de  guerra  y  una  poderosa  fuerza 
militar  dc  los  sirios  rodearon  la  ciudad  dc  Dotán  a  unos  ca- 
torce  kilómetros  al  norte  de  Samaria  eon  cl  propósito  de 

18.  i  Dosde  puíunlij,  oíprHaliiioní.i'.  .se  odi'ei'l.i[lD  ;i  los  tratipns  do 
Jeliová  cn  íniaiiln  ;;l  íauijiic  in-ni  de  Gok,  y  ouul  .será  ol  objotfuo  dei 

19aTii)  S?Êe  .  «nitre  qi  lea  oStenúrâ  Gor  de  Magog  bus  luéraaã  do 

ntaili.ll)'>  (())  ;,(.,HU";  il'\ln  liiijlkM  rciainljiTi  ol  !nn-!)i.>  .[iihová  cililllílo 
este  bajo  ol  uluquo  iki  Gd;;,  y  lanibléiL  iiul'  siluuricn  Similar  de  Ellscoí 
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capturar  a  Eliseo  como  el  agente  principal  de  espionaje  dei 
ivy  de  Israel. 

™  En  aquolla  ooasión  Eliseo  lo  dijo  a  su  ayudante  asus- 
tado:  "No  tengas  temor,  porque  más  sou  los  que  están  con 


lios  y  carros  de  guerra  de  fuego  todo  alrededor  de  Eliseo." 
Entonees  .Teliová  entregó  la  fuerza  airia  eu  tia  totalidad  ert 
manos  de  lílisco.  El,  a  su  vez,  los  entregó  ai  rey  de  Samaria. 
Eliseo  no  luvo  neeesidad  do  lovaniar  siquiera  uu  dedo  para 
defenderse  ni  de  herir  física  mente  a  ninguno  de  los  dei 
ejército  sírio.  (2  lieyes  C:  12-2?,)  Por  e.so  euando  las  hordas 
visibles  de  <!og  de  Magog  rodecn  a  los  testigos  de  Jcliová 

cales  invisibles  bajo  la  dirección  dei  R^Jesulristo^odcán- 

-1  Eu  eso  tiempo  Joliová  liará  qno  la  Simiente  celestial  de 
su  "mu.jer"  magulle  en  la  cabeza  a  la  Grau  Serpiente.  En 
la  pelea  dei  Armagedón  que  sigue  Jehová  santificará  su 
nombre  como  nunca  antes.  &Cómo? 

"'A  traves  de  (wln  mi  resido  ( m n i ( 1 Tu > í=  r i  Manmré  tmsi 
esnadd  contra  [.Gojí.1,'  es  la  declara. ión  dei  Menor  Jntiovíi. 
'Contra  su  ra-opio  h(U'iiiain>  Ile;iará  a  estar  la  espada  de 
cada  mio.  V  eiitrarc:  en  .juicio  con  cl,  con  pestilência  y  con 
sangre;  y  liarei  Haver  sobre  él  y  sobre  sus  bandas  y  sobre 
los  mnclios  puoblns  inie  estarão  emi  cl  un  a(.''taeero  inim- 

OiKliil'    V    j  M[><  I  tl"    ,-]':l  II  i  /II,  V    íl/lllVl'.    V    I  ■  i  I  ■  I  ■  I  II II I í '  1 1 1 1 ' 


que  yo  soy  .leliová.' " — Hzciiuiol  21-23. 
En  esa  forma  tan  estupenda  Jehová  destruirá  a  la  cristian- 
<lad,  el  paganismo,  cl  radicalismo  y  Ia  religión  jezabeliana. 
Pero  Jehová  conservará  vivos  a  sus  testigos,  exactamente 
come  conservo  a  Eliseo  en  Dotán. 

*'  Para  eoronar  la  culminación,  Jehová  por  medio  de  la 

20,  (Dl  iQviú  le  dijo  Eliseo  a  su  ayudanle.  ciuú  lilzo  que  éste  viera,  y 
como  dlspuso  dH  .■.ii"T.-Lt.:.  sintjv  UO  Cuniido  r~.lrn  rodeados  pur  las 
liicrzi:.;  ;!:■  <;<>!i.  ímuC  yi-.i\:i  por  [";■  lus  h-sii.i^^  v,,-  Jclniva? 

,-,(J.")lllo,    sirílll    Ml    ]>l'ii|iiil    ili^ií'i|ni,-:i.  _Narjlil'ii;:ii;i    tlltoncCS  JonOVâ 

112.  iCOinri,  lM)j-"il^ffL!i'  rir  '  Kii.iiriK.',  d:'ir:i  .Irhnvi'!  cuJmlnaclúll  a  la 
lialalla  tltrl  Arma  ;.■.<■(  k'.o.  y  tiuí  ^)-i)ilh:ará  tao  para  la  Grun  Serpiente 
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Simientc  do  sn  "mnjcr"  dirigirá  su  aloneión  al  gran  Baai 
misino,  Clog  de  Alagog,  Satanás  ol  Diablo,  y  a  todas  sus 
invisibies  buestes  demoníacas.  Hora  un  tiompo  ardiente  do 
juicio  para  estos;  y  serán  arrojados  cn  cl  abismo  do  rcstric- 
ción  absoluta  por  los  mil  anos  dei  reinado  do  Cristo  dei 
período  do  despuós  de!  Armagedón.  Allí  cstarán  tan  im- 
posíbilitados  como  estuvo  Jesucristo  mísmo  cviaudo  ostuvo 
en  el  abismo  de  la  muerte.  (Revelación  20:  1-3;  Romanos 
10:6,  7)  jCuán  grande  será  esa  magulladura  en  la  cabeza 
para  la  Orou  Serpiente  y  sn  sinneule  demoníaca! — Génesis 
3:15. 

21  Por  médio  de  su  profeta  Ezequiel,  Jehová  doscribe  esta 
aceión  de  magullar  y  el  efeeto  universal  de  ella  en  estas 
palábras  dirigidas  a  t!og  de  Magog: 


ei  Santo Israel.' "—K/eimiel '.';!>:  .1-7. 

2,1  Por  médio  de  esa  pelea  aterradora  por  la  liberación  dei 
"pueblo  para  su  nombre"  on  ese  "dia  grande  o  inspirador 
fio  temor  de  Jeliová,"  cl  Dios  Altísiaio  m índio  santificará  su 
propio  n ombro.  Nunca  jamás  volverá  a  profanar.se  en  co- 
noxión  eon  su  "pueblo  para  su  nombre"  y  todos  los  demás 
de  sus  testigos.  Para  siompre  él  os  "el  Santo,"  y  on  ol 
paraíso  restaurado  a  la  Tierra  y  estendido  completamente 
alredodor  dol  globo  terráqueo  después  dei  Armagedón  todos 
los  súbditos  obedientes  de  su  reino  triunfante  tendrán  su 
nombre  en  santidad  y  como  algo  sagrado.  jCuáii  brillanto 
será  esa  contesl  aeión  do  .lehová  Dio.-;  mi.smo  a  la  oraeión  que 
nos  ensefió  su  Jiijo  unigénito:  "Padre  nuesl.ro  que  estás 
en  los  ciclos,  santificado  sea  tu  nombre"! 


^SANTIFICARA  USTED 
SU  NOMBRE  AHORA? 

j.QÍ 

profundidad  de  pcnsamicnto,  qué  abundância  de  significa- 
da, çontiene  la  oraciÓn  modelo  que  Jesúa  eompuso  para  sua 
discípulos  con  las  palabraa  de  apertura :  "Padre  micstro  que 
estás  en  los  ciclos,  santificado  sea  tu  nombre"!  [Cuán  pre- 
eminente la  razón  que  Jesúa  tenía  para  poner  esta  petición 
en  primor  lugar  en  aqudla  oi  ai-ión  modelo  paca  sus  seguido- 
res!  Por  lo  tanto,  nosotros  miamos  noy  en  dia  no  debemos 
atrevemos  a  poner  esta  petición  en  un  lugar  de  menos  im- 
portância en  imcst.ra  consideraeión  de  los  asitntos.  Kl  Senor 
Jesús  no  puso  su  propio  nombre  en  primer  lugar.  Coloco  el 
de  su  Padre  celestial  primevo,  delante  de  su  propio  nombre. 
De  heebo,  cuando  les  cnseííaba  esta  otaeiõu,  que  lia  llegado 
a  eouocersc  como  el  padrenuest.ro,  ni  siquicra  les  dijo  a  sus 
discípulos  que  oraran  el  padrenuestro  en  el  nombre  <le  Jesil- 
eriato.  No  fue  sino  hasta  el  iin  de  su  vida  terrenal  que  les 
instruyó  a  sus  discípulos  que  ofrecieran  oraeión  al  Padre 
celestial  en  el  nombre  de  Jesueristo  como  el  Jli.jo  de  Dios 
y  como  Mediador  entre  Dios  y  los  hombres.  (Juan  14: 13, 
14;  15:16;  16:23,  24,  26)  Por  esa  tmmildad  y  fidelidad 
Jebová  Dios  le  ha  dado  a  su  Hijo  leal  un  nombre  superior  a 
todos  menos  al  propio  nombre  de  El  mismo.  En  pruoba  do 
esto  Icemos: 

1.  (n)  Eu  Ih  orunií.n  mmiclíi  <U<\  S.  ínir.  ;.cn  quO  [ni;;ir  ilt;  importai»' In  con 

rindn  mlnrunnis  f.-i  pci icl:,:. :  '   vuU.  m  ;i  ;u  koívIhv"?  (b)  Ciiundo 

Jesús  estiibu  en  l;i  Tii-irn.  ;.<\uO  rx^hi  ih-  in: jim-! n nci;i  tilo  a  su  propio 
nombre.  y  por  mi  fiilHirUnL  Ii;uLl  la  munru?  ir.ii'   ntjro  le  ha  iludo 

Jehova  a  Bí 

US 
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r:i  di-  hiiiiilirc,  y.t:  liumiiló  :i  m'  iiii.<an<>  y  liísii)  obediente 
iiasta  la  maerte.  si,  muorte  cri  el  madero  do  lunnento.  Por 
esta  ralsma  vnxiin  lambido  Dios  lo  ensalzó  a  im  puesto  su- 
perior y  bonãadosaffiente  le  dio  cl  nombre  que  está  por  en- 
cima de  todo  oiro  nombre,  para  que  eu  ol  nombre  de  .Tesfis 
se  doble  toda  rodilla  de  los  que  twtrtn  en  el  eielo  y  de  los 
que  ostóii  sobro  la  Lierru  y  do  los  que  ostán  debsijo  de  lii 
tierra,  y  roeoiuisH-a  nbierr.-nrienle  l.oda  [cajíoa  que  .  tesa  cr  Ih  to 
es  Sefior  para  la  gloria  do  Dios  ol  l'ndre." — li'ilipeiises 
2:5-11,  NM;  UTA. 

2  Imitando  a  este  Híjo  principal  de  Dios,  e!  TCnscnador 
dei  padrenuest.ro,  desça  reinos  saníi  fiiíai'  cl  nonibre  de  Dios 
el  Padre  en  nuestra  propia  vida.  Sí,  cooperaremos  con 
Jchová  Dios  en  Ia  obra  de  santificar  su  propio  nombre, 
Mientras  más  aprendamos  acerca  dc  su  nombre  y  iodo  lo 
que  significa  para  toda  criatura  en  el  universo,  mayor  será 

sido  ninou  tonada  sobro  cl.  Tanibién  apreciaremos  lo  justo 
que  cs  la  destrua  ciou  de  lodos  los  que  no  invocan  esc  nombre 
sino  que  lo  profanan  y  !o  vituperan.  Es  enteramente  justa 
la  oraeióii  inspirada  deí  Salmo  7!) :  íi :  "Derrama  tu  ira  sobre 
las  naciones  que  no  te  han  conoeido,  y  sobre  los  reinos  que 
no  han  invocado  tu  propio  nombre."  De  ninguna  manera 
cs  exagerada  la  declaraeimi :  i  1*11  deseonoeer  cl  nombre  dc 
Jcliová  conduec  a  la  destrueción! 

3  Si  estimamos  dc  corarón  miestros  propios  intereses  eter- 
nos, estaremos  deseosos  de  familiarizamos  con  Dios,  de 
conoecrlo  tal  como  cs  y  no  como  ta  sido  representado  falsa- 
mente por  la  crisl.iandad.  Fedemos  lograr  esto  por  médio 
dc  íecr  y  cstudiar  el  Libro  de  su  nombre,  la  Santa  Bíblia, 
y  por  médio  de  asociarnos  estrecb.am.ente  con  su  organiza- 
çión  visible  aprobada,  cl  "pueblo  para  su  nombre,"  el  resto 
de  sus  testigos  ungidos,  la  clase  dei  "eaclavo  íiel  y  discreto.'"' 


o  79:6,  i 


344  "SANTIFICADO  SEA  TU  NOMBRE" 

El  nómbre  es  el  dei  Salvador  principal,  porque,  ãiee  el 
Salmo  3:8,  "la  salvaeión  perteneee  a  Jehová."  El  mismo 
nombre  dei  Ili.jo  unigénito  do  Dios,  Jesus,  quiere  decir 
"Jehová  Es  Salvaoión."  Tenemos  que  acercamos  al  Salvador 
principal. 

1 1  Ciián  agradecidos  [iodemos  oslar  de  haher  I legado  a  oír 
acerca  dei  .Salvador  principal  y  su  nombre!  Por  oír  esto  se 
nos  lia  abierlo  el  Camino  a  la  salvaeión  eterna.  ;  (Anuo?  1'ues, 
cuando  se  fundo  la  congregación  Cristiana  sobre  el  Seííor 
Jcsueristo  como  la  masa  de  roca  simbólica  en  el  dia  dei 
Pentecostes  de  33  d.  de  J.C.,  el  apóstol  Pedro  habló  a  la 
muelied  umbro  compuesta  de  miles  de  judios  y  prosélitos  y 
citó  la  profecia  de  Joel  2:32:  "Y  todo  el  que  invoque  el 
Hombre  de  Jehová  será  salvo."  (1  Tédios  2:  2J)  Los  oroyent.es 
que  en  aqucl  entonees  invoearon  el  nombre  de  Jehová  sa- 
lieron  salvos  de  la  destrueción  que  sobrevino  a  la  Jerusalén 
anticrlstiana  treinta  y  aiete  anos  más  tarde  (en  70  d.  de 
J.C.)  a  manos  dei  ejército  romano.  Hoy  en  dia,  cerca  dei  fia 
de  la  carrera  terroslre  de  la  t-on^ri-^ari*)! i  ítísI li;ma  ungida, 

todo  ah  ora  cuando  nos  liemos  acercado  al  "dia  grande  e 
inspirador  de  temor  de  Jehová,"  coando  la  organizaciÓB 
terrestre  de  Satanás,  inchiyendo  a  la  eristiandad,  será 
herida  "eon  una  dedieaeión  de  ella  a  la  deslruceióu."  j  En 
CÍ  nombre  de  Dios  hay  seguridad! 

0  Desde  cl  Pentecostes  de  33  d.  de  J.C.,  esta  aeeión  de 
invocar  el  nombre  de  Jehová  tiene  que  hacerse  en  el  nombre 
de  su  Hijo  Jesucristo.  Si  hay  un  Hijo,  entonees  estamos 
descoses  de  saber  quién  es  el  Padre  por  nombre.  No  nos 
atrevemos  a  pasar  por  alto  al  Padre  y  dar  toda  la  gloria 
al  Hijo.  "Este  es  cl  anticristo,  cl  que  niega  al  Padre  y  al 
Hijo.  Todo  d  que  niega  al  Hijo  tampoeo  tiene  al  Padre. 
El  que  confiesa  al  Hijo  también  tiene  al  Padre.  Con  ese 
propósito  el  Jlijo  de  Dios  íue  manifestado,  a  saber,  ]iara 
desbaratar  las  obras  dei  Diablo."  (1  Juan  2:22,  23;  3:8) 

(b/jloy  en  uia^cerca  dei  im  de  ia  carréra  terrestre  de  ia  congrtigaclón, 

.......  tíernpo  r^~..~, 

i  el  proceder  de  los  Judios  o  de  la  cmUrimUu!'.' 
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13n  los  dias  do  los  apóstolos  Pedro  y  Juan  los  judios  creían 
que  podian  reconocer  Al  que  os  cl  Padre  poro  al  mismo 
tiempo  rechazar  al  Hijò  de  61.  En  nuestro  dia  la  cristiandad 
afirma  reeonocer  iil  llijo  poro  pasa  por  alto  easi  por  com- 
pleto al  Padre,  Jcliová;  ella  liace  caso  omiso  dc  su  nombro 
y  no  euseíia  a  la  gente  a  invooarlo. 

"  Jesus  declaro  c:l  nombro  d  cl  Padre  a  sus  discípulos  a  íin 
de  que  pndieran  invoearlo  para  salvaeión.  Tonemos  que 
ejercer  fc  tanto  cu  cl  Padre  como  cn  esto  llijo;  también  en 
el  espírito  santo,  la  fuerza  activa  invisiblc  que  emana  dc  su 
Puente  celestial,  cl  Padre,  y  Uega  a  nesotros  por  intermédio 
dei  lli  jo. 

1  Tcnomos  que  expresar  nuestra  fe  cn  cl  Padre  y  cn  cl 
líijo  dc  un«  numera  práctiea  por  médio  do  dedicamos 
cabalmente  a  Jeliová  Dios,  así  como  lo  hizo  Jcsús.  Jcsús  sc 
dedico  y  fue  acoplado  a  base  de  su  propia  justicia  perfeeta. 
Nosotros  no  podemos  dedicamos  a  Jebová  Dios  sino  por 
intermédio  de  su  llijo  justo  Jesueristo.  Jesucristo  mandó 
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que  simboliccmos  esta  dodicaeión  por  médio  de  bautismo  o 
sumersión  fii  agua,  siendo  bani  izados  "cn  cl  nombre  dei 
Padre  y  dei  Hijo  y  dei  espírita  .santo."  (Mateo  28: 19)  Al 
ser  bautizados  en  el  nombre  dei  Padre,  como  lo  ítie  Jesus 
mismo,  santificamos  el  nombre  dei  Padre  celestial,  .Jeliová. 

8Despnós  de  dedicamos  a  El  tonemos  que  seguir  invo- 
cando el  nombre  de  Jeliová,  como  hizo  el  profeta  Moises, 
como  hizo  el  sumo  sacerdote  Aarón,  como  hino  el  profeta 
Samuel.  (Salmo  99:6)  Tonemos  que  hacerla  en  rcnióa  con 
la  congregación  dei  "pueblo  para  su  nombre."  Coneerniente 
a  nuestro  día  tíofonías  3:  9  predico:  "Entonces  daré  a  los 
pueblos  el  cambio  a  un  lenguaje  puro,  para  que  todos  ollos 
invoquen  el  nombre  do  Jehová,  para  que  lo  sirvan  hombro 
a  li  ombro." 

"For  médio  de  su  espírito  Dios  derrama  SU  amor  en 
nuestros  corazories  y  esto  nos  hace  altruístas.  Nos  haee  cul- 
tivar interés  en  la  salvación  de  otros.  Por  lo  tanto,  nos 
bailamos  impelidos  [ior  cl  desço  de  hacci'  doelaraeión.  pública 
a  otros  y  dar  a  conocer  a  otros  el  nombre  de  Dios.  Esto,  cn 
efecto,  resulta  en  nuestra  propia  salvación.  Pablo  rcealca 
este  punto,  díciendo : 

"Porque  con  el  coraaón  se  ejoroo  fe  para  justicla,  poro 
cnn  la  boca  se  haeo  deeluración  pública  para  salvación. 
1'ues  tlice  la  10w'i-ihii'ii  :  •Niiigiino  quo  cifra  su  fe  eu  01  scrA 
desilusiouado.'  Porque  nu  liay  ilisl  iiwión  entre  .judio  y  grie- 
go,  mies  to  que  buy  cl  fuismo  Seiior  Kobre  lodos,  que  es  rico 
para  con  todos  los  que  lo  invocan.  ]\>rque  'lodo  cl  que  invo- 
que cl  nombre  de  Jehová  será  salvo.'  Siri  embargo,  £cómo 

vez,  pondráu  fe  cu  nqooi  de  ijoicn  no  liun  oído?  /.Conio,  a 
su  vec,  oiráu  siri  .il^uiru  que  predique?  íIVuliii,  a  su  ve«, 
prediearáe  a  nicuos  que  ha.yau  sido  enviados!  Ast  como 
está  escrito:  'íCuáu  hermosos  sou  los  pios  de  loa  que  de- 
clarar] bueuas  mievas  do  cosas  Iniciais !'  "— Komanos  10: 
10-16;  Isnlas  28:  Xlí ;  52:7;  Joel  2;8& 

"iDesea  usted  que  sus  pies  sean  "hermosos"  a  la  vista 
de  personas  de  todas  las  naeiones  y  razas  que  anbclan  la 

S.  Dospuís  do  mifsira  dcrtic.irión.  ;,quf  debrni(«  Iwcer  con  respecto  al 
nombre  de  Jcliová  y  cn   nni,'ii!  con  eihIíihkí? 

9.  Por  el  espiritu  oo  Uich.  ,-.(iac,  ciiluinvs,  kis  scui.nu.s  impelidos;  a 
harar  nora  la  salv/ieión,  y  oíimu  irra lea  c^c  jiunlo  I Vtl>hn  en  Romanos 
10:1(1-15? 

10.  iCOiiio  lindemos  n:;i  !icr,  i-  nuc  iiiii/ilros  pies  sean  hermosos  u  lo  vista 
de  íjitsuiius  de  toda  clase? 
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salvaeión?  La  mancra  cn  que  nster]  pnede  hacer  que  sus  pies 
sean  hermosos  a  la  vista  dc  cilas  os  por  médio  de  declarar 
huenas  nuevas  de  cosas  buenas,  es  deeír,  por  médio  de  pre- 
dicar. No,  no  eu  una  iglesia  de  la  cristiandad,  sino  a  los 
hogarcs  y  cn  los  togares  de  la  gènte,  como  hicicron  Jcsús 
y  sus  apostoles. 

11  Si  usted  sc  dedica  a  El  y  simboliza  esto,  Jchová  le  en- 
viará a  predicar,  equipándolc  cabalmente  eon  su  mensaje  e 
iustruceiones.  Como  fuc  cl  caso  eon  Elias  y  Eliseo  eon  los 
"hijos  dc  los  profetas,"  la  elase  de  Eliseo  comisionada  por 
Jchová  hoy  en  dia  suminislia  ayuda  para  que  se  lleve  a 
cabo  la  obra  prcdielia  de  profetizar  y  predicar  por  medio 
dc  la  sociedad  dei  mievo  mundo  dc  los  testigos  dc  Jehová. 
Esto  cs  para  nuestra  salvaeión  eterna. 

Benditos  son  hoy  en  dia  miestro  privilegio  y  las  opor- 
tunidades que  se  nos  ofrecen  de  santificar  cl  nombre  dc 
Jchová  en  nuestra  propia  vida  y  ayudar  a  otros  que  buscan 
la  vida  eterna  a  santiíicarlo  ahora  en  las  vidas  de  ellos.  A 
medida  que  nos  esforçamos  por  hacerlo,  Jeliovú  mismo  a  su 
debido  tiempo  qne  se  acerca  a  paso  acelerado  conteslará 
nuestra  oración  amorosa  a  él :  "Santificado  soa  tu  nombre." 

11,  ;A  qué  envia  Jchová  a  la  persona  dedicada,  y  como  suminlstra 
;iyi.iiUi  aliora  vnr.\  hrurr  l:i  (>!>i'a  priidicli.v.' 

12.  iQíxà  prlVllct:ie>  y  (í]i^rii.i:inl;i(l    iif-n.iiin;;  ;;r>  mv.  ulYccen  hoy,  y  quo 

oración  de  parte  do  los  que  los  aceptan  contestará  Jehova  mismo? 
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"Santificado  sea  tu  nombre" 

La  santidad  dei  nombre  de  Dios  es  cosa  <lc  importância 
suprema,  como  este  libro  lo  ha  mostrado.  Participe  en 
santificar  el  nombre  de  Dios  dando  un  cjcmplar  de  este 
libro  a  un  amigo.  Envie  50c  (moneda  de  E.U.A.)  por 
un  ejemplar. 

"Hágase  tu  voluntad  en  la  Tierra" 

Esto  libro  revelador  se  basa  cn  la  profecia  de  Daniel. 
Su  mensaje  estimulante  y  provocador  de  ponsamionto 
es  Icctura  esencial  para  toda  persona.  Quita  toda  duda 
en  cuanto  ai  resultado  de  la  lucha  por  la  supremacia 
que  ha  sacudido  a  este  siglo  veinte  y  sefiala  al  camino 
seguro  a  la  supervívenoia  por  médio  de  conocimiento 
exacto  de  la  voluntad  de  Dios  para  la  humanidad. 
414  páginas.  Envie  50c  {moneda  de  E.U.A.)  por  un 

Para  háétã  SB  pedido,  KÍrvasc  ver  las  direcciones 
eu  la  página  siguiente. 
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